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SEDI VADA: ROBERTS ZILE

Priekssedetajas vietnieks

1. Otwarcie posiedzenia

(Sede tika atklata plkst. 9.01.)

2. Skutki humanitarne i Srodowiskowe zniszczenia tamy w Nowej Kachowce -
Zréwnowazona odbudowa Ukrainy i jej integracja ze wspdlnota euroatlantycka

(debata)

Sédes vaditajs. — Pirmais darba kartibas punkts ir kopigas debates par Ukrainu

— Padomes un Komisijas pazinojumi par humanitarajam un vidiskajam sekam péc Novakahovkas dambja sagrausanas
(2023/2738( RSP)) un

— Padomes un Komisijas pazinojumi par Ukrainas ilgtsp&jigu rekonstrukciju un integraciju eiroatlantiskaja kopiena
(2023/2739(RSP)).

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Commissioner, the destruction
of the Kakhovka hydroelectric power plant on 6 June would not have happened if Russia had not started its illegal war
of aggression against Ukraine. We, as the European Union, have condemned this attack. It represents another violation
of international law, notably international humanitarian law. We expressed our full sympathy and solidarity with the
Ukrainian people, especially those in the affected areas, for their losses and suffering.

The downstream flooding has endangered the lives of thousands of innocent people and is affecting water and energy
supplies. It also has extremely negative consequences for the environment and agriculture in vast areas of Ukraine. This
ecological and environmental catastrophe will take years to repair and those responsible need to be held to account for
this and for other war crimes in connection with the Russian aggression. Dealing with the consequences of this despi-
cable act and relieving the damage caused will be a part of our effort towards the recovery and reconstruction of
Ukraine.

We will continue our response to Russia’s war as we have done until now, along three strands. Through our unwavering
support to Ukraine, and in this regard, I would like to thank the European Parliament for its resolute support, the
international isolation of sanctions against Russia, and diplomatic outreach around the world to mitigate the effect of
the Russian war and fight back Russian disinformation, which, regrettably, still has an impact and traction.

Today, the EU’s and its Member States’ support for Ukraine amounts to at least EUR 70 billion, including macro
financial assistance, military support and humanitarian aid. We will continue to strengthen this support for as long as
it takes. It is crucial to help Ukraine prevail, win the war and win the peace, and our support is clear.
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First, our security commitment to Ukraine — it includes European Peace Facility, training of Ukrainian soldiers, more air
defence support and ramping up the EU defence industry. The initial objective of 15 000 soldiers trained is already
reached and we are well on track to train the new objective of 30 000 soldiers. Our initiative on ammunition is a clear
example on how the EU thinks and acts in both the short and the long term. We are delivering on our promise
of 1 million rounds of ammunition within 12 months, while also looking into different options to ensure that our
military support is sustainable in the long term. We have allocated EUR 500 million to ramp up European defence
industries through ASAP — the Act in Support of Ammunition Production.

Second, nearly a year ago, the EU took a truly historic decision: Ukraine was granted candidate country status. The
strategic objective of both the EU and Ukraine is clear: EU membership. The process must be merit-based and necessary
reforms must be implemented. Ukraine’s European path represents the EU’s ultimate solidarity and support for Ukraine.

Third, we continue working to undermine Russia’s war machine also through sanctions, with 10 packages adopted and
work ongoing towards adopting an 11th package. I can assure you that the Swedish presidency is working hard towards
the adoption of this package. We have sanctioned 1 473 individuals and 207 entities and have taken sectoral measures,
including export controls, and we have phased out Russian energy and taken action to stop access to the international
financial system and assets abroad.

Fourth, accountability — we continue working together with Ukraine to ensure full accountability for war crimes and
other serious crimes committed against Ukraine, including the crime of aggression. In addition to our support via the
ICC and Ukraine’s Office of the Prosecutor-General, we work on a joint EU position on the dedicated tribunal for the
crime of aggression.

Fifth — peace support, supporting President Zelenskyy’s peace formula and the organisation of a peace formula summit
with wide international participation. No one is longing for peace more than Ukraine and the Ukrainian people. We
support President Zelenskyy’s initiative for a just peace based on respect for Ukraine’s independence, sovereignty and
territorial integrity, as protected by the UN Charter. We, as the EU, have a clear responsibility to ensure that Ukraine will
become a successful EU Member State. This responsibility calls for our continuous mobilisation, today, while Russia
continues waging war and committing war crimes, tomorrow, for the reconstruction and recovery of Ukraine, and
throughout, to support Ukraine in implementing the reforms needed with a view to EU accession.

Valdis Dombrovskis, Komisijas priekSsedétajas izpildvietnieks. — Priekssédétaja kungs! Godatie deputati!

I'm here to address you today on the latest developments in Ukraine. The update on EU support after the destruction of
the Nova Kakhovka dam and our approach for Ukraine’s reconstruction conference next week in London.

We have expressed our support to Ukrainian people whose lives are at risk as a result of this senseless attack, which
represents a new dimension of Russian atrocities. One of the most critical aspects that we must continue to follow is the
potential impact on the Zaporizhzhia nuclear power plant. The situation is currently stable as the water levels from the
cooling pond within the reservoir also remain stable.

We are also appalled by very alarming reports that Russian forces are shelling Ukrainian rescuers trying to reach flooded
areas in the Kherson region. Since the early hours of 6 June, the Emergency Response Coordination Centre of the
European Commission has been closely monitoring the situation and remains in constant contact with the Ukrainian
emergency services. A first coordinated meeting with Ukraine and the civil protection authorities of all EU Member
States took place on 6 June and resulted in a formal request for assistance from the Ukrainian State Emergency
Service. To date, 14 Member States and Union civil protection mechanism participating states have offered assistance
to Ukraine. This includes 76 boats, over 300 water pumps and over 160 000 shelter items.

The Commission’s immediate response to the dam breach and the rapid mobilisation of assistance is a result of foresight
work that had begun months before. Ever since Russian forces occupied the dam, the Emergency Response Coordination
Centre has developed a detailed impact analysis and modelling of various degrees of a dam break. This analysis has been
constantly updated and shared with the Ukrainian emergency services for contingency planning and operational prepa-
redness. This work allowed valuable time to be gained and situational awareness for emergency response after last
week’s events. Similar work is needed for other disaster risks.
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Honourable Members, I will now turn to the next point at this debate, the reconstruction of Ukraine. The EU is
committed to long-term support for Ukraine’s recovery and reconstruction. The Commission is looking at EU support
for Ukraine in the medium term beyond 2023 as part of our mid-term review of the 2024—2027 multiannual financial
framework, which is ongoing. It is clear that investment in Ukraine’s recovery and reconstruction cannot wait until the
war ends. In many regions it can start now. Supporting the recovery implies sustaining economic activity, people with
critical needs and basic infrastructure — all vital for much-needed stability and growth.

Ukraine will need additional support this year, in particular for its rapid recovery needs. The rapid damage and needs
assessment has estimated its immediate rapid recovery needs for 2023 at USD 14 billion for priority areas like civil and
social infrastructure, energy infrastructure, housing, private-sector development and humanitarian demining.

In order to have a clear overview of needs and how to better respond to them, a well-structured and coordinated
approach of reconstruction is needed, both when it comes to fast recovery and longer-term measures. We need a plan
that is fully owned by Ukraine and ensures a broad government approach, setting out a clear vision and sequenced
reconstruction priorities and supporting the EU accession track. It will facilitate secure and predictable financial support
beyond 2023 from a broader donor base. This will require a broad government approach, including at central and local
levels. The government should use the full potential of the multi-agency coordination platform in which Ukraine takes
part as a central coordination mechanism for Ukraine. This includes a decisive role that it can play in mobilising global
efforts beyond 2023 and matching needs with resources.

It is important to stress that Ukraine’s reconciliation should also be financed by Russian assets. The EU is committed to
ensuring that Russia is held fully accountable for its unprovoked and unjustified war of aggression against Ukraine. We
have to ensure strong coordination with our European financial institutions — both the European Investment Bank and
the European Bank for Reconstruction and Development — to make sure that they play an important role in Ukraine’s
reconstruction. This includes fast recovery as well as post-war reconstruction efforts. Both banks have lived up to the
role, stepping up their support for Ukraine from the very first days of Russia’s war.

The EIB has also set up the “EU for Ukraine” initiative to finance its recovery and reconstruction. The Commission and
the EIB are finalising an agreement today to enable the EIB to provide EUR 100 million of new loans to Ukraine with
support of the EU Guarantee. In May, the EBRD governors agreed to launch a process of capital increase to provide
more firepower for the continuous critical roles that the bank plays in Ukraine and its forthcoming reconstruction.

The successful third meeting of the steering committee of the Multi-agency Donor Coordination Platform on 26 May
confirms the platform’s vital role as a catalyst for mobilising international commitments to respond to Ukraine’s priority
needs in 2023 and beyond, and to facilitate ever closer coordination to help meet the needs on the ground. The next
steering committee meeting will take place in person in the margins of the Ukraine Recovery Conference 2023.

The European Commission welcomes the focus of the London Recovery Conference on the private sector. It seems that
various initiatives are being developed for private-sector support. This is good, but we need to ensure complementarities
and avoid duplication.

The reforms related to improving the business environment are crucial for Ukraine’s recovery and reconstruction. The
perspective of the EU accession provides fundamental value in this regard. The public sector will play an important role
in providing guarantees and other de-risking instruments, particularly insurance, to enable private-sector participation
and investment in Ukraine. This will be particularly important to restore trade and commerce flows. The European
Commission is working to launch a pilot facility to counter-guarantee export credit agencies so that they can continue
to cover for exports on the EU companies to Ukraine.

The lack of war insurance in most EU Member States is seen as one of the barriers to engage private business in
Ukraine’s reconstruction. We are in discussion with several partners, including the UK and the EBRD, about a potential
scheme to incentivise the insurance industry to launch war insurance policies for Ukraine. The Commission is also
working with the EIB on a EUR 40 million guarantee facility for micro-, small and medium-sized enterprises.
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Honourable Members, it is important to keep Ukraine high on the leaders’ agenda to demonstrate the EU’s unwavering
support. Pending the oral update on implementing the seven steps of the Commission opinion, we will update as
Ukraine continues its war efforts. Progress on reforms during wartime has been impressive, but some work remains to
be done. The European Commission and our delegation in Kyiv are closely cooperating with Ukrainian interlocutors on
a few outstanding issues. It is important that the EU sends a message to Ukraine and our international partners that the
EU is ready to ensure sustainable and predictable financial support beyond 2023. The EU will play a special role for
Ukraine’s reconstruction, and reconstruction efforts need to go hand in hand with the reforms to build a modern and
resilient country that is really turned towards the EU. The Commission is working on proposals in this area that will
likely accompany a mid-term review of the multiannual financial framework.

The Commission cannot comment on third states’ relationships with NATO, as the EU has no say on that. But that said,
it's clear that credible arrangements are needed to guarantee Ukraine’s future security and to break Russia’s cycle of
aggression.

Rasa Jukneviciené, on behalf of the PPE Group. — Mr President, dear colleagues, Vice-President Valdis Dombrovskis, thank
you for your personal involvement in saving Ukraine. Let me continue from where you left off. After Nova Kakhovka, it
should be obvious to all that we must stop the terrorist Putin regime. And we must take bold steps that are needed to
ensure sustainable peace in Europe for generations to come.

This requires even more courage than we have shown so far. Putin likes it when the world fears him. I am not sure that
we have learnt all of our lessons. Fear led some NATO countries in Bucharest not to grant MAP to Ukraine. Now we
have a chance to correct our mistakes. The EPP Group recently adopted a position on Ukraine’s membership of NATO.
The EPP expects that the upcoming Vilnius and Washington summits pave the way to extend an invitation to Ukraine to
join NATO, and that the accession process will start after the war is over and be finalised as soon as possible.

Why is this particularly important? First, a grey security zone of the size of Ukraine between Russia and the West would
pose a permanent temptation. Second, Ukrainian battle-tested and Western-equipped armed forces would provide signi-
ficant military added value in Europe. Third, it will unite us to guarantee sustainable peace on the European continent.
And fourth, it will prevent any future possible aggressive revenge and stop Russian neo-imperial expansionism.

‘Do not be afraid’, said Pope Paul II back in the Soviet times. And Ukrainians are not afraid. Let us not be afraid to take
bold steps today. Putin’s dictatorship is not power. Freedom is power.

Pedro Marques, on behalf of the SED Group. — Mr President, Minister. Mr Vice President, colleagues, the barbaric war of
aggression against Ukraine continues spreading death, destruction and suffering. A continuous series of war crimes and
relentless destruction, as we've just witnessed this evening in Kiev, now even blowing up dams, endangering the life of
thousands of civilians and even the safety of the Zaporizhzhia power plant, committing an authentic ecocide with tragic
effects that will remain for many, many years. Besides the unwavering support to Ukraine in this war, the EU and the
international community must also stand ready to support Ukraine in its reconstruction. Strong European support will
be key for the reconstruction and a meaningful recovery process. And for that, we need to find the money. Billions of
euros will be needed and we should certainly start sooner than later by creating the legal basis, Mr Vice President, to
finally use the money confiscated from Putin and his regime for this reconstruction of Ukraine.
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Petras AuStrevicius, on behalf of the Renew Group. — Mr President, Madam Minister, Mr Commissioner, Dear colleagues,
Ukraine and its people are heroically fighting for their civilian future. They also defend our shared values and freedoms.
In resisting Russia’s destructive aggression, Ukraine needs not only the help of all of us, but also our backing to become
a full member of the Euro-Atlantic community, a deserving member of the European Union and NATO. Euro-Atlantic
integration is not a compensation to Ukraine for the suffering it has endured and the reforms it has undertaken. By
helping Ukraine to achieve membership in the Euro-Atlantic community, we are strengthening ourselves and we are
reconfirming our own policy based on building alliances among likeminded democracies in general. 2023 must be a
turning point because time is precious. Uncertainty and delay can become synonymous with war crimes in Nova
Kakhovka. To avoid this, Russian aggression should be deterred and defeated by our joint and coherent policies.
Finally, we must allow Ukraine to make its membership contribution to the security and prosperity of the
Euro-Atlantic community.

Viola von Cramon-Taubadel, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Prisident, liebe Kolleginnen! Russland ist und
bleibt ein Terrorstaat. Massenexekutionen in Butscha, Bombardierungen von Geburtskliniken in Mariupol, Niederbrennen
von ganzen Stidten, tausendfache Kinderverschleppung. Wir erwarten von Putins Regime nichts als Grausamkeiten, aber
selbst diese Erwartung ibertrifft es jedes Mal.

Die Sprengung des Kachowka-Staudamms ist ein weiterer neuer Tiefpunkt des morderischen Tyrannen. Die Ukraine und
unsere Geheimdienste haben uns allerdings davor gewarnt. Das gilt auch fiir die Videos, in denen russisches Militir mit
der Anbringung von Sprengmaterial im Staudamm prahlte. Seit Beginn der Invasion haben die Russen allein den Damm
kontrolliert. Die seismische Station hat eine Explosion im Inneren des Bauwerks festgestellt, nicht durch externe Projek-
tile, wie russische Propagandisten behaupten. Widerspriichlich, inkompetent, feige — kurzum, dieses Verbrechen tragt
eindeutig russische Fingerabdriicke. Kachowka ist die Fortsetzung von Russlands Okozid in der Ukraine. Russlands
imperialistischer Instinkt diktiert: Wenn ich es nicht haben kann, sollst auch du es nicht haben.

Die russischen Besatzer holzen massiv und illegal ukrainische Wilder ab, um ihren blutigen Krieg zu finanzieren. Sie
haben ukrainische Industrieanlagen zerstort und damit toxische Substanzen in Boden, Wasser und Luft freigesetzt. Sie
haben Phosphor und andere chemische Waffen eingesetzt und damit Flora und Fauna vernichtet. Sie haben Tausende
von Quadratkilometern Land und Meer vermint. Sie haben unzihligen Wild- und Nutztieren Leid und Tod zugefiigt.
Allein im Zoo von Kachowka sind mehr als 200 Tiere ertrunken.

Die Besatzer sind in Panik. Sie haben den Damm gesprengt, weil sie auf dem Riickzug sind. Ihr einziges Ziel ist es nun,
verbrannte Erde zu hinterlassen. Das ist der Anfang vom Ende. Wenn ihre Verteidigungslinien brockeln, wird auch Putins
Regime zusammenbrechen. Russland wird fiir alle Verbrechen — diesen Okozid eingeschlossen — zur Rechenschaft gezo-
gen werden. In der Zwischenzeit wird sich auch die Ukraine nicht nur durchsetzen, sondern auch wieder aufblithen -
und das nicht nur, weil gestern die Fufballnationalmannschaft fast gegen Deutschland gewonnen hat. Die Ukraine wird
sicher ein Gewinn fir die EU und die NATO sein. Dieser Tag wird kommen.

Anna Fotyga, on behalf of the ECR Group. — Mr President, Minister, Vice-President, blowing up the Nova Kakhovka dam
was once more showing the evil face of the Russian Federation.

Vice-President, Minister, the long list of efforts of the EU you mentioned during your speech is commendable. Yet [ have
to appeal to all of us to step up our efforts because much more is needed to help Ukraine really decisively win this war.
Blowing up Nova Kakhovka means not only suffering of people, although my heart is with them, but shows the totally
new method used in warfare by the Russian Federation — clearly asymmetric methods, and therefore I strongly support
what you said in your last sentence, Vice-President, and what Rasa Juknevi¢iené said today: we have to respond positi-
vely to the will of the Ukrainian people to join NATO and the EU as soon as possible. It is not only for their security. It
is for the security of all of us.

Jaak Madison, on behalf of the ID Group. — Mr President, good morning everyone, first of all, I absolutely agree with both
of the speakers, with Mr Vice-President of the Commission and Ms Roswall, that we have to continue with the support
to Ukraine. There is no doubt about that.
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Where I'm a bit more concerned is about with the hope only for the sanctions because sanctions can be effective in the
long term but we have never won any war with Russia only with the sanctions. I just checked about the numbers. The
majority of Western companies are still doing business as usual in Russia; only 8 % of the companies have left Russia.
So the sanctions are always tricky. So it's harming both sides but, unfortunately, it's not harming enough Russia. So
there is an absolutely clear logic that we need more military aid to Ukraine to win the war.

To reconstruct Ukraine, first of all, we win the war. We have to win the war and then we can continue.

Secondly, of course, we have to finance Ukraine to build up Ukraine again, but there has to be absolutely total control
over the funds, what we are using from our taxpayers in Ukraine because well we shouldn’t forget that the corruption
problem is not solved. It's not like gone in Ukraine with the war. So we just have to take this into account. But there is,
of course, no doubt that we have to help to build up Ukraine again with the funds from the EU, from the European
countries, but with absolutely clear control over the funds.

Third point, if we want to really win the war and if we want to punish the aggressor, for me, it was absolutely like not
understandable to read few days ago when Mr Macron, the French President, said that he was not doing nothing to
block the Russian athletes to participate next year in the Olympic Games in Paris. At the same time, we know clearly
from the numbers that from the Olympic Games in Tokyo, Russia won 71 medals and 45 of them were from that leads
who are members of the Russian army. So their family members on the same time are occupying and fighting in
Ukraine. And Russia has always used sport as a part of the propaganda. There is no different things like sport and the
military actions; it’s always connected. And I would like to see next year in the Olympic Games how Russia is using in
the propaganda, their medals in Paris that they are part of the normal life, that nothing has happened. So they are just
continuing to be part of the Olympic Games. And can we imagine that the Ukrainian athletes are shaking hands around
the same competition with the Russian athletes who are part of the aggression? This has to be an absolutely clear
message from the EU.

(The President cut off the speaker)

Helmut Scholz, im Namen der Fraktion The Left. — Herr Prisident, Herr Vizeprisident, liebe Ratsprisidentschaft! Seien wir
chrlich, liebe Kolleginnen und Kollegen, wann die Menschen in der Ukraine wieder in Frieden und Sicherheit leben
konnen, kann heute leider niemand sagen.

Jeder neue Kriegstag fordert neues Leid, neue Zerstérungen, und der Dammbruch von Nowa Kachowka ist ein weiteres
trauriges Beispiel dafur, dass gerade die Zivilbevolkerung unter der russischen Aggression leidet. Mein Mitgefiihl, unsere
Solidaritdt mit der betroffenen Bevolkerung.

Trotzdem — und da stimme ich Thnen zu, Herr Vizeprasident — ist es wichtig, sich schon jetzt mit dem Wiederaufbau der
Ukraine zu befassen. Die Herausforderungen sind gigantisch. Schon jetzt wird der Wiederaufbau mehr als das Doppelte
der ukrainischen Wirtschaftsleistung verschlingen. Das Land wirbt im Ausland um Kapital — Sie haben davon gespro-
chen —, und Investoren wie BlackRock lassen sich nicht zweimal bitten. Letzterer ist bereits von der Selenskyj-Admini-
stration kostenfrei zum Triger des ukrainischen Entwicklungsfonds benannt worden.

Lassen Sie es mich auch deutlich sagen: Nach dem Krieg darf nicht vor dem Ausverkauf sein. Konnen Bduerinnen und
Bauern weiter ihr eigenes und nicht ausldndischen Investoren verkauftes Land bewirtschaften? Wie tragen wir zur Ent-
minung bei? Schafft die Ukraine den Umstieg auf sichere und umweltfreundliche Energietriger? Wird die Demokratisie-
rung von allen Bevolkerungsgruppen des Landes getragen werden konnen? Sehen junge, gut ausgebildete Ukrainerinnen
weiter ihre Zukunft in einem modernen, zukunftsgewandten Land, in dem nicht ldnger oligarchische Strukturen und
Korruption die Taschen einiger weniger im Land und aufSerhalb fiillen, sondern sie sich einbringen kénnen? All diese
Fragen werden jetzt entschieden.

Die Zivilgesellschaft muss mit am Tisch sitzen, wenn iber den Wiederaufbau der Ukraine entschieden wird. Die
Finanzhilfen der EU und der internationalen Staatengemeinschaften diirfen kein Ol ins Feuer der Privatisierung gieRen.
Das heif3t, als erster Schritt sollte hier die Tilgung der Schulden der Ukraine bei IWF, Weltbank, internationalen Glaubi-
gergemeinschaften und natiirlich bei der EU stehen.
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Und auch der russische Staat muss unter transparenter internationaler Aufsicht diese Verantwortung tibernechmen. Das
sage ich hier sehr deutlich. Der Wiederaufbau muss ein Projekt sein, das den Menschen in der Ukraine Hoffnung gibt.
Build back better. Nehmen wir diese Forderung ernst.

Miroslav Radacovsky (NI). — ViZeny pdn predsedajiici, na vychodnom fronte horia nemecké tanky, obyvatelia
Donecka, Luhanska a obyvatelia Krymu bojuji za svoje historické tzemia, ale predovSetkym tam zomieraja tisice
Slovanov. A Anglosasi? Chystaji sa na dovolenky, k moru, na Sardiniu. V Amerike sa natdcaji filmy v Hollywoode,
chystd sa Cerveny koberec na udelovanie Oscarov. A na Ukrajine, nech sa tam zabijajd. Nech sa tam vyhadzuji prieh-
rady, nech st tam ekologické katastrofy. Anglosasi snivaja svoj historicky sen: dobyjeme Rusko, obsadime Krym, pristavy
v Ciernom mori a budeme spokojni, kludni. Zastavme to. Primerie, chipem, Ze je nepripustné, lebo primerie je mier aj
rokovanie. Zastavme to kvoli Slovanom, kvoli tomu, aby sa uz v budtcnosti takéto veci neopakovali. Hovorim to dplne
bez emdcii, jasne. VSetci vieme, ¢o je pricina tejto vojny. Len si to nechceme priznat.

Radostaw Sikorski (PPE). — Mr President, I would like to thank the Commissioner for the presentation. Of course, we
should always be aware that we are a confederation and that the contributions of the European institutions should be
counted together with the contributions of the Member States.

Of course, we need to do more, more urgently, but I hope that this outrage at Nova Kakhovka joins the long list of
charges against the Russian leadership at The Hague or somewhere where we convene an international tribunal. I hope
it also gives pause for thought. Who says that we should negotiate with Mr Putin? Would you really want to entrust the
security of your country to the signature of a man who has ordered this outrage?

No, ladies and gentlemen, the real negotiation is being done by the brave soldiers of the Ukrainian army. God bless
them. I hope they negotiate all the way to the international boundaries of the Ukraine State. Slava Ukraini!

Sven Mikser (S&D). — Mr President, Commissioner, colleagues, let make just three brief points. First of all, reconstruc-
tion. It will be a long process, but it cannot wait until Ukraine has won the war. It will have to start now. Russia will
eventually have to pay for all the damage they have done. But meanwhile, we must find legally sound ways to use the
frozen assets of the aggressor to at least partially cover the cost of the effort. And we should make no mistake,
reconstruction is going to be an enormous undertaking that requires the full participation of Ukrainian authorities and
civil society, as well as the international community, including our Union.

Secondly, the reconstruction effort must not take our focus away from continued and growing need for military assist-
ance to Ukraine. The counteroffensive to take back illegally occupied parts of Ukraine is just getting underway and
during the increasingly intense fighting, the attrition is going to be enormous.

And finally, we must proceed swiftly and decisively with Ukraine’s European and Euro-Atlantic integration. For this is
the only way to guarantee Ukraine’s and Europe’s security in a sustainable way.

Nathalie Loiseau (Renew). — Monsieur le Président, Madame la Ministre, Monsieur le Commissaire, pendant que nous
préparons la reconstruction de I'Ukraine, la Russie, elle, poursuit son ceuvre de destruction. Chaque jour, des vies sont
fauchées, des habitations sont visées et des champs sont minés. La plus grande centrale nucléaire d’Europe, celle de
Zaporijjia, est occupée par la Russie, qui y a entreposé du matériel militaire. Elle est a l'arrét. Les suites de l'effondrement
du barrage de Nova Kakhovka mettent la sécurité de la centrale en danger.

Parlons-en de ce barrage. Que sait-on? Qu'il est en zone occupée par la Russie, que, quelques jours avant son effondre-
ment, la Russie avait décidé d'interdire toute enquéte dans un cas similaire, et qu'il n'y a donc pas d’enquéte russe, pas
plus quil n’y a de secours russe sur la rive gauche du Dniepr. Pire: que 'armée russe tire sur les secouristes ukrainiens
qui essayent de sauver des vies.

Alors, on vient nous dire: «<On ne sait pas qui a fait le coup.» Souvenez-vous qu'on nous a dit la méme chose en 2014,
quand un avion de ligne a été abattu au-dessus du Donbass. On ne savait pas. Des années plus tard, la vérité a éclaté. La
Russie était impliquée, mais nous avions détourné le regard. Ne le détournons pas de I'agression russe en Ukraine et de
ses conséquences. La Russie devra étre défaite et la Russie devra payer pour la reconstruction de ce qu'elle a détruit. 11
n'y a pas d’autre voie.
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Heidi Hautala (Verts/ALE). — Mr President, last week, President Zelenskyy convened a remote meeting with
some 50 global environmental leaders and personalities in the aftermath of the destruction of the Nova Kakhovka
dam. He asked all of us present to alert opinions internationally towards this horrific crime, which is a war crime.

The actions of the Russian aggressor may very well fall under the crime of ecocide. And, colleagues, you know that this
House has called for ecocide to be enshrined in EU law, paving the way for better recognition and condemnation of
ecocide under international law. And this is absolutely necessary. So we must do all we can to ensure accountability for
this horrific crime and other destruction of the environment caused by the aggression.

Witold Jan Waszczykowski (ECR). — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Martwi mnie to, ze pigéset dni po
rozpoczeciu wojny Komisja ciagle zastanawia sie, kiedy i jak pomdc Ukrainie. Nie mozna czekal na zakoriczenie
wojny. Trzeba po pierwsze przedstawié jasng perspektywe czlonkostwa w instytucjach transatlantyckich. To wzmocni
determinacj¢ obrony. Po drugie, poméc panistwom europejskim przekaza¢ Ukrainie zamrozone pienigdze oligarchéw. Po
trzecie, wszelkie pienigdze z afer, takich jak Katargate, przekaza¢ Ukrainie. I ostatnie, po czwarte, nalezy poméc pan-
stwom, ktdére pomagaja Ukrainie. Nie przeszkadza¢ i nie wbija¢ im noza w plecy przez blokowanie KPO i innych
funduszy. Dzigkuje.

Anna Bonfrisco (ID). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Ministro, signor Commissario, questo ¢ un
momento senza precedenti per la sicurezza euroatlantica, una sicurezza che non ci puo essere senza un Artico sicuro,
un Mar Baltico sicuro, un Mar Nero sicuro, l'intero Mediterraneo allargato sicuro e un’Africa sicura. Ma la Russia ha
invaso uno Stato sovrano euroatlantico, sconvolgendo molti aspetti della nostra sicurezza.

Nell'infliggere questa devastazione, la Russia ha un complice compiacente e molto potente: la Cina. In questo ambiente
geopolitico rimaniamo impegnati a sostenere i bisogni urgenti dellUcraina e aumentare le sue capacita di combatti-
mento a lungo termine.

Cari amici ucraini, non potendo vincere sul campo di battaglia, i russi hanno cercato di far morire di freddo nell'inverno
la popolazione civile, di portare morte e distruzione ovunque con piogge di missili e ora cercano di affossarci econo-
micamente, danneggiando immensamente le capacita produttive agricole. Ma la vostra resilienza, il coraggio e la deter-
minazione nel difenderci tutti, ancora una volta ci impressiona, ci commuove e ci da il coraggio e la convinzione di
stare al vostro fianco fino alla fine, per mettere fine a ogni forma di violenza e di crimini contro I'umanita. E quella diga
non versa solo acqua, ma tutte le lacrime del mondo civile.

Ozlem Demirel (The Left). — Herr Prasident, Kolleginnen und Kollegen! Merken Sie das eigentlich? Sie diskutieren
gerade iiber den Wiederaufbau der Ukraine, iiber die euro-transatlantische Integration, wahrend in der Ukraine ein
Krieg tobt und wihrend dieser Krieg immer brutalere Ausmafle annimmt. Und Sie diskutieren das, ohne eine einzige
Initiative fiir ein Ende des Krieges ergriffen zu haben. Sie tun das, indem sie beispielsweise alle Friedensinitiativen —
diplomatischen Friedensinitiativen -, die es gab — egal ob aus Brasilien, aus Afrika, aus China oder von Herrn
Guterres — beiseitewischen. Nicht nur das: Sie befeuern diesen Krieg immer weiter mit Waffen und sagen der
Bevolkerung in Europa, sie solle den Giirtel enger schnallen.

Liebe Kolleginnen und Kollegen, glauben Sie ernsthaft, Sie werden die Ukraine in die NATO aufnehmen oder in die EU
aufnehmen, wihrend dort ein ganz brutaler Krieg luft? Sie miissen etwas unternehmen, damit dieser Krieg endet. Und
ich sage Thnen ganz deutlich: Die NATO ist nicht Teil der Losung, sie ist Teil des Problems.

Die USA erkliren bereits heute, sie werden die Ukraine nicht nur unterstiitzen, sondern komplett neu gestalten. Ich
dachte, es ginge um Souverdnitit, um Selbstbestimmung! Woher nehmen Sie sich das Recht heraus, die Ukraine neu
gestalten zu konnen? Ja, Russland fiihrt einen brutalen und volkerrechtswidrigen Angriffskrieg, und dieser ist zu verur-
teilen, aber Russland macht das, was die NATO zuvor in Jugoslawien, in Afghanistan und in anderen Lindern dieser
Welt gemacht hat. Mit gleichen Liigen begann Russland einen Krieg. Und deshalb sage ich ganz deutlich, liebe Kollegin-
nen und Kollegen: Sie wollen, dass sich die Bevolkerung in Europa an Krieg gewohnt, deshalb gibt es Initiativen wie Air
Defender. Die Bevolkerung wird sich nicht an diesen Krieg gewohnen. Je linger er dauert, umso mehr wird die Ableh-
nung aus der Bevolkerung stdrker ...
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(Der Président entzieht der Rednerin das Wort.)

Milan Uhrik (NI). - VdZeny pdn predsedajici, eurépsku politiku ovlida Amerika, Spojené Stity americké, zdujmy
Spojenych Stdtov americkych, a tak to, bohuzial, aj s eurépskou politikou vyzerd. Namiesto toho, aby sa v tomto
parlamente, v Eurépskom parlamente, riesili problémy Eurépy, tu neustdle na kazdom pléne riesime Ukrajinu.
Ukrajina, pomoc Ukrajincom, integracia Ukrajiny. Mdm pocit, Ze aj v tej skrini v kanceldrii na mna vyskoci, ked ju
otvorim, prezident Zelenskyj. To nemyslim v zlom, ale tak premenujme to na Ukrajinskil Gniu namiesto Eur6pskej
tnie, pretoZze mam pocit, Ze toto zacinaju byt priority Eurdpskej tnie. Kedy sa tu naposledy riesili problémy skuto¢nych
Eur6panov, povodnych Eurdpanov, imigracnd kriza alebo chudoba? Namiesto toho sa tu riesi len pomoc Ukrajincom.
Teraz ide nova slovenskd vldda dévat svoje programové vyhldsenie do Nédrodnej rady Slovenskej republiky. Hlavnd
priorita: pomoc Ukrajine. Nemd byt nafou tlohou predsa chrdnit v prvom rade zdujmy Eurdpy alebo teda zdujmy
¢lenského $tdtu, z ktorého pochddzame? Za¢nime sa kone¢ne venovaf tomuto a nerieSme problémy celého sveta,
najmd tie, ktoré Eurdpa nesposobila.

Andrius Kubilius (PPE). — Mr President, dear colleagues, let me be blunt: the war was started not only because Putin is
a criminal aggressor, but also because of our great strategic geopolitical mistakes in the past. The biggest mistake was to
leave Ukraine for long decades in the grey zone, without clear membership perspective in NATO or European Union.
That created temptation for Putin to imagine that both NATO and the EU are weak and afraid of him and that he can
grab territories of Ukraine, but the West will continue its dialogue with Putin.

Now it's time for us to correct our past mistakes, which cost thousands of Ukrainian lives. Ukraine should get an
invitation to join NATO during the Vilnius Summit and should become a member after the war, and Ukraine needs to
start EU accession negotiations at the end of this year in order to conclude them before the end of this decade. This is
the only way sustainable peace, which is needed for all of us, can be created on the European continent — because our
policy of removing grey zones on European continent, in the end, will help Russia transformation back to normality and
democracy.

Tonino Picula (S&D). — Postovani predsjedavajudi, postovane kolegice i kolege. Rusija opet dokazuje da ne bira sredstva
u ostvarenju ciljeva svoje agresije na Ukrajinu. A kada su ti ciljevi ugroZeni, njihove zlo¢inacke akcije imaju sve brutal-
nije posljedice. Ru$enjem brane Nova Kahovka, humanitarnim, socijalnim i ekonomskim posljedicama pridruzena je i
ekoloska katastrofa. Zato puna podrska ukrajinskim snagama u protuofenzivi koju su pokrenuli. Nadamo se dobrim
vijestima s boji§ta u narednim danima i tjednima. U meduvremenu je od iznimne vaZnosti raspravljati i poduzimati
konkretne akcije za obnovu Ukrajine.

Podrzavam inicijativu VijeCa Europe o uspostavi registra Steta izazvanih ruskom agresijom. Valjda e i preostale dvije
¢lanice Europske unije priznati vrijednost te inicijative. PridruZujem se i pozivima za donoSenje zakonodavnog okvira
kojim bi se ruska sankcionirana imovina koristila za obnovu Ukrajine. I hrvatsko iskustvo s poslijeratnom obnovom
moZe koristiti kao referenca, sa svim uspjesima, ali i manama. Obnova Ukrajine bit ée potpuno uspje$na samo ako bude
vodena na transparentan i socijalno uklju¢iv na¢in uz sveobuhvatnu obnovu drzavnih institucija.

Hilde Vautmans (Renew). — Voorzitter, commissaris, collega’s, de vernietiging van de Nova Kachovka-dam is de zoveel-
ste onmenselijke oorlogsmisdaad door het Russische leger. Voor mij toont het nogmaals aan dat we meer en sneller
moeten doen. Ik denk dat dit moment het volgende duidelijk moet maken: ten eerste, nu snel zorgen voor noodhulp.
Dit is denk ik de ergste menselijke milieuramp sinds Tsjernobyl. Dus zorg alsjeblieft dat die noodhulp er komt.

En ten tweede: we zijn nu denk ik bezig aan het elfde sanctiepakket. Het elfde. Kunnen we nu alsjeblieft zorgen dat daar
eens alles op staat? Laten we de misdrijven uitbreiden, ook tot diamant. Dat zeg ik als fiere Belg. Maar wij willen geen
bloeddiamant. Zorg eens dat die 6 000 namen van Navalny daarop staan. Zorg eens dat er een Europees mechanisme is
dat het omzeilen van die sancties toch wel bestrijdt. En last but not least: hoe lang moeten wij nog wachten tot dat
oorlogstribunaal wordt opgericht om deze oorlogsmisdaden te berechten?

Marie Toussaint (Verts/ALE). — Monsieur le Président, «a pire catastrophe environnementale en Ukraine depuis
Tchernobyl»: c'est ainsi que le gouvernement ukrainien a qualifié l'attaque sur le barrage de Kakhovka. Et pour cause:
18 milliards de tonnes d’eau ont été relachées, faisant monter le niveau de la riviére de six meétres. Les désastres observés
devraient s’étendre sur 5 000 kilometres: 5 000 kilométres de terres inondées, dont 11 parcs naturels et 48 zones
protégées; 5 000 kilometres d’organismes en décomposition, de polluants, de métaux lourds et d'engrais, qui iront
peut étre se déverser jusqu'en mer Noire, out des dizaines de milliers de dauphins ont déja été retrouvés morts depuis
le début du conflit; 450 millions de tonnes d’huile de moteur qui se sont déversées; et, en fin de course, le risque d'un
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accident a la centrale nucléaire de Zaporijjia, venant réveiller le douloureux souvenir de I'écocide dévastateur de
Tchernobyl.

Oui, l'attaque sur le barrage de Kakhovka a causé un écocide. L'enquéte ukrainienne s'est d’ailleurs ouverte sur la base de
l'article 441 du code pénal ukrainien instituant I'écocide. Alors, je pose la question. L'Ukraine nous a demandé
d’accélérer son adhésion a 'OTAN et a I'Union, et nous lui avons répondu. Le gouvernement ukrainien nous a demandé
un appui militaire, et nous lui avons répondu. Volodymyr Zelensky nous demande depuis des mois de reconnaitre le
crime d’écocide, afin de faciliter le jugement des crimes commis par Vladimir Poutine en Ukraine. Or le silence régne.
Pourquoi?

Alexandr Vondra (ECR). — Pane piedsedajici, dimy a pdnové, zaznélo to zde mnohokrét, ale je to tfeba opakovat
znovu a znovu. Ukrajina bojuje i za nds. A protoZe bojuje i za nds ve svém statecném boji, tak je nasi povinnosti ji v
tomto zdpase pomdhat, pomahat ji vojensky, ekonomicky, politicky i mordlné. BliZi se dulezitd jedndni jak Evropské
rady, tak Severoatlantické aliance a Ukrajina potiebuje také perspektivu budoucnosti. Potfebuje nejenom zbrané, které ji
spravné posilime, nejenom ekonomickou pomoc, kterou ji ddvime, ale potiebuje i perspektivu, Ze bude spole¢né s ndmi
jak v Evropské unii, tak v Severoatlantické alianci. A mysleme na to, az se budeme schizet v pfedvecer prazdnin, a
Ukrajinu v tomto smyslu podpoime.

Thierry Mariani (ID). — Monsieur le Président, le mardi 6 juin, le barrage de Kakhovka a explosé. Le jour méme, les
commentateurs habituels de ce Parlement ont 1mmed1atement accusé la Russie d'étre responsable de ce drame que, bien
sOr, a titre personnel, comme vous, je condamne.

A croire que ce Parlement n'a finalement rien appris de son emballement aprés le sabotage de Nord Stream, dont
certains ont accusé immédiatement la Russie. Or, que lit-on désormais dans le Washington Post, par exemple? Que la
CIA aurait été informée qu'une telle opération était préparée par les forces ukrainiennes dés juin 2022. Finalement, que
comptent trouver les fameuses enquétes que nos différents pays ont déclenchées? Qu’allons-nous faire des menaces de
I'époque contre les responsables de cette attaque contre I'Union européenne? Rien du tout.

En effet, comme le dit votre texte, vous étes les bons soldats d'une hypothétique communauté euro-atlantique. Or, il n'y
a pas de communauté euro-atlantique, ni pour les Etats membres de I'Union européenne, ni pour I'Ukraine. Les
Etats-Unis et 'OTAN tolérent les activités de notre Parlement, tant qu'il reste aligné sur les objectifs de Washington. Si,
demain, Bruxelles menait une initiative de paix en Ukraine, contraire aux intéréts américains, Washington briserait cette
initiative dans la minute. Oui, retrouvons les voies de notre indépendance au niveau européen et essayons de trouver
une solution de paix.

Mirton Gyongyosi (NI). — EInok Ur! Amikor egy orszig Gjjéépitésérdl beszélink, hajlamosak vagyunk magunk el6tt
hazakat, utakat, hidakat, esetleg gazdasdgi mutatokat litni. En azonban abban a politikdban hiszek, amelynek a kozép-
pontjdban az ember, az emberi méltdsdg all. Biztos vagyok benne, hogy Oroszorszdg legy6zése utdin Ukrajndt Eurdpa
ugyanolyan példds Osszefogdssal fogja tdmogatni az Gjjaépitésben, mint ahogy tdmogatta az 6nvédelemben a megszal-
lokkal szemben.

De fel vagyunk-e késziilve arra, hogy Ukrajndban nem csak az elpusztitott infrastruktirdt kell majd Gjjaépiteni, hanem
szétrombolt életeket és lelkeket is? A harcterek borzalmat megélt férfiakat, megerdszakolt ndket, drvin maradt gyerme-
keket, vagyis traumdkat hordozé emberek milli6it kell majd segitentink, hogy fel tudjék dolgozni azt, amin keresztiil-
mentek, hogy aztdn utdna egy eurépai demokratikus tdrsadalmat tudjanak felépiteni, hiszen ez az euro-atlanti csatlako-
zdsnak az egyik fontos feltétele. Ne hagyjuk magdra Ukrajndt anyagilag, de ne hagyjuk magéra lelkileg sem!

Sandra Kalniete (PPE). — Priekssédétaja kungs! Komisara kungs! Godatie kolegi! Kahovkas dambja uzspridzinasana ir
briesmigs kara noziegums, ko Krievija ir pastradajusi. Tacu ziniet, kas ir visbriesmigakais? Tas, ka péc 31 nozieguma
izraisitas milzigas humanitaras un ekologiskas katastrofas Krievijas Domé ir deputati, kas, uzstajoties Maskavas propa-
gandas raidijumos, aicina uzspridzinat ari Kijivas aizsprostu un noskalot no zemes virsmas Ukrainas galavaspilsétu. Tas ir
necilvéciga naida limenis, kas valda Krievija un padara $o atomierocu valsti par draudu cilvécei.
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Tiem naivajiem, kas kara sakuma ticgja, ka tas ir Putina, nevis krievu tautas kars, beidzot ir jasaprot, ka tas ir krievu
vairakuma kar§ un miers ir iesp&jams tikai péc Ukrainas uzvaras. Ukrainas vieta ir Eiropas Savieniba un NATO. Vilnas
samita Ukrainai ir jasanem skaidrs plans, ka un kad ta klas par alianses dalibvalsti.

Ukraina ir sakusi pretuzbrukumu, tau uzbrukums bez pietickama kara aviacijas seguma nostada Ukrainas armiju
nevienlidzigas kaujas apstaklos. Tapéc mums jadara viss iesp&jamais un neiesp&jamais, lai Ukraina péc iespgjas atrak
sanemtu iznicinatajus, kas dotu sauszemes spékiem pietickamu gaisa speku segumu.

Wlodzimierz Cimoszewicz (S&D). — Panie Przewodniczgcy! Ukraina i Ukraificy zastuguja na ogromng pomoc w
odbudowie kraju. Dzisiaj bronig siebie, ale bronig takze nas. Pomoc milionom poszkodowanych to takze imperatyw
moralny. Wreszcie, gdyby zniszczona Ukraina nie otrzymala nadzwyczajnej pomocy, stalaby si¢ sama zrédlem ogromne;j
destabilizacji w Europie.

Najwspanialsze plany odbudowy beda nic niewarte bez pienigdzy. Na pewno siggniemy po wlasne zasoby, ale to nie
wystarczy. Istotng czg$¢ kosztéw musi pokry¢ Rosja. Jednak bez zasadniczej zmiany rezimu trudno sobie wyobrazié, ze
dobrowolnie zgodzi si¢ da¢ pieniadze. Tymczasem kraje Zachodu kontroluja bardzo duze kwoty banku centralnego
Rosji. Czytam rézne ekspertyzy prawne na ten temat. Zadna z nich nie wskazuje sposobu konfiskaty. Wszystkie one
popelniajg blad polegajacy na skupianiu si¢ na prawie wewnetrznym naszych panistw, a nie na prawie migdzynarodo-
wym. Tymczasem odpowiedZ lezy wlasnie tam. Jest zawarta w Karcie Narodow Zjednoczonych. Bez dostrzezenia tego
bedziemy bezradni.

Dacian Ciolos (Renew). — Mr President, Ms Minister, Mr Vice-President, we should be aware that the reconstruction of
Ukraine means in the meantime the preparation for accession of this country to the European Union. And this recon-
struction means, of course, investment in a lot of infrastructure.

But let’s not forget some key economic sectors of Ukraine, and the agrifood sector is one of these. We will need to help
Ukraine not only to recover the production capacity in the agrifood sector from before the war but also to align the
sector to the European Union market and legislation. And, for that, the European Union should be prepared too because
we should be prepared to integrate not a simple new member, but a world leader in some crop production with a high
potential of development of agrifood sector. And if we are not well prepared, we see the disturbance that we can create
from both sides.

So we should start now this preparation, on both sides, not only investing in Ukraine but also reforming our policies,
agricultural policies and the other ones, in order to be ready for this complex process.

Sergey Lagodinsky (Verts/ALE). — Herr Prisident! Wihrend in Russland gestern der nationale Feiertag, der Russland-
tag, ausgiebig gefeiert wurde, setzte Russland in der Ukraine den Beschuss fort, den Beschuss von freiwilligen Retterin-
nen und Rettern in kleinen Booten, die Menschen aus dem Uberflutungsgebiet retten wollten, Menschen, die nichts
anderes wollten, als anderen zu helfen. Allein in einem kleinen Ort gab es drei tote und zehn verletzte Retterinnen
und Retter.

Die russische Propagandamaschine versucht, uns im Teufelskreis der gegenseitigen Beschuldigungen zu verfangen. Dabei
ist einiges sehr, sehr klar: Ohne die russische Kontrolle gibe es diese Katastrophe nicht. Ohne die russische Invasion
hitte es nicht diese verbrecherische Kontrolle gegeben. Ohne die verbrecherischen Absichten gibe es diese Toten im
Wasser und die Toten unter den Rettenden nicht.

Russland trigt nach Volkerrecht Verantwortung — fiir alles, was in den besetzten Gebieten passiert, fur alles, was in den
besetzten Gebieten nicht passiert. Russland trigt Verantwortung fiir alle Verbrechen gegen Mensch und Natur. Wir
miissen die ukrainische Regierung unterstiitzen. Wir miissen militdrische Hilfe verdoppeln und verdreifachen. Und wir
miissen diesen Menschen in der Besatzung Hoffnung geben — Hoffnung, dass sie bald Europierinnen und Europier
werden.

Zdzistaw Krasnodebski (ECR). — Panie Przewodniczacy! Jeszcze widzimy, ze korica tej wojny nie widaé, a juz zasta-
nawiamy sie, stusznie zreszty, jak bedziemy pomagaé Ukrainie w odbudowie. I nie watpig, Ze nie zabraknie potencjatu
gospodarczego i chetnych do inwestycji. Pytam sie jednak, czy gotowi jesteSmy do tego politycznie, by nie popelniaé
dawnych bledéw?
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Czytam ksigzke ,Die Moskau-Connection: Das Schroder-Netzwerk und Deutschlands Weg in die Abhingigkeit”. Zadaje
sobie pytanie, czy Niemcy juz uwolnily si¢ od tej zaleznosci, skoro wiele postaci wymienianych w tej ksigzce jest nadal
czynnych w niemieckiej polityce? O innym kraju Unii czytam w Politico i Die Welt, ze jest to alpejska twierdza Putina
oraz Ein Land in Putins Ketten. Nie jest to zaden z krajow, o ktérych koledzy zazwyczaj tak si¢ martwig w Parlamencie
Europejskim. Nie mieliSmy o nim ani jednej debaty. A szkoda.

Ten Parlament oburza sig, ze chcemy w Polsce powota¢ komisje, by zbadaé wplywy rosyjskie na polityke naszego kraju.
Moze powinien raczej domaga¢ si¢, by takie komisje powstaly w innych krajach, bo przeciez bledna polityka wobec
Rosji to jedna z przyczyn, ktére umozliwily jej agresje. Zanim zaczniemy odbudowywaé Ukraing, warto spytad, kto i
dlaczego przyczynit si¢ do tego, ze zostala zniszczona.

Heléne Fritzon (S&D). — Herr talman! Kommissionen och ridet. Rysslands krig mot Ukraina pdgar fortfarande, men
det innebidr inte att vi ska skjuta diskussionerna om Ukrainas ateruppbyggnad pa framtiden. Tvirtom — vi mdste redan
nu forma det arbete och de insatser som kommer att krivas den dagen.

Attacken mot Nova Kachovka-dammen har resulterat i forodande 6versvimningar som tvingar folk pé flykt, och for-
storelsen riskerar att fd allvarliga — bdde humanitira och miljomassiga — konsekvenser.

Vi socialdemokrater har sedan kriget brot ut arbetat hart for att stirka Ukrainas motstdndskraft. Vi har kravt sarskilda
krafttag for att skydda kvinnor och barn som drabbas hirdast av kriget, bland annat ett barnskyddspaket.

Vi maste fortsitta stodja Ukraina i bdde ord och handling, och vi méste bidra till ateruppbyggnaden, dér grunderna for
ett fritt och hallbart Ukraina, som kan ta konkreta steg mot sitt framtida EU-medlemskap, ska std hogst pd dagordnin-
gen.

Ilhan Kyuchyuk (Renew). — Mr President, dear Commissioner, Minister, colleagues, illegal occupation, annexation, full-
scale invasion, terrorist acts and now ecocide is a small part of daily life of innocent Ukrainian citizens.

The destruction of the Nova Kakhovka dam would disrupt the lives of thousands of people, leading force displacements,
loss of homes and the breakdown of essential infrastructure. The environmental impact would be catastrophic, and we
urgently need to provide the International Atomic Energy Agency with full access to the Zaporizhzhia nuclear plant in
order to check for possible discrepancy, which would have impact beyond Ukrainian borders.

Russia’s act is a red line for us not to stop our support to Ukraine and for the Euro-Atlantic integration. It is already
clear for everyone that the brave people of Ukraine are winning this war. We owe them not just our admiration and
words of solidarity, but full-fledged support for reconstruction and development.

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefior presidente, quiero empezar yo también mi intervencién condenando el
ataque ruso a la presa de Nueva Kajovka. Este ataque ha provocado una catdstrofe medioambiental y humanitaria sin
precedentes, y es una muestra mas de la brutalidad de la agresion rusa y de su total falta de escripulos. Pero quiero
referirme a otros puntos que van a ser objeto de la Resolucién que votaremos.

Me parece que lo mds urgente e imprescindible es seguir ayudando a Ucrania, también con armas y municiones, para
que haga frente con éxito a la agresién rusa y para asegurar la supervivencia del pais. Ucrania vive momentos que
parecen decisivos y debemos preparar el paquete global de recuperacion, como pide la Resolucién que vamos a votar.

También es importante reforzar las sanciones a Rusia y conseguir que efectivamente se cumplan, y evitar que terceros
paises le ayuden a eludirlas. Sé que el Consejo estd en ello.

Por dltimo, la adhesién de Ucrania a la Unién Europea debe seguir sus pasos, sin perjuicio de las reformas instituciona-
les que aconseja la ampliacion a los paises balcénicos y al este de Europa.
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Tiemo Wolken (S&D). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Mit der Zerstérung des Staudamms erleben
wir eine weitere Eskalation durch Putins Truppen. Ein weiteres schreckliches Kriegsverbrechen direkt in unserer Nachbar-

schaft, das zu der humanitdren Katastrophe durch diese Uberschwemmung auch noch eine Umweltkatastrophe herbei-
fuhrt.

Mindestens 150 Tonnen Maschinendl aus dem Kraftwerk sind ausgetreten und verschmutzen den Fluss. Es gibt weitere
Verschmutzung durch tiberflutete Tankstellen, Chemiebetriebe und Kliranlagen, die das Gebiet fiir lange Zeit unbewohn-
bar machen. Zwei Nationalparks im Delta des Flusses wurden zerstort, die Fischpopulation im Reservoir verendet elen-
dig. Durch den Verlust des Reservoirs gehen die Wasservorrite fiir die Landwirtschaft zuriick und damit werden weite
Teile der landwirtschaftlichen Fliche unnutzbar. Die Trinkwasserversorgung fur die Menschen ist gefihrdet und tatséch-
lich auch die Kithlung des Kernkraftwerks Saporischschja.

Es ist ein weiterer schrecklicher Auswuchs dieses imperialistischen Wahns. Deswegen miissen wir als Gemeinschaft, als
Europiische Union, weiterhin die Ukrainerinnen und Ukrainer unterstiitzen und dafiir Sorge tragen, dass diese Umwelt-
verbrechen aufgeklirt werden.

Barry Andrews (Renew). — Mr President, Vice President, colleagues, I want to focus on the aspect of this debate, which
is around the humanitarian response, because one of the issues that we have consistently got wrong in the overall
humanitarian response is the failure to directly fund local Ukrainian humanitarian organisations. Less than 10 % of all
humanitarian funding has gone directly to Ukrainian humanitarian organisations. This is despite the fact that these are
the organisations with the closest ties to the community. They can operate quickly. They can operate in a culturally
appropriate manner, and they take the greatest risks.

Of the 140 humanitarian workers that died in 2021, all but two were national staff. I believe profoundly that Ukraine is
part of our European family, the Euro-Atlantic community and the European Union. And I also believe that we should
at least trust them to lead the humanitarian response.

Anekcanbp Anekcannpos Viopmanos (PPE). — I-n [Tpercerates, ClIeBOEHHOTO B3CTAHOBSBaHE Ha 3amaiHa Eppoma sanouna
¢ meHauMMKAUMs U JEKOMYHM3AMMSL. 33 A ¢ YCIEIHO Bb3CTAHOBSIBAHETO Ha YKpaiiHa, € HeOOXOMMMO Ta3u CTpaHa ha ce Mepy-
cuduuypa. Musmapaute, KOUTO Iie ce BIOXKAT B Hes, He TpsiOBA [a JOCTMIAT JO PYCKM KOMIAHMM MM MO JIALA, CBBP3AHNU C
Pycus. He Tpsbsa ma ce nosesia Hos Llpsonep B Epoma.

ChblueBpeMeHHO TpsIOBa 1a HaMepUM MHCTPYMEHTHTE, KOWTO Ma TPMHYIAT Pycus ma miatm meHara 3a arpecusra. [IpouechT Ha
Bb3CTAHOBSIBAHE HA YKpaiiHa, TpsOBa [a mpueMeM, ue Ollle IBITO BpeMe ILue BONM MO CTyHeHa BOiHA ¢ Pycus, mo Omokama u
m3onvpase Ha Pycyst BbB Bcmukm cdepu. Y Helwo MHOTO BaXKHO, OMMTHT OT MPOLIECHTE Ha paslumpsiBaHe Ha EBpomeiickus chio3
II0Ka3a KATETOPUYHO, Ye MNpUChenmHsBaHeTo kbM HATO TpsOBa ma Mpexoxma UIEHCTBOTO B EBPOIENCKMS CBIO3, 3aIOTO
YJIEHCTBOTO B AJIMAaHCa O3HAuaBa rapaHIs 3a CUIYPHOCT, a 6e3 CUIYPHOCT HMA MCTMHCKO ... (npedcedamendm omHema dymama
Ha opamopa)

Raphaél Glucksmann (S&D). — Monsieur le Président, chers collégues, le pari de Vladimir Poutine est que nous nous
habituerons a ses crimes. Le pari de Vladimir Poutine est que nous serons trop tentés par un retour au business as usual.
Alors, montrons-lui quil ne peut pas y avoir, quil n'y aura pas de retour au business as usual, que les compromissions
sont finies, qu’est fini aussi le sacrifice de la souveraineté des nations en échange de contrats gaziers, qu'est fini ce droit
de veto accordé a Moscou sur le destin de ses voisins.

Jai encore en téte le sourire fier d’Angela Merkel et de Nicolas Sarkozy au sommet de Bucarest, en 2008, quand ils ont
obtempéré aux demandes de Moscou et sacrifié le plan d’action pour l'adhésion a TOTAN de I'Ukraine et de la Géorgie.
Le résultat de cet acte, qui a été commis pour ne pas froisser Moscou, ce sont les tanks qui ont déferlé sur la Géorgie et
sur Thilissi.

A chaque fois que nous avons cherché a apaiser le tyran, il a avancé plus loin. Alors, désormais, nous devons recon-
struire cette paix sur des bases claires. Chaque pays est libre de choisir son destin et a I'Union européenne a ses cotés
pour son intégration dans la famille euro-atlantique.

Zeljana Zovko (PPE). — Mr President, as we enter the 465th day of the Russian invasion of Ukraine, our support and
commitment to the independence, sovereignty and territorial integrity of Ukraine remain firm and unwavering. The
ongoing intensity of this conflict reminds us of the challenges faced every day by Ukraine and its people.
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I condemn Russia’s destruction of the Nova Kakhovka dam, which has displaced thousands of civilians and caused a
humanitarian crisis and also brought menace and nuclear danger to Zaporizhzhia nuclear plant. This not only consti-
tutes a violation of international law, but also has caused an environmental catastrophe that will leave long-term conse-
quences in the region. I welcome the help of the EU civil protection mechanism, which serves around the world as a
true ambassador of EU values. We help with solidarity. Russian public diplomacy is distraction and that. While the EU is
already contributing substantially to help Ukraine’s ongoing resilience, it is clear that more support will be needed in the
future to rebuild the country. The country will always have ...

(The President cut off the speaker)

Marek Belka (S&D). — Mr President, we would like to begin the process of reconstruction of Ukraine as soon as
possible. And, of course, it's very difficult to imagine this while the Russian army is still occupying part of Ukraine.

Can we do something now? Yes, we can. Three things come to my mind. First, which is proceeding, we should proceed
with a stable and concrete accession path of Ukraine to the EU and broad international reforms, which go along with
this programme. Second, we should push on fighting corruption and creating a stable legal environment for private
capital. Third, we should promise a drastic reduction of Ukraine’s international debt, which is needed to make any
modernisation plan a reality. Let us make all this happen.

Catch-the-eye procedure

Liudas Mazylis (PPE). — Gerbiama Pirmininke. Susprogdindama Kachovkos uztvanka, Rusija jvykdé nehumaniskg, amo-
raly, nusikalstama veiksmg. Tokiais ir panasiais veiksmais Rusija seniai perZengé bet kokias sveiko proto ribas. Taikis
Zmonés priversti gyventi apsemtose teritorijose be daugelio gyvybiskai batiny resursy. Vanduo, apie kurio stygiy placiai
pasisakoma i3 Jungtiniy Tauty tribéiny, ir kurio tiekimas Ukrainoje susidurdavo su problemomis dar iki Rusijos nusikal-
stamo karo pradZios, paleistas nutekéti i Juodaja jiira, pakeliui dar apsemdamas ir didziulius sausumos plotus. Sutrinka
vandens tiekimas ir | ZaporiZios atoming elektring, dar padidéja ir taip jau didelé avarijos tikimybé, sumazés gridy
derlius, o slugstant vandeniui, lieka kenksmingas dumblas, neSmenys. Ir galima tik daryti prielaidas, kiek milijardy
zalos padaryta gamtai. Gresia masinis Zuvy, pauks¢iy ir faunos maras. Tam tinka terminas ekocidas, kurio mastas nema-
tytas Europoje ilgus desimtmecius. Uz tai Rusijai tenka sunki atsakomybés nasta.

Doménec Ruiz Devesa (S&D). — Sefior presidente, se ha dicho que la voladura de la presa de Nueva Kajovka consti-
tuye una catdstrofe ecoldgica y humanitaria y, en mi opinidn, es también un sintoma de la desesperacién de las fuerzas
armadas rusas que, ante el inicio de la contraofensiva de primavera por parte de Ucrania, han recurrido a este crimen de
guerra para tratar de sostener sus defensas.

Esto nos recuerda que tenemos que seguir prestando todo el apoyo militar y armamentistico a Ucrania para que esta
contraofensiva sea exitosa. Al mismo tiempo, tenemos que avanzar con las sanciones. Es fundamental aprobar el undé-
cimo paquete de sanciones y, sobre todo, establecer sanciones secundarias para que terceros paises no puedan ayudar a
Rusia a eludir nuestras sanciones.

Michal Wiezik (Renew). — VdZeny pdn predsedajici, Rusko pacha na Ukrajine terorizmus a ekocidu. Znicenie prieh-
rady Nova Kachovka uvolnilo masu vody, ktord brala majetky, Zivoty, pohlcovala znecistujiice litky a odvadzala ich do
Cierneho mora, znehodnocovala polnohospodarsku podu a nicila chranené dzemia. Biodiverzita a Zivotné prostredie
celej oblasti je tak zdsadne ohrozené. Tdto katastrofa, ekocida a tisicky dalsich zlo¢inov proti prirode by sa nestali, nebyt
ruskej invdzie a okupdcie ukrajinského tizemia. Pevne verim, Ze sa dockdme diia, kedy sa za tieto Ciny proti ludom a
prirode bude Putinov rezim spravodlivo zodpovedat. Na ndpravu environmentdlnych $kod musime zabezpedit silny
akény pldn a podporu zo strany Eur6pskej tnie. Obnova Ukrajiny bez obnovy jej tizasnych ekosystémov a Zivotného
prostredia nebude moznd.

Mobnica Silvana Gonzilez (S&D). — (inicio de la intervencion fuera de micrdfono) ... de la solidaridad europea y en
concreto la ayuda humanitaria hemos estado desde el principio de esta terrible guerra. Hemos sido capaces de atender
las necesidades de Ucrania sin desatender otras grandes crisis olvidadas. Pero esta crisis se estd prolongando y se nece-
sitan acciones a medio y a largo plazo tras la terrible situacion de este ecocidio que se ha producido.
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La ayuda humanitaria necesita mds dinero. Necesita financiacién innovadora y nuevas fuentes de financiacién para
atender las necesidades. Por ejemplo, es necesaria la incorporacion del sector privado con mecanismos de seguimiento
y control. También se necesitan estos mecanismos para que los Estados miembros cumplan las contribuciones a las que
se comprometen y respeten la obligatoriedad en las contribuciones de manera proporcional. También hay que utilizar
los derechos especiales de giro —como se lleva pidiendo desde hace muchos afios— para paliar estas necesidades, asi
como los fondos confiscados.

Ucrania es un buen ejemplo donde abordar el triple nexo: la ayuda humanitaria, el desarrollo y la construccién de paz al
mismo tiempo.

Billy Kelleher (Renew). — Mr President, Nova Kakhovka dam is just an indication of what has been happening since
24 February 2022, when Russia invaded, and an illegal occupation, since when there have been catastrophic accounts of
destruction, of targeting civilians, of mass graves, of butchering, of pillage and of rape. So the idea that we could even
be surprised that Putin and his cronies and the Russian army would blow up a dam and flood tens of thousands of
hectares and destroy homes and the ecology of parts of Ukraine is not something that we should be surprised with.

What we need is an immediate humanitarian response. But overall, we need to ensure that we increase the sanctions on
Russia, that we seize assets wherever we can from his oligarchs and the cronies and the Russian state itself, wherever
appropriate and possible under international law. Because these crimes must be held to account in court. But more
importantly, from the point of view of the people of Ukraine, the infrastructure must be repaired and rebuilt in the
short, medium and longer term to allow the Ukrainians to continue to exist in their own lands.

Mick Wallace (The Left). — Mr President, the damage to Ukraine is devastating. Towns and cities that endured for
hundreds of years do not exist anymore. We must recognise that these towns, cities and surrounding lands were long
being stolen by local oligarchs colluding with global financial capital. This theft quickened with the onset of the war in
2014. The pro-Western government opened the doors wide for massive structural adjustment and privatisation pro-
grams spearheaded by the European Bank for Reconstruction and Development, the IMF and the World Bank. Zelenskyy
used the current war to concentrate power and accelerate the carpet fire sale. He banned opposition parties that were
resisting deeply unpopular reforms to the laws restricting the sale of land to foreign investors. Over 3 million hectares
of agricultural land are now owned by companies based in Western tax havens. Ukraine’s mineral deposits alone are
worth over USD 12 trillion. Western companies are licking their lips. What are the working class people...

(The President cut off the speaker)

Juozas Olekas (S&D). — Gerbiamas Pirmininke, gerbiamas Komisijos nary, mieli kolegos. Kiekvieng kartg svarstydami
Ukrainos ateitj, mes turime suprasti, kad svarstome Europos ateitj, nes be stabilios ilgalaikés taikos Ukrainoje nebus
stabilios ir ilgalaikés taikos Europoje. Kiekviena uzdelsta diena mums suteikia naujy fakty apie brutalia Rusijos agresija
Ukrainoje. Jeigu mes anks¢iau matéme tik panaudojamg karing ginkluote, tai dabar matome tokius teroristinius aktus
kaip uZtvanky sprogdinimas ir dideliy teritorijy uztvindymas. Todél mes turime remti Ukraing ne tik ginkluote, remti
finansiskai, bet taip pat nubausti agresoriy ir sudaryti labai aiskig perspektyva Ukrainos narystés Europos Sgjungoje ir
NATO. Manau, kad §j rudenj mes turime pradéti derybas dél Ukrainos narystés Europos Sgjungoje ir pakvietimg suteikti
dél jos perspektyvos NATO. Taip pat turime sustiprinti...

(posédzio pirmininkas i$ kalbétojos atima Zodj)

Teopytog Kvptoog (Renew). — Kupie TTpoedpe, 1 euponaikiy fordeia mpog v Oukpavia mpénet va elvar Gpieon, TepaoTia Kat
pe mpoortikr]. ‘Exoupe anogaocioer moMa kar kakd. TTpémet va yivoupe mo ypriyopot Kai GUVENEIC.

Evioyvovtag v avoikodopnor e Oukpaviag, otelvoupe tpia pnvopata. Ta ekatopplpia tov OUKpavoy mou eyKatélewpay
™MV matpida Toug ot avaliton ac@alelas Ja PTOPECOUV Va EMGTPEYOUV TIHO YPIIYOPa OE LIl XOPA TOU ATEKTNOE HEGH OE Eva
XPOVO EMTA EKATOPUUPIOL EMALOV GTWXOUG AOY® TG POIKG €l0fOANG. STEKOHAOTE OTO MAEUPO QUTAY TOU £XOUV AVAYKT].
Télog, Ja unootpifoupe v Oukpavia pexpt va Sikaiwdel 0 ayovag .
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O Tloltv o¢fetar povo ) duvapn, y' autd npenet 1 Euponaikr Eveor va kavel 0to ouykekpipévo déua emideiEn otkovopkng
10Y00G.

(End of catch-the-eye procedure)

Valdis Dombrovskis, Komisijas priekSsedetajas izpildvietnieks. — Priek3édétaja kungs! Godata prezidentiral Godatie
deputati!

Many thanks for this debate today. I am happy to see so many supporters of Ukraine.

It's clear that we must support Ukraine as much as we can towards victory. This is the only way to end Russia’s brutal
war and ensure that Europeans are safe from this aggressor.

The EU supports Ukraine’s peace formula for a comprehensive, just and lasting peace in Ukraine that respect Ukraine’s
independence, sovereignty and territorial integrity within its internationally recognised borders.

I will keep your input from today’s debate for the long-term reconstruction efforts to Ukraine strongly in mind when I
go to London next week to the Ukraine Reconstruction Conference on 21 June.

The EU will stay with Ukraine for as long as it takes. This also means significant financial trade and humanitarian
support. The main political support for Ukraine is that the EU has already granted the candidate country status for
Ukraine. I would be happy to see next steps made in this direction in the autumn.

Ukraine belongs to the EU. The future of Europe is with Ukraine as a Member State. Slava Ukraini! Long live Europe!

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Vice President, let me again
thank you for keeping support to Ukraine on top of your agenda. It sends a clear signal to the Russian regime we will
stand by with Ukraine for as long as it takes. The EU will support Ukraine today in their defence and tomorrow in the
rebuilding and reconstruction. The latter will be a monumental task and require joint effort with partners, including civil
society and the private sector. I also reassure you that we are working with Ukrainian authorities to provide immediate
relief also through our Union Civil Protection Mechanism, on which EU member states responded immediately to
Ukrainian needs and are sending in-kind support. The union has remained united, which is clearly stated during this
debate. We have delivered support to Ukraine to a level that many thought would have thought impossible one year
ago. Sanctions, military support through the European Peace Facility, temporary protection for Ukrainian refugees and
unprecendented financial and legal support and humanitarian aid. All this has been possible because we displayed
extraordinary unity. Our unity will continue to help us in working closely with Ukraine and supporting their efforts
to fully meet the conditions for Euro-Atlantic integration.

Our objective is for Russia and its proxies to end the end the aggression and withdraw the troops from the entire
territory of Ukraine, for Ukraine to be allowed to flourish as a vibrant, secure European democracy. This is what
Ukraine wants and what Putin fears the most.

Against this backdrop, let me conclude by saluting Ukraine for the impressive reform progress undertaken to this end
despite Russian war. And thank you for your attention and for the debate. As the Vice-President said, this debate shows
the strong support that we have, all of us, for Ukraine.

Sédes vaditajs. — Kopigas debates ir slégtas.

Esmu sanémis 6 rezoliiciju priekslikumus, kas iesniegti saskana ar Reglamenta 132. panta 2. punktu, lai noslégtu debates
par Ukrainas ilgtspgjigu rekonstrukciju un integraciju eiroatlantiskaja kopiena.

Rakstiskas deklardcijas (171. pants)
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Vilija Blinkeviciité (S&D), rastu. — Rusija ir toliau tesia agresija Ukrainoje bei vykdo karo nusikaltimus. Buvo jvykdytas
teroristinis aktas prie§ itin svarby infrastruktros objekta ir tai sukélé didziulio masto humanitaring kriz¢. Kremliaus
rezimas ir toliau nusiteikes sunaikinti Ukraing, todél itin svarbu iSlaikyti Ukraing politinés darbotvarkés vir§iinéje. Kitg
ménesj Vilniuje vyks NATO vir$iiniy susitikimas, kuris yra itin svarbus ir nuo kurio priklausys, kokia kryptimi pakryps
karas Ukrainoje bei Ukrainos ateitis. Labai svarbu susitarti dél Ukrainos narystés NATO, kas leisty pasiysti aiskia Zinig
Kremliui, jog demokratinis pasaulis yra kartu su Ukraina ir kad Ukrainos vieta yra su Vakarais. Gerbiami kolegos,
Ukrainos Zmonés nusipelno ateities kartu su mumis, kartu su demokratij ir laisve ginanciu pasauliu.

Andrea Bocskor (NI), irdsban. — Ukrajna lakossdga lassan mdsfél éve szenved a hdbort borzalmaitdl, és sajnos egyre
nagyobb veszteségeket, szornytiségeket kell atélnie, ahogyan most a Nova Kahovka-i git felrobbantdsval jar6 katasztrofa
kovetkezményeit is. Tobb ezer Herszon megyei ember kényszeriilt elhagyni otthondt, akik a borzalmas hébort ellenére
eddig kitartottak sziil6f6ldjik mellett. Tobb tucat ember vesztette életét, tobb millié ember vizelldtdsa keriilt veszélybe,
és a mezGgazdasdg is katasztrofdlis kdrokat szenvedett, hiszen ezzel Ukrajna és Eur6pa legnagyobb 6nt6zdrendszerének
vizforrésa apadt el, tovdbbd a Kahovkai tdrozé partjai évtizedekig élhetetlenné valnak.

Elmondhat6, hogy Csernobil 6ta nem tortént ilyen mértékii kornyezeti katasztrofa az orszagban! Egyel6re nehéz fel-
mérni, hogy mekkora a kdr, milyen mértékben keriilt szennyez8anyag a vizekbe, és remélhetéleg elkeriilhetjik az Gjabb
tragédidt, és a Zaporizssja Atomerémi hiitése nem okoz majd gondot az annak hiitésére szolgdlé hiitémedencében
felléps vizcsokkenés miatt, hiszen annak vizellitdsa a Kakhovkai viztdrozo6tdl fiiggott. Mi, magyarok, egyiittérziink a
sorscsapdst elszenvedSkkel. S Magyarorszdg — az alaptalan vddakkal ellentétben — ismét els6k kozt sietett az drviz sj-
totta ukrdn lakossdg megsegitésére.

Magyarorszdg a kezdetekt6l kidll Ukrajna teriileti integritdsa és szuverenitdsa mellett, elitéli az orosz agressziot és minden
olyan cselekedetet, amely emberek millidinak okoz szenvedést. Mi tovdbbra is a béke partjan dllunk, mivel a békével ez a
tragédia is elkeriilhetd lett volnal

Janina Ochojska (PPE), na pismie. — Nikt nie ma watpliwosci ze, wojna prowadzona przez Rosj¢ z Ukraing ma na celu
przede wszystkim zniszczenie kraju i jego ludnosci. Od ponad roku slyszymy o celowych atakach na budynki miesz-
kalne, szpitale czy miejsca w ktérych schronienia poszukuje cywilna ludno$é. Celowe wysadzenie tamy w Nowej
Kachowce to kolejny bezwzgledny atak na bezbronng ludno$¢ cywilna, ale réwniez na Srodowisko w tym zwierzeta,
ktére desperacko probowali ratowaé wiasciciele i stuzby ratownicze. Szacuje sig, ze bezposrednio zagrozonych po zni-
szczeniu zapory bylo 42 tysigce mieszkancow regionu. Wielu stracito zycie, domy, zapasy zywnosci i dostep do wody
pitnej. Ewakuacje ludnosci dodatkowo utrudnialy rosyjskie ostrzaly. Z biegiem czasu woda opadla, pokazujac ogrom
zniszczen i skalg kryzysu humanitarnego, z ktérym mierzg si¢ stluzby i organizacje pozarzadowe pomagajace na
miejscu. Ile jeszcze musi si¢ wydarzy¢, aby$my zrozumieli, ze wolna i bezpieczna Ukraina to pokéj i stabilno§¢ calego
naszego kontynentu. Dlatego powinni$my otworzy¢ przed Ukraing mozliwo$¢ starania si¢ o cztonkostwo we wspdlnocie
transatlantyckiej i pomdc jej w jego osiagnieciu.

Christine Schneider (PPE), schriftlich. — Die Sprengung des Kachowka-Staudamms ist ein Kriegsverbrechen und es hat
die grofite menschengemachte Umweltkatastrophe in Europa seit Jahrzehnten ausgelost. Neben dem unfassbaren Leid,
das die ukrainischen Biirgerinnen und Biirger tagtiglich erleiden miissen, steht das gebeutelte Land jetzt auch noch vor
dreckigem, 6lverschmutztem Wasser, das Ortschaften, Felder und Wilder uiberflutet. Ich unterstiitze die Forderung, dass
der russische Diktator Wladimir Putin zur Verantwortung gezogen werden muss und begriie, dass der Internationale
Strafgerichtshof in Den Haag einen Haftbefehl gegen den russischen Présidenten erlassen hat.

(Séde tika partraukta plkst. 10.29.)
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PRESIDENZA: ROBERTA METSOLA

President

3. Wznowienie posiedzenia

(The sitting resumed at 10.38)

4. ,Oto Europa” - debata z udzialem prezydenta Cypru Nikosa Christodoulidesa
(debata)

President. — Dear colleagues, good morning. Today we have the pleasure of welcoming Nikos Christodoulides, the
president of Cyprus, to Strasbourg. Thank you, dear Nikos, for being here with us today as part of our ‘This is Europe’
series of debates to discuss our common agenda for Europe’s future.

It is testimony to your commitment as President and to Cyprus’ commitment to Europe, as the European Union conti-
nues to face unprecedented challenges on multiple fronts. Cyprus will play an important and strategic role in Europe’s
energy solution, in ensuring that the Mediterranean remains a sea of peace and prosperity and in pushing Europe
forward — in showing that it is the size of ideas that matters more than geography.

Together, 1 know that we can find solutions to intergenerational questions. There is room to build trust. Cyprus’ solida-
rity with Turkey after the earthquakes of last February was proof of that. And dear Nikos, let me be clear: you will not
be left alone. Your challenges are Europe’s too. This is not just a Cyprus question, but a Europe question.

The first thing that I said in this House when I was entrusted to lead it was to tell Cyprus that you are not alone. That
Europe will never be complete as long as Cyprus remains divided. That we can use the power of Europe to find
solutions and ways forward. This is why this European Parliament will continue to support our shared ambition to see
the reunification of your island under the auspices of the UN peace plan.

If Cyprus has taught Europe anything throughout history, it is that the future is full of possibility. We all look forward to
building a European future together with Cyprus.

Dear President, dear Nikos, the floor is yours.

Nikog Xpretodoulidng, ITposdpoc ¢ Kunpraxric Anpokpatiac. — Kupia Tpoedpe, afdtipa pékn tov Euponaikot Kowofou-
Nou, kUpte Avtnpoedpe g Emtponrig, da ideha va evyapiotijon v [poedpo yia v euyeviki G npdokAnon va fpiokopal
onpepa edd, Tpeig kat mAEov prveg petd Ty avenyn e Tpoedpiag e Kunpiakng Anpokpatiag, yia va piMjoe evemov tou
Eupanaikol Kowofouhiou, evamiov OAov €066 yia To mo¢ opapatiCopat To napov kat to peMov e Eveonc pag, to mapdv kat
10 péENov tev Euponaiov molitev pag. Tlog motevo 6Tt pall pmopoUpe va aVTIHETONIOOUHE TIG KOWVEG TPOKANCELG KAl va
ekehifoupe akopn meptocoTepo kat mo cuvevetikd v Eveon pag yia éva Aapmpdtepo pENAov.

H epfnpatik avty aidouca e Olopédeiag tou Kowofouliou, edo oto ZtpacPolpyo, eivar apketd yvopiur oe péva. Kat
lowg eivar aut 1) TpodTEPN Mopela eyyuTTag Kat cuvepyelag pe o Kowofouhio mou pou Snpoupyel ofpepa Oyt povo aiodnua
ouykivong, aM\a mpetiotes, aiodnpa eudlvig, Thpa mou 1 mapoucia pou edd yivetar pe TV 1OLOTNTA TOU apXNyoU KpdToug
peloug pe v wiotta tou peloug tou Eupenaikoy Tupfouliou.

Eivar yia péva e€atpetikny Tipn to va aneudlivopar o€ €006, TOUG EKAEYLEVOUG ekmpocanous Twv Eupenaiov molitav, edo, dmou
xtund pe adidhemmtoug kat duvatolc mapolc 1) kapdid e eupwenaikne dnpokpatiac. Eivar Tipr mou cuvenayetat Xpéog, enedr)
Yvopilo and mpdTo Xépt Tov KadoploTikd 6ag pONO kG TPOG TV MOLOTTA Lwf)g and akpr o€ akpr) Tev 27 Xepev pag, akla kat
G TPOG TIV TPOOTTIKY] EUNHEPIAG, VNG Kat ao@aAeiag oAOKANpou Ttou mhavit.
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Kupiec kar kUpioy, eipan €€ autdv mou motetouv cdevapd ot n Snuioupyia e Eupenaikng Eveong anotelel to onpavtikotepo
GUANOYIKO emiTeuypa oV AEpO pag and v enoxr Tou AlagoTiopou. To MONTIKO Opapa ToV ENPAVOY avdpeY Kal YUVAIKGV
Yl €veon TG nreipou pag péoa and ) dnpioupyia tev deopkey opyavev e Eupemaikns Eveone, wote va depehiwdel 1)
EPTVI] KAl VO AMOTENEGEL £YYUNON EUNHEPIAC KAl ACPANEING TGV NAGY [1AG, TAPAPEVEL OHEPE TIO EMIKAIPO and TOTE.

Tnv bt Gpa, moteb OTL TO £pyo TV omoudaivy autdv avdpev kat yuvaik@v mou apatav mopela dev éyer fpel v olokAr-
pwot| Tou. Bpioketar Opwg oe pa dapkr), ebehiktikr) mopeia kat eivar mAEov ota dika pag xEpia To maS Yo mPoxwProEL

To owodopnua mou pag napadovnke 0QeiAOUE VA TO AVTILETGTICOURE WG I TAPAKATOUNKN KaL &va eniteuya mou Ja mpémnel
va evioxUoOUpE, Kat auTO amartel Opapa, YAppog Kal ano@aocioTikotta. Aev eivar emhoyr pag, ahha eivar Xpgog pag va
epyaotovpe yia pa Eveon n omoia da yivetar kadnpepva oxupotepn péow Jeopikng eRPAvuvoNG, e MEPLOGOTEPESG KOWEG
TIONMITIKEG, [E Ta KPATT PENT va EKXOPOUNE aKOpn peyaAUTEPO PEPOG TG EDVIKNG HaG Kuplapyiag ota Kowd unepedvikd Jeopikd
opyava pe otoxo To eu Ly, v elprviy, ™y ac@alela kat Ty mpoomtikn yia kdwe Eupwnaio mol, avegaptteg e xepag 1
NG mepLoxTg mou Cet.

Kupieg kat kUprot, motevw mpaypatika ou n Evponaikr Evoon anotelel To peyaAUTepo HOVTIENO €1prjvig Kat eUnpepiag, HeTd
and va PPIKTO TPAOTO HIGO TOU EIKOOTOU (IGVA TOU OTOiYIoe dUOTUXGOS TG {wéC EKaTOpHUpinY aviponwy oty Anepo pag. Exo
mA\pn ouvaicdnon o onuepvos Euponaiog nyéme o égoupie ypéog va ekehifoupe autd To poviEho eprvig mou pag evamo-
Ueoav o1 peyahot opapatiotes Toupdv, Move, Altigpo Smivélt, TToh-Avpt Znaak kot Stuov Bek. Eipar unéppayog kat dacetng
pag otoyeupevne, Pripa mpog Prpa mopeiag pe otdoyo v owkodounen pag Eupendikis Eveoong pe apyes opoomoviiakd
XOPOKTNPIOTIKA. AUTO €MITAOGEL TO GUNAOYIKO HOG CUHQEPOV OTO OMHeEPVO dUOKONO Kat cuvexs petafalAopevo diedvég okr)-
VIKO, OTOU Ol TIPOKAI|OEIG €IVl KOWVEG KL YU QUTO GMALTOUV KOIWVI] KOL OMOTEAECHATIKY] AVTLHETOMLOT).

Q¢ kpatn pékn e Evpwnaiknc Eveong dev apket va mpoaPAénoupe oto nac Ja empfiwooupe oto onpepvod diedveg mAaiolo pe
TOUG EVTOVOUG YEWMOAITIKOUG avtaywviopoUs. Q¢ kpartn pén e Eupenaiknc Eveors da mpénet va dnpoupyrooupie tig mpoi-
TOVECELG VIO VO EIPAOTE TPOTAYWVIOTEG, EVOUEVOL 0TIV TOAUHOPQI Pag Kat aEIOMOIGVTAG TO 10XUPO avipenive pag duvapiko,
HO1PalOHEVOL TIC KOWEG apYEG Kal aGleq Hag, emi Twv omolwv ival yepd Depehlopévo To eupmaikd pag owodopnpa. Eipat
andAUTA TEMEOPEVOS OTL PUMOPOUpE va kataothooupe v Eupomndikr Eveor mpetayovioty kat petonopo otig diedveig efeli-
eic.

Kupieg kat kUptot, petd v tpayedia tov Heyhov KataoTpogikov TOAEHOV ToU TPpaTou ool Tou 200U adva, pe eQalTrplo
va pnv {nooupe Eava moté tétota dedopéva, kamolol TOMunoav kar opapatiotrkay kai decav m faon yia pia evopsvn Eupom.
AvtiMeUnkav oAb cwota ot 1 dlvapn Ppioketar oty evotta pag. Avuligonkav cwotd Ot 1) oxUs Pploketal ev T evaoeL
Epeic oe aut v mapakatodnkr XTiCOURE 10XUPOTIOIGVTAG TNV EVOTNTA, GOTE Va eival akAOVIT), yiati aut 1) evotta da elval
10 Paoctkod epyaleio, 1 duvapr pag, n mukida pag ya to péNov nou Yéhoupe, yia v Euponn kat yia toug moliteg pag. Auty
MV evOTITe MPOTALaiE Kal aELOTOW|OAME KAl Elpal TEPTQAVOS YU aUTO, Yo VA AVTIHETOTICOUE Tpoopata TG aA\endMAnhes
Kkploeig mou pag dokipacay kat pag dokipalouv péxpt kar orjpepa.

Kupieg kat kUptot, n Kumpog, oto votoavatohikdtepo akpo g onuepvis Eupwnaikrg Evaons, and v apyadtyta unipée
avamodomaoTo KOHHATL autol Mou 1oToptkd Eekiviioe va ovopaletar Euponn. H anapyn Tev 10TOPIKGY, OLKOVORIKGY, TONTIOTIKGOV
kar aMov deopav pag pe dAoug haols g Euponng evtomileton yihietieg mpwv kat éKTOTE Ol deopOl AUTOL AVAMTUCGOVTAL
ouvEKGG, Eovtag yivel adidonactot.

H évtakn g Kumpou oty Eupenaiki Eveon, v avoign tou 2004, pia 1otopiki pépa mou cuveyiCel va (et ot pvipn pou kat
oTI) PVAEN OAOV TOV CUPTATPLGTGV HOU, TTav auTtd mou and Kaipd avapevotav. 'Hrav pa akpoc guotoloyikr eEéhiEn. Hrav wa
popor}, av JENETe, EMOTPOYTIG OTOV XMAPO TIOU AVITKOUHE, ECK TNG EMOTHOTOINONG TGV 10N UQIOTAHEVOV 10XUPOV IGTOPIKGY
deopav e Kumpou pe v nrepotikr Eupdmn.

E€akoloudo va motebo o 1 évtaér pag omv Eupondikr Eveor) to 2004 anotelel To oNpaviikdTePO 1GTOPIKO YEYOVOG and
v 1dpuon e Kunprakng Anpokpatiag to 1960 kat onpatodoTel Ty eNOTpOPr] GTO OMITL HAG, OTO KOWO EUPOTAIKO HAG OTITL.
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Sruepa, petd anod 20 oxedov xpovia mopeiag, 1 Kimpog amotelel evepyd pelog e Eupwmaikic Eveons. Méoa oe autd to
mhaioo, eivat MOAU onpaviikd opodonpo oty Intela G SiakuPfépvnong HOU 1 AMOTEAEOHATIK] (OKNON TG €K TEPITPOTNS
Ipoedpiag tou ZupPouhiou g Eupwenaikig Eveone and v Kimpo, to mpato egapnvo tou 2026. Eixa v evdoyia va
ouppetéyw evepya oty mpatn [poedpia e Kumpou to 2012 kat Sev €xo kapia apgipolia ot kar ) enodpevr Tpoedpia and
v Kimpo da anotehéoel onpavtikdtato opoonpo tooo yia v Eupenaikr Eveon 6co kai yia ) ydpa pou.

Sag Swfefard onpepa o n Kimpog da afionowjeer oto énakpo auth v eukaipia, Gote va cupfdlel pe anoltwg Jetiko
TPOMO Kat ¢ &viipog dtapecohafntrs ot dacpdhion e deopikns ouvoxns kat oty TPoGINaT 660 TO SUVATOV TEPIOOOTEPLV
vopoUetikav gakéwv mou Ja dieupuvouv v mpootwépev afia g eupwmaikig evomouytikns dadikaciac kar Ja eivar
o@é\pot yia toug Euponaioug mohites. [epartépo, efetaloupe ndn ouykekpipéves, ouotmdels kat avaykaieg moNTIkéG TpwTo-
Poulieg mou Da fPela va avalafoupe oto mhaioto g TTpoedpiag pag oe oyéon pe TV mOATIKN pag cuvepyaoia ¢ Eupomaixi)
‘Eveon pe ™ Meoodyelo kat v eupUtepr Méon Avatol).

AZotipa pé\n tou Evpenaikot KowoPouliou, n mposgatn ekhoyi pou oty TTpoedpia e Kunpiakig Anpokpatiag, xopis
otpifn v dlo peydhov koppdtev, ah\a pe v kadopiotik] oTPLEN TS KOWOVIAG TOV MOMTOV Kal LKPOTEPOY TOAITIKGOV
duvapeny kat Kvnuatey, €yve ot Pacn evog mMPOyPARHATOC (e emikevipo Tov avdpwro. Evog mpoypappatog ouyypovou,
otptypévou oto povrélo epyaciag g Eupwnaiknig Eveons kar kakov mpaktikdv and a\ka kpdat péhn. [pokertar yia éva
povtelo otnpiypevo ot ooa pag Sidake tooa Xpovia 1 evepyr ouppetoxn) pag oty Eupenaik Eveon. Ttoxoc pou o eu (v
v moMtav g Kimpou, 1 epriv) kat 1) acpddeia. H ekhoyn pou frav 1 emPePainon g avaykng e koweviag yia akayr,
YO Va aKOUOTOUY Tpaypatikd ta mpoPAuata e koweviag kot va dpopoloyndolv Aeoeig, yia va pmopécet i Kumpog kat o
Kumpiog Euponaiog mohitng va det pe aioodofia Ty kadnuepvottd Tou kat va opapatiotel 0 pEN\ov Tou pe ouvdrkeg
100TITaG yia OAOUG TOUG MONTEG otV epyacia, oty Taideia, oty Uyela, yia pia opaN) petdfact o€ pa mo mpAoLvh, o
YN@uaKt), oUyXpov) Kai 00T Kovaevia. AKOusa TV KOWevia Kat apyioa GUEsOs e TV KAOYT Hou TNV uAomoiror evog
TETOLOU TIPOYPAHHATOC TIOU Yo VA OMOTEAEL TO KOWWVIKO [OU GURPOAQLO f1E TOV KUTIplakd Aao.

Me i enopeves evpomaikes ekhoyés yia Ty avadeifn twv pehov tou Eupemdikot Kowofoulou va eivar mAéov opatég atov
opiCovta, MoTele OTL £X0ULE KADMKOV Vo aKOUOOUHE Qv TPOCEKTIKA TOUG TIONTES, Va EMOLOZOUHE VA TOUG QEPOUHE MO KOVTA
00 EUPWMAIKO YiyveoDal f KAAUTEPA Ve TOUG TElOOUNE OTL ElLElG ipaoTe 1) govr Toug. Epeig dev ouvnpoupe anootaceis, epeig
EIPaOTE €va [ aUTOUG Kat 0 oTOXO0G eivar kowvog. Eivar i eunpepia kat 1 acpddeia OAwv tov Euponaiov molitav, o oefaciiog
TOV SIKAOUATGY OAGV Kal Ol 108G EUKAIPIEG.

Ogeihoupe va kepdicoupe Eava v eumioToolvn TwY TOMTOV HAG TPOG TO HeYGAO eUpMAiKO deMdES TG eprvG, TG ouvVep-
yaotag, e aAAnheyylng kat g unpepiag. Tia va To METUYOULE QUTO, MPEMEL IPOTA VA KAVOUHE TIEPIGOOTEPA Yo VA YVOPILOUV
ot Euponaiot mohiteg T mpartret 1 Evponaik Evoon yia v acdAeia kat TV KaUNHEPIVOTTA TOUG KAl EVOEXOHEVIG VA MPEMEL
VL EMKOWVOVAOOUpE KaAUTepa 000 yivovtar kat Ja yivouv. Oa Tpémel va vidoouv oL TOMTeG pag TG aAlayeg mou pe KOmo
yivovtal, €Te aUTEG aQopolv TNV OKOVORLQ, TNV €pyacia, TNV mPAcvI] HETAPACTH, TOV YNPLIKO HETAOKNHATIONO, 1 Ta Jépata
HETAVAOTEUOT|G.

Ogeihoupe va eipaote aglomotol Kt moAitikd unebduvor kat Ja mpémet va ddooupe afla kar GUVEKEIR OTIG €0NYNOES TOU
unéfalav ot idiot o1 mohiteg akpipws edm, oty aiousa e Olopéhetas Tou Euponaikot Kowofouliou. Autd mpénet va eivat
0 00Nyo¢ kat To Opapd pag yia ta endpeva frpata mou Ja kavoupe oMot pali.

Méoa oto 810 mhaioto, €y v évtovy memoidnor ot n Eupwnaikr Eveon ogeilet va givar oTpatnyikd autovopn oe TOpelS
onwg 1 ac@ahela, 1 evépyeta, 1 uyela kat cANoU. Autd dev onpaiver on 1) Euponaiki Eveon Ja anopovedel 1 0T da yuplooupe
v T\t oToug mapadootakous, oToug YUALKOUS Hag oURRdyous — kade dANo. ANAG onpepa, 000 TOTE TPONYOULEVLG, EOULLE
avaykn and pia Evpenaikr Eveon mou da eivar oe 901 va aVTIHETONIOEL ANOTENECUATIKA TIG TPOKATOELS KAl HE QUTO TOV TPOTO
Ya eivar kat mo moAUTipn alAG kat 100TI €TAIPOG Kat GUpjLaY0G i Toug giloug 6. H otpatnyikn autovopia eivat katt mou
EMTAo0EL TO OUANOYIKO Hag oupgépov oto onuepvd dUokolo kar ouveyds petafal\opevo diedvég mhaioio, Omeg pag
umevdupilet kat 1 katadikaotéa pwotki ewePfodr oty Oukpavia.

Regrettably, 17 months since the illegal Russian invasion of Ukraine, the war continues. It is therefore crucial that we
equally continue our support to the heroic people of Ukraine.
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Let me be clear, dear friends: we will never allow border changes stemming from violence and war. We will never accept
the result of Russia’s aggression against an independent sovereign state. It is a matter of principle and a priority to
ensure that anarchy and the law of the jungle will not prevail over international law and the international rules-based
order. The European Union ought to be at the forefront of upholding international law and the UN Charter. This is, after
all, an inherent part of its foundation and of the European Union Treaties.

For Cypriots in particular, who themselves have been victims of foreign invasion and an almost half-century-long
occupation by Turkey, there is no other choice. From day one of Russia’s aggression against Ukraine, Cyprus has
maintained an unequivocal, principled stance in support of the independence, sovereignty, and territorial integrity of
Ukraine. This is the path on which we will continue.

Cyprus will continue to support Ukraine, including through the European Peace Facility and the EU monitoring assist-
ance mission. We have been sending to Ukraine the biggest humanitarian aid package ever assembled on the island. We
are also hosting a large number of Ukrainian refugees relative to our population, and we will continue to do so. Cyprus
will be their safe haven for as long as necessary.

Within the European Union, we exhibited unprecedented unity in response to this war. Our unity proved to be our
most important tool. We have taken painful decisions that have come at a cost for our peoples and societies. But it is a
cost worth shouldering.

In unity we need to continue to jointly address issues that affect Ukraine but also have repercussions beyond EU
borders. It has become blatantly and painfully clear that peace on the European continent cannot be taken for granted,
that we must defend it and that a threat to peace somewhere in Europe is a threat to each and every country in Europe.

Russia’s military aggression against Ukraine has also upended energy markets, triggering price volatility and energy
insecurity across the world. A crucial new element in the European policy response to this situation is the REPowerEU
Plan, building on the full implementation of the European Green Deal. As a result, both the European Union and its
Member States are dynamically reshaping their energy strategies to reflect new geopolitical realities and to address the
need for affordable energy. This includes intensified actions to increase gas supplies from the European Union’s trusted
partners.

Cyprus, the only Member State in the Eastern Mediterranean region with confirmed gas reserves, and with historically
excellent relations and long-standing partnerships in the field of energy with the vast majority of its neighbours, can
play a key role in our joint efforts to address the energy crisis, by providing a reliable alternative energy corridor to
Europe, comprising diverse sources and routes.

We are of the view that the presence of major oil and gas companies in the region could be leveraged to create synergies
towards a sustainable regional gas market that could supply the European Union with gas in the immediate future and
with hydrogen in a few years time.

For this reason, we are intensifying our discussions with all major oil and gas companies to implement our vision to
connect these different gas fields in the region, via pipelines, to a modular liquefaction plant situated in Cyprus, through
which gas can be exported to Europe.

In addition, the East Med region has recently become much more proactive in pursuing and enhancing its energy goals
towards a green transition. Both Israel and Egypt are progressing with important renewable energy projects to export
renewable energy as well as to use it internally. As such, in 5-10 years’ time, the regional electricity interconnections
currently in the pipeline could contribute significantly to the supply of renewable energy from the East Med region to
the European market.

Maintaining a stable and secure environment in the Eastern Mediterranean is to the benefit of the region and its people,
but also of strategic importance for the European Union. It is therefore of critical importance for the Union to continue
sending clear and firm messages of deterrence to potential spoilers in the region, urging them not to proceed to new
provocations and to engage constructively in the efforts aiming at reaching solutions in a peaceful and sustainable way,
always based on international law.
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Dear friends, further to the energy equation of the Eastern Mediterranean, one must acknowledge that the common and
pressing challenges the region faces can be addressed effectively only by acting collectively. Cyprus, as a pillar of stability
and security in a volatile region, actively promotes its regional cooperation policy through the trilateral mechanisms of
cooperation it established with Greece and other countries of the region in an effort to create regional synergies and
partnerships.

These regional collaborations have yielded tangible results through the consolidation of regional partnerships that con-
tribute to strengthening our relations at the political level, as well as expanding and deepening them in several sectors,
such as energy, security and defence, environmental protection, natural disasters and cultural heritage. It goes without
saying that no country is excluded from such networks of regional cooperation, provided that they respect international
law.

Further strengthening of our relations with the countries of the Mediterranean, the Middle East, North Africa and the
Gulf will remain a key pillar of Cyprus’ foreign policy. This empowers Cyprus to have an active role as a geopolitical
gateway between the European Union and the MENA region. We believe that Cyprus’ regional policy adds value to the
European Union’s common foreign and security policy. Our political ties with the countries of the Southern
Neighbourhood allow us to bring strategic knowledge in the relevant European Union discussions, while at the same
time we are able to convey key messages of their specific concerns to our European Union partners, and vice versa.

Cyprus’ geo-political position and its proximity to the continents of Asia and Africa is another determining factor, most
recently evident when the island was utilised as a safe transit hub in the evacuation efforts from Sudan. This was not the
first time Cyprus has assisted in such operations, with the most extended one being during the Lebanon crisis of 2006,
when tens of thousands were evacuated and provided with humanitarian assistance, proving the lasting contribution of
Cyprus as a reliable stakeholder and as a safe harbour in the region. We shall continue to contribute our utmost
whenever needed.

Despite the challenges the region is faced with, we are also witnessing that the Middle East and the Eastern
Mediterranean are on a positive, transformative trajectory. The changing political dynamics in our neighbourhood,
such as the recent rapprochement between Iran and Saudi Arabia, the Abraham Accords, the establishment of the East
Mediterranean Gas Forum in Cairo and the maritime border deal between Israel and Lebanon constitute indicative
examples of this rapidly evolving geopolitical mosaic.

The wider Middle East and Gulf is not just Cyprus’s neighbourhood. It is the European Union’s neighbourhood, and a
vital one at that. We need to acknowledge with courage and honesty that as a European Union we have not invested as
much as we ought to in this very important region. We ought to boldly work on making it a strategic priority to engage
on a positive agenda with our partners in the region, whom we must see as equal partners, to assert a more active,
extrovert role, so as to effectively reinforce the European Union’s ties with the southern neighbours, and in doing so
promoting peace and stability in the region.

Dear friends, turning to migration, a crisis that is linked also to this important region, we must take into consideration
the overall migratory pressures that Europe is facing, with certain Member States, including Cyprus, being at the fore-
front.

In fact, Cyprus is the Member State with the highest percentage of first-time asylum applications in relation to its
population. The military occupation of 37% of the territory of Cyprus constitutes an aggravating factor that hinders
efforts towards sound management of flows, since control of those entering the country is practically impossible.
Consequently, Cyprus is particularly vulnerable to the instrumentalisation practices used by third countries, and this is
clear from statistical data showing that over 90% of the migrants applying for asylum have departed from Turkey.

The government is committed to take all necessary action to improve infrastructure for the reception of asylum seekers
and expedite examination procedures, but also to increase the rate of returns of those who do not have any legal right
to remain in Cyprus, making use of the support provided by the European Union and its agencies, which we greatly
appreciate. Furthermore, the government is in close contact with the Commission, which is preparing a dedicated action
plan for the Eastern Mediterranean migratory route.
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Domestically, we are also introducing a bill next week for the establishment of a Deputy Ministry for Immigration,
Asylum and Integration, so as to better coordinate and implement our policies, which also of course include policies
for effectively integrating legally residing third-country nationals.

However, it will be difficult to achieve tangible and sustainable results in the absence of addressing the root causes of the
phenomenon, or in the absence of a coordinated response at the European Union level, one that will convince Turkey to
honour the obligations already assumed towards all Member States.

Last week, the Council reached a general approach on two crucial aspects of the new Pact for Migration and Asylum.
The difficulty of the negotiations demonstrates how complex the issue is for all Member States, and how many conces-
sions had to be made in order to reach this agreement. Having said that, I hope the discussions with the European
Parliament will proceed quickly.

For the pact to work, it is imperative to maintain balance between solidarity and the principle of responsibility, and to
keep working hard on the external aspects of migration so as to reduce irregular flows.

Dear friends, an integral part of promotion of peace in the region of the Eastern Mediterranean is our effort to reunify
Cyprus through a comprehensive settlement in line with international law, UN Security Council resolutions and the
European Union’s law, values and principles.

Peace in Cyprus with the European Union at the forefront will send a resounding message of peace in a region that
desperately needs it.

To Eupwnaikd KowofouAio avékadev otnpiCer v Kimpo kar tov aydva g yia eniluon tou Kumpiakou, evog mpofArpatog
€16PoN|G kar katoyng mou anotehel akopn avorkt) ANy oto cdpa oAokAnpng g Eupomne. Tag euxaplotd ek pépoug g
Kunpiakrg KuBépvnone, ek pépoug tou kumplakol Aaol, yia ONeG TiG mPoomadeles, yia Ta MOAU OHAVTIKG yia epds Yrjiopata,
oupnepapfavopevey fefaing kar Tev WNEIoRATOY yia TV AppoXeoto, yia Ty £ykpion kat v abnon TG OKOVOIKNG
Pordeidic cag oe oxéon pe TIC EPEUVEG Yo TO VA TV ayvooupevev. Euxapiote emiong yia To eAKpIVEG Kal TO TPOCLTIKO
evdlagépov e Ipoédpou tou Eupemnaikoy Kowofouliou, kaddg kat yia T ouvagr] dpdor) v moATKGV opddwv mpog oTiptén
TOV TPOOTAVEIGY [AG Vi TEPHATIONO TNG KATOXNG KAl ENAVEVKOT] TG TATPIdAg Has.

H enavévoon e Kompou, kupieg kar kUptot, péoa and pia ouvolikr Pidown Avor, oto mAiclo TAVIA TG GURQOVIHEVIS
Baonc twv Hvepévev Edvev, anotelel myv Uyiom npotepatdtta g dakufépvnong pou. 49 ypovia katoyrs kar diaipeong
oty kapda e Eupamng eivar mapa mola. Zag Swafefartve om da katafdle kie Suvat) mpoonddeld GoOTE va METUX®
enavevapen TV GUVORIALGY, TAVTA OTO MAQIGIO TG CUHQVIHEVIC AUGNG Kal amo TO ONHEI0 TOU OTAHATIOAV TO KOAOKaIpL
tou 2017 oto Kpav Movtava. [a tov okond autod £xe mpaypatonouoel aptdpd ouvaviroewy, £w oultroet pe tov Teviko
Tpappatéa tov Hvepévov Edvav kar dMhoug aiwpatouyous, pe toug Tpoedpous tov deopov g Eupenaikig Eveons, pe
OHOAOYOUG HOU apyny®V Kpatdv kat Quotkd pe tov ToupkokUTplo MyET). Ze ONEG TIG GUVAVTIOEIC [OU HETAQEPW TV avay-
KAOTITOL Y10 [ial VEQ TPOGEYYILOT).

H npdtact pou mpovoel ouclaoTikG yia evioXupévn epmhokn kar evioyupévo polo e Eupemaiknc Eveong ot mpoomddeteg
1000 yia v apon tou adieodou, 600 kar oto mAaiolo enavévaping Twv cuvopthiby. Otke va aflomot|ow TV euKaipia yia va
Eexadapiow, yia anoguyn kade napeppnveiag, o6t dev emdupovie onowadninote alhayr oto mhaioto g Aong, mou ivar mavta
o oxetika yreiopata tou Supfouliou Acgaheiag, ta omoia €EdM\ou yia pag amotelovv TV acgahiotikr dikheida oty
TOUPKIKN mpooeyyion mepi dUo kpatwv. Oute emdupovpe 1 Eupenaiky Eveon va unokataotroet ta Hvopéva Edvn. Avtideta,
emupovpe 1 Euponaik Eveon va Aertoupyrjoet oupminpopatika kat enikouptkd mpog tov Opyaviopo Hvopéveov Edvav, va
afonomel wg éva epyaleio emavevetiko, oneg alwote eivar kat i gUon e Eveos, cuvevetiki, JepeMwTikn TV ouVINKOV
eprvng kat oefacpol tov avdpenivoy dikawpdtey ohev. Autd evar £aA\ou mou mpesPevouv TOcO oL cuvdrkes TG Eupw-
naikn¢ Eveong, 000 kat To 110 To UPONAIKO KEKTNHEVO.
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H Kunpuakn Anpokpatia eivar kpatog pelog e Eupwnaikig Eveone ka to Kumpiakd amotelel eupomnaikod mpofnpa mou
anartel euponaikés Moei. H Evoorn €xel kide oupepov, ah\a €xel kal unoypéwon va cupfalet evepyd péoa and évav mpeta-
YOVIoTIKO polo yia TV opiotiki) dteudetnon Tou KumplakoU, agomoiwvrag OAa Ta TOMTIKOOIKOVOHIKG [éoa Kat epyaleia mou
éxer ot Sueot] TG, OTO €UPUTEPO TAGICIO KAl TGV EUPWTOUPKIKGY oxéoewv. Eipar £totog va oulntioen éva otadiakd kat
ENOPENEG Y10 OAOUG TAKETO, PEOA 0TO MAGIOIO KOl TWY EVPWTOUPKIKOV oxtoewv, mou da ekehicoetan mapdAnha pe tig dampay-
pateboeig yia eniluor tou Kumpiakou ot cupgavnuévn paon Avong.

H mpotaor) pouv mepthapfaver eniong tov dopiopod pag vynAofadung eupeMAiKG TOMTIKNG TPOCLTIKOTITAG BC AMEOTANMIEVOU
¢ Euvponaikis Eveone yia to Kumpiakd. Oewpd ot pa tétoa mpocwmkotya da cuvéfale ta péyiota, edikdtepa oty
napovoa ouykupia, yia ondoio tou adieEddou kar emavévapén twv ouvophiov. Evvoeitar guokd mog av metvyoupe Tov
GTOXO TG EMOTPOYNS oTig cuvophies, 1) Eupwnaikr) Eveon Ja mpénel va cuvdpdpet kot o texvokpatiko eninedo, onwg eEaAlou
&Yl MPALEL Kal KATA TOV TPONYOUHEVO SlampaypateuTiko yupo. Tujv mpaypatikotta, 1 napoveia g Eupenaikng Eveong eiye
oupParer oe peyalo faduod oty enitevén moAuapwpwy cuykAioewy TPOG OPENOG TOU GUVONOU TOU KUTIPIOKOU AAOU, GURMEPL-
Aapfavopsvev ENAvokUnpiev kar Toupkokumplov, kat 1 epmhokr] g unrjpke kadopiotiki] oto va gracoupe, T 2017, moAv
Kkovta oe Avor) tou Kunpiakod.

Autr) T otypr] Opec 1 mapouoia g Eupenaikns Eveong kpivetal anapaitntn, edikdtepa yiati oL TPOOTIADELEG EMKEVIPGVOV-
Ton oty apor) tou adieEoddou. To Kunpiakd pmopet va anotehéoer yia v Euponaikr Evoon éva véo emtuyés povitho eprivrg,
wote va anodeifer epmpaktog 1 Evoon ot daditel TIC GUVEVOTIKEG QUVANEIS KaL TNV €PYCNEIOVNKN Kal [MOpel va Yivel
Yepehotng eiprvne kar ao@aetag. Te autd eivar mou mpooPAénoupe kat Ja o maléyoupe pe ONeg pag TG duvapels. e auto
oag Yehoupe OAoug eoag ouppayous €de oto Eupemaikd KowofoUhio, 6Devapoug umootnpiktés authg TG mpoGEyyLons.

Kupieg kat kUptot, da fdeha va ohokAnpaow T onpepviy pou mapépfaor, unoypappiCoviag v UYLoTr onpacia TG GUHHETO-
xS e Kunprakiic Anpokpatiac og todtipou kpdtoug pehoug e Eupenaikic Evaong. Eto napehdov, o tovica moAEg gopég,
o &ina kat onjpepa Eava. H évrakr pag oy Evponaikn Eveon anotelel to peyallTepo 10Topiko enitevypa and v idpuor e
Kunpiakng Anpokpatiag. 19 xpovia and mv éviaén pag, Jewpd moc mapd tig duokoMes kar ta mpofMjpata mov katd dwo-
THHATE AVTIUETOMICEL 1] EUPOTAIKT HAG OlKoyéveld, 1 cuppetox e Kumpou oty ‘Evwon anotelel woyupr) molitikr] kat dimho-
POTIKT 00THOA TPOG AVTIPETGMION TwV Omotwy emfouldv katd e edvikng pag kuplapyiag kai avetaptotac. H ouvexilopevn
diaipeon ¢ Kumpou, g anotéleopa TG TOUPKIKNG KATOXNGS, anotehel dUOTUX®OS TO HEYOAUTEPO TONMTIKO AVAXPOVIGHO EVTOG
NG Katd o GAAa O GUYXPOVIG EVAOTIG KUPIOPXWY KPATOV OTOV TAGVI|TY [aG.

O Zav Mov¢ eixe ¢ pa and Tig kadodnynTikes Tou apyes v emihuor mpofAnpdtev pécw g mpoodnkng oe éva Cnua Kat
Kkamowag aAAng Suotaong, dragoponobvtag £tot to apyikd mhaicio tou mpofMpatog. «You change the context, you change
the problem», tovile. [Tiotevw akpadavta Ot péoa amd v evepyotepn Veopukr epmhokn ¢ Eupwnaikrg Eveong kat
dagoporoiron tou matsiou Tou MPOPAUATOS, EUTAEKOVTAG KaL TV EVPWTOUPKIKT SL0TACT], HTOPOULE TPAYHATL VA OTACOUHE
10 onuepwo aditfodo kar va Eavapyicoupe Tig dampaypatevoes and to onpeio mou dakommkav to 2017, pe povadikd otoyo
™0 ouvolikr| emihuor tou Kunpiakou.

Aev Siexdikovpe, Kupieg kar kUptot, Timota AtyOTepo Kat TMOTA MEPIOOOTEPO ar’ O,T AmOAaLPAvOUV Ot MONTEG TRV UTOAOMGY
Kkpatdv peav g Evpenaikig Eveonc. O Kimpiog mposguyag, o Kimpiog mohitns, EN\nvokumpiog, Toupkokimpiog, Mapawvi-
™me, Appéviog kar Aativog, dikatoUtar va anolajifaver oty matpida tou Ta ida dkaiopata, T ideg faotkes ekeudepieg mou
anohapfaver onotocdnmote Euponaiog molite oty Euponn. Ze autd to autovonto eivar mou mpoofAénoupe. e autd eivat
mou eipaote anoAuta nenewopévol ot 1 Euponaikn Eveoon propel mpaypatt va yivel kataAutng iprivig.

You change the context, you change the problem.

Kheivo Aéyoviag ot yia péva kaw wv kupépvrjon pou 1oxupr Euponaikn Eveon onpaiver ket wyupr Kimpog. Auvvatr) Kumpog
onpaiver kat woxupotepn Eupamn. H dikn pou mohrtikr déopeuon eivar mwg da epyactd Gokva, TOC0 0TO MAAIGIO TG GUMHETO-
XS pou oto Eupemnaikd Tupfotlio 660 kat eupltepa, oUtog wote 1) Eupondikr Evoon va mapajielvel GUVEKTIKT Kal EVOLEVN TN
duokoAn auth mepiodo mou davioupe, pE T YEOMOMTIKY aoTAVEL KaL TOV TONEHO TOU £XEL EMOTPEYEL, dUCTUX®G, TV NTEPO
pag.

I decided to run for President of the Republic of Cyprus as an independent candidate, without the support of any party.
I was elected against the odds — the first time a President of Cyprus was elected without the support of one of the two
big political parties.
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I know how to make brave, bold moves against the odds, and I believe, with engagement from all parties and from the
European Union, I can be the President to solve the Cyprus problem.

Eivar 8¢ axhovr 1 menoidnor pou ot mapapévovtag motol otig Wputikés apyes kat afiec g Evworg pag pmopolpe va
npooPAénoupe oe kalUtepes pépec. Mnopoupe va mpoofAénoupe oe pia akopa kalutepn, toxupodtepn Eupomaikn Eveor, mpog
OQENOC TwV TONITGV [aG Kal KUPIWG TTPOG OQPENOG TG VEAG YEVIAG TOU TOTOU HAG, TOU Hag mapakoloudel kadnpepva kat pHag
povatel yia eAmida. Tag euxaplote mapa ToAD.

(xerpoxpothpata)

Manfred Weber, on behalf of the PPE Group. — Madam President, Vice-President Dombrovskis, President Christodoulides,
dear Nikos, welcome in the European Parliament and congratulation for your success for your re-election as president,
for the mandate the people of Cyprus gave to you.

In 2004, your country fulfilled a long-time aspiration, joining the European Union. In 2008, you entered into the euro
zone, making your common market — our common market and our currency — stronger. In 2012, Cyprus held its first
presidency of the European Council, shaping the European agenda from a Cypriot point of view. In the last ten years,
Cyprus went from a country on the brink of collapse, suffering from mistakes of a former government to a European
role model of prosperity and stability. You have regained your country’s financial credibility after the financial crisis
through a remarkable economic recovery with discipline, with hard work and responsible financial management. I want
to thank you also personally, because as foreign minister in the cabinet of President Anastasiades, you also contributed
to this success story.

In 2026 — you mentioned it already — you will hold again the presidency from the European Council for the second
time. We all hope it will be a presidency without a bloody and ruthless war at our doorstep. The Russian war in Ukraine
has shaken the whole Europe to its core, and it rages on. Europe must continue to stand on the side of Ukrainians,
whatever it takes. In these terrifying times, it's great to see Cypriots next to the Ukrainians fighting for our European
way of life. As Cypriots, you know first-hand what it means to be attacked, how it feels to live with the open wound of
a divided country, an open wound for the whole of Europe.

For us, as EPP, we stand united behind Cyprus. Our position on the Cyprus issue has always been crystal clear: Cyprus
issues are European issues. There can never be a united Europe with a divided Cyprus. Dear President, in July 2024 will
be the 50th anniversary of the Turkish occupation of Cyprus. No one in Europe wants to celebrate this sad anniversary.
We now have one year left. It is time to find now a solution to reunify Cyprus; it's time to finally heal this wound. Now
Erdogan is no longer in an election campaign, perhaps this is also a chance for more willingness to compromise. Turkey
must respect the sovereignty and the territorial integrity of Cyprus. The two-state solution proposed by the Turkish side
is unacceptable and its military provocations in the offshore drillings in the territorial waters of Cyprus are violating
international law. Erdogan must stop playing imperial games and come to his senses.

Dear President, we must protect Europe from Erdogan’s instrumentalisation of migration on the Green Line. Thank you
for continuing the hard work and taking important steps to regulate illegal migration — you mentioned it — and to
increase the number of returns of illegal migrants. Europe does not respond to Erdogan’s blackmailing. Turkey is an
important partner, no doubt about this, but we need now to be clear in our talks with Erdogan. The European Union
must win back economic strength, with Cyprus’ contribution. Let us do everything possible so that soon we can stop
counting sad anniversaries of occupation and instead finally celebrating joyful days of reunification.

Kootag Mavpidng, €& ovopatoc ¢ opadag SED. — Kupia Tpoedpe, kupte avumpoedpe, eoxotate [podedpe e Kumpiakrig
Anpokpartiag, ek pépoug g Opdadag Tev SoclaMoTeOv Kat ANHOKPATOV, 60G CUYXAIP® Yo TNV eKAOYT] 6ag Kat 6ag KaAwoopile
oto Euponaikd KowofouAio, mou anoteel Tov kUpto Jeopo TG EVPWNAIKIG OKOYEVELAS, O OTOLOG AVTAVAKAA TIG AMOYELS TV
Evponaiov moltev.
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Q¢ Eupondixr Eveor, eljiacte evomov kadopioTikov TPOKANGEGY Kal 0TOX®V Yial TV OKOVOia, TV kKowovia, To meptpiihov
Kar QUOIKA TNV ac@aleta. Autd opwg aNnoouvdéovtar kat 1) diayelplon) Toug amartel eUpWMAIKEG MPOGEYYIoES, KaKG Kat
o\toikr] mpootyyion. T mapadetypa, dev pmopel va emrtlyoupe Toug 0TOXOUG HaG Yo TO mEPPAANOV, TNV TPAcvi] otkovopia,
TNV EVEPYELD, TNV OIKOVORQ, TNV KOWwvid, av dev dLayelpioTOUE EMTUXOS TO HETAVAOTEUTIKO Kal Ta DEpata ac@aletag. Tmpi-
Coupie Nomov v mpoonddeia yia entluon tou mpofAipatog oty Kumpo, to onolo dmuolpynoe 1 toupkikr ewofohr kal n
ouveyilopevn katoyn edagouc e Kunpiaknc Anpokpartiag, mou eivar kat €dagog e Euponaikrs Evaong, oneg cwotd £xete
avaQEPEL.

Qot000, Tovile ont 1 mavdnpia kat n ewPfolr g Peoiag oty Oukpavia avédeibav g duvatomres mou éxoupe w¢ Eupomaixi)
Eveon otav evepyoUpe evopévol, diaitepa oto Eupomaikd Zupfoilio. Autd ogeiloupe va mpafoupte kar oty mepinTwon g
Kumpou, mou mapapével dUpa napapiacns tou diedvoug dikaiou. Evag evepyotepog podog e Eupwnaikrs Evaong, otov onoio
&xete avagepvel, yia enavevapsn tev Slampaypateloewy, (e OKOTO £Val EVOLEVO EUPLTIAIKO KPATOG, 0TO TAGIGIO TGV ANOQACEWY
tou Zupfouliou Aogalelag kat Tov deopeutikav kavovey dikaiou g Eupenaikrg Eveong, anotelel eyyinon kot ac@aleia yia
eunpepia kot 0efacpo Tev SKaORATEY O\wV Tev VOpIHeV katoikev e Kimpou, avefaptitog edvikrg kataywyrs, Jpnokeiac,
YAoooag 1 dA\og mog.

Kupie TIpoedpe, oto Eupwmaikd KowoPoUhio éxete ) ouvipurtikn otpien OAwv pag, diot, mapagpaloviag m @pdon g
Ipodpou tou Eupwmaikot Kowofouliou oty avahnyn tev kadnkoviev g, n Evpenaikn Eveoon dev pnopel va eivar olo-
K\POLEVI EvO0W T KATOXIKA TOUPKIKA oTpatevpata XopiCouv ot péor v Kunpuakn Anpokpatia. Katavooupe, emiong, to
Tepotio mpoPAnpa oe moA\oUg Topeig Aoy TG epyalelonoinong Tou petavaoteutikoy, kat emtehoug 1 Eupenaikr Eveor)
@aivetal va mpoywpasl pmpootd. Q¢ mohrtikr opdda Exoupe oto emikevipo Tov Euponaio moAit. Ta npoPfMjpata oty Evpemn
YO TOUG VEOUG, TIG Yuvaikeg kat dANeg evdlwteg opade eivar mpotepardta pag. Stpifape Tov ENYaviopd avakapyng Kat
avdektikoTTag kot cupmepthafape ) otéyaor). Evocw da mpoywpeite ot otpatnyikr avtovopia yia pa oxupt Eupamnn kot o
woxupn) Kumpo, da eipacte oto mheupo oag.

Stéphane Séjourné, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, Monsieur le Président, permettez-moi tout
d’abord de vous souhaiter la bienvenue au Parlement européen. En vous élisant, les Chypriotes ont réaffirmé leur ambi-
tion européenne, mais ont aussi démontré qu'ils n‘aimaient pas qu'on leur impose le statu quo. C'est toujours un bon
signal de vitalité démocratique.

Vous le savez, Monsieur le Président, mon groupe est particuliérement attentif aux réformateurs et aux pro-européens
qui bousculent les conservatismes et les fausses évidences politiques. Votre engagement sans ambiguité auprés de
I'Ukraine et votre soutien aux solutions européennes sur le pacte européen sur 'immigration et l'asile en sont aussi la
preuve. Nous sommes dailleurs fiers de compter, & Renew Europe, des membres de notre famille politique comme
parties constitutives de votre gouvernement — dans votre majorité. Cest toujours avec respect que nous accueillons ici
les chefs d’Etat ou de gouvernement qui privilégient aussi un travail avec les groupes pro-européens.

Nous soutenons vos priorités — celle de relancer le processus de paix a Chypre et d’arriver a une réunification de Iile.
Oui, I'Union européenne a un réle a jouer. Nous avons trop souvent eu a Bruxelles le sentiment que cette affaire était
avant tout un sujet chypriote, ou, parfois, un sujet entre Chypre et la Turquie, et nous pensons que c'est une erreur.
Chypre, ce sont 1,4 million de concitoyens européens qui vivent dans une zone fortement militarisée, avec des regains
de tensions possibles. Le conflit chypriote nous concerne aussi directement car la zone verte est devenue un lieu de
passage privilégié pour I'immigration illégale — depuis la Turquie en passant par lile pour ensuite rentrer dans I'Union
européenne. Nous connaissons tous les difficultés de la Grece, de Iltalie, de I'Espagne et de Malte. Chypre est aussi
gravement confrontée a des flux, et nous ne pouvons pas ignorer cette situation.

Oui, la question chypriote est une question européenne, et nous sommes préts a prendre notre part dans la résolution
du conflit. Mon groupe soutient votre proposition d'un émissaire européen aupres du négociateur de 'ONU. L'analyse
est bonne, elle aussi: la clef se trouve bien du c6té turc. Nous n'accepterons jamais une solution a deux Etats. Nous ne
pouvons accepter les dérives militaristes et les provocations. Les conditions posées dailleurs il y a quelques jours par le
président Erdogan l'ont été en violation du droit international. L’Europe est garante du droit international, elle qui est
d'ailleurs fondée sur ses bases et ses principes.
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Nous l'avons démontré et montré avec la Grece par le passé, nous devons également le montrer avec Chypre si besoin: la
souveraineté chypriote est la souveraineté européenne. En cela, Monsieur le Président, mon groupe soutiendra vos efforts
et votre programme pour que la paix et le droit prévalent dans l'est de la Méditerranée. Vous pourrez toujours compter
sur le groupe Renew Europe.

Philippe Lamberts, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, I'd like to welcome President Christodoulides
to the European Parliament. I really appreciate these opportunities that we have to debate on the future of Europe with
members of the European Council, because 'm one who believes that Parliament and Council have to work closely
together. That’s the only way to achieve success here.

Cyprus enjoys a privilege that actually no other Member State has and that is to have parts of its territory militarily
occupied. And it is not a privilege, it is really a plague. And there I must commend your efforts and your determination.
You deserve the solidarity and the engagement of the European Union to achieve a peaceful reunification of the country
under international law — you have the full support of the Greens/EFA Group in order to achieve this.

There is a second point where I do believe Cyprus needs the solidarity and engagement of the European Union and thus
indeed on asylum and migration. Yes, countries such as yours really carry a more than proportionate part of the effort
of welcoming people. And indeed we cannot let countries at the borders, and especially the southern borders of Europe,
alone in that.

But, frankly speaking, the asylum and migration pact that is currently being discussed, in our view, is not the kind of
solidarity and engagement that you need, because yes, Manfred, I agree that not everyone has the right to live in Europe.
No, we cannot welcome the entire humanity here. But Europe has also a responsibility towards asylum seekers, but also
in the causes that force people to migrate. And there I believe that Europe can do more. We cannot be just a fortress
against the rest of the world.

Now there two aspects where I would like to see engagement and solidarity from Cyprus towards the rest of the
European Union. The first is, you know, this music of dirty money hovering around Cyprus, these golden passports
granted to — guess who — Russian oligarchs. We need to root that out. No, EU’s citizenship is not for sale. And making
friends with such oligarchs, well, you look what the Russian regime is capable of, I would say Cyprus should know
better and really fight against that kind of dirty money.

Finally, that's a green transition. And yes, I heard you praising the opportunities for the green transition, but I also heard
you a lot speaking about oil and gas. And, frankly speaking, in 2023, oil and gas cannot play a crucial role in the
transition. We need really to embrace the green transition, not just as a necessity but as an economic opportunity for all
of us. So we count on you for that.

Nicola Procaccini, a nome del gruppo ECR. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, a Cipro si incontrano il passato e il
futuro dell'Unione europea. La storia di questisola ¢ anche la storia del Mediterraneo e la sua posizione geografica la
rende da sempre un luogo di grande valore strategico. Dal 2020 le Nazioni Unite hanno intensificato i loro sforzi per
stabilire un nuovo ciclo di negoziati per la riunificazione del paese. Io sono convinto che 'Unione europea debba
rafforzare il proprio ruolo nella ripresa dei colloqui.

Questo ci porta inevitabilmente e parallelamente alla definizione, una volta per tutte, del rapporto che deve intercorrere
tra 'Unione europea e la Turchia. Se da un lato non possiamo accettare alcuna minaccia nei confronti della sovranita di
Cipro, dall'altro lato abbiamo tutti interesse ad un partenariato strategico con Ankara, con particolare riferimento ai temi
economici e di difesa.

Personalmente credo che alla contestuale chiusura del processo di adesione della Turchia all'Unione europea, evidente-
mente non perseguibile, debba accompagnarsi il riconoscimento di un rapporto onesto e produttivo. Mi auguro che
I'Europa non si lasci superare dagli eventi, ma sia in grado finalmente di determinarli. Se c'¢ un effetto virtuoso che va
riconosciuto dell'integrazione europea, questo ¢ senza dubbio l'abbattimento dei muri e la riunificazione dei popoli
europei. Lo abbiamo fatto a Berlino e a Belfast. Dobbiamo riuscirci anche a Nicosia, I'ultima capitale europea divisa da
un muro.
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Ma Cipro non ¢ soltanto la zona dove si scontrano alcune faglie geopolitiche e dove I'Occidente incontra I'Oriente, nelle
sue acque si sviluppano altri due temi centrali nella nostra agenda politica. Basta recarsi a Pournara per vedere il
fallimento delle politiche europee in materia di asilo e di immigrazione. Per fortuna qualcosa sta cambiando e un
nuovo approccio, meno ideologico e pil realista, si sta facendo spazio nell'Unione europea. Inoltre, importanti scoperte
di gas hanno reso Cipro il crocevia di nuovi scenari nel Mediterraneo orientale, sia dal punto di vista energetico che
geopolitico.

Presidente Christodoulides, la maggior parte delle vostre problematiche sono simili a quelle degli altri Stati europei,
particolarmente a quelle di paesi come Iltalia, la Spagna, Malta o la Grecia. Immigrazione, sicurezza delle frontiere,
energia, centralitd del Mediterraneo, pesca e turismo sostenibili: sfide comuni che come Conservatori europei vogliamo
affrontare con un approccio diverso rispetto a quello adottato fino ad oggi. Lo facciamo in un contesto che ci vede
essere in minoranza e fare opposizione rispetto a diverse proposte che non ci trovano d’accordo, ma con I'approssimarsi
delle elezioni europee e dopo diverse elezioni nazionali recenti ci sentiamo sempre meno soli. Il consenso intorno alle
nostre proposte cresce ad ogni latitudine. La rotta ¢ stabilita e il vento soffia forte sulle nostre vele. Molto presto

ritorneremo ad Itaca!

Jordan Bardella, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente du Parlement européen, Monsieur le Président de la
République de Chypre, merci de votre présence dans 'hémicycle du Parlement, ici, a Strasbourg. Alors que les enjeux
de souveraineté nationale, d'indépendance et d’occupation militaire sont 1égitimement au cceur des débats depuis février
2022, ils sont pour la République de Chypre un combat de tous les jours depuis plus d’'un demi-siecle.

A Theure oti nous nous exprimons, le nord de lile est occupé par la Turquie du président Erdogan, qui naura montré
aucune volonté de s'engager ni sur le chemin de la négociation, ni sur celui de la pacification. Son déplacement hier
dans la partie occupée de Chypre latteste. Il pose comme préalable aux discussions la sécession et 'impossible recon-
naissance d’'une République turque de Chypre Nord.

Parce que nous ne l'entendons que trop peu dans cet hemlcycle je le dis clairement: la Turquie fait partie du club des
puissances qui bousculent T'ordre international, allant jusqua contester la souveraineté territoriale et maritime d'Etats
européens comme Chypre ou la Gréce. A ce titre, et malgré les critiques vives formulées contre la p011t1que menée en
France par le président Macron, nous ne pouvons que saluer 'engagement diplomatique clair et assumé de la France aux
cotés des peuples grec et chypriote face a ces intimidations inacceptables.

I est dans l'intérét bien compris de nos pays respectifs de poursuivre et de renforcer, Monsieur le Président, des coop-
érations qui nous lient en matiére de défense. La question chypriote n'est pas un probléme uniquement local, c’est une
problématique européenne et, je dirais méme, un défi de civilisation face a la Turquie. Ceux qui refusent ici de prendre
au sérieux les ambitions géopolitiques d’Erdogan mettent gravement en danger notre sécurité collective. Ainsi, quand
votre Etat fait face a la pression quotidienne de la migration africaine, encouragée par Erdogan, c’est un enjeu commun a
toutes les nations d’Europe, auquel 'Union européenne reste sourde.

Monsieur le Président de la Repubhque je formule ici le voeu que la fin de l'insouciance européenne se concrétise enfin
dans le soutien plus appuyé a votre Etat et a votre peuple. Vous pourrez compter, en tout cas, sur le notre.

Tbpyog Teopyiou, €& ovopatoc ¢ opadag The Left. — Kupia Tpoedpe, xipie Tpoedpe da fleka va oag kahooopiow &k
pepoug g Eupemaikrg Eveotikig Apotepds oto Ztpacfoupyo. Oa eipaocte avotnpol, ald dikatot pall cag, Omeg mavtote
oupmepippeTal o koppa pou, To AKEA. EgaN\ou, kamola mpaypata propoupe va To TOUPE KOl GTOV TOTO HAG.
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OpYac nuae v evepyotepn epmhokn g Euponaikrs Eveong dia tou opiopol vynAofadpou afiwpatoiyou g oto
Kumptako. Ta va eipar ehikpiviig, dev toug Aéne edo va eviouatalovtal oAU e autr] v mpotaot, iowg yiati &pouv kamota
npdypata and to napehdov. Makov agrivouv katd pépog v khvika vekpr) Sadikacia évtabng e Toupkiag kat mpocavato-
NCovtar oe a edwkr oxéon. Etot opwc yavetar o poyhog mieonc. H Toupkia, mapd Tig anei\ég kar poAig ydeg tou kupiou
Epvtoyav, maipver dopa v telwvelakr) évaon kot Ty anekeudépwon e Pilac, anhdg yia va pnv méoel oty aykahd g
Pooiag, va mapapeiver otpatiyikog etaipog tou NATO kar va efumnpetel toug Euponaioug oto petavaoteutikd. Mrnog eivat 1)
opa emtehoug va afomowdel 1 mpotaon tou AKEA; Na ypnowpevoer dnhadn n evépyeia o¢ katalitg yua T Avor Tou
Kumpiakot, onwg eine mpospata kar o Ynoupyos cag yia v Evépyeia;

Enavépyopiat 0To petavaoteutikd mou NEate, yia va me 0Tt eivar Kot autd pia GAN) kopoidia PETd TV mPOcQAT CURPOVIA TGV
unoupyav Ecotepikav Ynodéoewv yia to {tpa. Avtypagouv T dwafont cupguvia EE-Toupkiag kat dev avtikodiotouv tov
kavoviopo tou AouPhivou pe éva deopeutikd cUOTNHA KATAVOpNG TwV MPoo@Uywv oe ONa Ta kpat pen e Euponaikrg
Evwong, ovpgova pe Tig duvatottes tou kie kpatoug. Tipohoyouv pe évav avijdiko TPOTO TOUG QITOUVTEG GOUNO, PE TIG
Xhpeg Tou mhouctou Boppa va mAnpavouv 20.000 eupe yia Tov Kodéva kat TG Xopes Tou NOTOU va yivovtar anovrkes
avdponev. Etot opeg ndve mepinato kar ot Stedveig kat ot eupemaikés oupfaoec.

Kupie Tpoedpe, 1 Kimpog Ppioketar maht oto okapvi pe to {Tnpa tou mapavopou AoyiopikoU Pegasus, oG xopa mapaywyns
kat e€ayoynic tou. Eivar kat o mopiopa yia to pavpo Pav. XawpetiCo ) Séopevor) oag ot da mapete pétpa ko Ja Aafete
unown g ouotdoels g Emtponrs. Tvepilete moAU kakd Tig ouvéneteg e Tpameikns kpiong. Exet guyer o k. Béumep, ko Ya
Yeka va tou mw o1, av 1 Kumpog Bpédnke ota mpodupa TG okovopikng kpiong, dev eivan yiati ékavav Aadn ot mponyoUpeves
KkuPepvnoeic — eivar yiati 1) Tpanelikn kpion, wg anote\eopa g peyaAng kamtahiotikig kpiong kat e PapPapns entPolic Tou
Koupépatog mou dexdnke o @ilog Tou, o k. Avactactadne, pag épepe kel mou Bpednkae.

H navdnpia kat o moAepog oty Oukpavia dnptoupyolv peyalo mpoPAnpa pe Tig ekmomoels kat ekel avapieve ot Ya oefaoteite
Kkanoteg 0dnyies g Euponaikrg Evworng kat Ya anogiyoupe fua peydAn kowovikn tpayedia, n onola enépyetat. Hyelote piag
HKpiic xhpag, va &épete Ot £xete peyaeg dUoKONEC €d( fie yewmoONTIKA, okovopikd kat GANa oupépovia. Anhove cofapd
kar uneuduva Ot epeic, kupia [poedpe, kUpte TTpoedpe, Ja eipacte oto MAAL 6ag, av AerToupyroeTe yevaia kat TOMnpd, Oneg
einate.

Tatjana Zdanoka (NI). — Madam President, Vice President Dombrovskis, President Christodoulides, you mentioned in
your speech, the EU slogan ‘United in Diversity’. I would like to ask you, how do you understand it? I posed this
question already during previous debates on the future of Europe. Does the word diversity only apply to the borders
and differences between Member States? Versus these states remains themselves as national states with only one official
language, only one belief, only one appreciation of history.

Policy of linguistic genocide is taking place, to my regret, in many countries, including my country, Latvia, by abolishing
education on minority languages. More and more political prisoners appear. Their only guilt is difference in opinion of
recent history. I must mention only three names in Baltic States: Algirdas Paleckis in Lithuania, Tatjana Andrijeca in
Latvia, in my country, and Sergey Seredenko in Estonia... [the speaker was cut off by the President]

Aoukag ®ouphag (PPE). — Kipie [poedpe, kupia Mpoedpe, ayammrol ouvadehgor, n Kimpog elvar pa pukpr) xopa oty axkpn
e Eupanng, exel omou ouvavtiobvtar i Avatohr pe 0 Avorn, oe éva otaupodpopt mohttiopey kat wotopiag. EmPidoape kat
eMPLOVOULE OE AUTI TN YOVIA TG VNG, €M UMNPETOUpE KaL MOTEVOULE O€ apXés kat agieg, ot Omoieg Hag mpoadlopilouv &g
Euponaioug: dikatoouvn, aAknheyyun, eAevdepia.

H Kumpog, ayanntol cuvadehgot, givar i povadikr) evpondikr xopa mou pépog Tou edAQYOUC TG eivar Katexopevo. To Kateyel
éva kpartog To onoio ytuma v mopta ¢ Eupenne kar anartel va Mafet Oha ta o@ENn, oovopikd koi TOAITIKG, XOPIG va
UTOXWPEL Kat Xpic va Tpocepet Timota. Mia opa pe pa nyeoia 1 omoia dev culntd, dev cuvophel kat dev ouvepyaletar kat
npofaiver ouveyhs ot véa Teteheopéva. Avtideta, amethel pe mONepo amd kapou eg kapd dUo kpatn pen g Eupondikrg
Evoone. Kat 0hot &époupe yiati. Aot mépav anod ) @pactik) otipifr), 1 EUPOMAIK HaG OKOyévela mOTE dev fTav mpodupn va
meoer v Toupkia pe peTpa kat evépyeleg mou da v umoxpewvay va kavel miow. Kat autd, ayammntol cuvadehgot, oxt povo Sev
petagpaletar o ahnheyyun, aA\d ouviotd molitikr) Twv dUo pETpev kat dUo otadpav. Mia moltikr mou dev pag Tipa.
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Mapd aut) v yi pag GdIkr TPAKTIK mMou pag mAydvel, epeic Yo ouvexicoupe va maleboupe, Siott umepacmiopacte
navavdponives akieg, onwc 1 ekevdepia. Eotw kar povor, Ja ouvexiooupe va TG UTNPETOULE, KOAGVTAG TV EUPONAIKY HaG
otKoyEvela va ouvtaydel pall pag.

Kupie Tpoedpe, oag akovoape. AUtd mou Topa mpENeL va yivel eival va oag akovoet kat va otadel dimka oag 1 Eupdnr, onwg
{noate, pe mpakels kan evépyeleg mou Ja anodelkviouy kal ouclaoTikG TV euponaikr aNAnAeyyln).

(xeipoxpotpata)

Isabel Santos (S&D). — Senhora Presidente, falar do futuro, de um futuro de reunificagio e de reconciliagdo implica
também olhar para o passado e sanar as feridas do passado. Por isso, venho aqui falar dos 2 000 cipriotas desaparecidos
em 1963, nos tragicos confrontos entre comunidades, e em 1974, por altura da invasdo turca. Decorrido todo este
tempo, ainda se desconhece o paradeiro de 772 cipriotas gregos e de 200 cipriotas turcos.

Neste assunto ndo hd espaco nem para a indiferenca, nem para divisionismos de qualquer tipo. H4 cipriotas que se
aproximam do fim das suas vidas, atormentados pela dor do desaparecimento de familiares, de amigos e de vizinhos,
sem terem tido oportunidade de fazer o luto.

Urge correr contra o tempo, quebrar barreiras e, alicercados no trabalho desenvolvido pelo Comité das Pessoas
Desaparecidas no Chipre, encerrar este capitulo negro.

Sei que é um compromisso pessoal e politico de Vossa Exceléncia, pelo que gostava que nos desse uma perspetiva sobre
a resolugdo deste conflito.

Tedpytog Kiptoog (Renew). — Kupie Tpoedpe, oag kahwoopilo kat eye oto Eupenaikd KowofoUho ek uépoug tou Renew
Europe. Eiote évag moltikdg mou Kiveitar ektog otevol koppatikou mhatotou. H olvdeor e kuPépvnons oag deixver on elote
VOIKTOG O€ TIOMTIKEG OUVEPYaOieG Kat Gt aveEapTTeS mpoowmikotnTes. Me ) onuepvi) cag opMa emPefardoate ot elote
dUVaLKOC UTOOTNPIKTAG TG EVPWNAIKNG Evomoinong kat mwg JENete evioxupévo polo yia v Euponaikr Eveor) ot dUokol
avalfmon Averg yua to Kumpiako. Exete v unootipién pog.

O\ opec va aneuduvdd o€ OAOUG TOUG GUVAdENPOUG Kal va TOUG {tioe va KaAUWOUHE éva TEPACTIO KEVO OTIV EUPWMAIKT)
otpatnyikn mou pmopel va otadel epnodio kar ot dikég cag mpoonddeles. Tepvape ma kpion Aoyw g ewPornc e Puociag
otv Oukpavia, oTa MAaioLa TEV AUTOKPATOPIKOV pavtacioceny tou [lovtv. [I\povoupe DN oTpatnyikig onpaciag, Onwg 1
evioxuon TG evepyelakng eEaptrong pag and T Poocia, eve ta prvipata eiyav dodel and to 2008 ot Tewpyia kot o 2014
ot Kptpaia. Yndapyel kar GANOG 10XUpOG MAIKTNG € AUTOKPATOPIKEG PAVIACLOCELS, O QUTH TIV MEPIMTWON 0TV TEPLOXT] TG
Avatolikig Meooyeiou. Anpioupyel ouvexwg mpofMuata oty Kunpiakiy Anpokpatia, and v aflomoinon Tev evepyelakdoy
TOPOV TNG, HEXPL Tr OLAXEIPION TOU TPOCPUYIKOU HETAVAOTEUTIKOU, €V( amethel TV idla TV MPOOTTIKI TIG.

To epdmua givar av i Eupondikr Evoon éxer aviilnedel tov kivduvo 1 egakolovdel va elvar apépipvn, omwg e t Pooia kat
tov [Touty, mapa g npoeidonooeis. O Epvroyav éxer kowd yapaktmpiotikd pe tov [Tout, and v wwoflotta oty nyeoia
PEXPL T OTPATIYIKY TOV AUTOKPATOPIKGY gavtaciwoewy. H Euponaikn Evwon éxet unoxpéwon va otadel duvapikd kat epmpakta
oto mheupd e Kunprakic Anpokpatiag, yiati dagopetika Ja aigvidiaotel Eavd and autd mou dev mpEmet va Ty atpvidalouv.

Sergey Lagodinsky (Verts/ALE). — Madam President, I thank the President for the visit.

This union is a union of equals, but yours — yours is a special case. For decades, your country has been in the epicenter
of so many challenges; some imposed from outside, others self-inflicted: fossil explorations, golden visas, implementa-
tion of sanctions against Russia and holding against foreign threats. This made you the epicenter of history, and this
history made you what you are: an island of geopolitical pitfalls and geopolitical aspirations.

As Chair of the Delegation of the European Union to EU-Turkey Joint Parliamentary Committee, I salute your humani-
tarian efforts in the wake of the terrible earthquake in Turkey. I strongly believe that the Cyprus conflict can be over-
come and I commend your personal dedication to breaking the deadlock with the help of your allies. Our solidarity to
the Republic of Cyprus is — and will remain — unbroken, and this must be made clear to all the regional powers. Dear
President, let us work together for a sustainable, peaceful and progressive Cyprus.
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VORSITZ: OTHMAR KARAS

Vizeprisident

Assita Kanko (ECR). — Mr President, it means so many different things to so many people. For me, it was, and it still is,
a dream. A promise of freedom and equality between women and men. A promise of freedom to think and express your
opinions without fearing for your life. A promise of having your voice heard on the global scene. A promise of peace.

Europe, this promise is showing more and more cracks because we forget to be its guardians and we take it too often
for granted. These cracks are more and more visible, also to others. What shakes our Europe at its core and makes us
often shiver is both a combination of threats from the inside and from the outside.

Outside we have, of course, China and Russia daring us. We have all seen how Turkey is continuously deceiving us and
acting like a Trojan horse inside international organisations, accumulating provocations in the Mediterranean Sea, sabo-
taging unity in your country, using our failure to address the migration policy as an instrument against us.

Look inside as well. From the inside, we fail to keep order and be strong enough to be taken seriously. Look at the
institutionalisation of victimhood that became very fashionable and how we get used to cancel culture instead of
choosing excellence.

This was not how Europe was built. To keep its promise, Europe must do one very simple thing do its job and honour
its history.

Harald Vilimsky (ID). — Herr Prisident, meine sehr geehrten Damen und Herren! Ich freue mich ja, solange diese
Debattenserie noch unter dem Titel ,This is Europe” laufen kann. Denn wenn die illegale Migration weitergeht, wie sie
seit 2015 hier in Richtung Europa der Fall ist, wird diese Debattenserie bald ,This is Arabia“ oder ,This is Africa“ heifSen
und nicht mehr ,This is Europe“. Es sind tiber 7 Millionen Menschen seit dem Jahr 2015, dem Arabischen Frithling, hier
nach Europa gekommen. Die iiberwiegende Mehrheit dieser Menschen hat nicht nach einer ausfiihrlichen Priifung den
Status eines Fliichtlings nach der Genfer Konvention noch den Status eines subsididr oder humanitir Schutzberechtigten.

Die Menschen sind hierhergekommen als Hoffnungssuchende und haben alle Regeln missachtet. Es ist so, dass etwa von
denen, die illegal hier in Europa aufhiltig sind, um die 80 % aufgefordert werden, in ihre Heimat zuriickzukehren, es
aber nicht tun. Mit diesen Migrationsstromen hat sich auch eine kulturelle Transformation in den groffen europiischen
Metropolen ergeben. Schauen Sie nach Paris, schauen Sie nach Miinchen, auch Briissel oder meine Heimatstadt Wien.
Und nicht nur eine kulturelle Transformation, auch — und das kann man nicht verschweigen — massive Sicherheitsprob-
leme. Erwihnen wir hier auch noch einmal: Bataclan-Theater, Briisseler Flughafen, bis zu dem, was sich letzte Woche
hier in Frankreich mit dem Messerattentat ereignet hat.

Meine sehr geehrten Damen und Herren, ich komme zum Schluss: Europa kann nur eine Zukunft haben, wenn wir
weiter nicht im Visier illegaler Migration stehen und den Menschen auch ehrlich sagen, dass wir bereit sind, ihnen in
ihren Regionen zu helfen, aber sie nicht alle nach Europa hereinlassen.

Nuwali Kililyroupek (The Left). — Ayamne kupte Tpoedpe, kahie qAdate. [pdta an’ OAa, emtpéyte pou va oag euxndo kaki
emrtuyia ota véa kadnkovta oac. H xepa pag, 1 Kumpog, Cet pa edvotikn diévesn and to 1964 kar eivar de facto diyotopnpévn
and o 1974. Ba el va oag ekppdow T otpiEn pou ot kade Pripa mou da kavete yia AUon tou Kumplakoy otr faor g
dilwvikng, dikowvotikig opoonovdiag, pe moArTiki ooTTA Twv dUO KowoTtwv. Aev unapyet GANN peakiotikr) AUor. H mohrtiki)
TV dU0 KPaTGY TG TOUPKIKNG TAEUPAG eivar anapddektr. ESicou anapadext) eivar omoia apvnon g MONTIKNG 00T TAG TOV
Toupkokumpiwv.
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Kupie TIpoedpe, 1 eprivn) ot Ydpa pag mepva peca anod Ty enavanpoctyyion tov dU0 KOWOTTeV, Omwg akpipac ot Aaot g
Eupenne katagepav va kdvouv kat va fyouv arnd T diévegn. Eficou onuavtikr eivar 1) mpocéyyion twv Toupkokunpiov pe Ty
Euponaikn Eveon. Kaho v Kunplaki Anpokpatia va emonevoet Tig mpoonddeles yio eVOUVARKOT TwV OYEoERV Tov Toupko-
xumpiov pe v Euponaikr Evoon.

Kupie [poedpe, oag pke oty eAAnvikr), yiati 1) pjTpikr] fou yA@ooa, 1 TOUpKIKY, av kat eival enionun yA@ooa e Kunpiakrg
Anpoxpatiag, dev mephapfavetar otig enionpes yoooes g Euponaikng Evoons. Tag kakd va TeppaTiceTe aut T Yootk
adwia. [Ipoogata, o AKEA cag unéfale pa oeipa mpotdoewy mou agopouv toug Toupkokumpioug, Onwg cupmepiknyn Twv
Toupkokumpiwy oto Erasmus, unnkootta, pktoi yapot kat cAa. Euyopar va ta mapete cofapd umoyn Kot va epyacTeite Tpog
auTh TV Katevduvon.

Nicolas Bay (NI). — Monsieur le Président, voici cinquante ans que la Turquie a envahi Chypre. Aprés la conquéte par la
brutalité est venue celle, plus durable, par la démographie. Ankara a envoyé des dizaines de milliers de Turcs peupler la
moitié nord de I'le, administrée par un gouvernement fantoche, qui n'est reconnu par personne.

Cela n'empéche pas le sultan Erdogan de provoquer en permanence, en appelant régulierement a la partition de Chypre
en deux Etats. Clest le méme Erdogan qui multiplie les forages illégaux dans les eaux territoriales chypriotes, et qui ne
cesse de violer I'espace aérien grec. Erdogan, largement réélu il y a quinze jours, proche des Fréres musulmans, qui a
réislamisé sa population et qui soutient les islamistes sur notre sol, a converti la basilique Sainte-Sophie en mosquée. 1l
incite les Turcs en Europe a «faire cing enfants pour accélérer le grand remplacement de notre continent». Erdogan nous
extorque des milliards d’euros et pousse des centaines de milliers de migrants vers la frontiere et les iles grecques.

Monsieur le Président, en raison de toutes ces menaces et injures, en raison des souffrances de votre peuple et du vol de
votre terre, il est temps de mettre fin de maniere définitive, irréversible, au processus d’adhésion de la Turquie a I'Union
européenne.

Paulo Rangel (PPE). — Mr President, President Christodoulides, Commissioner, I have to congratulate you on your
recent election, and especially in your commitment and engagement with European values and the European Union.

We have today a Maltese President of the European Parliament welcoming the President of Cyprus in this House. And
this means that in Europe there is no periphery. Mr President, I want to be very clear: we stand for the reunification of
Cyprus; we condemn the illegal occupation of the north territory in Cyprus.

Indeed, with the illegal and brutal Russian invasion and occupation of Ukraine, I believe that, today, the European Union
and the European peoples are in a better condition to understand the impasse in which Cyprus finds itself.

We cannot have double standards. And so I would like to ask you, how do you evaluate the European Union’s commit-
ment to the question of Cyprus in the recent years? And what is the exact model that you are proposing when you are
asking for the European Union active role?

That would be my questions, because we believe that a peaceful, prosperous, reunified Cyprus will always be in the
interest of a peaceful and prosperous European Union. You can count on us.

Lukasz Kohut (S&D). — Szanowny Panie Prezydencie! Unia Europejska pisze swoja histori¢. Unia finansuje zakupy
broni dla walczacej Ukrainy. Unia naklada sankcje na Kreml. Unia wzmacnia si¢ poprzez Scislg integracje. I ten proces
musi przy$pieszy¢, bo w interesie naszej wspdlnoty i w interesie naszych krajéw jest to, aby mechanizmy decyzyjne byly
skuteczniejsze, aby dawaly mozliwo$¢ szybkiej reakeji.

Czas na zniesienie weta w polityce zagranicznej. Czas przelamaé narodowe egoizmy, ktére zagrazaja naszemu bezpie-
czenstwu. Czas skoriczy¢ z liberum veto, ktére zniszczylo Polske w XVIII wieku. Czas ukrdci¢ warcholstwo Orbana
i innych populistow.

Panie Prezydencie! Jako kontrsprawozdawca sprawozdania w sprawie przylaczenia Republiki Cypryjskiej do Systemu
Informacyjnego Schengen ciesze¢ si¢, ze moglem odegra¢ swoja role w faczeniu Pana ojczyzny i Wspélnoty Europejskiej.
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Sandro Gozi (Renew). — Mr President, (start of speech off mic) ... see you again, dear President, dear Nikos, in this
function, I have fond memories of our past cooperation. And I know we can fully count on your leadership for a
sovereign and democratic Union.

You mention in your speech Jean Monnet and the change of context. I do believe that the Ukrainian conflict has
changed the context and that enlargement has become a fundamental geopolitical tool and geopolitical question.

Against this background, I think that it is not credible to go towards the next enlargement without a deep reform of the
European Union, of the institutions, of the common policies, and that we must address the unresolved territorial issues
within the Union, in particular in view of the next enlargement.

Against this background, again, and in view of the Cyprus Presidency in 2026, I would like to better understand from
you what are your key priorities for the reform of the European Union and what do you expect the Union to do more
or differently with regard to the Cyprus territorial issues to break the deadlock?

Henrike Hahn (Verts/ALE). — Mr President, Cyprus is an important Member State of the European Union, and Europe
is interested in a stable, peaceful situation in the Eastern Mediterranean and Southern Europe. Turkish military sabre-
rattling will not change that.

Cyprus has an important role in achieving the EU climate and environmental goals, and we need the best possible
European cooperation on that, especially on renewable energies and not necessarily on fossil fuels, of course.

And we welcome the current progress on structural reforms of the justice system in Cyprus, pointing to the
Commission’s 2022 Rule of Law report, including the necessity of better investigating high-level corruption cases.

And for us in the European Union, it is also very important that sanctions against Russia are properly enforced. We are
looking forward to the cooperation, that’s for sure: Europe needs Cyprus as much as Cyprus needs Europe.

Anders Vistisen (ID). — Hr. formand! Ar efter &r fortsatter farcen med Tyrkiets kandidatstatus som potentielt EU-land.
Altsd det selvsamme Tyrkiet, der lige har genvalgt despoten og islamisten Erdogan til prasidentposten. Det selvsamme
Tyrkiet, der &r efter ar bestikker og afpresser og truer Europa til at give ham milliarder og milliarder og atter milliarder af
europzernes skattekroner. Det Tyrkiet, der holder en tredjedel af et medlemsland besat militeert arti efter drti. Hvor lang
tid skal farcen blive ved?

Hvor lang tid skal vi blive ved med at lade som om, at Tyrkiet herer hjemme i EU i Europa? Hvor lang tid skal vi blive
ved med at udskrive en fuldsteendig dackningsles check til islamisten Erdogan og hans regime i Ankara. Det ma have en
ende. Det skal have en slutning. Det skal stoppe. Tyrkiets kandidatstatus skal ophare.

Angelika Winzig (PPE). — Herr Prisident! Zypern lebt seit Jahrzehnten mit groffen Herausforderungen. Wahrscheinlich
deshalb hat sich Zypern auch erstaunlich schnell von den wirtschaftlichen Folgen der Pandemie erholt.

Aber wie viele andere Lander ist auch Zypern gefordert, seine Abhingigkeit von Russland, vor allem bei den Dienstleis-
tungsexporten, zu reduzieren. Sie haben schon wichtige Schritte gesetzt, indem Sie Einrichtungen fur Spitzenforschung,
aber auch Digitalisierung fordern.

Herr Prisident, Sie haben Thre Gasvorkommen erwiahnt, die hoffentlich dazu beitragen werden, die Abhingigkeit der EU
von russischem Erdgas zu reduzieren und den Transformationsprozess zu unterstiitzen. Ihre Zukunftsorientierung zeigen
Sie, indem Sie die Mittel aus dem NextGenerationEU fur das Europdische Elektrizitdtsnetz, aber auch fiir Malnahmen im
Bereich erneuerbarer Energieprojekte einsetzen. Ja, Sie sind eben das Land der Sonne.
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Natiirlich beschiftigt Sie auch die Migrationsfrage ganz intensiv. Wie fiir Osterreich gab es auch fiir Zypern keine euro-
pdische Antwort auf die steigenden Migrationsstrome, die diese Liander stemmen mussten. Die Einigung im Rat brachte
ein erstes Aufatmen. Aber jetzt ist es auch fiir ganz Europa wichtig, dass wir schnell in die Umsetzung bei den Maftnah-
men kommen.

Herr Prisident, ich wiinsche Thnen alles Gute fiir die Realisierung Threr Pline, vor allem fur ein erfolgreiches, geeintes
Zypern in der Europdischen Union.

IN THE CHAIR: ROBERTA METSOLA

President

Beatrice Covassi (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, benvenuto Presidente Christoduolides, viviamo tempi
difficili e straordinari. La pandemia, l'invasione russa dell'Ucraina, la crisi climatica globale ci hanno insegnato che
soltanto uniti possiamo dare un futuro al nostro continente. Insieme abbiamo fatto e stiamo facendo tanto. Penso a
NextGenerationEU, ai vaccini per il Covid, alle misure per la transizione verde e digitale, ai primi passi verso 'Unione
della difesa. Eppure I'Europa ¢ spesso percepita dai nostri cittadini come lontana e talvolta ostile. Il vento del naziona-
lismo e della divisione che oggi avvertiamo rischia di riportare indietro le lancette della storia.

Tra un anno si terranno le elezioni europee. Sta a noi dare vita a un progetto che ridia speranza ai cittadini, a partire dai
giovani, che parli di prospettive e non solo di paure. Cari colleghi, signor Presidente, ¢ il momento di gettare le fonda-
menta dell’Europa che manca, sociale, solidale, sempre pit unita e in futuro federale. Una casa comune dove tutti e
ciascuno pensino e parlino europeo.

Mapia Erupakn (PPE). — Kupia [poedpe, Enitpone, afiompe Tpoedpe e Kumpiaknig Anpokpatiag, 1 evepyr epmhokr g
Euponaikrig Eveong og ovtottag omv eniluon tou Kunpiakol kar tov ENAviopd elvar mapa moAd onpavrikr. Eivar opeg
Vepehodog anapaitnt kat yia va dadpapatioer 1 ‘Evwon tov otopikd g poho g diedviic maiktng. Tati dev voeitar kpdtog
pENOG OTO OMOi0 TO KOWOTIKO KEKTNHEVO €lval o€ avaoToNn] o€ éva pepog Tou kat dev voeitar umoyrea Yopa, dniadn n
Toupkia, va Siotnpel oTpatelpaTa KATOXTG OTO EUPOTAIKO £dapog.

Enutpéyte pou opwg va avagepden oe dU0 mAPApETPOUS mOU EXOUV Va KAVOUV HE TV eupwmaikn eumAokr] e Kumpou. H mpdm
€ival 1) EKPETIANEUOT] TV QUOIKOV TOPWY, Kal €10IKA TOU QUOLKOU agpiou, mou OPeilel va yivel yopis kaduatéprjon kat pe T
ouvdpopn ey euponaikev enevdioewy. H Kumpog wg kpatog pehog £xet pia onpavtikr eukaipia va cupfaler oty npagn ot
otpatnyikn avtovopia e Eveone. H deltepn eivar o xpovog, kUpie [Ipoedpe, o xpovog eivar avtinalog oty aglomoinon twv
KOUTAOPATOVY ToU Quotkoy aepiou. Eav Sev mepaoet o guowd agpio oty ayopa and v Kompo v endpevn mevtaetia, 1)
ekkuotikdTTd Tou Ja meplopiotel aitepa. Hdn oty Eupdmn pe vynAr texvoloyia kar yapnhés s, €youpe 40 % Ttou
EVEPYELOKOU LYHATOG MO avavemolpes yes evépyelag. Eivar onpavtikd ota xpovia mou épyovtal otn dnteia 6ag va oTPEYETE
mv Kimpo oto pélhov.

Victor Negrescu (S&D). — Doamna presedintd, povestea europeand a Ciprului aratd cd totul este posibil si cd Uniunea
Europeand permite statelor s trdiascd in pace si si depidseascd momentele cele mai dificile.

De altfel, sunteti un model pentru viitoarea aderare a Republicii Moldova la Uniunea Europeand. Dacd Cipru a reusit sd
treacd peste diviziunile sale interne, atunci nici parcursul european al Republicii Moldova nu poate fi oprit de interesele
meschine ale autoritdtilor din Transnistria.

Profit de ocazie pentru a solicita ferm inceperea negocierilor de aderare cu Republica Moldova si punerea fondurilor de
preaderare la dispozitia acestui stat.
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Totodatd, provenind dintr-o tard care asigurd protectia frontierelor externe ale UE si care are o relatie bund cu Turcia,
inteleg perfect provocirile pe care le are de gestionat Cipru §i nu putem decit indemna la adoptarea unor pozitii
comune care sd asigure solutii reale si stabilitatea in regiune.

Trebuie sd reunificim Europa in jurul valorilor noastre democratice si respectului reciproc si si intelegem ci subiectele
importante de pe agenda fiecdrui stat trebuie si devind teme de interes pentru intreaga Uniune.

EAév Ztavpov (PPE). — Evuporate Tpoedpe e Kumptaxng Anpokpatiag, oag kahwoopile pe ) oepd pou oto Eupendikd
Kowofouhio. Kupie TTpoedpe, ot otiypéc eivar eEanpetikd kpiotec. Xpetdletal opouyia kat eypriyopor] ylo TV anotponr| véwv
TETEAEGHEVOV KL AVTIPETOMION TG TOUPKIKIG PITOPIKNG, OMKG aut mou akovoape e anod tov kplo Epvtoyav.

Eyo 0pog da deka va akolow anod eoag kanola Aoyla ektog and to Kumplako, yia v 100tjta tev ¢Ulev kat ta Sikaopata
TOV YUVaIK®V, katt mou anotelel depehiodn aia g Evpenaikie Evaong. Qg i povadikny ENvokunpia yuvaika eupofouleu-
TG viave moAU peyalUTepo o fapog e euduvng yia TV avaykn eniluong autou tou npofArpatog. IToto eivar To Opapd oag
yia v Kimpo kot v Eupdnn tou aldpio 660v agopd Ty 160TTa ToV QUAGY Kal TOG HTOPOUHE VA AVTIHETWTIGOUE anoTe-
\eopatikd autd To TPOPANHA HE AMOPAGIOTIKOTNTA, Yo KADE yuvaika Kot Kade pkpO Kopitol mou pag mapakoloudel kat
npoodokel oe éva péN\ov ywpic diakpicels;

Anpiytpng Manadakng (S&D). — Kupte Tpdedpe, 0 kumprakds Aadg oag epmotelTKe (e TV YHQO TOU Kat avaptvel and £l
v mpaypatikr kat ovotaotikr aAkayr. Xpuod dwfatrpia, Pegasus, Panama Papers. Teyovota mou Suotuyag éxouv apaupdoet
TNV €KOVA TG XOPAS Hag kat 0diyouv v kowwvia oty mAfpn anagioen g mohtikng Lwnc. H kowavia g Kumpou {nta
KGJapor), MEPIHEVEL VO EMAVAKTOEL T Yapévn) aglomotia kar mepn@davia g. Amartel o Kimpo euponaikr, éva cuyxpovo
Kkparog dikaiou, pia matpida eAeldepn. TUpgeva pe ta ototyela Tou mpocpatou edikol Eupwfapopetpou, ot véol g Kumpou
Jewpouv ot ot evépyetes s Eupwnaikrs Evaong emnpealouv v kadnuepvotyta toug kat drAavouv Ot Tov mepiocoTePo
Kapd 1) Kamote avtipetenilouv duokoMieg va mANPOEOUY Toug Aoyaptacpovs Toug kat Sev elval kavonomEvor and ta pétpa
e kufépvnone 1 e Euvpenaikng Evaong.

To péNov e Kumpou eivar apprkta ouvdedepévo pe to peAhov e Euponne. Q¢ Eupenaikd Kowofouhio ayoviopaote yia
pa keAutepn Eupamn. To ido avapévoupe kat and eoag. Evav diapki) ayava yia pia toxupr], mpoodeuTike kat dnpokpatiki
Kumpo mou da avrjker oe o kakutepr] Eupomm. Ot mohiteg g Kimpou akiCouv afompeneic podols. Zntobv éva kpdtog mou
Ja mapéyer ) duvatdmyta otéyaong oe Oloug, mou da otnpiler Toug véoug, mou Da emevdlel oTiC vEeg Texvoloyie kat Ja
TPoGeAKUEL emiyetpnpatikn avartuén. Anartouv otipifr Tov mo eudhoTev atopev. Zntobv éva kadapd kat uyieg mepifalhov
pe egappoyn e Ipdowvng Supgeviag, ot a xopa omou da aflomotoUpe Oha Ta 0@éN and v nAtakr evépyeia Kot da
GTOXEUOUIE OTNV AELPOPO avamtugn).

H ydpa pag mapapéver do kar 49 xpovia umd TOUPKIKT KAToXT). ZTOUHE EUPONAIKT AUOT Kol 0WOTA EMOLOKOUNE EVEPYOTEPT|
epmokr) s Euponaikng Eveong ot dadikacia eniluong tou Kumpiakou.

Kupie TIpoedpe, avayvepiCoupe ) fouknor oag, oag motavoupe pe JéNor, avapévoupe dpaoceig.

Nikog Xptotodouhidng, [Tposdpoc ¢ Kimpou. — Kupia Mpdedpe, afidtpa pékn tou Euponaikol Kowofouliou, kipie Eni-
Tpome, eipal Wwitepa evdappupévos pe OAa Ooa £ akovoel and Tig napepfacels cag. Ga fdela va cag evyaplotion Jeppa
yia Vv ompien oty mpetofoulia pag yio o evepyr kat ouctactikr] epmhokr ¢ Eupwnaikig Eveong otig mpoonddeles
eniluong tou Kumplakot. To privupa mou Pyaiver and ) onuepwvi oulimon pag eivar auti 1 kadolikr] otpién kat eUEATIOTO
o ouvtopa Ja dnuioupyndolv Tétola dedoptva, mote Gvwg, pe v toyupr napoueia ¢ Eupendiknc Eveong, va netbyoupe
TOV 0TOY0 Yo emavévaptn tev cuvopthiov kat eniluon tou Kumpiakov.

Of\o eniong va tovicw Ot yaipop mou avthapfaveote g peyahes mpokAnoeic Tig omoieg 1 Kumpog kar kamota M kpdrtn
BN avuipetonilouy 0cov agopd to depa e petavaotevons. Eivar éva Jépa oto onoio wg Eupwnaikr Eveon dev éxoupe Ty
TOAUTENELQ VO AmOTUXOUpE. Oa MPENEL VoL epyacToUpe GUNOYIKA £T0L OOTE VO AVTIHETOTIOOUNE TO OUYKEKPLHEVO TIpOBANpa Kat
Ya To avupetenicoupe povo av ayyioupe kat ta fadUtepa aitia TOU TPOKAAOUV TO GAIVOLEVO TNG HETAVACTEUOT]G.

Madam President, having in mind the time constraint, let me very, very briefly touch on some issues raised by the
interventions.
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First of all, on the issue of climate, we view the environment as valuable heritage that needs to be protected. My
reference to oil and gas is because of the role that oil and gas can play as a bridge to reach the European Green Deal.
That is why I stress the importance of oil and gas.

[ want to mention something on the issue of missing persons. Sincerely, we appreciate Parliament’s continual interest in
this humanitarian issue, as demonstrated also by the recent appointment of a new special rapporteur. The issue of
missing persons constitutes one of the most tragic aspects of the Turkish invasion and continuing occupation of my
country. The families of the missing persons say that Greek Cypriots or Turkish Cypriots are entitled to recover the
remains of their loved ones, and know the circumstances under which they went missing.

Kheivovtag, kupia [Tpoedpe, kuplec kal kUplol, DEN® va UTOYPApcs Yo aKOHN Hd GOPA TO LOTOPIKO XPEOG OAWY HAG TOU
acxoNoUpaoTE pe Ta Kowd. Amevduvopar oe OAoug eodc €dm, oTov vad TG euponaikic dnpokpatiag. Ofhw va otelw To
pivupa 0Tt éxoupe 10TOPIKO XpEog va douhéyoupe ONot pall, GOTE AUTO TO OIKODOUNHC EIPTVIG KAl EUNHEPIOG, 1] EUPWOIKT
Pag OtKOyEveL, autd Tou pag mapadodike, va to napaddooupe kat eleig ota madild pag, OTIG VEES YeVIES, peyahUTEPO, WPLHO-
TEpO Kat 1oxupoTePo. Kat £xw v évtovr memoidnon 0Tl PTOPOULE VA TO TETUXOUE.

Auto mou pmope pe Pefardtta va cag mw oNpePa, K¢ EKAEYHEVOC EKTPOCKNOG TOU KuTptakoU Aaoy, eivar ott da katafale
kade duvat npoomadeia wg pENog tou Eupwnaikol Zupfouliou, yia va metuxoupe TV mepartépe oAokApwon s Euponaikrg
Eveong. Eipar diacamg, motelo &viova oty avaykn mepartepe oAoKAfpeons kal Ja kave 0,1t givar duvatd and dikig pag
m\eupdc yia va metiyoupe autr] T Jeopikn epfaduvon pe mepiocdtepes kowég mortikés. ‘'Ola auta mou da odnyroouvv Ty
Euponaikr Eveoon va eivar mpetayoviotic ot diedvég eminedo.

To Opapd pou yia pia mo oNokAnpwpév Euponn nepva kat péoa and pia enavevopévn Kimpo. IvopiCoupe moht kakd ot dev
prmopoupe va alkdEoupe T yewypagia. Aev propoUpe va al\agoupe 1 va SiahéEoupe Toug yeitovég pag. Tvepilo moAy kahd
TiG dUGKOMEG G OXEon pe To Kumptakd mpOPAnpa, aANd v idia otiypr) To Opapd pou yia pia toxupotepn Eupann mepva péoa
and o enavevopev, pa oxupr) Kumpo mou da eivar akopn mo evepyd pehog e Euponaiknc Eveong.

Eivar y' auto tov Aoyo mou 9k va kAeiow Ty ofuMia pou aglonolovag v napousia pou oto Eupunaikd Kowofouho. Okw
va otelle éva prvupa otoug ToupkoKUTPLOUG GURMATPLOTEG pag mou eivat moNites ¢ Kumpiakrg Anpokpatiag, eivar moNiteg
¢ Euponaikig Evwong. To péMov to 8o toug, 600 kar Twv ENnvokumplov kat v Appeviev kat Tov AaTivev kat Tov
Mapavitay, Olwv, Tou GUVOAOU TOU KUTIPLAKOU AaoU, mepva péoa amd v kown pag d0ta wg kpdtoug peloug g Eupw-
naikn¢ Eveonc. Kat yia péva, g Ipoedpo dlwv tov Kunpiov, to peyalltepd pou enitevypa, i peyahUtepr] pou napakatadikn,
Ja eivar va mapadvow ota b pag o enavevopgvy Kompo, éva emavevopgvo kpdtog mou da eivar akOpa mo 1oXUpog
etaipog oe ua mo toxupr Evpomaikn Eveorn. Zag euyapiotd napa moAv.

(xeipoxpotpata)
President. — Thank you very much, President Christodoulides, for this exchange.

(The sitting was suspended for a few moments)

VORSITZ: OTHMAR KARAS

Vizepriisident

5. Wznowienie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 12.21 Uhr wieder aufgenommen.)
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6. Glosowanie
Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Abstimmung.

(Abstimmungsergebnisse und sonstige Einzelheiten der Abstimmung: siche Protokoll.)
6.1. Kalendarz sesji miesi¢cznych Parlamentu na 2024 r. (glosowanie)

6.2. Udzielenie pomocy makrofinansowej Republice Macedonii Péinocnej (A9-0203/2023
- Angelika Winzig) (glosowanie)

6.3. Projekt budzetu korygujacego nr 1 do budzetu ogélnego na 2023 r. — Dostosowania
techniczne wynikajgce z porozumien politycznych osiggnietych w sprawie kilku
wnioskéw ustawodawczych, w tym w odniesieniu do REPowerEU, mechanizmu
dostosowania cen na granicach z uwzglednieniem emisji CO, oraz unijnego programu
bezpiecznej tacznosci (A9-0209/2023 - Fabienne Keller) (glosowanie)

6.4. Zmiany w Regulaminie Parlamentu Europejskiego dotyczace przekazywania wlasci-
wym komisjom wnioskow w sprawie aktow prawnie wigzacych oraz procedury roz-
wigzywania sporéw kompetencyjnych (A9-0198/2023 - Gabriele Bischoff)
(glosowanie)

6.5. Dowody elektroniczne w postepowaniu karnym: dyrektywa w sprawie przedstawi-
cieli prawnych (A9-0257/2020 - Birgit Sippel) (glosowanie)

6.6. Rozporzadzenie w sprawie dowodéw elektronicznych: europejski nakaz wydania i
europejski nakaz zabezpieczenia dowodow elektronicznych w postepowaniu karnym
(A9-0256/2020 - Birgit Sippel) (glosowanie)

6.7. Agencja Unii Europejskiej ds. Narkotykéw (A9-0289/2022 - Isabel Santos)
(glosowanie)

6.8. Polityka konkurencji — sprawozdanie roczne za 2022 r. (A9-0183/2023 - René Repasi)
(glosowanie)

6.9. Ocena nowego komunikatu Komisji Europejskiej w sprawie regionéw najbardziej
oddalonych (A9-0156/2023 - Alvaro Amaro) (glosowanie)

6.10. Duze projekty dotyczace infrastruktury transportowej w UE (A9-0181/2023 -
Andrey Novakov) (glosowanie)

6.11. Wdrozenie rozporzadzen dotyczacych europejskiej inicjatywy obywatelskiej
(A9-0182/2023 - Lorant Vincze) (glosowanie)

Der Prisident. — Damit ist die Abstimmungsstunde geschlossen.

(Die Sitzung wird um 12.36 Uhr unterbrochen.)
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TTPOEAPIA: AHMHTPIOX ITATTAAHMOYAHX

Avuinpoedpog

7. Wznowienie posiedzenia

(The sitting resumed at 12.40)

8. Akt w sprawie sztucznej inteligencji (debata)

[poedpog. — To enodpevo onuelo oy nuepfiowa Sidtatn agopd v édeon tou k. Brando Benifei ka tou k. Dragos
Tudorache oyetika pe v mpotact kavoviopot tou Eupenaikou Kowofouliou kat tou Zupfouliou yia T déomion evappovi-
OHEVAY KaVOVGY OYETIKA PE TNV TERVITT vonpooLvn (mpdkr yia Ty TeRVITT VOnHooUvr) Kal yial TNV TPOTIOTOLINGT] OpLOHEVOV
vopovetikov mpdEewv e Evoong [COM(2021)0206 - C9-0146/2021 - 2021/0106(COD)] (A9-0188/2023).

Brando Benifei, Relatore. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il mondo intero ci sta guardando mentre si susseguono
allarmi su intelligenza artificiale in generale, rischio di estinzione della razza umana ad opera di algoritmi senzienti,
allarmi spesso lanciati dalle stesse Big Tech che temono quello che hanno creato.

L’Europa nel frattempo ¢ andata avanti, senza fermarsi, e negli scorsi mesi ha lavorato alacremente per proporre una
risposta concreta ai rischi che gia esistono, non quelli futuribili, di tecnologie potenti come lintelligenza artificiale. Ci
dicevano: cosi frenerete I'innovazione, cosi I'Europa non sara mai competitiva. Mentre invece oggi molti di questi stessi
ci danno ragione: le regole sono necessarie.

Oggi, quindi, siamo qui a chiedere al Parlamento il mandato per avviare i negoziati sulla prima legge al mondo in
materia. La nostra posizione contiene molti miglioramenti alla proposta della Commissione, che chiariscono e aggior-
nano il testo, promuovono certezza giuridica, evitano le duplicazioni con le leggi esistenti, stimolano l'innovazione,
mantenendo perd come punto fermo l'essere umano e i suoi diritti fondamentali.

Esso deve rimanere il centro dell'approccio europeo allintelligenza artificiale. Cito solo alcuni dei punti chiave della
nostra proposta: una definizione chiara ed equilibrata, in linea con il lavoro delle organizzazioni internazionali; un
capitolo per regolamentare i sistemi come ChatGPT, prima esclusi dal testo, per ottenere trasparenza e mitigare i rischi
di discriminazione e di generazione di contenuti illegali; oltre al watermarking per rendere identificabili i contenuti
prodotti dallTA generativa che, seppure gia previsto di fatto dall'articolo 52, penso andra ancora piu chiaramente speci-
ficato in sede di trilogo. Ma non abbiamo neanche dimenticato i rischi per I'ambiente nell'allenare gli algoritmi con
miliardi di dati e parametri. Abbiamo introdotto l'obbligo per le aziende e per le autoritd pubbliche che usano
un'intelligenza artificiale ad alto rischio di effettuare una valutazione di impatto sui diritti fondamentali in base al
contesto specifico di uso, come ulteriore salvaguardia per i gruppi vulnerabili.

Vanno inoltre ricordati I'aggiunta del diritto a un rimedio giudiziario, a una spiegazione, a essere rappresentati da
un’azione collettiva in caso di impatto negativo sulla salute, sulla sicurezza o sui propri diritti fondamentali, e I'aggiunta
dell'ambiente, della democrazia e dello Stato di diritto fra gli obiettivi da proteggere, oltre all'obbligo di discutere la
messa in uso di un’intelligenza artificiale sul posto di lavoro con i sindacati e di informare i lavoratori coinvolti, oltre
allespansione delle pratiche considerate inaccettabili, come la polizia predittiva, la categorizzazione biometrica, la rac-
colta indiscriminata di immagini facciali dal web, il riconoscimento emotivo in alcuni contesti e I'opposizione all'uso del
riconoscimento biometrico negli spazi pubblici a finalita di sorveglianza.
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L'uso di queste telecamere non ha nessun beneficio provato sulla sicurezza dei cittadini, mentre sono provati i rischi di
abuso, discriminazione e inaccuratezza, soprattutto su alcune persone, donne, persone non bianche, bambini.
L'introduzione di queste tecnologie presenta rischi per la tenuta dei nostri paesi, per la sua tenuta democratica, e per
questo ci batteremo con il Consiglio nei prossimi mesi per difendere questo approccio e contrastare pericoli per la
nostra liberta.

Penso alle parole preoccupanti di alcuni ministri degli Interni, compreso quello italiano Piantedosi. Vogliamo che
lintelligenza artificiale dispieghi tutto il suo potenziale positivo per la creativita, la produttivita e il miglioramento
della vita quotidiana. Per questo ci siamo impegnati anche in un intenso lavoro di confronto con i legislatori di tutto il
mondo perché si trovino approcci comuni.

Per questo sosteniamo il lavoro sull'Al Pact per anticipare gli effetti del regolamento e dellAl Code of conduct per
l'intelligenza artificiale generativa. Ma poniamo anche un chiaro monito: tutte le attivita di avvicinamento e di adatta-
mento sono utili, a patto che non pensino di sostituire le regole vincolanti che andremo a stabilire. Non ci faremo
influenzare da tentativi che potrebbero arrivare da grandi imprese o istituzioni governative e non per diluire e indebolire
questo sforzo di rendere piu forti le nostre democrazie nel contesto della trasformazione tecnologica. Faremo del nostro
meglio nell'interesse degli europei insieme alla Commissione, che ringrazio, insieme al Consiglio, insieme a tutti i col-
leghi.

Dragos Tudorache, rapporteur. — Mr President, dear Commissioners, dear colleagues, as we move into this debate, I want
to address the one question that I got the most over the past four years, working with many of you in the AIDA
Committee and then working on this file. Is this the right time? Is this the right time for Europe to regulate AI?

And my question is resolutely ‘yes’. It is the right time because of the profound impact the Al has. And I am convinced
that all of you today will be bringing these arguments to the fore. It is the right time also because hoping that compa-
nies will self-regulate is not enough to safeguard our citizens in our societies. And we are now hearing more and more
of the digital giants out there fearing their own products. It is also the right time because we've done preparations and
worked seriously, responsibly on this file.

And I want to start by thanking the Commission for having the foresight already some years ago to start preparing
these rules and put them forward. I want to thank the leadership of all political groups and the leadership of this House
for having the foresight to establish a Special Committee on Artificial Intelligence, because we are now better prepared
as lawmakers and I think we have ever been, to actually tackle these rules.

And now let me move on to the rules themselves. What will we vote tomorrow? I will walk you through some of the
key elements in many thanks to my co-rapporteur Brando with whom I worked very well for already pointing some out,
I will try not to repeat them.

We have worked hard to provide a definition of Al that is not only agreed by all political groups in this House, but also
aligned with that of the OECD and other partners such as the US. This gives the democratic world a starting point for
developing a common terminology when discussing AL

We are providing thorough texts developed in parliaments, start-ups and SMEs in Europe with a strong network of
sandboxes so they can innovate, they can grow and develop technology in accordance with European values and in
respect of fundamental rights, increasing the trust in their products as well as their competitiveness.

We have worked to put in place a coherent governance structure that makes sense. It is meant to ensure that we
consolidate the digital single market, that Member States have the proper tools and support in place for the enforcement
of this regulation, that Europe has a future-proof approach to new developments in Al and that we do not repeat some
of the mistakes we have done with GDPR.

Ten or even five years down the line it is this governance structure that will give Europe the ability to deal with the
rapid evolution of Al and to reap the most benefits from it. And we have worked first and foremost to ensure our
citizens’ rights and freedoms are not just respected but protected and strengthened. We don’t want mass surveillance.
We don’t want social scoring. We don’t want predictive policing in the European Union, full stop.
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That’s what China does, not us. We want all public authorities, whether they distribute benefits or whether they enforce
the law to be accountable, transparent and focused on our rights with strict democratic oversight.

Last but not least, I am proud that we had the foresight to devise a preliminary set of rules for AI. What took me by
surprise and by storm is generative Al based on powerful foundation models. We worked on rules that allow technology
to flourish and develop while ensuring that the models potentially used by millions of smaller companies and start-ups,
as well as by hundreds of millions of individual users, that they are safe. We introduced obligations of diligence for
content generated by these models and of transparency regarding copyrighted material used in their training. And very
importantly, we found overwhelming consensus among all political groups on these rules. And that, I think, gives a very
powerful statement,

Colleagues, I say, taking full responsibility for my words, we are making history. We are writing history. We are shaping
the global development of Al in the right direction with humankind and human interests at the very centre.

Thank you very much. And I really want to give a special thanks to all the shadow rapporteurs for how we have come
together around this text that we will vote on tomorrow.

Eva Maydell, rapporteur for the opinion of the Committee on Industry, Research and Energy. — Mr President, Executive
Vice-President, Commissioner, dear colleagues, regulating artificial intelligence may at first sound like a very technical
matter, but it is so much more than that. It is about asking ourselves the big question: what kind of society do we
actually want to live in?

And to me, the answer is very clear. A society in which AI enables our democracy and not one in which it undermines
it. But, of course, this is much more easier said than it is actually done in practice.

For us to get there, I think we should not be playing Whac-A-Mole or regulating the next big thing. It is about putting
in place effective guardrails. It is about putting principles and mechanisms that will last for at least the next couple of
years to come.

But it is also about working with our partners. It is about working with international partners to shape a global
governance framework. It is about maximising the potential of Al while at the same time addressing the existing and
looming concerns.

So no, it is not technical. It is about the future of our democracy.

Marcel Kolaja, rapporteur for the opinion of the Committee on Culture and Education. — Mr President, Madam Executive
Vice-President, Commissioner, colleagues, today we are writing history. The next era will be the era of artificial intelli-
gence. And what we are about to do in this House is to give guarantees. Guarantees that European citizens will benefit
from the development of Al, that they will not be discriminated, that Al will not be abused to spy on them.

We need to ensure that malfunctioning technologies will not ruin students’ future careers. That's why technologies to
proctor students during exams will be categorised as high risk.

Let me also speak about spying on citizens. We do not want governments to be able to identify everyone in every
moment, to record where we walk, which places we visit, or who we talk to in the streets. Imagine your favourite
example of the worst politician in your country. Now, would you want them to have a remote control to such spying?
I don't.

I believe that the use of facial recognition in public spaces must be banned.

Axel Voss, Verfasser der Stellungnahme des mitberatenden Rechtsausschusses. — Herr Prasident, Frau Vizeprisidentin, Herr
Kommissar! Liebe Kolleginnen und Kollegen, recht herzlichen Dank auch fir die ganze Zusammenarbeit, die uns zu
einem Kompromiss gebracht hat. Die Wichtigkeit von KI muss man noch einmal, glaube ich, herausstellen. Das ist die
Grundlage jeglicher Entwicklungen, die wir in der Zukunft im Digitalen haben werden.
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Deshalb ist die Balance hier richtig: Es muss ausgewogen und es muss praxisnah sein. Wihrend im KI-Weiffbuch 2020
noch von einem Okosystem der Exzellenz und einem Okosystem des Vertrauens gesprochen wurde, haben wir hier in
dem Vorschlag eigentlich nur noch das Okosystem des Vertrauens, dazu die oftmals angstgetriebenen Vorschlige. Das
macht das ganze Projekt aus meiner Sicht noch zu unausgewogen. Wie wollen wir so letztlich auch zur KI-Weltspitze
aufschlieen?

Das, was wir heute auf dem Tisch liegen haben und woriiber wir morgen abstimmen werden, bedarf meines Erachtens
zusitzlicher Mafnahmen, damit das auch fiir unsere Industrie am Ende zu einer Erfolgsgeschichte werden kann. Die
Kommission und die Standardisierungsorganisationen miissen nun rechtzeitig die essenziellen Orientierungshilfen
ergreifen und technische Standards bereitstellen. In den Trilogverhandlungen sollten wir meines Erachtens noch die
Uberschneidungen und Widerspriiche mit vielen anderen Digitalgesetzen und sektoriellen Regelungen konsequent iden-
tifizieren und auch beheben. Es muss meines Erachtens auch sichergestellt werden, dass innerhalb der Europiischen
Union tatsichlich dieselben Regeln gelten. Wir sollten also die Fehler der DSGVO hier nicht wiederholen.

Wir sollten iiber Innovationsforderung sprechen — durch besseres Training von Datensitzen muss es nimlich eben auch
signifikant verbessert werden. Und meines Erachtens noch ein letzter Punkt: Fiir die KMU und Startups muss diese teure
Einhaltung der Digitalgesetze irgendwie etwas erleichtert werden. Wir miissen dort mehr Ausnahmeregelungen schaffen
und vielleicht auch in die KI-Wertschopfungsketten unterstiitzend eingreifen, damit wir auch die Chance haben, als
Kontinent insgesamt nach vorne zu kommen.

Margrethe Vestager, Executive Vice-President of the Commission. — Mr President, this is indeed big. It is historic, this debate
and the vote tomorrow. I want to congratulate the European Parliament, the rapporteurs and the shadows for this
impressive work, not only in relation to the proposal, but also in the preparation, in the in-depth understanding of
what it is that we are dealing with. I think this is what has enabled you to strike a compromise on
striking 3 300 amendments and developing a comprehensive legislative approach on general-purpose Al An
impossible task for the unprepared, nor even an easy task for the well prepared, as Parliament had been.

Just a few words about why we table this proposal in the first place. Because when it comes to technology, the most
important thing when you embrace it is that you can trust it, and only by embracing something can you control it. If
you keep it at arm’s length, it is very difficult to get a tight grip. And what we can do here is to create trust, legal
certainty, to enable Al to develop in a positive manner, to serve our society, our ambitions, the sectors, the businesses,
the industry. We can do amazing things with artificial intelligence when we can trust it.

When we started our journey, I frequently got the question, ‘Why are you regulating AI? This will hamper innovation.
Why do not just let it go?” But I think by now everyone realizes that this is the important moment. Yes, this is the time.
And also, this has matured the outer world to see that the risk-based approach, the focus on the use of technology, that
is the future-proof one.

I think this is also a chance to put a big line under the Brussels effect. The work of this Parliament is not to be seen in
isolation. It is to be seen with the ambition of democracy not only catching up with technology, but shaping how we
use technology in the best interest of the human being.

I commend you and I look very much forward to the debate, the vote tomorrow and the process from there on.

Thierry Breton, membre de la Commission. — Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les députés, avant toute
chose, je voudrais a mon tour féliciter les rapporteurs et les rapporteurs fictifs des différentes commissions ainsi que
tous les membres de ce Parlement pour I'immense travail qui a été accompli sur la législation relative a lintelligence
artificielle.

Cette proposition de loi fait partie de nos efforts pour organiser notre espace informationnel au sein de notre marché
intérieur et autour de quatre grands piliers, que je veux rappeler brievement ici. Tout d’abord, la régulation des platefor-
mes numériques, avec le réglement sur les services numériques et le réglement sur les marchés numériques. Ensuite, la
création d'un marché unique des données avec le réglement sur la gouvernance européenne des données et le réglement
sur les données. Enfin, la sécurisation de I'espace numérique avec notre stratégie cyber autour de la sécurité des réseaux
et des systémes d'information, de l'autorité crypto et de la loi sur la cybersolidarité. Et maintenant, la législation sur
l'intelligence artificielle. La Commission l'a proposée en 2021, et il faut dire que l'on s'est attaqués, tous ensemble, a un
sujet compliqué, a lintersection de nombreux intéréts, de nombreux principes: I'innovation technologique, que nous
poussons et qui doit progresser, 'encadrement des applications, le respect de nos valeurs si importantes et la sécurité.
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Je le crois profondément: nous sommes le continent qui dispose du systéme démocratique le plus & méme de pouvoir
mener cette réglementation de maniere équilibrée, transparente, responsable et proportionnée. Nous avons 1a aussi, sans
doute, la possibilité d’établir progressivement une norme mondiale.

Revenons a la législation sur lintelligence artificielle. Nous n'avons pas attendu ces appels pour agir au niveau de
I'Union. L’Europe a fait preuve d’anticipation puisque, depuis 2021, nous travaillons tous ensemble sur une réglementa-
tion sur lintelligence artificielle. C'est ce travail qui nous permet d’étre la premiére juridiction au monde a établir
désormais, en discussion aujourd’hui, des régles claires, lisibles, anticipables et proportionnées aux risques que peuvent
comporter certaines applications d'intelligence artificielle, en favorisant dans le méme temps le progres technologique et
linnovation. Il ne s’agit pas de faire une pause, comme on peut I'entendre ici ou la, mais au contraire d’agir en respon-
sabilité politique pour établir un cadre clair, régulé et sécurisé. C'est ce que nous faisons tous ensemble au niveau euro-
péen.

Pour ce qui est du rapport du Parlement en discussion, je voudrais me féliciter et me réjouir de I'approche fondée sur les
risques, comme la Commission I'a proposé et comme l'ensemble des rapporteurs l'ont préconisé. Je constate aussi que le
texte du rapport introduit quelques éléments nouveaux, bienvenus, comme la classification a haut risque, la gouvernance
et I'innovation.

Quelques mots, si vous le permettez, sur l'intelligence artificielle & usage général et l'intelligence artificielle générative.
— un sujet qui est aujourd’hui au centre de nombreux débats internationaux. J'estime qu'une tiche importante pour nous
dans les négociations sera de veiller a ce que la législation sur l'intelligence artificielle apporte des réponses concrétes aux
défis de lintelligence artificielle & usage général, en particulier aux systémes d’intelligence artificielle générative tels que
ChatGPT et DALL'E. Je note que le Parlement européen, le Conseil et la Commission ont une compréhension commune
sur la nécessité d’agir et sur la nécessité de transparence pour lintelligence artificielle générative. Pour étre clair, il sagit
d'identifier ce qui est créé par lintelligence générative (images, vidéos, textes) en y ajoutant un marquage numérique.
Ceest un point central afin d’accroitre la confiance des utilisateurs, mais aussi des consommateurs.

Il y a aussi d’autres défis a relever, tels que les biais et la désinformation. Ce sont la des questions cruciales pour nos
sociétés, en particulier au moment ol nous entrons dans un cycle électoral important au niveau européen et dans de
nombreux Etats membres. Ces défis sont couverts, du reste, par notre proposition.

C'est pourquoi je considére que nous devons travailler ensemble et en paralléle de nos négociations sur la législation
relative a l'intelligence artificielle, laquelle n’entrera en vigueur, comme on le sait, quen 2026, afin d’envoyer d'ores et
déja, des qu'elle sera votée par votre Parlement apres les trilogues, un message clair a tous les acteurs de lintelligence
artificielle, dés maintenant. Clest le sens du pacte sur lintelligence artificielle, proposé il y a quelques semaines, dont
T'objectif est de soutenir les entreprises dans la mise en ceuvre a venir du reéglement relatif a l'intelligence artificielle, dés
que celui-ci sera adopté, afin que la transition se fasse aussi facilement, harmonieusement et rapidement que possible.

I ne s'agit pas de remettre en cause, ni méme d’anticiper, les délibérations en cours, mais bien de préparer les entreprises
aux grandes orientations de la législation dans les meilleurs délais dés I'adoption, et nous nous engageons déja avec les
parties prenantes. Je tiens a dire que leurs retours sont particulierement encourageants.

Enfin, je voudrais redire clairement que nous n’accepterons bien entendu aucune interférence a ce stade de notre pro-
cessus démocratique de I'Union, sur des sujets aussi essentiels que l'intelligence artificielle, de la part de quiconque, que
ce soit des instances internationales, des pays tiers ou des intéréts privés.

En conclusion, je voudrais me réjouir que les colégislateurs avancent sur cette réglementation, et j'espere bien entendu
que demain le Parlement votera sa position, ce qui nous permettra de commencer les trilogues sans délai. Vous pouvez
compter sur la Commission, sur moi-méme et sur tous nos services pour accompagner les colégislateurs jusqua un
accord.
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Susana Solis Pérez, ponente de opinién de la Comisién de Industria, Investigacidn y Energia. — Sefior presidente, sefior
comisario, estamos ante una legislacién histérica. Europa es pionera en tener una ley de inteligencia artificial. Una
tecnologia que puede traer muchisimos beneficios, pero que también plantea claros riesgos en derechos fundamentales,
en seguridad o en desinformacion.

Por eso celebro el enfoque que ha adoptado esta ley, porque creo que es vital distinguir entre tecnologfa y uso. No
condenamos la inteligencia artificial en si, sino las practicas de riesgo. Tenemos muy claro lo que para Europa es
inadmisible —los usos prohibidos, por intrusivos y discriminatorios— y que las excepciones solo deben darse bajo
autorizacion judicial. Queremos sistemas seguros y transparentes sujetos a reglas, limites y rendicion de cuentas para
los usos de alto riesgo como son las aplicaciones de salud, medio ambiente, transporte, educaciéon o justicia. También
tenemos claro que necesitamos una ley flexible, que incentive la innovacién, que dé certidumbre a las empresas y que se
pueda adaptar rdpidamente al espectacular avance de la tecnologia, como lo hemos visto en el desarrollo de la IA
generativa con el Chat GPT, donde el tiempo apremia para que establezcamos ya requisitos de transparencia y de uso
seguro.

Hoy en Europa damos un paso importante. Esta ley ayudard a los ciudadanos a generar confianza en la tecnologia y a
posicionarnos a la vanguardia de la inteligencia artificial.

Josianne Cutajar, rapporteur for the opinion of the Committee on Transport and Tourism. — Mr President, Madam
Commissioner, colleagues, rapporteurs, it was a pleasure working with you from the transport side of things. Today’s
vote places Europe at the forefront of becoming a global hub for cutting-edge innovation, channelling the potential of
fair, accessible, transparent and trustworthy Al for our citizens. The act strives to achieve an important balance, encou-
raging investment, digitalisation and technological progress whilst regulating via a risk-based approach, respecting our
European values and fundamental rights.

Our strides in this field must continuously seek to improve our quality of life, relying on human-centric models, keeping
people in the driver’s seat while also ensuring that Al serves as an enabler for inclusive mobility and transport. All this
can only be achieved if we ensure that our workforce is sufficiently skilled and our SMEs are kept on board. Fostering
ethical Al built on responsibility and clear liability will create a culture of trust for consumers and investors alike,
incentivising the uptake of technologies that can improve the lives of European citizens and the resilience of critical
infrastructure, whether it is in the health or transport fields.

Deirdre Clune, on behalf of the PPE Group. — Mr President, Commissioner and colleagues, this is a ground-breaking piece
of legislation. It is among the first global attempts to regulate Al, and Al has the capacity to solve the most pressing
issues, including climate change or serious illness. And we want to lay the foundations for doing this here in the
European Union.

This law could become the de facto global approach to regulating Al and especially new types of Al like foundation
models. We cannot do this entirely on our own, but we should be leaders in ensuring that this technology is developed
and used in a responsible ethical manner, while also supporting innovation and economic growth. It is a clear signal of
our openness and our willingness to engage with our international partners on Al that we have aligned the definition
with that of the OECD.

The Al takes a risk-based approach, and if an Al system is high risk, it must meet fairness, transparency and safety
requirements. Systems that present an unacceptable risk will be prohibited. And underpinning all of this is an ambitious
regime to support innovation in Europe. Our proposals on sandbox will help ensure that they are developed in a safe,
responsible manner in areas that offer the most value and ingenuity in the EU.

We are among the first to tackle the fast-moving and evolving technology with a concrete legislative proposal on how to
address those powerful foundation models to build trust and provide transparency and oversight of these systems.

The absolute minimum that we need to offer here is transparency. It must be clear that this content has not been made
by human. And we also go one step further and ask developers of these large models to be more transparent and share
their information with providers and how these systems were trained and how they were developed. This should address
and alter the environmental sustainability of these systems.
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So this legislation will contribute to building public trust and certainty with Al by establishing a regulatory oversight
body and ensuring that we have openness and transparency.

Petar Vitanov, on behalf of the SED Group. — Mr President, Madam Commissioner, all the colleagues spoke about the
benefits. I am not going to repeat it. I also believe that we are on the verge of adopting legislation that will find this thin
balance between the protection of fundamental rights, protecting the rule of law and promoting innovations.

At the same time, [ have to raise some concerns because some colleagues from the EPP, they already tabled some
amendments concerning biometric identity that are almost watering down all that we agreed in the IMCO/LIBE com-
mittee meeting and negotiating to a point which make all those bans meaningless.

And Tl give you this story. I remember that story. We all remember this Pentagon project, I believe, that used Al
systems to detect and identify humans. And out of eight troops, nobody was detected. All those guys, they use different
amusing tricks, some somersaulting for 300m, some hitting cardboard boxes and one even looked like fruit tree — don’t
even ask me what that means. The Al could not detect them because it was never trained of data of people doing so,
and it does not possess the creative intelligence of a human being.

Colleagues from EPP will try to make the case how these systems could be used to catch criminals. But one thing is very
clear to me: those who want to hide from Al systems will always find a way to do so, and always the innocent will
suffer.

So it's not a question of whether the AI systems have the potential to result in racially biased and discriminatory
outcomes. We actually know for sure that this is the case. We see confirmation of this in the data provided of multiple
NGOs. We keep seeing it during the LIBE mission to Washington DC, and we have heard it even from the EU High
Commissioner for Human Rights.

And no, Al is not dangerous only when used by autocratic governments — when a technology is flawed, it's flawed no
matter who uses it for what purposes.

Svenja Hahn, im Namen der Renew-Fraktion. — Herr Prisident! Das Potenzial von kiinstlicher Intelligenz ist so grof, das
konnen wir uns heute kaum vorstellen — fiir alle Lebensbereiche, sei es Bildung, Arbeit oder Gesundheit. Deswegen ist es
so wichtig, dass wir mit dem Gesetz iiber kiinstliche Intelligenz heute die Grundlage dafiir legen wollen, welche Art der
Anwendung von kiinstlicher Intelligenz wir in einer liberalen Demokratie haben wollen. Denn Chance und Risiko liegt
immer in der Anwendung.

Gesichtserkennung — super praktisch, um ein Handy zu entsperren, aber biometrische Gesichtserkennung zur
Uberwachung im offentlichen Raum, liebe Kollegen, das kennen wir aus China. Das hat in einer Europiischen Union
nichts zu suchen.

Wir miissen solchen Gefahren einen klaren Riegel vorschieben und gleichzeitig Innovation made in Europe férdern. Dafiir
starken wir zum Beispiel das Experimentieren in Reallaboren. Deshalb haben wir uns entschieden, fur Allzweck-KI und
generative KI, wie ChatGPT, auf Qualitdtsstandards zu setzen und eben nicht auf Verbote oder eine Hochrisiko-Einstu-
fung. Denn wir diirfen beim Gesetz iiber kiinstliche Intelligenz weder Fantasien von Uberwachung noch von Uberregu-
lierung folgen.

Unser Ziel muss es sein, Biirgerrechte zu stirken, Wirtschaft und Innovation zu befliigeln, damit wir die Europdische
Union zum Hotspot fiir Fortschritt und kimnstliche Intelligenz machen kénnen.

Kim Van Sparrentak, namens de Verts/ ALE-Fractie. — Voorzitter, hoe willen wij dat de toekomst van onze maatschappij
eruitziet? Laten we computers bepalen wie goed of fout is, wie fraudeur of crimineel zal zijn, op basis van waar je
woont, van welke sportclub je lid bent en welk beroep je ouders hebben? Of gaan we uit van het goede in mensen en
geven we iedereen een eerlijke kans?

Kiezen we voor een samenleving waar mensen continu gevolgd worden door zogenaamd slimme camera’s, zodat over-
heden en bedrijven elke dag precies weten waar je bent en wat je doet? Of kiezen we voor een samenleving waar je vrij
over straat kunt gaan?
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Door de snelle opkomst van kunstmatige intelligentie moeten we fundamentele keuzes maken over onze toekomst.
Bepalen verkozen volksvertegenwoordigers dat door het opstellen van stevige regels? Of leggen we de toekomst van
onze samenleving in handen van grote techbedrijven onder het mom van innovatie?

Ik zeg: laten we kunstmatige intelligentie de goede kant opsturen, naar technologie die mens en milieu vooruithelpt en
risico’s bij het gebruik van Al voor mensenrechten zoveel mogelijk beperken.

Na anderhalf jaar en honderden uren aan de onderhandelingstafel ben ik ook echt trots dat het Europees Parlement nu
keuzes maakt en morgen stemt over een sterk recht op informatie en uitleg, zodat mensen bij de inzet van Al nooit met
lege handen tegenover een computer staan en weten wanneer een algoritme wordt ingezet. Een verplichte mensenrech-
tentoets voordat we risicovolle Al inzetten. Strenge verplichtingen over hoe je je systemen ontwerpt en traint en hoe je
met data omgaat. Want wat je in een Al-systeem stopt, komt er ook uit. Dat geldt ook voor discriminerende data en
desinformatie. En dat we binnen de regels grenzen stellen in plaats van zelfregulering voor grote modellen zoals
ChatGPT.

Voor het eerst wereldwijd gaan we rapporteren over de milieu-impact, en de milieustandaarden voor systemen als
ChatGPT willen we verplicht stellen. Ook willen we een verbod op onethische technologieén als emotieherkenning,
gender- of seksualiteitsherkenning en real time gezichtsherkenning in de publieke ruimte.

Europa moet tussen surveillance van China en techkapitalisme van Amerika zijn eigen weg kiezen. Door onze eigen
voorwaarden te stellen voor nieuwe technologieén zorgen we ervoor dat deze technologieén in Europa betrouwbaar,
ethisch, veilig en milieuvriendelijk zijn. Alleen zo beschermen we onze democratie en zorgen we ervoor dat technologie
gebruikt wordt in dienst van mens en milieu in plaats van andersom.

Kosma Zlotowski, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Cyfryzacja moze by¢ skutecznym lekarstwem na wiele
wyzwan, przed ktérymi stoimy jako ludzko$é. Sztuczna inteligencja otwiera przed nami nowe mozliwosci w wielu
obszarach zycia i sektorach gospodarki, ale tak jak kazdy lek niesie z sobg takze skutki uboczne. Dlatego musimy
korzystal z tej technologii $wiadomie, rozumiejac zwigzane z nig zagrozenia i ryzyka, ale dostrzegajac takze, ze jej
rozwijanie i stosowanie moze przynies¢ o wiele wigcej korzysci niz probleméw. Zeby to osiggnaé, potrzebujemy nie
tylko unijnych regulacji, ale takze solidnego globalnego partnerstwa na rzecz tworzenia godnej zaufania sztucznej inte-
ligencji, ktéra bedzie bezpieczna i etyczna.

Dla grupy ECR najwazniejszym w pracach nad tym rozporzadzeniem bylo zapewnienie réwnowagi miedzy nowymi
obowiazkami administracyjnymi dla przedsi¢biorstw, zwlaszcza europejskich malych i $rednich firm technologicznych,
a odpowiednim poziomem ochrony konsumentéw i obywateli. Dzigkuj¢ sprawozdawcom za ich wysilek wlozony w
znalezienie tego delikatnego kompromisu oraz moim wspélpracownikom i ekspertom, ktérzy wspierali mnie w trakcie
negocjacji. Sztuczna inteligencja juz z nami jest, dlatego potrzebujemy tych przepiséw jak najszybciej, zeby ja kontrolo-
wacl i rozumie¢. Mam nadziejg, ze jutro wykonamy kolejny krok w tym kierunku.
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Anders Vistisen, for ID-Gruppen. — Hr. formand! Debatten, vi har her i dag om kunstig intelligens, er en, der er fyldt
med etiske dilemmaer og svare spergsmdl. For pd den ene side er der ingen tvivl om, at teknologien har en utrolig stor
evne til potentielt at kunne forbedre menneskers levevilkdr, kunne effektivisere store dele af den aktivitet, der foregdr
bade inden for privatsferen, men ogsé inden for forretningsverdenen. Men pd den anden side, sd er der ogsd nogle
potentielle faldgrupper, som kan veare dybt problematiske. Serligt forholdet omkring mindredriges beskyttelse.
Bekymringen for de sdkaldte »deepfakes« synes jeg er helt reel og noget, der kraever en fornuftbaseret regulering, og
derfor er vi ogsd villige til at se pa den regulering, der bliver fremfert, med positivt sind for at se, om man ikke pé
europaisk plan kan finde en fornuftig retning i forhold til reguleringen af den kunstige intelligens. Et af de bekymring-
spunkter vi dog har, er, ndr vi ser historisk set pd vores regulering af techgiganter, sd har der veeret for lidt beskyttelse af
ytringsfriheden. Der har veeret en tendens til at gd meget hardt til techgiganterne, og det har medfert ofte en censur og
en selvcensur fra techgiganternes side, som har varet en skavvridning af demokratiet og fundamentale rettigheder for
brugerne af de platforme, der er tale om. Derfor har vi en stor og reel bekymring for, ndr vi indgér reguleringen pa
techgiganter omkring det teknologiske omrédde, at vi ogsd serger for at varetage beskyttelsen af de fundamentale rettig-
heder, herunder ytringsfriheden i vores regulering, sd den stdr havet over den forretningsmeassige regulering, der selvfel-
gelig skal veere af dette nye omréade.

Katefina Konecnd, za skupinu The Left. — Pane predsedajici, vaZend pani komisatko, kolegové, kolegyng, v pfipadé piijeti
by byl akt o umélé inteligenci prvnimi pravidly pro umélou inteligenci na svété. To je jisté pro Evropskou unii velmi
ambicidzni cil, byt v této oblasti prvni na svété a uddvat tak trendy regulace téchto rapidné se rozvijejicich technologii.
A proto by také nemélo byt ambiciézni pouze to, kolikdti na svété budeme, ale predevsim také, zda budou tato pravidla
ambiciéznimi a budou skute¢né slouzit obfanim a ochrané obc¢anti Evropské unie, jejich zdkladnich prav ¢i jejich
zdravi.

Bohuzel text, ktery vzesel z jednani vyborti IMCO a LIBE, ambiciézni pravidla postrddd. Neexistuji piipady, kdy uzivani
Al k ur¢ovani pfistupu osob ke vzdéldni, pfi hodnoceni uchaze¢t o préci nebo rozhodovani o udéleni vypovédi nebude
vysoce rizikové uzivani. Pokud ndm opravdu jde o ochranu obcanti, musi pro tato uzivani platit co nejp¥isnéjsi pravidla
a kontroly. Ale v soucasném textu by tato uZzivani nebyla automaticky hodnocena jako vysoce rizikovd. Opakuji, neexis-
tuje ptipad, kdy ponechdni rozhodovani o osudu zaméstnanc na umélé inteligenci nebude vysoce rizikové. Predbézna
opatrnost je tedy zcela namisté a v textu ale nicméné chybi. Zdroven se nedd mluvit o dobré regulaci, pokud povoluje
sledovdni zaméstnanct na pracovisti za pomoci umélé inteligence bez jejich souhlasu. Je vdzné nasim cilem dét najevo,
Ze tato korporatni dystopie, kde kazdy krok zaméstnanct bude na pracovistich jejich nadfizenymi a zaméstnavateli
sledovdn, je v Evropé v pofddku? Pokud ne, je potfeba uZivini Al za timto uCelem zakdzat. Spole¢né s kolegyni
Ernstovou jsme podaly fadu pozméniovacich ndvrhi, které maji ochranu ob¢ant na prvnim misté. V piipadé jejich pfijeti
bude mozZné pfijmout i tento ndvrh. Pokud ale tyto pfipominky nebudou adresoviny a naSe pozméfovaci ndvrhy
nebudou pfijaty, neni pro mé mozné tento navrh podpofit.

Milan Uhrik (NI). — VéZeny pan predsedajici, pracoval som na programovani umelej inteligencie pocas doktorandského
Stadia a myslim si, Ze ni¢ nevypovedd o hrozostrasnosti umelej inteligencie viac ako ten pripad, ¢o sa stal Studentovi,
ktory sa pytal chatbotu od Microsoftu, Ze keby si mal vybrat medzi preZitim svojim a prezitim ¢loveka, ¢o by si vybral?
A chatbot mu odpovedal: moje prezitie. Umelt inteligenciu urcite bude treba regulovat. Predstavte si, Ze napriklad
nejaky automobil, ktory riadi umeld inteligencia, havaruje. Kto bude zodpovedat za $kodu? Predstavte si, Ze nedajboze
to auto riadené umelou inteligenciou niekoho zabije. Kto pojde do vizenia? Ten pocita¢? Nehovorim o dalsich rizikdch v
oblasti socidlnej. Umeld inteligencia, umeld neurénova siet sa dokaze naucit kreslit za polhodinu. Ludskému dietatu to
trva Styri roky. Hrozi, Ze ludia budd prichddzat o pracu. A to nehovorim o rizikdch vo vojenskej oblasti, o rizikdch
masového sledovania ob&anov, deepfake videi alebo dalsich hrozbach. Cize urcite treba tie varovania vedcov z celého
sveta, Ze umeld inteligenciu treba regulovat, brat vdZne. Je to naozaj fascinujiica, ale zdroverl aj velmi desivd oblast,
ktorti treba rozumne regulovat.
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Jeroen Lenaers (PPE). — Mr President, this Al act we're discussing today is a very important piece of legislation, and I
really thank the rapporteurs and all the shadows, everybody who worked on this, for their diligent work, because we
need a European approach and we need a human-centred approach. And I don’t think anybody also today in the debate,
nobody has denied the benefits and the potential of artificial intelligence to make our societies more prosperous and our
economies more efficient.

And in order to reach that potential, we need to make sure that Al is safe, reliable and trustworthy. It needs to be
developed and used in an ethically and morally correct way, and the fundamental rights of our citizens must be pro-
tected. But we should not only discuss how to protect our citizens from Al we also need to make sure we can use Al to
protect our citizens.

When a child goes missing, every second counts. Seventy-six per cent of abducted children that tragically do not survive
the abduction die within the first three hours of their disappearance. Every second counts. And we need to make use of
all the instruments at our disposal to prevent such tragedies from happening.

I think that we need a very realistic approach to this. I think the Commission proposal was very balanced on having
targeted exceptions to a ban on this kind of technology. And this is also reflected in our amendment that we have tabled
as the EPP to allow the use of technology in very targeted situations to find missing children, to prevent terrorist attacks
and to fight heavy criminals. And I really count on the support of all the colleagues for such a balanced and targeted
proposal.

Ibédn Garcia Del Blanco (S&D). — Sefior presidente, efectivamente, estamos ante un dfa histérico, pero un dia histérico
que no surge de la casualidad, sino del trabajo madurado durante muchos afios. Recuerdo el texto que se aprobd aqui
sobre ética en inteligencia artificial en 2020, del que fui ponente, el trabajo de la Comisién Especial sobre Inteligencia
Artificial y el gran trabajo de los ponentes en esta misma ley. Por supuesto, hace falta también agradecer a todo el
personal técnico, a los ponentes alternativos y a la Comisién por su trabajo durante todos estos aflos para llegar hasta
este punto.

Toca también lanzar un mensaje de confianza y de tranquilidad a la ciudadanfa. La Uni6én Europea ha hecho los deberes,
ha hecho su trabajo: ha cumplido con una legislacién técnicamente solvente que aborda todos los problemas que se
pueden generar en el uso de la inteligencia artificial, pero, al mismo tiempo, es optimista desde el punto de vista
humanistico, que pone al ser humano en el centro, y que trata también de que haya una distribucién equitativa de los
beneficios que puede generar y que generard con seguridad la inteligencia artificial.

Asimismo, la Unién Europea toma su propio camino, se hace auténoma y madura, y también marca el camino para el
resto del mundo. Tratamos de ser una brijjula en la que puedan mirarse el resto de los paises.

Esta es la mejor Europa y es la Europa también que queremos mostrar hacia el exterior: la Europa que protege los
derechos y que, al mismo tiempo, también cuida de la inversion, de la investigacion y del salto tecnoldgico hacia
adelante.

Karen Melchior (Renew). — Mr President, dear colleagues, kere Margrethe, we made it: over a year of negotiations, the
AT Act has finally reached plenary. The outcome is a careful balance. It is a text that promotes innovation, that protects
fundamental rights and fosters trustworthy AL And these three aims were key to our work in the Legal Affairs
Committee.

We voted to guarantee that open source developers who are driving the Al revolution would have space to experiment
without being buried in paperwork. We ensure that users of Al have the right to an explanation, because for citizens to
trust Al they have to understand the decisions that it makes. And finally, we ensure that citizens have a right to
recourse because decisions made by Al should never be final.
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All of these provisions have found their way into the final text. This is great. But tomorrow, when we vote, we still have
some decisions to make. We need to ban biometric mass-surveillance. The police already have efficient tools without
infringing on our fundamental rights. We need to prevent intrusive pseudo-scientific behavioural recognition. We need
to stop heartless automated migration decision-making. So I urge colleagues: vote to ban these dangerous practices. Vote
for trustworthy Al that respects our fundamental rights.

Thank you very much to the two rapporteurs, to all of the shadows and to the Commission for the excellent work on
this directive.

Sergey Lagodinsky (Verts/ALE). — Herr Prisident! Vielen Dank an die Berichterstatter. Danke fiir Thre Ehrlichkeit,
Verlasslichkeit und Vertrauen in der Zusammenarbeit. Wir haben einen guten Kompromiss geschaffen, und diesen miis-
sen wir respektieren und — das sage ich an die Adresse der EVP-Kolleginnen und -Kollegen — respektieren und nicht
konterkarieren.

Ehrlichkeit, Verldsslichkeit und Vertrauen, das sind auch die drei Eckpunkte dieser Verordnung. KI in Europa braucht das
Vertrauen der Verbraucherinnen und Verbraucher. Unternehmer brauchen Verlisslichkeit. Sie brauchen verlissliche Leit-
linien, um Nachhaltigkeit und innovatives Wachstum zu sichern.

Aber als Europas Gesetzgeber miissen wir Mut und Ehrlichkeit beweisen und sagen: Wo Grundrechte gefihrdet sind, wo
Diskriminierung anfingt, wo Umweltschdden drohen, da ziehen wir die Grenze. Deswegen schieben wir Techniken den
Riegel vor, die behaupten, sie konnen erkennen, ob Manfred Weber gliicklich oder sauer ist, die vorgeben, die sexuelle
Orientierung von allen, die hier sitzen, anhand ihrer Mimik oder ihres Verhaltens festzustellen.

Und ja, wir wollen keine Masseniiberwachung mit KI. Wir sind nicht der chinesische Volkskongress, wir sind nicht die
russische Duma — wir sind das Europdische Parlament, und wir wirken in einem Raum der Freiheit und Demokratie. Die
meisten Anwendungen — das ist wichtig zu sagen — sind von dieser Regelung nicht betroffen. Das ist auch gut so!
Zwischen Technologiepessimismus und Technologieoptimismus wihlen wir die richtige Balance: Technologierealismus.
Die Balance in diesem Paket ist richtig. Wir haben diesen Weg zusammen beschritten, und wir gehen diesen Weg in die
Zukunft gemeinsam weiter.

Rob Rooken (ECR). — Voorzitter, er komt een vloedgolf op Europa af. Kunstmatige intelligentie kan en zal waarschijn-
lijk ook de grootste revolutie van deze eeuw zijn. Onze manier van leven zal volledig veranderen.

Voor mij staat voorop — en daarover zijn we het eigenlijk allemaal eens hier — dat we een vrije samenleving moeten
blijven waarin de grondrechten van mensen ook veilig zijn. Ik kijk altijd heel kritisch naar wetgeving vanuit de Europese
Unie. Meestal ben ik ertegen, maar dit wetsvoorstel steun ik. Het beschermt onze rechten en als we niet willen dat die
vloedgolf onze vrije samenleving wegspoelt, moeten we ook in actie komen.

Ik ben tegen biometrische systemen voor identificatie in de openbare ruimte. In real time, maar ook achteraf.
De Europese Commissie en de Raad willen die laatste mogelijkheid wel hebben “bij uitzondering”, zeggen ze dan. Maar
uitzonderingen openen altijd deuren en daar ben ik tegen. Eerst gaat het over terroristen of over kinderen die zoek zijn,
zware criminaliteit en dan ook over andere verdachten. Voordat je het weet, zijn we stapje voor stapje allemaal onder
surveillance van een Al-systeem. Ik roep u allen op om daar niet mee akkoord te gaan.

Die vloedgolf komt op Europa af en we kunnen de richting van het water niet keren, maar we kunnen wel een dijk
bouwen om onze mensen te beschermen. Laten we dat doen.
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PRESIDENZA DELL’ON. PINA PICIERNO

Vicepresidente

Philippe Olivier (ID). — Madame la Présidente, la révolution numérique — et méme la révolution cognitive — est en
route, et nous soutenons la volonté de I'Union d'y apporter les régulations nécessaires. Pour autant, cette réponse
normative n'est pas suffisante. Les spécialistes prévoient que la machine dépassera lintelligence humaine en 2029 et
qu'en 2045, elle sera un milliard de fois plus intelligente que tous les cerveaux humains.

L'Union européenne a raté tous les tournants technologiques des trente derniéres années: le téléphone, ITA, les nano-
technologies, l'espace ou encore la cyberdéfense. Le seul retard de notre continent en matiere numérique et d’IA scelle
peut-étre son déclassement. Déclassement technologique et donc industriel, déclassement scientifique et donc économi-
que, déclassement militaire et donc politique. Notre retard fait de nous des pays du tiers-monde numérique. Nous
exportons nos matieres premieres et notre matiere grise, et nous importons des produits numériques et des services a
haute valeur ajoutée. Chaque jour qui passe rend le retard plus difficilement rattrapable. Cette défaillance signifie notre
incapacité a maitriser nos systémes militaires, les objets connectés, nos centrales nucléaires, le trafic aérien et les voitures
autonomes.

L'Union doit se ressaisir. Mais en est-elle capable, quand elle a adhéré a Tl'idéologie «décroissantiste» véhiculée par des
Verts qui révent dextinction? Comment I'Union européenne post-moderniste peut-elle aller vers le troisieme millénaire
quand elle se résigne a la vassalisation numérique et quelle a révoqué toute confiance dans la science et toute idée de
progres — parce que, finalement, elle a renoncé a l'idée méme de puissance?

Cornelia Ernst (The Left). — Frau Prisidentin! Kiinstliche Intelligenz in Kombination mit Digitalisierung hat die
Geschichte der Menschheit revolutioniert, vergleichbar mit dem Zeitalter der Industrialisierung. KI kann die Welt besser
machen - oder die Griaben vertiefen zwischen Kontinenten und Menschen. KI hat keine Moral, die haben wir Menschen,
im Guten wie im Schlechten. Weil das so ist, haben wir kein Recht auf Naivitit, wenn es um KI geht.

Fluch und Segen liegen nah beieinander. Um KI zum Segen fir Mensch und Umwelt zu entwickeln, braucht es zwingend
klare, strikte Regulierungen, Vorsorgeprinzipien. Sonst wird KI zum Spielball der Machtigen. Denn schon jetzt werden
KI-Systeme eingesetzt, um im offentlichen Raum zu tiberwachen, zu identifizieren, unsere Kriminalitdtswahrscheinlich-
keit vorauszusagen. Mittels KI kommt es dann zu Schlussfolgerungen, die unser Leben beeintrichtigen: Zugang
zu Sozialhilfe, Bildung, Beschiftigung — all das ist moglich. Ohne mutige Regulierung — und darum geht es: mutige
Regulierung — werden KI-Systeme die bestehenden gesellschaftlichen Schiden durch Masseniiberwachung, die es jetzt
schon gibt, und strukturelle Diskriminierung eher verscharfen.

Deshalb brauchen wir auch Verbote, und zwar klare Verbote: zum Beispiel ein vollstindiges Verbot jeglicher Gesichtser-
kennungstechnologien — nicht nur in Echtzeit, sondern auch im Nachhinein.

Noch etwas: Wir werden keiner Regulierung zustimmen, die dazu beitrigt, Menschenrechtsverletzungen an den
EU-Auflengrenzen zu perfektionieren.

Edina Téth (NI). — Madam President, thank you for today’s debate. I asked artificial intelligence to write me a speech in
rhyme about regulating Al This is the result: ‘The Al Act is a crucial step we must take to ensure that Al is developed
without mistake. We must establish ethical guidelines and rules to ensure that Al is used as a tool for the benefit of all
citizens and society and not just for profit or propriety. The Al Act will provide a framework that’s fair and ensure that
Al is used with care. We must protect the rights of every European and ensure that Al is developed with precision.’

‘So let us support the Al Act with conviction and ensure that Al is developed with a clear vision. Let’s seize the
opportunity to make a positive impact and ensure that Al is developed with a responsible pact. Thank you, colleagues,
for your attention. Let's work together to ensure a bright Al dimension.’
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Andreas Schwab (PPE). — Frau Prisidentin, Frau Vizeprasidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Zunichst einmal gilt
ein grofles Dankeschon all denjenigen, die einen wirklich ausnehmend guten Kompromiss fur das Gesetz iiber kiinstliche
Intelligenz erarbeitet haben. Denn es kommt natiirlich darauf an, dass wir mit diesem weltweiten Meilenstein, den die
Europiische Union setzen kann, sicherstellen, dass die Regeln, die wir in Europa schaffen, einheitlich fur alle in Europa
gelten und nicht einem Wettlauf zwischen 27 Mitgliedstaaten schon innerhalb der Europdischen Union ausgesetzt sind.
Hier schafft der Vorschlag des Europdischen Parlaments eine sehr, sehr gute Grundlage auch fiir die Verhandlungen mit
dem Rat. Ich hoffe, dass es uns gelingt, diesen Ansatz der Vollharmonisierung durchzusetzen.

Zum Zweiten, liebe Kolleginnen und Kollegen, war mir immer besonders wichtig, dass wir versuchen, eine
Doppelregulierung in innovativen Industrien, wie beispielsweise der Medizintechnik, zu vermeiden. Natiirlich wird in
der Medizintechnik viel kiinstliche Intelligenz eingesetzt, aber die dortigen Anwendungen sind bereits durch die jeweili-
gen Fachregulierungen ausschlieflich und abschliefend geklart. Hier muss Doppelregulierung vermieden werden, und
auch das ist gelungen.

Zum Dritten verstehe ich natiirlich das Anliegen von vielen Kollegen, die Ausgangssituation fiir die Verhandlungen mit
dem Rat schon jetzt in eine bestimmte Richtung zu dringen. Die EVP-Fraktion hat immer gesagt, dass es bestimmte
politische Uberlegungen gibt, die viele unserer Mitglieder wichtig finden. Linder, in denen Terrorismus eine grofe Rolle
gespielt hat, haben einfach eine bestimmte nationale Identitit, die es hier zu respektieren gilt. Deswegen ist es gut, dass
es entsprechende Maoglichkeiten zur Abstimmung gibt.

(Der Redner ist damit einverstanden, auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ zu antworten.)

Sergey Lagodinsky (Verts/ALE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Herr Kollege, eine Frage: Finden Sie es in
Ordnung, Threm eigenen Berichterstatter in den Riicken zu fallen — beiden Berichterstatterinnen?

Und zweitens: Kennen Sie die Fille, wo in Russland mithilfe der Gesichtserkennung mitten auf den Strafen Menschen
praktisch aus den Metros, aus den Strafien weggezerrt worden sind und verhaftet worden sind, nur weil sie im 6ffentli-
chen Raum mit ihrem Gesicht unterwegs waren, erkannt wurden und aus politischen Griinden danach auch zur Verant-
wortung gezogen wurden in einem repressiven Staat? Und ist das nicht eine schiefe Ebene, auf die wir uns hier begeben?
Denn das waren auch Gesetze — Kriminalgesetze, Strafrecht —, was dort angewendet wurde, wie Sie das hier mochten.

Andreas Schwab (PPE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Das ist ein sehr, sehr wichtiger
Punkt. Die EVP-Fraktion steht ganz eindeutig dazu, dass die unmittelbare Totaliiberwachung durch kinstliche Intelligenz
verboten bleiben muss, genauso wie es im Gesetzgebungsverfahren vorgeschlagen ist.

Es gibt fiir uns nur zwei Ausnahmetatbestinde, fur die wir eine getrennte Abstimmung beantragt haben. Das war auch
schon bei der Ausschussabstimmung so. Deswegen wollen wir auch niemandem in den Riicken fallen. Es war von
Anfang an klar, dass es eine Vielzahl an Kollegen — iibrigens weit iiber die EVP-Fraktion hinaus — gibt, die bei diesen
zwei Fragen — bei vermissten Kindern und bei Terrorismus — einfach eine Losung suchen, die die Schnelligkeit des
Eingreifens von KI schneller wiinschen, als der Gesetzgebungsvorschlag das vorsieht.

Ich glaube, dass es deswegen gut ist, dass wir dariiber diskutieren, und deswegen ist es gut, dass wir uns dariiber auch
austauschen. Und ich glaube, es ist auch gut, dass wir dariitber morgen abstimmen. Dann werden wir sehen, wie die
Mehrheiten im Européischen Parlament sind. Aber eins ist klar: Wir wollen nicht werden wie Russland und wir wollen
nicht werden wie China.

Miapetra Kumpula-Natri (S&D). — Madam President, Commissioner, rapporteurs. colleagues, we are taking a historical
step and the whole world is interested in what will happen here. This Al Act will boost Al usage, but not forget that
societies are built on rules. Rules are there for safety, health, democracy, rule of law, privacy and environment. But now
we hear police globally that do something as people start to see solutions in our lives. AIDA special committee and data
strategy have been paving the way for balanced regulation and two years of work in Parliament improved already good
Commission proposal. We do not want a predictive policing that you most probably are a criminal nor scoring citizens
by pointing systems. And no, and it is good that the EPP position would also ban this also by private entities. Do you
want to emotion recognition to be used at your children’s school or at the workplace? Parliament don’t. Last week I
spent in Washington the most common sentence I heard was we are lagging so much behind EU. So the global interest
and I am a strong believer of the Brussels effect. So the definition that aligns internationally and treaties also the
generative Al helps us to do something good for the global societies.

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C[2024/1468/oj 53/155


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1468/oj

PL DzU. C z 16.2.2024

Elsi Katainen (Renew). — Arvoisa puhemies, hyvd komissaari, tekoily kehittyy huimaa vauhtia ja sen kdyttd avaa aivan
valtavia mahdollisuuksia esimerkiksi logistiikkaketjujen optimoinnissa tai dlykkédn liikenteen saralla. Nopea kehitys ja
uudet kiyttotarkoitukset ovat nostaneet esiin myos sddntelyn tirkeyden, jotta tekoilyd voidaan kdyttdd eettisesti, turvalli-
sesti ja tarkoituksenmukaisesti, erityisesti silloin, kun puhumme muun muassa kasvojentunnistuksesta.

Olen erittdin tyytyviinen siitd, ettd parlamentin kanta luo selkedt sddnnot tekoilylle ja tukee vahvasti innovaatioita ja
tutkimusta. Varsinkin pienten ja keskisuurten yritysten helppo pédisy mukaan erilaisiin testausympdrist6ihin on ehdotto-
man tirkedd innovaatioiden ja tuotekehityksen osalta.

Olen my0s tyytyviinen, ettd kanta huomioi alueellisten ja paikallisten viranomaisten merkityksen. Tekodly tuo paljon
mahdollisuuksia alueellisen elinvoiman vahvistamiseen ja siksi ndiden toimijoiden tulee olla kiintedsti mukana myds
tdssd prosessissa.

Tama on historiallinen lainsaddéntoaloite, jonka myotd EU tulee toimimaan globaalina suunnanndyttdjand tekodlyn sddn-
telyssa.

Patrick Breyer (Verts/ALE). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, verehrte Kolleginnen und Kollegen! Regierungen in
Frankreich und anderswo triumen, dass Maschinen die Welt von allem Bosen befreien kénnten, wenn sie uns nur
zufliistern konnten, wer wann mit wem wohin geht oder wer sich ungewohnlich verhalt. In der Realitit wurde mit
biometrischer Masseniiberwachung noch kein einziger Terrorist gefunden, kein einziger Anschlag verhindert, stattdessen
unzahlige Festnahmen Unschuldiger — bis zu 99 % Falschverdachtigungen.

Thre vermeintlichen Ausnahmen sind Augenwischerei — stindig sind doch Tausende durch Richterbeschluss gesucht. Sie
offnen die Biichse der Pandora und fithren uns in eine dystopische Zukunft eines misstrauischen Hightech-Uberwa-
chungsstaates nach chinesischem Vorbild. Sie geben autoritiren Regierungen der Gegenwart und der Zukunft eine nie
dagewesene Unterdriickungswaffe in die Hand. Und unter stindiger Uberwachung sind wir nicht mehr frei.
Automatisierte Verhaltensiiberwachung zerstort Freiheit, Vielfalt, Protest.

Wir wollen nicht in einer totalen, angepassten Konsumgesellschaft von Duckmiusern leben, die blof nicht auffallen
wollen. Lassen Sie uns Europa eine Zukunft frei von biometrischer Masseniiberwachung sichern und unseren Kindern
eine Zukunft in Freiheit und in Vielfalt.

Adam Bielan (ECR). - Madam President, dear Commissioner, artificial intelligence is transforming our world at an
unprecedented pace. As it is increasingly becoming central to our daily lives, our economy and our democracy, it is
clear that this technology holds immense potential, but also carries substantial risks. Our first horizontal legislation on
Al introduces, among others, robust safeguards against high-risk Al systems and manipulative practices.

My group has been vocal on ensuring a comprehensive framework in line with other existing EU laws such as GDPR
and DSA, as well as on the regulatory sandboxes, supporting SMEs and start-ups in innovation-testing within every
Member State. I welcome the fact that these two major improvements are part of the final compromise, thus showing
that we are also committed to fostering innovation. I believe that the Al Act in its current form represents our strong
commitment to protect the public interest while encouraging Al progress.

Alessandro Panza (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, non ho mai risparmiato critiche,
anche feroci, alla Commissione. Riconosco pero che in questo caso, insieme al Parlamento, abbiano intrapreso la giusta
strada, forse dettata anche dalla consapevolezza di non essere in grado di mettere in campo le risorse necessarie, soprat-
tutto economiche, per tenere il passo di Cina e Stati Uniti.

Quindi ritengo giusta e doverosa la volonta di realizzare un quadro normativo che garantisca un uso sicuro di questo
strumento, che sappiano offrire grandi opportunita ma che porta con sé un enorme potenziale distruttivo. Abbiamo
sentito molte illustri personalita del mondo della tecnologia avanzare dubbi sulla sicurezza di questo strumento. Gli
stessi Elon Musk o Sam Altman, il CEO di OpenAl, solo per citare i pitt famosi che hanno predicato cautela nella
gestione di questa potentissima risorsa, senza dimenticare che I'implementazione di queste tecnologie potrebbe portare
alla scomparsa di milioni di posti di lavoro. Ecco, nessuna di queste persone dovra essere abbandonata.
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Concludo facendo solo due considerazioni. La prima: attenzione a non lasciarsi prendere la mano dalla bulimia norma-
tiva che spesso pervade questi palazzi, creando il rischio di una disincentivazione all'utilizzo nelle nostre aziende, gra-
vando con ulteriori pesanti adempimenti soprattutto per le piccole e medie imprese. La seconda: non abbiate il timore di
utilizzare l'intelligenza artificiale ad esempio per prevenire gli odiosi reati come il terrorismo internazionale, perché le
democrazie occidentali hanno la capacita e gli strumenti di garanzia per poter utilizzare queste tecnologie non solo per
migliorare le nostre vite ma anche per garantirci la giusta sicurezza.

Sabrina Pignedoli (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, l'intelligenza artificiale ¢ come un fiume. Possiamo
metterci una diga per bloccarlo, ma prima o poi straripera. Quello che dobbiamo fare ¢ cercare di dirigerne il corso. La
risposta europea ¢ I'Artificial Intelligence Act, che segna un punto di arrivo importante, ma anche l'inizio di una sfida,
perché servira un’attenzione particolare per garantire la buona applicazione delle norme con tecnologie in continua
evoluzione e tutelando la competitivita delle aziende europee.

Ricordiamo sempre che l'intelligenza artificiale non ¢ neutra, ¢ un prodotto umano e nella gestione di questi sistemi non
dovra mai mancare il controllo dell'essere umano. Monitoraggio e correzione degli errori devono essere costanti, ma la
norma non ¢ sufficiente alla rivoluzione che sta arrivando. La buona politica deve prevedere anche risvolti sociali e
culturali, per esempio uno stravolgimento del mondo del lavoro. E allora sara il caso di cominciare a pensare a un
reddito universale. C’¢ poi I'enorme questione della tutela dei dati raccolti e utilizzati. Bisognera intervenire in cybersecu-
rity per non costruire un castello di carte.

Javier Zarzalejos (PPE). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, la verdad es que hoy es un dia para felicitarse por esta
iniciativa. Tenemos que ser realistas: no va a haber pausas, no va a haber moratorias en el desarrollo de la inteligencia
artificial y estamos, por tanto, ante el fenémeno de transformacién mds importante de nuestra civilizacion en siglos.

Por eso creo que también es importante que asumamos una visién constructiva, una vision optimista que no solamente
subraye los riesgos, sino que también amplie las oportunidades. No estamos ante la irreversible e inevitable distopia,
sino que estamos ante una nueva era de oportunidades en la que nosotros podemos liderar desde la Unién Europea en
lo que respecta a la regulacién. Una regulacién de este tipo tiene que ofrecer seguridad, tiene que facilitar innovacién y
tiene que generar confianza. Y nosotros creemos que, efectivamente, esta norma cumple estos tres objetivos.

Y, ademds, si que lamento que cada vez que se han planteado preocupaciones legitimas de seguridad, se recurra al
argumento de China como argumento final para silenciar este debate. Nadie estd hablando de China ni de Rusia; esta-
mos hablando del Estado de Derecho europeo, de preocupaciones legitimas de seguridad de sus ciudadanos para excep-
ciones especificas en alguna utilizacion de las tecnologias disponibles.

Vlad-Marius Botos (Renew). — Doamna presedintd de sedintd, doamna vicepresedintd executivd Vestager, stimati colegi,
inteligenta artificiald este un instrument care poate aduce beneficii in multe sectoare de activitate. Tocmai de aceea este
important si incurajdm dezvoltarea acesteia si s ne asigurdm ci este folositd pentru bundstarea oamenilor, la fel ca in
cazul oricdror unelte.

Este nevoie si reglementim domeniile in care existd riscuri majore in ceea ce priveste respectarea drepturilor omului, a
sigurantei, dar trebuie sd pastrim un echilibru intre reglementare si dezvoltare, pentru cd Uniunea Europeand nu este
singura care dezvoltd inteligenta artificiald, iar in acest moment Europa este deja in urma altor state in ce priveste
progresele din domeniu. Nu putem impune conditii drastice si limitdri inutile acolo unde nu este cazul.

Un alt aspect important pentru ca de beneficiile pe care le poate aduce inteligenta artificiald si se poatd bucura toti
cetdtenii nostri, este sd ne asigurdm cd educatia se adapteazd la noile realitdti, la nivelul intregii Uniuni Europene, in
toate statele noastre membre si ¢ nimeni nu este ldsat in urma.

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C[2024/1468/oj 55/155


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1468/oj

PL DzU. C z 16.2.2024

Alexandra Geese (Verts/ALE). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, verehrte Kolleginnen und Kollegen! Die Hilfte
aller KI-Forscherinnen und -Forscher sagte auf eine entsprechende Umfrage 2022, es gebe eine 10%ige Wahrscheinlich-
keit, KI konne zum Aussterben der Menschheit fithren. Wer von Thnen wiirde bei einer solchen Wahrscheinlichkeit eines
Absturzes noch in ein Flugzeug steigen? Wenige wahrscheinlich. Genau deswegen gibt es Regeln zur Flugsicherheit,
damit wir diese Technologie sicher nutzen kénnen. Genau das machen wir auch fiir die kiinstliche Intelligenz.

Dabei sind nicht nur einzelne Hochrisikoanwendungen wichtig, sondern auch gerade die Verfahren, die sicherstellen,
dass wir grofle generative Modelle wie zum Beispiel ChatGPT sicher nutzen kénnen — und sicher auch fir unsere
Demokratie. Denn was zum Beispiel droht, sind in grolem Stile generierte Desinformationen, die gemeinsam mit Deep-
fakes unsere Informationslandschaft fluten konnten. In kurzer Zeit kann man grofle Mengen von irrefithrenden Inhalten
erstellen, die in sozialen Netzwerken wiederum durch die Algorithmen schneller verbreitet werden als journalistische
Qualitdtsinformation.

Dieses Risiko miissen wir auch angehen konnen, denn ohne Fakten keine Demokratie. Diese Demokratie wollen wir
schiitzen, und dafir tun wir einen wichtigen ersten Schritt mit der neuen europdischen KI-Gesetzgebung.

Carlo Fidanza (ECR). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, qualcuno dice che forse 'Unione
europea si € spinta troppo in la e troppo presto rispetto all'evoluzione dellintelligenza artificiale che ancora conosce-
remo nei prossimi mesi e anni. Forse si, ma oggi, oltre a discutere il dettaglio normativo, ¢ importante affermare un
principio: qualsiasi evoluzione tecnologica, tanto pili questa che puod anche avere impatti disumanizzanti, deve essere
messa al servizio dell'uomo.

Ecco perché ¢ importante dotarci di uno strumento normativo che definisca che non tutte le infrastrutture hanno la
stessa pericolosita e che diritti fondamentali, quali la proprieta intellettuale, la privacy e la tutela dei consumatori, o
valori come la democrazia, la liberta di espressione, la dignita umana e la sicurezza non possono essere minati.

E fondamentale anche contemperare le esigenze dell'innovazione e della competitivita del nostro sistema produttivo con
I'occupazione e la tenuta sociale. Ma ¢ anche fondamentale tenere aperta la finestra per governare i futuri avanzamenti
ed evitare di trovarci, a breve, nella condizione paradossale di dover inseguire gli altri giganti globali che nel frattempo
saranno andati avanti piu in fretta di noi.

Francesca Donato (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, questo regolamento
sull'intelligenza artificiale ¢ il primo, a livello globale, che regolamenta la materia e pone delle condizioni precise per
l'utilizzo di questi dispositivi. L'approccio basato sul rischio lascia alcuni spazi scoperti. Tuttavia, molti miglioramenti
rispetto alla proposta iniziale della Commissione sono stati introdotti dai relatori nei compromessi.

L'importante, naturalmente, ¢ che le pratiche vietate e le regole inserite vengano rese effettive da adeguate sanzioni in
caso di violazioni. Rimane il dubbio rispetto ai rischi del possibile sviluppo fuori controllo dell'intelligenza artificiale,
come segnalato con la richiesta di una moratoria da oltre 1 000 esperti imprenditori del settore, incluso Elon Musk.

Auspico quindi che anche negli altri paesi piu sviluppati si introduca al pitt presto una regolamentazione efficace e
stringente che consenta di minimizzare i rischi per la sicurezza e i diritti umani connessi allo sviluppo vertiginoso e
all'utilizzo diffuso di queste nuove tecnologie.

Arba Kokalari (PPE). — Fru talman! Att f3 ner klimatutslippen och bekdmpa cancer dr bara ndgra exempel pd hur
utvecklingen inom Al revolutionerar virlden just nu. Med mojligheterna kommer ocksd ansvar, och virldens 6gon ar
pa Europa just nu. Darfor dr det sa viktigt att EU:s nya och virldsunika Al-lag fungerar — att den fungerar bade for att
leda digitaliseringen framat och for att skapa trygghet f6r vira medborgare.

Jag vill darfér uppmana mina kollegor att rosta ja till att polisen ska kunna anvinda Al-teknik i realtid for att stoppa
terrorddd, for att stoppa kidnappningar av barn. Vi ska skydda vira medborgare, inte terrorister. Ni mdste forstd att
digitaliseringen 4r redan hir.
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Vi ska inte lata den kinesiska kommuniststaten sitta spelreglerna for teknikutvecklingen och framtiden. Det dr Europa
som ska vara framtiden och for digitaliseringen.

Dita Charanzovd (Renew). — Madam President, Madam Commissioner, Al is a tool that will help millions of Europeans
live better lives. It will help us cure cancer. It will help us solve problems quicker. And yes, it can help us fight crime like
terrorism. I do not think Al is a risk, but a chance: a chance for a better future.

It is true that Al is a tool that can be used for good or misused, but it is just a tool. Just because I can hit my finger with
a hammer does not mean we should ban all of them and stop building houses. Just because I can hit my finger with a
hammer doesn’t mean that we should stop developing better and safer tools in the future. I agree: we need guidelines to
make sure we use this tool wisely. But banning innovation goes far too far. No technology is without risk. We never
would have developed electricity, cars or aeroplanes if we didn't take a risk. I believe Al, like other technologies, will
make the future better, and I want it to develop in Europe.

Elzbieta Kruk (ECR). — Pani Przewodniczaca! Akt o sztucznej inteligencji to pierwsza tego typu regulacja na $wiecie.
Naukowcy tymczasem od dluzszego czasu wskazujg na zagrozenia, jakie sztuczna inteligencja za soba niesie. Ostrzegaja,
ze wdrazane sg coraz potezniejsze cyfrowe umysly, ktorych nikt nie jest w stanie w pelni kontrolowaé, réwniez ich
tworcy.

Opublikowany niedawno list otwarty z podpisami setek wybitnych badaczy sztucznej inteligencji i lideréw branzy tech-
nologicznej méwi nawet, ze systemy o inteligencji konkurencyjnej wobec czlowicka stanowia glebokie ryzyko dla spote-
czenstwa i ludzkosci.

Zapisy rozporzadzenia w sprawie sztucznej inteligencji majg wilasnie zagwarantowal bezpieczenstwo i podstawowe
prawa obywateli. Zakazujg uzycia sztucznej inteligencji np. w systemach punktacji spolecznej, identyfikacji biometrycz-
nej czy w manipulacjach poprzez techniki podprogowe, czy pozwalajacych na ekstradykcyjne dzialania policyjne.
Wprowadzaja wymog transparentnosci, taki jak informacja, ze dana tre$¢ zostala stworzona przez sztuczng inteligencje.

Regulacje te sg bardzo potrzebne. Miejmy nadzieje, ze pojawia si¢ podobne w innych czg$ciach $wiata. Nie wolno
ignorowac zagrozenia. Nie mozemy ryzykowa¢ utraty kontroli nad nasza cywilizacja.

Dino Giarrusso (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, l'intelligenza artificiale ¢ un’opportunita, 'ennesima che
ci viene donata dal progresso tecnologico, ma al tempo stesso pud diventare un rischio per le nostre comunita. Per
questo lintelligenza artificiale sviluppata e utilizzata in Europa deve essere antropocentrica e rispettare i diritti fonda-
mentali e i valori dell'Unione sanciti dai trattati.

Noi dobbiamo lavorare per sostenere I'innovazione e le imprese, aumentando la certezza del diritto in tutti gli Stati
membri, rendendo chiara la regolamentazione del settore e facile per i privati e per le autorita pubbliche il rispetto dei
nuovi obblighi. Dobbiamo indirizzare l'innovazione verso un miglioramento delle nostre vite, nel rispetto dei diritti, e
per questo vedo con preoccupazione il diffondersi del riconoscimento facciale e di ogni altro strumento che possa essere
usato a fini discriminatori.

Ringrazio il relatore per il lavoro svolto in questa direzione e auspico che non si ceda alle sirene di chi vorrebbe una
deregulation pericolosa, ma al contrario si crei insieme un mercato unico digitale integrato e un contesto legislativo che
premi l'imprenditorialita e l'innovazione, tutelando la sicurezza e i diritti, nostri e delle prossime generazioni.

Pablo Arias Echeverria (PPE). — Sefiora presidente, sefiora vicepresidente, la llegada de internet revoluciond nuestras
vidas y conseguimos adaptarnos para aprovechar todo su potencial, que no estd exento de riesgos. Hoy, con la llegada
de la inteligencia artificial, ya estamos viendo cambios en nuestra vida cotidiana.

No son pocos los retos que afrontamos, pero, con la adopcioén de esta nueva ley, avanzamos hacia una inteligencia
artificial mds responsable sobre la base de los principios y valores europeos —el European way—, con la transparencia
y la proteccién de la privacidad como pilares bésicos.
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También posicionamos a la Unién Europea en el mundo en cuanto al desarrollo de la inteligencia artificial. Debemos
seguir protegiendo y fomentando nuestras pymes, para que tengan la capacidad real de competir y posicionar asi a la
Unién Europea en la carrera digital global.

Para que esta tecnologia funcione, necesitamos generar confianza y, en este sentido, quiero destacar tres retos que
abordamos con esta ley: la transparencia, la proteccion de la privacidad y la competitividad. Ya conocemos las oportu-
nidades y los riesgos. Solo con seguridad juridica seremos capaces de adaptar todo el potencial de la inteligencia artificial
a nuestras vidas y en nuestro beneficio.

Laurence Farreng (Renew). — Madame la Présidente, Madame la Vice-Présidente, chers collegues, 'Union européenne
va faire cette semaine une avancée majeure. Nous sommes en effet la premiere institution et le premier continent au
monde a poser des regles pour l'intelligence artificielle. Ce texte est ambitieux; il est le fruit de deux ans de travail de la
Commission et du Parlement. Il a été remis sur le métier pour répondre aux bouleversements de ITA générative, dont
ChatGPT est un exemple. Il va établir des responsabilités pour les concepteurs et pour les fournisseurs en classifiant les
risques, pour garantir a nos concitoyens des IA dignes de confiance, qui respectent nos valeurs. Cest un début.

Cette révolution doit nous amener a des réflexions presque philosophiques sur l'avenir de notre civilisation. En tant
quhumaniste, je demande une IA toujours encadrée par l'intelligence humaine. Il faut former a la maitrise de ces outils
pour innover et pour transformer nos emplois, et non pour les détruire. Nous devons rapidement disposer d’un cadre
pour la création culturelle qui s'appuie sur les acquis de la directive sur le droit d’auteur et qui la complete, pour que la
machine ne remplace jamais ce quil y a d'unique dans la sensibilité humaine et que les droits d’auteur soient préservés.

Karlo Ressler (PPE). — Postovana potpredsjednice, povjerenice, kolegice i kolege. Kao sredi§nja tehnologija industrijske
revolucije, umjetna inteligencija nepojmljivom brzinom mijenja nase drustvo i nece biti ljudske djelatnosti koja e ostati
netaknuta. Poput svih alata, moZe se koristiti i za dobro i za zlo, za kvalitetniju medicinsku dijagnostiku, ve¢u kvalitetu
zivota, ve¢u produktivnost, manje jednoli¢nog posla, ali i za distopijske scenarije, masovnu kontrolu ili sustave drustve-
nog vrednovanja. Zato uspostavom jasnih pravila moramo iskoristiti moguénosti i minimizirati rizike. Oprez i osiguraci
su potrebni, ali nerazumno protivljenje pojedinim primjenama, poput biometrijske identifikacije radi pronalaska nestale
djece, ¢ini se potpuno promasenim.

Dame i gospodo, ovo je povijesni akt. Europi je potreban okvir povjerenja, Europi je potrebna pravna sigurnost, a
Europi su takoder potrebne i inovativnost, inovacije i konkurentnost. Ovaj dokument to moze posti¢i. Zato Cestitam
svima koji ste sudjelovali u izradi ovoga. Bilo je i meni drago i nadam se da s ovim i u pregovorima s Vije¢em mozemo
posti¢i dobar, kvalitetan okvir.

Samira Rafaela (Renew). — Voorzitter, het is natuurlijk hartstikke goed dat we in de Europese Unie nu nieuwe wetge-
ving kunnen voorstellen, naar onszelf toe, naar de rest van de wereld. We laten hiermee een heel goed voorbeeld zien.
Maar laten we ons ook realiseren dat kunstmatige intelligentie gaat over mensenrechten. We zullen te allen tijde de
menselijke maat moeten bewaken.

Als het gaat om de sociale en de economische rechten van mensen, dan hebben we gezien dat kunstmatige intelligentie
mensen kan uitsluiten. Het kan discrimineren, maar het kan ook een heleboel goede dingen doen voor de innovatie die
we nodig hebben, voor de snelheid en de efficiéntie die we nodig hebben, of het nu gaat om de arbeidsmarkt of het
onderwijs of onze veiligheidsdiensten die ermee moeten werken.

Er is een goede kant en er is een noodzakelijke kant. Maar er is ook een kant die we moeten bewaken vanuit het
menselijk perspectief, het humane perspectief. Ik vind dat dit een hele goede stap is daarnaartoe en daar wil ik ook
een compliment voor geven. Dus laten we ervoor zorgen dat we die waarborgen erin houden. Laten we ervoor zorgen
dat we goed blijven monitoren hoe deze wetgeving toegepast wordt. Altijd de menselijke maat.

Krzysztof Hetman (PPE). — Pani Przewodniczaca! Pani Komisarz! Sztuczna inteligencja niesie za sobg niezwykly poten-
cjal, ale tez pozostawiona sama sobie moze réwnoczesnie stanowi¢ zrodlo bardzo powaznych zagrozen. W zwigzku z
tym stworzenie jasnych i stabilnych ram prawnych, w ktdrych okre$lona jest gradacja ryzyka sztucznej inteligencji i
wprowadzone bardzo konkretne obowiazki, w zaleznosci od stopnia tego ryzyka, jest niezwykle potrzebne.
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Niezwykle ciesze si¢, Ze wlasnie Unia Europejska jest Swiatowym pionierem we wprowadzaniu tych regulacji, dajac tym
samym konsumentom zaufanie do tej technologii, za$ inwestorom i przedsighiorcom pewno$¢ i przewidywalnosé
prawna.

Uwazam réwniez, Ze powinniSmy wykorzystywaé potencjal sztucznej inteligencji do tak fundamentalnych kwestii jak
zapobieganie zamachom terrorystycznym czy tez poszukiwanie zaginionych, porwanych dzieci. Cho¢ musi si¢ to odby-
waé przy pelnym zagwarantowaniu podstawowych praw i wolno$ci obywatelskich, w SciSle okreslonych przypadkach i
przede wszystkim — co najwazniejsze — wylacznie na mocy decyzji niezaleznego sadu.

Geoffroy Didier (PPE). — Madame la Présidente, 'encouragement, mais aussi la régulation de lintelligence artificielle
exigent des choix. Il y en a un qui n’est pas tout a fait anodin: celui concernant l'identification biométrique, c’est-a-dire
concrétement la reconnaissance faciale. La droite demande que cette technologie puisse étre utilisée dans certains cas
précis et bien circonscrits: pour retrouver des enfants disparus, pour prévenir les actes terroristes et pour interpeller des
auteurs d'infractions punissables d’au moins trois ans de prison. Plusieurs groupes politiques de gauche refusent de
recourir a lintelligence artificielle, alors qu'il s'agit ici de protéger des enfants, d'interpeller des criminels et de nous
préserver du terrorisme.

Quand lidéologie passe au-dessus de la sécurité, quand des postures de principe passent au-dessus de situations
d'urgence, cela en dit beaucoup sur linconséquence de certains groupes politiques de cet hémicycle, ici, au Parlement
européen. Ils devront s'expliquer devant les citoyens, car face a I'exigence absolue de protection des citoyens d’Europe,
chacun doit prendre ses responsabilités.

Pilar del Castillo Vera (PPE). — Sefiora presidenta, sefiora vicepresidenta, la inteligencia artificial es esencial para la
innovacion y el crecimiento, pero para su desarrollo hay un elemento fundamental del que se ha hablado mucho hoy
aqui: la confianza. Si las personas desconfian de su uso, no va a poder desplegar todo su potencial.

Debatimos hoy la primera legislacién europea en materia de inteligencia artificial: una legislacién que deberd garantizar
aspectos de naturaleza ética, responsabilidad legal y transparencia, como el derecho a ser informado cuando sea un
sistema de alto riesgo el que tome la decisién o el derecho a solicitar una reparacion colectiva.

Es crucial también garantizar la seguridad. Por eso, esta legislacion debe contar con instrumentos eficientes para, por
ejemplo, prevenir un atentado terrorista, buscar personas desaparecidas y, en especial, poder actuar en todo aquello que
afecte a la vida de los nifios. En todos estos casos debe haber una autorizacién judicial y una definicién temporal de la
aplicacion.

Europa se caracteriza por el valor central que tienen los derechos fundamentales de las personas y ese es precisamente el
fundamento de este reglamento sobre inteligencia artificial.

Angelika Winzig (PPE). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, geschitzte Kolleginnen und Kollegen! Im vergangenen
Jahr wurde der Umsatz im Bereich kiinstlicher Intelligenz auf 433 Milliarden US-Dollar geschitzt. KI hat nicht nur in der
Wirtschaft, sondern schon lingst im Privatleben Einzug gefunden. Diese Entwicklungen bergen grofe Chancen, aber
auch Risiken, die wir beherrschen miissen und in einer Demokratie auch beherrschen konnen.

Wichtig ist mir natiirlich Rechtssicherheit fiir Entwickler und Unternehmer. Und als Vorsitzende der interfraktionellen
Arbeitsgruppe ,KMU* wiinsche ich mir natiirlich auch Unterstiitzung fiir KMU und Start-ups, damit sie in diesem
Bereich auch erfolgreiche business cases entwickeln konnen.

Procedura «catch the eye»

Sara Skyttedal (PPE). — Fru talman! Utvecklingen av artificiell intelligens innebdr bade fantastiska mojligheter men
ocksd svédra utmaningar. Dirfor behover vi ha klok lagstiftning pd EU-nivd som gor att vi kan ta till vara méjligheterna.

Men det ar inte klok lagstiftning att forhindra mojligheten att anvdnda Al for att oka sikerheten i Europa, dir vénstern i
Europaparlamentet aktivt vill forhindra att anvinda Al under till exempel pdgdende terrorbrott eller under tiden ett barn
kidnappas. Det ir tydligt att Al hér har potentialen att rddda liv, och det dr méjligheter som vi vill kunna anvinda.
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Dirtill vill vinstern ocksd stoppa méjligheten att anvinda detta for att oka grinsbevakningen och se till att vi kan
kontrollera migrationen till Europa bittre. Det dr inte klok Al-lagstiftning att stoppa de mojligheterna, sé jag hoppas
att de forslagen faller hir i morgon.

Barbara Thaler (PPE). — Frau Prisidentin! Ich habe die letzten eineinhalb Stunden hier, vor allem von der linken Seite,
viele Argumente gehort, die vor allem Angst machen. Das ist irgendwie schade. Aber es war auch irgendwie immer
schon so, wenn es um Digitalisierung ging.

Ja, die KI wird unser Leben mindestens genauso verindern, wie es der Computer gemacht hat. Es ist nur nicht so
sichtbar; es ist nur nicht so spiirbar wie in den letzten 20, 30 Jahren. Der Grund dafiir ist, dass kiinstliche Intelligenz
erst dann zur vollen Stirke kommt, wenn Automatisierung und Schnittstellen dazukommen. Weil es nicht so sichtbar
ist, weil diese Stirke nicht so spiirbar ist wie zu der Zeit, als wir mechanischen Lochkartenmaschinen beim Rechnen
zugesehen haben, miissen gerade wir hier in dem Haus noch genauer darauf schauen. Und das tun wir mit diesem
Rechtsakt.

Meine Devise lautet: Keine Angst vor kiinstlicher Intelligenz, aber Hochrisikogebiete regulieren. Und ich bin davon
iiberzeugt: Beides ist moglich.

Henna Virkkunen (PPE). — Arvoisa puhemies, tekodlyyn sisiltyy erittdin paljon mahdollisuuksia, ja on tirkedd, ettd
luomme lainsdddantokehyksen, joka innostaa ja kannustaa investoimaan ja innovoimaan tekoilyyn Euroopassa. Samaan
aikaan on tirkedd myos tunnistaa mahdolliset riskit. On hyvi, ettd Eurooppa ensimmadisend maailmassa on nyt saatta-
massa voimaan sdantojd siitd, mihin tekoilyd saa kiyttdd ja milld tavoin.

Mielestini lahestymistapa, jossa tekodlyn kaytto on luokiteltu riskin mukaan, on perusteltu. Suurin osa tekodlyn kdytostd
voidaan katsoa matalariskiseksi toiminnaksi, mutta silloin kun tekoily alkaa tehdd paitoksid ihmisten koulutusvalin-
noista, tyopaikkaan paasystd tai pankkilainasta, on perusteltua, ettd nuo jérjestelmdt ovat tarkemman auditoinnin ja
valvonnan kohteena. Samoin on perusteltua, ettd tietty tekodlyn kayttotarkoitus kielletidn Euroopassa kokonaan, kuten
ihmisten kontrollointi ja massavalvonta tekodlyn avulla.

Piddn silti perusteltuna poikkeusta, jota EPP-ryhma esittdd. Sen mukaan tuemme komissiota siind, ettd tietyissd ihmisten
terveyttd ja turvallisuutta vakavasti vaarantavissa tilanteissa tekodlyd saisi kdyttdd oikeuden pditokselld, jotta ihmisten
elimdi ja terveyttd voidaan turvata ja jolloin my6s reaaliaikaista kasvojentunnistusta saisi kdyttdd. Se on mielestini
perusteltu asia ja toivon, ettd parlamentin enemmisto ddnestdd tuon muutoksen puolesta. Tekodly tuo meille paljon
mahdollisuuksia. Meiddn kannattaa Euroopassa ilman muuta ne hyodyntdd. Mutta on muistettava, ettd tekodly ei toimi
arvovapaasti. Tarkedd ovat ne arvot, joiden pohjalta tekoilyd koulutetaan ja kehitetddn.

Maria-Manuel Leitio-Marques (S&D). — Senhora Presidente, esta tecnologia que hoje vamos regular pode ser muito
positiva para as politicas ptiblicas para detetar padrdes de adi¢do no jogo online, prever o afluxo as urgéncias hospitala-
res, gerir melhor o insucesso escolar e preveni-lo e, até, os fundos europeus. Todos sio projetos em desenvolvimento em
Portugal.

Mas estas vantagens tém de ser olhadas com cuidado, evitando riscos elevados e discriminagdes, por exemplo, a recusa
de um seguro a um morador apenas porque habita num determinado bairro, ou um brinquedo inteligente que ponha
uma crianga em perigo.

Esta legislagio é a primeira a nivel mundial a estabelecer um equilibrio entre a prevencdo do risco e a inovagio,
conferindo maior seguranca as empresas que trabalham nesta drea e mais confianga aos cidadios.

Esperemos, Senhora Presidente, que ela seja suficientemente flexivel para conseguir acompanhar o avango tecnoldgico e,
assim, manter-se relevante durante bastante tempo.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, sefiora vicepresidenta Vestager, estamos aprobando nada
menos que una ley europea de inteligencia artificial, uno de los grandes objetivos de legislatura.

Una inteligencia artificial que nos va a acechar el resto de nuestras vidas y el esfuerzo de la Comisién de Libertades
Civiles, Justicia y Asuntos de Interior en su informe ha tenido como objetivo hacerla compatible con la Carta de los
Derechos Fundamentales de la Unién Europea, no solo desde el punto de vista ético, sino desde el punto de vista
juridico y normativo. A tal fin, ha establecido usos prohibidos como, por ejemplo, la inteligencia predictiva, policial y
judicial o el reconocimiento biométrico indiscriminado y ex ante a la comisiéon de ningin delito, y, por supuesto, los
usos discriminatorios incompatibles con la igualdad y el principio de no discriminacién que estdn consagrados en la
Carta.
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Esto va a situar a la Unién Europea a la vanguardia de un desarrollo tecnoldgico imparable, al que seguramente la
norma llegard siempre un poco tarde con respecto a los vertiginosos desarrollos futuros y potenciales, pero que estd
lanzando un mensaje al mundo: la Unién Europea tiene la firme determinacién de controlar la agenda de la inteligencia
artificial.

Barry Andrews (Renew). — Madam President, 'm fundamentally opposed to the use of Al systems and remote biome-
tric facial recognition. In mass surveillance, there have already been too many cases of mistaken identity, there have
already been too many cases of abuses of the system to surrender the right of privacy to a technology that is developing
and evolving as fast as this.

AT's potential for positive transformation is vast, especially in medicine and education, as many speakers have pointed
out. However, as the godfather of Al, Geoffrey Hinton has said, Al also presents an existential threat to humanity, or in
the vivid words of Yuval Noah Harari, it has the potential to hack the operating system of our civilization. However, let’s
not forget that Al did not create nuclear weapons, did not create genocide, did not create hate speech. Left to our own
devices, we are more than capable of moral collapse, and that is why it is important that the legislation focuses on the
intended use of the technology and not on the technology itself.

Beata Mazurek (ECR). — Pani Przewodniczgca! JesteSmy $wiadkami zjawiska prawdziwej rewolucji. XXI wiek jest bez
watpienia wiekiem danych. Sztuczna inteligencja jest juz czg$cig naszego codziennego zycia, ale ma duzo wigksze moz-
liwosci niz to, co zobaczyliémy dotychczas.

Poza korzysciami technologia niesie ze sobg tez zagrozenia, ktére powinnismy minimalizowaé, wprowadzajac skuteczne
ramy legislacyjne gwarantujgce bezpieczenstwo i ochrone praw podstawowych obywateli, a jednoczesnie takie, ktére nie
zahamujg jej rozwoju. W przeciwnym bowiem przypadku zostaniemy w tyle $wiatowego wyScigu innowacji.

Sztuczna inteligencja to réwniez szansa na skok rozwojowy dla polskich firm i polskiej gospodarki, poniewaz znacznie
fatwiej jest budowaé swoja pozycje w nowej, dopiero co rodzacej si¢ branzy. Dlatego wierze, ze staniemy si¢ pafistwem
tworcow i kreatoréw nowych rozwigzan w zakresie wiasnie sztucznej inteligencji.

Jezeli Unia Europejska ma zosta¢ liderem w dziedzinie tego, o czym méwimy, a wiec sztucznej inteligencji, musi wyko-
rzystaé swoje mocne strony i wesprze¢ rozwoj bezpiecznej i nowoczesnej sztucznej inteligencji opracowanej tu u nas, w
Europie.

Clare Daly (The Left). - Madam President, Al is being sold to us as the latest in a series of ground-breaking techno-
logical leaps. Itll make our lives easier. It'll make the world a better place.

Well, don’t believe the hype. Like so much before us, Al will be used for surveillance and control. It won't give us a four-
day working week or longer summer holidays. It won’t solve the climate crisis or redistribute wealth. It won't make
public services better or policing more effective. It will be just more of the same, but faster and probably much worse.

That judicial systems around the world are exploring using Al in judicial decision-making should scare the hell out of
us. That Ukraine has been held up as a living lab for Al warfare is frightening. We should be approaching this subject
cautiously like every new technology. Instead, we're far too quick to follow industry.

Governments across Europe are chomping at the bit to use facial recognition, to hell with people’s rights. The Irish
Government, who have MEPs who were in that, coming in here saying they disagree with it, but they’re moving
legislation before a possible EU ban. The EPP should be ashamed of themselves for reneging on the hard hours of
negotiation at committee.

(Fine della procedura «catch the eye»)

Margrethe Vestager, Executive Vice-President of the Commission. — Madam President, thank you very much for this very
far-reaching, nuanced debate. I hope that it will pave the way for a good vote tomorrow for a strong Parliament
mandate so that we can get at it.
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Many, many speakers today have touched upon the fact that Europe is the first to move on legislation, on binding
obligation, on enforcement. But Al develops as we speak, and it is important that we also reach out to international
partners to see how many we can bring on board, at least until we have binding obligations to have the possibilities for
businesses to voluntarily commit as to how they develop, as to how they enable third-party control of what they do, as
to how they have a feedback loop to make sure that things are done right.

Nothing has the right to impede on Parliament’s position on the trilogues that we will start, and nothing does that. So I
think all the many different approaches to making the world a safe space — where innovative, strong technology will
serve humans — is absolutely crucial. Eventually, of course, we also need a United Nations response to this. And here I
hope that this debate will pave the way, because it's a debate that shows the balances that needs to be maintained:
freedom and safety. And it is really the future that we are talking about. How should these balances be made?
Between the freedom, as many have spoken of today, the freedom of surveillance, the freedom to do what you want
without someone looking over your shoulder, while at the same time having the safety to know that if the worst things
happen, the police can do their job. Also the balance between innovation and of course that risks of our fundamental
rights are being prevented.

I think this debate has had at all. I think that you have all heard and probably agree that Al is too important not to
regulate and it’s too important to badly regulate. A good regulation that we all agree on as soon as possible must be a
common objective. And of course, we need sound enforcement. We need these obligations that this law gives us to be a
real thing on the ground for people to be safe.

The Commission’s role is to be an honest broker between the European Parliament and the Council. We will do our best
to facilitate your work in this crucial file. I think I speak also on behalf of my colleague Thierry Breton, myself, our
services, we will of course be fully available. I am grateful for the ambitions of Parliament on this very important file. It
has been an impressive debate. It is no exaggeration that the world is following this work. I want to thank you very
much for taking the lead.

Brando Benifei, rapporteur. — Madam President, I thank the Vice-President and all the colleagues for the debate. Thanks
to my co-rapporteur Dragos Tudorache and all the shadow rapporteurs for this great work, and also their contribution
to this discussion that has been showing also the different angles to which we can look at the topic.

I think it emerged very clearly that we need to work very strongly on some innovations that came after we have been
starting this work. We started doing it with generative Al, with our proposal on general purpose Al, and this will be
crucial that we maintain this ambition when we negotiate with the Council on these topics that are, we can say, on the
forefront of the of the work. We need to defend our approach that strengthens fundamental rights, that has been clear,
for example, with the fundamental rights impact assessment.

But also I think it is important that we put value to our effort to strengthen innovation, to support start-ups with the
work on the sandboxes. I think we did a thorough job on this, and I think it is important to clarify that, as was said
earlier by the Commissioner, that when the worst happens, we can act. This is something we all agree on and we know
that with this text, we the text that came out of the committee with the usage of non-real time, biometric identification
in cases that are to pursue crimes that have been already committed and, with the control of a judge, we can pursue this
balance.

[ wanted to specify this because I heard many colleagues speaking on this topic, but I think it’s important to clarify that
the existing text is already very advanced and clear, and that is also why I think we should keep the text that we voted in
the committee. We are ready to work for the upcoming trilogues. Thank you for all the work and for the efforts to put
this chamber, this Parliament, at the centre of the effort to build a human-centric Al not just for us but for the whole
world.

Dragos Tudorache, rapporteur. — Madam President, thank you very much for the debate today. We all use big words. We
said change the world. Transformative impact. Turning points for humankind. Oftentimes we use these words as politi-
cal exaggerations, but with Al these are right on point. We are facing a turning point in history. Many may not see it
yet. And we needed a small demonstration provided by a powerful chatbot over the past months to alert leaders and
policymakers around the world. But we, here in the EU, we are doing something about it. We are taking up our
responsibility as lawmakers to protect our society from potential harm and give our economies a clear direction as to
how AI can be used for good, of that we can all be proud.

62/155 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1468/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1468/oj

Dz.U. C z 16.2.2024 PL

Two last points that I consider important. First, as also Executive Vice President Vestager said, is global convergence. As
we vote to negotiate these rules, we must look also outward and invest politically in the effort of a global framework for
addressing the benefits and risks of Al The Brussels effect is one thing, and our rules will inevitably be a model for
other jurisdictions, but we must work with a sense of shared responsibility and interests with all our like-minded
partners to achieve the geopolitical objective of having Al alignment.

Second, the Al revolution must leave no one behind. We must push our governments to engage citizens to explain what
is coming, to rethink education and reskilling of our workforce, to face confidently the transformation around them.
Otherwise, all good intentions may go to waste.

So in the end, I make this plea in front of you. Vote tomorrow with this sense of responsibility and with the satisfaction
that we are on the right side of history.

Presidente. — La discussione ¢ chiusa.

La votazione si svolgera mercoledi 14 giugno 2023.

Dichiarazioni scritte (articolo 171)

Andrus Ansip (Renew), kirjalikult. — Euroopas viljatdotatavad tehisintellektil pohinevad lahendused peavad olema tur-
valised, ldbipaistvad ning inimesi ja keskkonda arvestavad. Tehnoloogia peab jidma inimese kontrolli alla, ilma et ohus-
taks inimeste eraelu puutumatust, ning olema kooskolas liidus kehtivate diguste ja véidrtustega. Ma olen vastu ithe
siisteemi, nimelt ndotuvastussiisteemi kasutamise téielikule drakeelamisele avalikes kohtades reaalajas. Sellel siisteemil
on potentsiaali iihiskonnas turvalisust tagavate innovaatiliste lahenduste loomiseks. Tehisintellektil pdhinevad niotuvas-
tussiisteemid on juba maailmas oma kohta leidmas, Euroopa Liidus tuleks selliste siisteemide kasutamist reaalajas avali-
kes kohtades lubada vaid kohtu loal eriti raskete kuritegude ennetamiseks vi juba sooritatud rinkade kuritegude avas-
tamiseks. Seadused peaksid piirama tehnoloogiate kasutamist ning mitte iiritama keelata juba eksisteerivat tehnoloogiat
tervikuna. Ilma kasutamispotentsiaalita ei hakka taolist tehnoloogiat Euroopas keegi arendama. Totaalse keeluga loobub
Euroopa jirjekordse suure potentsiaaliga digitehnoloogia arendamisest.

Andrés Gyiirk (NI), irdsban. — A mesterséges intelligencia elterjedésével Gjabb technoldgiai mérfoldk6hoz érkeztiink,
mely megkeriilhetetlen gazdasdgi és tdrsadalmi véltozdsokat fog hozni az elkovetkez8 évek sordn. Az Al-alapt progra-
mok szerepe meghatirozé lesz Magyarorszdgon is, ahol az eldrejelzések szerint 2030-ra a termelékenység
akdr 26 szdzalékkal, mig a brutté nemzeti ossztermék akdr 15 szdzalékkal is novekedhet az 4j technoldgidknak koszon-
het8en. A ChatGPT-hez hasonlé chatbotok és applikaciok megjelenésével pedig mara az Al lakossdgi szint felhasznaldsa
is elkezdddott.

Napjainkban igy mdr nem kérdés, hogy az Al-alapt alkalmazdsok térnyerése visszafordithatatlan jelenség, mely szdmos
lehet6séget és kihivdst hordoz magdban. Ahhoz azonban, hogy az Al-technolégidkban rejl6 gazdasdgi és tirsadalmi
potencidlt kiakndzhassuk, mindenek el6tt egyértelmt és az etikai hatdrokat viligosan meghizé szabalyozasi kornyezetre
van szitkség. Egy olyan jogi keretrendszerre, mely garantdlja, hogy a mesterséges intelligencidt csak felels, atlathaté és
emberkozponti médon lehessen felhaszndlni Eurpdban. A Fidesz eurdpai parlamenti delegdcibja ezért timogat minden
olyan torekvést, mely biztonsdgos kereteket dllit fel a technoldgiai fejlédésnek, hiszen csak igy gondoskodhatunk az
alapvet8 emberi jogok és az dllampolgdrok érdekeinek védelmérdl.

Eugen Jurzyca (ECR), pisomne. — Umeld mtehgenc1a (A dokdze vyrazne zvySovat produktivitu price. Uz dnes je
mozné vyuzivat ju vo vzdeldvani, v zdravotnictve ¢i v prdve. V EU vsak investujeme do Al dramaticky menej nez v
USA alebo v Cine. Aj preto by sme si mali dat zdlezat na kvalite regulac1e EU. SpOJene kral'ovstvo (UK) to zobralo vdzne
a md reguldciu Al s desatkrat nizsimi ndkladmi nez v EU, navyse reguldcia EU je menej pruzni a zamerand viac na
detaily. Reguldcia UK sa venuje principom, ako napriklad spravodlivost a transparentnost, regulicia EU ukladd napriklad
firmdm povinnost starat sa o gramotnost svojich zamestnancov v oblasti AL

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C[2024/1468/oj 63/155


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1468/oj

PL DzU. C z 16.2.2024

Karol Karski (ECR), na pismie. — Rozwoj sztucznej inteligencji, wdrazanie systeméw SI w réznych galeziach gospodarki,
z wlaczeniem stuzby zdrowia, wykorzystanie SI przez przedsigbiorstwa oraz wkraczanie SI w nasze codzienne zycie to
juz nie futurystyczna wizja, ale rzeczywisto$¢. Do tej pory zadne prawo nie regulowalo zasad tworzenia, wprowadzania
do obrotu i wdrazania SI. Zadne prawo nie okreslato réwniez wymogéw bezpieczenistwa, ktére powinny spenia sys-
temy SI. Trzeba wypeki¢ t¢ luke prawna i opracowal spdjne ramy dla tworzenia produktéw i ustug opartych na SI,
wprowadzania ich na rynek i zarzadzania ryzykiem zwigzanym z SI

Gléwne obawy dotycza stosowania SI w Zzyciu obywateli, wdrazania modeli wysokiego ryzyka, braku kontroli algoryt-
méw samouczacych sig, brakéw technologicznych, dyskryminujacych wynikéw, braku nadzoru w zakresie gromadzenia
danych i prywatnosci uzytkownikow. Przyszle regulacje muszg z jednej strony wspieraé innowacyjno$¢, zwlaszcza dzia-
lajace w tym obszarze polskie MSP, a z drugiej minimalizowaé realne ryzyko, ktore niesie ze soba zastosowanie syste-
méw w spoleczenstwie i gospodarce.

Projekt PE zapewnia odpowiednig réwnowage miedzy nowymi obowigzkami administracyjnymi dla przedsi¢biorstw a
bezpieczefistwem, prawami konsument6éw, swobodg badan i rozwoju tej technologii. Wazne jest, iz PE zapewnia swo-
bodne funkcjonowanie piaskownic regulacyjnych, czyli bezpiecznych i zamknigtych przestrzeni do testowania europej-
skich innowacji opartych na SI, oraz gwarantuje srodki pomagajace MSP w korzystaniu z tej technologii.

Marian-Jean Marinescu (PPE), in scris. — Inteligenta artificiald nu mai este de multd vreme ceva ce apartine viitorului.
Este deja o realitate in vietile noastre si isi face simtitd prezenta din ce in ce mai pregnant. Asemeni oricdrei noi inventii
care incepe si fie aplicatd in tot mai multe domenii, si folosirea inteligentei artificiale are nevoie de reglementiri.

In esentd, actul privind inteligenta artificiald stabileste norme armonizate pentru dezvoltarea, introducerea pe piatd si
utilizarea sistemelor de inteligentd artificiald in Uniune, urmand o abordare proportionald bazati pe riscuri.

Cadrul juridic propus urmdreste sd se asigure ci sistemele de inteligentd artificiald introduse pe piata Uniunii si utilizate
sunt centrate pe om, demne de incredere, sigure si respectd legislatia existentd privind drepturile fundamentale si valorile
Uniunii.

Pentru a limita abuzurile de orice naturd atunci cand vine vorba despre inteligenta artificiald este foarte important sd
stabilim foarte clar care sunt domeniile in care aceasta este interzisg, iar textul propus de Parlamentul European stabileste
cd acestea sunt: scorul social, controlul predictiv sau clasificarea biometrica.

Sirpa Pietikidinen (PPE), kirjallinen. — Tekodly voi mahdollistaa yhteiskunnissamme monia asioita. Terveydenhuollossa
tai liikkenteessd voidaan kehittdd parempaa sairauksien diagnostiikkaa ja terveysteknologiaa ja parantaa vaikkapa ladkkei-
den jakelua tai mahdollistaa parempaa ja personoidumpaa joukkoliikennepalvelua eri ihmisryhmille. Emme kuitenkaan
saa vahitelld tekodlyn riskejd.

Tekoilyjirjestelmien vadristyminen ja siitd aiheutuva syrjintd on ongelma. Tiedimme, ettd suurimman osan jérjestelmistd
on kehittanyt valkoinen linsimainen mies, mika voi johtaa esimerkiksi naisten, ikdihmisten, vammaisten henkiloiden tai
muiden vihemmistojen jadmiseen sivurooliin tekodlyjirjestelmissi.

Tekodlyn algoritmien on pysyttavd ihmisten hallinnassa ja purettavissa. Tekodlyjarjestelmille tdytyy asettaa myds ympi-
ristovaatimuksia.

Tarvitsemme EU-tasolle kestdvin digitalisaation ohjelman. Parlamentin teksti ottaa kohtuullisen hyvin huomioon tekoa-
lyn riskit. Mahdollisuudet pitad voida hyodyntdd, mutta samalla puolustautua riskeiltd, jotka voivat kohdistua demokra-
tiaan ja kansalaisvapauksiin. Erityisesti syrjimattomyyden periaate on tirked. Tekodlyn taytyy hyodyttdd kaikkia, sen pitdd
olla saavutettavaa eikd syrjid tiettyjd ihmisryhmid esimerkiksi sukupuolen, idn tai vammaisuuden perusteella.
Varovaisuusperiaate biometrisen kasvojentunnistuksen, tunteiden tunnistusjirjestelmien ja ennakoivan poliisitoiminnan

kohdalla on paikallaan.
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Meididn on huolehdittava siité, ettei ihmisid voida vainota tai heidin turvallisuuttaan vaarantaa siinikdin tapauksessa,
ettd tiedot jostain syystd joutuisivat ddriainesten kisiin tai sellaiset olisivat kyseisen maan johdossa. Tekodly on ihmisen
luoma ja sellaisena sen tdytyy pysyd. Toisenlaisen tekodlyn kdyton on oltava rikollista. Meiddn tdytyy huolehtia, ettd
tekodly pysyy ihmisten hallinnassa. Parlamentin kanta on askel oikeaan suuntaan.

Ivan Stefanec (PPE), pisomne. — Dovolte mi poznamenat, Ze tu dnes ide o historicky milnik vytvorenia prvych pravidiel
pre umeld inteligenciu, pricom tieto pravidld majii potencidl ovplyvnit pouZivanie umelej inteligencie na celom svete.
Prostrednictvom umelej inteligencie chceme €istej$iu a bezpec¢nejsiu dopravu, lepsiu zdravotnd starostlivost, ¢i lacnejsiu a
udrZatelnejsiu energiu. Umeld inteligencia vSak musi mat nad sebou [udsky dohlad a podliehat pravidldm, ktoré budi
vysoko etické, a v silade s eurépskymi hodnotami ochrany sikromia a nediskrimindcie. Takisto musia byt jasne nasta-
vené pravidld prdvnej zodpovednosti a transparentnosti jej vyuZivania.

Mihai Tudose (S&D), in scris. — Raportul supus dezbaterii si votului acestei sesiuni plenare este important, in primul
rind, pentru semnificatia sa: este vorba despre prima incercare de reglementare in domeniul inteligentei artificiale din
lume. Spun incercare, pentru cd mai sunt multe de ficut pentru a tine pasul cu progresul tehnologic, dar si din cauzi cd
raportul nu asigurd intotdeauna raportul cel mai bun intre garantarea drepturilor omului si valorificarea potentialului
inteligentei artificiale, spre exemplu, in combaterea criminalitdtii si terorismului.

Dar avem, de acum, o bazd de lucru in acest plan cu rol tot mai important in economie si societate. Constat, insd, ci
Uniunea Europeand riméne, si de aceastd datd, o campioand a reglementdrii, fird performante aseminitoare in zona
inovdrii.

Impactul acestui tip de norme va depinde, in mod covirsitor, de greutatea Uniunii in sfera globald a inteligentei artifi-
ciale. Pentru ca securitatea juridicd pe care dorim sd o conferim prin aceastd legislatie ineditd si devind realitate efectiva,
e nevoie de un impuls urgent si masiv pentru industria europeand de profil.

Tom Vandenkendelaere (PPE), schriftelijk. — Europa kiest resoluut voor ethisch verantwoorde Al. Dit staat in groot
contrast met de VS waar innovatie vaak neigt naar een online Wilde Westen en China waar controle over burgers de
overhand dreigt te krijgen. Europa kiest voor een wettelijk kader dat innovatie bevordert voor bedrijven én de grond-
rechten van burgers beschermt. Een moeilijk evenwicht, maar een waarvan ik vind dat deze wetgeving dat bereikt.

Het Europees Parlement wil bovendien ook nu al de kans grijpen om generatieve Al te reguleren. We pleiten ervoor om
generatieve Al zoals ChatGPT niet allemaal over dezelfde kam te scheren en automatisch als hoog risico te classificeren
maar als een tussencategorie met bijkomende transparantieverplichtingen. In het geval dat generatieve Al toch voor
risicovolle toepassingen wordt ingezet die de gezondheid van de mensen zou kunnen schaden of fundamentele rechten
zou schenden, worden er extra veiligheidsgrendels ingebouwd. Waar ik echter niet achter sta, is een volledig verbod op
realtimegezichtsherkenning in de publieke ruimte. In zeer uitzonderlijke gevallen moet dit wel mogelijk zijn, mits na
voorafgaande rechterlijke toestemming en beperkt in de tijd en ruimte. Denk aan het opsporen van een vermist kind of
een terrorist die na een aanslag op de loop is.

Carlos Zorrinho (S&D), por escrito. — A Inteligéncia Artificial tem que ser regulada e regulamentada para assegurar o
principio de que a transicio digital deve ser centrada no ser humano e garantir os seus direitos fundamentais. A
dinimica tecnoldgica no tratamento de dados, utilizagio de algoritmos inteligentes e desenvolvimento generativo e
regenerativo de contetidos, coloca a regulamentacio da Inteligéncia Artificial num patamar a que ndo basta responder
com delimitacdo de fronteiras, proibi¢des ou suspensdes.

A proposta legislativa em apreciagdo é um passo importante no sentido certo, gerando clareza legal na proibicdo de
praticas danosas para as pessoas e para o funcionamento de uma sociedade livre e transparente nos seus processos
politicos, econémicos e sociais.
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Sublinho a importancia do reforco da capacidade de implementacdo do regulamento pelas autoridades competentes,
designadamente através da criacio do Gabinete da IA no plano europeu e da dotacdo de mais meios para as autoridades
nacionais. Reitero a importancia determinante na aposta na educagdo e na literacia digital dos individuos como base
sistémica para que a IA seja instrumental para as pessoas e para o desenvolvimento sustentdvel e inclusivo e ndo se
constitua como um referencial de dominagdo e destruicio dos fundamentos da vida em sociedade.

9. Ustanowienie unijnego organu ds. etyki (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulla dichiarazione della Commissione sull’istituzione di un orga-
nismo etico dell'UE (2023/2741(RSP)).

Véra Jourova, Vice-President of the Commission. — Madam President, honourable Members, I think you will agree with me
when I say that all European institutions need to ensure the highest standards of integrity and independence for them-
selves and for their members.

We all know that democracy can only flourish in a climate of trust and confidence between the citizens and the
institutions who serve them. This is essential to maintain public confidence in the European Union and to preserve
the impartiality of the decision-making process in each institution.

This calls for a joint effort to develop a common culture of integrity and transparency across the institutions. Citizens
will not differentiate between EU institutions and bodies if a breach of trust happens. And that is why President von der
Leyen committed in her political guidelines to support the creation of an ethics body common to all EU institutions and
to work closely with the other institutions to achieve this.

As you know, the Commission has adopted last week a proposal for the establishment of this interinstitutional ethics
body. It is an ambitious proposal which is a novelty in the interinstitutional structure. Our proposal has four important
features that I would like to emphasise here.

Firstly, it is the first time that a joint ethics body would set up would be set up to establish common ethical standards
for the members of all nine institutions and two advisory bodies of the European Union, as per Article 13 of the Treaty.
[ want to emphasise that the proposed body will be something unprecedented. It will fill a gap. So far there has never
been a mechanism for cooperation, coordination or exchange of views between institutions on ethical questions in
relation to what is expected of their members.

Secondly, the body will be a permanent structure for standardising what is expected of persons holding the highest
political or institutional functions in the EU. It would foster a common understanding of the respective obligations of
members.

Thirdly, the body will respect the independence and autonomy of each institution, and it will not interfere with the
institutional balance established by the Treaties.

And last, the fourth point: it will focus on tasks with a real added value. It will not replace or duplicate well-established,
existing and functioning structures. There are calls about giving the body strong investigative powers, but we already
have bodies that have such powers.

The proposed body will not interfere with the mandate of investigative bodies like the European Anti-Fraud Office, the
European Public Prosecutor’s Office, the national judicial and prosecution authorities or the European Ombudsman. In
this context, I heard voices, notably from this House, which call for a powerful and autonomous investigative body, but
an ethics body with enforcement powers over the members of the institutions would not respect the principles of
institutional autonomy and institutional balance.

Such powers are reserved to the investigative bodies that we already have and to independent courts. The OLAF can
already investigate fraud and breaches of professional duties by members of the institutions. Our focus should thus be
directed on supporting OLAF or to facilitate its work. The Director-General of OLAF sent very clear messages in this
regard in his speech last week.
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Regarding the mission of the ethics body to develop standards. I would like to highlight very briefly three points. Firstly,
the standards would relate to areas which are crucial for the independence and integrity of the members of all institu-
tions. Standards on members’ conduct will be complemented by a standard for concrete implementation, monitoring
and enforcement mechanisms in each institution.

In this context, a specific standard for checking the compliance and ensuring follow-up in case of breaches will be
developed. For instance, the standard could detail how a breach of internal rules by members of the institutions may
be reported to OLAF. The body will also develop the standard for transparency of information gathered in the areas
covered by other standards. It will concern, for example, the disclosure of individual interests and assets through specific
declarations in order to avoid doubts on the independence of members of the institutions.

Secondly, all these standards should be common and address the ethical risk that all institutions face. They cannot,
under any circumstance, constitute grounds for lowering standards that may already be applied by the institutions on
the same matter. And I would like to stress that neither the ethics body nor the standards will prevent any institution to
act when necessary and to go beyond the adopted standards. No one needs to wait for the body to do what's requested
immediately.

Thirdly, as regards their implementation, the institutions will be bound to incorporate the content of the standards into
their own internal rules for their members and will remain responsible for their day to day application when dealing
with individual cases.

Concerning its composition, the Commission proposes that the body will be composed of one member, for example, at
the level of Vice-President or similar from each participating institution. It is essential to have high-level representatives
of the institutions who are familiar with the workings of their own institution. Also to ensure the implementation of the
work of the body by the institution they represent.

In addition, the body will be supported by five independent experts who will be selected in consideration of their
experience, independence and professional qualities. Their reasoned opinions will bring useful additional views and
balance to the body’s deliberations from persons who are not part of any institution.

Honourable Members, I have to underline in conclusion that the interinstitutional ethics body would be an institutional
novelty and a major step forward for creating a joint culture of ethics; a meaningful and needed step. It would demon-
strate the importance that all institutions attach to a high ethical standard for their members.

The crucial part of the common work starts now. We will explain our proposal to all institutions concerned and
convince them that the Commission’s proposal is the most suitable option for protecting ethics and integrity at EU level.

We are determined to achieve that all institutions will join the negotiations and adhere to this interinstitutional ethics
body. We will recall at every occasion that the Commission’s proposal is legally sound, politically feasible and meaning-
ful to deliver the level of integrity that the European citizens expect.

I want to meet representatives of the institutions, including this House, early in July, to hear their views on the proposal,
and I look forward to the first meeting of the negotiations.

Sven Simon, on behalf of the PPE Group. — Madam President, Commissioner Jourovd, first of all, I'd like to thank you for
the proposal of the so-called ethics body. It's quite balanced. It reflects the different positions here in the House.

Would this so-called ethics body have prevented the case of Eva Kaili? Of course not. No, the Eva Kaili case is about a
network of socialist MEPs and staff who are supposed to have received money from Qatar through an NGO.
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First, they infringed — intentionally — criminal law, and the Belgian authorities are dealing with that issue. Secondly, and
that is perhaps for us more important, our own rules have been infringed. Our own enforcement mechanism here in the
House must be improved. And we didn’t work hard enough on that.

I liked it very much when you said in the committee that each institution has to do its homework, and I think the
European Parliament hasn’t done its homework. I still don’t know why we are so focused on an ethics body from
outside, but we don’t do any reforms so that the enforcement mechanism of our own rules in our own House is better
functioning.

It’s not about ethics. It's not about morals. It's about standard setting. And for that reason, I think the proposal of the
Commissioner is right. We don’t want a disciplinary chamber like they established in Poland against Polish judges, and
here an ethics body establishing a committee against MEPs, what we want is standards, rules and an enforcement
mechanism that is functioning in this House. And that is what I'm fighting for.

Gabriele Bischoff, im Namen der S§D-Fraktion. — Frau Présidentin, Frau Vizeprisidentin, Kolleginnen. Das war eben ein
super Beispiel dafiir, wie wir damit umgehen, dass wir jetzt einen Vorschlag der Kommission vorhaben, der vorgibt, eben
ein Ethikgremium zu etablieren.

Aber wenn wir uns die Daten angucken, kann man sagen: Ja, das ist ein Novum. Aber wenn wir reingucken, dann ist es
definitiv keine Ethikbehorde, was der Vorschlag enthilt, sondern ein neues Koordinierungsgremium. Und es wird fiir
EU-Institutionen auch keine verbindlichen Regeln etablieren. Es wird nicht einmal wirklich ambitionierte gemeinsame
Standards festlegen oder dass wir, wie das Parlament es in einer Stellungnahme gefordert hat, Sven Simon, die auch die
EVP zumindest zu Teilen mit erarbeitet hat, wirklich Untersuchungen einleiten und auch Sanktionen erteilen konnen.

Wenn wir uns das angucken, haben wir hier einen zahnlosen Tiger vor uns, der noch viel, viel Arbeit erfordert. Ich
hoffe, dass das Parlament sich da sehr entschieden in die Verhandlungen einbringt, um daraus wirklich eine
Ethikbehorde zu machen. Es sind doch dieselben Fraktionen, die hier verhindern, dass wir unsere Regeln wirklich ver-
schirfen, die dann jetzt sagen: Nein, das ist doch eigentlich ein guter Vorschlag, daran braucht man nicht mehr viel zu
machen, wir bleiben dabei.

Das ist doch ungefihr so, als wiirden die Automobilhersteller die Regeln fiir den StraSenverkehr ausarbeiten, und daran
konnen sich dann alle Autofahrer und Autofahrerinnen orientieren, miissen es aber nicht. Oder als ob FuSballvereine
Spielregeln etablieren, dann aber jede Mannschaft selber entscheidet, welche Konsequenzen das haben soll, wenn man sie
verletzt.

Deshalb ist es, glaube ich, wichtig, dass wir wirklich eine Ethikbehorde bekommen, die Ressourcen hat — da miissen wir
wirklich nachbessern —, die wirklich auch tatsichlich die Kompetenzen hat, um auch Ethikbehorde genannt zu werden.
Ich glaube deshalb, dass man noch einmal gucken sollte: Welche Anforderungen hat das Parlament in einem gemeinsa-
men Initiativbericht gemacht, der breite Unterstiitzung gefunden hat?

Denn in der Tat, wenn wir darauf gucken: Wir brauchen eine solche Ethikbehorde auch, damit nicht jede Institution
wieder nur ihr eigenes Ding macht. Deshalb ist es fiir uns als S&D-Fraktion ganz essenziell wichtig, dass wir eine
Ethikbehorde bekommen, die ihren Namen verdient, dass wir hier im Haus unsere Hausaufgaben machen, und zwar
schneller als bisher, auch um unsere eigenen Regeln zu dndern, und dass wir jetzt nicht den Kopf in den Sand stecken
und die Botschaft geben: Okay, wir bauen hier ein Haus, das hat einen wunderbaren Namen. Aber es ist iiberhaupt nicht
ausgestattet, wirklich eine Ethikbehorde zu sein. Das werden wir aus Sicht der S&D nicht hinnehmen. Deshalb pladieren
wir dafiir: Ja, es ist ein Novum, da gebe ich Thnen recht. Es ist ein Schritt in die richtige Richtung. Aber es reicht
tiberhaupt nicht aus. Deshalb miissen wir hier stark nacharbeiten.

Gilles Boyer, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, mes chers collégues, en
septembre 2021, notre Parlement avait adopté sa position en faveur de la création d’'un organe d’éthique indépendant
pour les institutions de 'Union européenne. Cela faisait depuis 2019, depuis le programme de la Commission, que nous
attendions une proposition en ce sens. Nous I'avons regue et elle est loin de nos ambitions.
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Nous voulons des membres indépendants, et vous nous proposez des représentants de chaque institution. Nous voulons
des pouvoirs d’enquéte, de vérification, de recommandation publique et de sanction: vous les refusez. Il ne s'agit pas
forcément d’harmoniser les régles entre les différentes institutions. Nos fonctionnements sont différents et nous avons
affaire a des personnes différentes. Il s'agit de confier leur application a une autorité extérieure, qui serait compétente
pour les élus, bien stir, mais aussi pour les hauts fonctionnaires. Nous avons vu dans l'actualité que certaines situations
peuvent aussi concerner les hauts fonctionnaires de nos institutions.

Comme vous l'avez dit trés justement, les citoyens de I'Union nous jugeront collectivement. Ils ne jugeront pas le
Parlement, la Commission et le Conseil séparément, mais bien I'Union européenne dans son ensemble, et nous devons
répondre a cette attente. Notre Parlement a franchi le pas en acceptant d’externaliser le controle de ses propres procé-
dures. Cest un cap difficile pour tout 1égislateur. Nous 'avons fait en France, nous I'avons fait ici, et nous devons aller
plus loin pour rétablir la confiance des citoyens envers les institutions européennes.

Daniel Freund, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, dear colleagues, a former EU Commissioner has
joined Uber as a lobbyist despite the Commission having signalled that it would not have approved it. Another former
EU Commissioner started his own lobbying firm registered on the lobby register during the cooling-off period, together
with six other activities for registered lobby organisations. Yet another former EU Commissioner started working for an
organisation that was also not on the lobby register and later turned out to be connected to the Qatargate scandal.
Again, this was approved by the Commission’s current ethics regime. This is quite a long list that could go on, where we
see that the self-policing of the institutions that we currently have in the EU simply does not work. So now we finally
have a proposal from the Commission — four years delay, six months after Qatar, but we have a proposal for an ethics

body.

The disappointing truth now is that the ethics body as it is now proposed by the Commission would not have been able
to deal with any of the above cases. And indeed, I think this proposal misses the point. We have reasonably good ethics
rules in the EU institutions. The real problem is, these rules are not enforced. So now proposing that we discuss
harmonisation, that we discuss improving those rules, well, we can have the very best rules in the world, but if they
aren't enforced, we aren’t improving anything. So that's why we here in the Parliament have already, almost two years
ago, suggested a real ethics body and we really need to now go into that direction when we start negotiating because
this talk about harmonisation is not really gaining us back the citizens’ trust that we lost with Qatargate.

Geert Bourgeois, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, collega’s, commissaris, integriteit en goed bestuur moeten een
absolute beleidsprioriteit zijn. In dezen pleit ik van meet af aan al voor nog meer transparantie en ten tweede voor
een aanscherping van de regels inzake belangenconflicten.

Het openbaar maken van belangenconflicten volstaat niet. In sommige gevallen moet een lid zich volledig onthouden
van tussenkomsten, van amenderen, van stemmen, zoals dat trouwens in de privésector in een raad van bestuur gebeurt.
Daarnaast is het mijn ervaring als lid van het Raadgevend Comité voor het gedrag van de leden dat dit Parlement zelf
over de nodige onderzoeks- en handhavingsmiddelen moet beschikken. Een interinstitutioneel orgaan is daarentegen
onwenselijk, gelet op de scheiding der machten.

Het is principieel onaanvaardbaar dat een parlement toelaat dat een instelling met daarin leden van de uitvoerende
macht met externen de minimumregels bepaalt waaraan de parlementsleden moeten voldoen. Wij delen dezelfde waar-
den, maar wij bepalen de regels. Ik huiver bij de gedachte dat dit, zoals bepaalde fracties willen, een eerste stap zou zijn
naar een extern orgaan dat oordeelt over Parlementsleden. Voor mij is de freedom of speech heilig.

Jean-Paul Garraud, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, mes chers collégues, la Commission européenne
souhaite donc créer un nouvel organe fixant des normes éthiques pour l'ensemble des institutions européennes. C'est
un bel objectif affiché, et les scandales qui touchent 'Union européenne pourraient justifier cette mesure. Nous sommes
tous d’accord pour bannir toute corruption, toute influence et toute pression, sauf que les titres et les responsabilités de
certains ne produisent pas les effets escomptés. Loin de moi l'idée d’attaques ad hominem, mais I'exemple doit venir d’en
haut. 1I serait ainsi indispensable que la présidente de la Commission communique ses échanges avec le PDG de Pfizer.
On parle ici de contrats considérables.
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Madame la Commissaire, vous aviez affirmé que les SMS de la présidente de la Commission avaient malencontreusement
disparu; aujourd’hui, vous seriez chargée de ce comité d’éthique: cela reléve d’une certaine ironie. Cest un peu du méme
acabit que M. Glucksmann, président de la commission chargée de dépister les ingérences, qui n'a rien vu venir de ses
amis socialistes dans l'affaire du «Qatargate». Justement, ce sont les mémes qui aujourd’hui poussent ce projet de comité
d'éthique qui s'étaient opposés avec force a notre demande de former une commission d’enquéte immédiate sur cette
affaire du «Qatargate».

Ce projet de comité d’éthique est donc une opération de diversion pure et simple. Le probleme de fond est structurel:
Cest tout un systéme a changer. Les lobbies, les ONG, les cabinets de conseil et les pays extérieurs a 'Union ne devraient
plus pouvoir exercer la moindre influence. Georges Bernanos disait quil n’y a pas pire désordre en ce moment que
hypocrisie des puissants; nous y sommes! Alors, que ceux qui sont aujourd’hui aux manettes commencent par faire leur
propre examen de conscience avant de donner des lecons de morale et de bonne conduite! Charité bien ordonnée
commence par soi-méme.

Manon Aubry, au nom du groupe The Left. — Madame la Commissaire Jourovd, franchement, votre proposition d’autorité
éthique européenne, celle que vous proposez, qui est vide de son sens, est une injure contre la démocratie et une
mascarade. Six mois aprés le scandale de corruption du Qatargate et ses valises de billets pour acheter la démocratie
européenne, comment osez-vous présenter une telle coquille vide dotée d'un budget ridicule, sans pouvoir d’enquéte ni
de sanction? En définitive, votre autorité éthique indépendante n'a d’autorité, d'éthique et d’'indépendance que le nom. Au
mieux, c'est un club d’écriture pour rédiger une charte de bonne conduite.

Madame Jourovd, excusez-moi de vous le dire, mais vous vous moquez un peu de nous. Cest un peu comme si vous
vouliez agir pour la sécurité routiére en fixant la limite de vitesse a 300 kilometres/heure et en enlevant les radars. Avec
mon groupe, cela fait quatre ans que nous nous battons pour mettre en place un controle éthique européen digne de ce
nom, une autorité composée d'experts indépendants capables d’enquéter et de sanctionner les entorses aux regles de
transparence et d’éthique. Voila le chemin que vous auriez dii suivre. A moins que vous mayez peur d'ouvrir la boite de
Pandore des conflits d'intéréts de vos amis de la Commission européenne? Alors revoyez votre copie et faites le bon
choix: protéger l'intégrité de nos institutions plutdt que l'impunité des corrompus.

Mislav Kolakusi¢ (NI). — Postovana predsjedavajuca, postovane kolege, dragi gradani, to je etika? Etika je filozofija
morala. Sto je moral? To je skup obicaja i prava na odredenom prostoru u odredenom vremenu. Ja ¢u se osvrnuti
ovom prilikom na dva detalja koja se itekako ticu ovog doma.

Jedan je da mi ni dan-danas ne znamo za SMS prepisku nase predsjednice Komisije koja kosta gradane 70 milijardi i
nitko na tome uopce ne ustraje. Drugi, koji je takoder nevjerojatan, a to je slucaj nase kolegice Eve Kaili, protiv koje se
vodi kazneni postupak, a da joj ovaj dom nikada nije ukinuo imunitet. To je nasa sramota.

Mi sami gazimo vlastite propise. Mi smo prihvatili objadnjenje belgijske policije koja kaZe da je uhvadena na djelu. Na
djelu zbog lobiranja? Gdje? U garazi? Presmije$no! Moramo to ispraviti i moramo odluéiti o njezinom imunitetu.

Tomas Zdechovsky (PPE). — Pani predsedajici, vdzend pani mistopfedsedkyné Evropské komise, je to marné, je to
marné, je to marné. Myslim, Ze i kdybyste la doleva nebo doprava nebo doptedu nebo dozadu, tak vidycky nékdo
uvidi kanku tam, kde ta karika neni. Orgdn EU pro etiku, o kterém diskutujeme devét let, co jsem tady a ta diskuse se
nepohnula ani o pétnik. Vy jste pfinesla zlaty ndvrh, ktery bude vySetfovat Gplné vSechna pochybeni europoslanct, a
stejné piijde nékdo a bude kritizovat, Ze ten ndvrh je zlaty a mél byt stitbrny. Z mého pohledu vim feknu jediné.
Myslim si, Ze ten orgdn prosté v tuto chvili nepotfebujeme. Potiebujeme posilit pravomoci tifadu OLAF a evropského
vefejného zalobce a jediné tak mizeme Fesit ty nejvétsi skandély, kterym jsme tady Celili, aby oni mohli vySetfovat. Vim,
ze je velmi vyborné fikat si o tom, Ze je potfeba mit orgdn pro etiku, ale jd uz opravdu za téch devét let, co jsem tady v
Evropském parlamentu, jsem docilil jednoho névrhu, Ze nejdulezitéjsi je, aby si kazdy zametl pied vlastnim prahem, a co
se md vySetfovat, at se vySetfuje, a co se md tvrdit, af se prosté tvrdi. Opravdu jakykoliv orgdn k tomu, aby se tady
zvysila transparentnost, rozhodné nepomize.
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Wlodzimierz Cimoszewicz (S&D). — Madam President, Madam Vice-President, I'm afraid we have a problem with the
Commission’s proposal. When we worked in Parliament on our proposal on a more effective ethical scrutiny procedure,
most of us believed that the often-repeated declarations of the necessity to strengthen the transparency and accountabi-
lity of the EU institutions have been serious. As a result of a compromise, we proposed to replace the existing ineffective
mechanism by a new body for all institutions, equipped with some investigative powers and the right to suggest sanc-
tions if needed. The Commission proposes to leave everything as it is and just add a kind of small discussion club. Just
as Parkinson suggested, if you don’t know what to do, create a new body to discuss the issue. Our common problem is
not the lack of understanding as to what is ethical and what is not, but rather the lack of will to eliminate unethical
behaviour. With recent scandals in mind, Parliament cannot accept the Commission’s proposal. In either case, we are
going to risk the reputation of all of us.

Nathalie Loiseau (Renew). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, nous sommes réunis aujourd’hui pour
parler d’'une autorité éthique indépendante européenne. Or, je suis désolée de vous le dire, car je connais votre intégrité
et votre engagement personnel, mais ce que vous nous présentez n'a rien d’'une autorité, n'a rien d'indépendant et ne
ferait faire aucun progres aux regles éthiques européennes. Notre Parlement a pourtant défini ses attentes avec beaucoup
de clarté, a plusieurs reprises — la derniére fois, il y a deux semaines, en votant en commission spéciale le rapport dont
je suis co-auteure.

Nous avons besoin d’'un organe indépendant, doté de pouvoirs d’enquéte et apte a proposer des sanctions en cas de
manquement a I'éthique dans les institutions européennes. Ce que vous nous proposez n'a rien a voir. Ce que vous nous
proposez, c'est une sorte de club ol les représentants de nos institutions discuteraient a 'heure du thé du plus petit
dénominateur commun de ce qu'il faudrait faire.

Ce que nous attendons, Cest une proposition sérieuse, parce que nous avons des problémes sérieux. Le Qatargate a
réveillé notre Parlement et aura peut-étre été un mal nécessaire. La Commission n'est pas exempte de comportements
contestables, qui heurtent les consciences et abiment la confiance dans nos institutions. Madame la Commissaire, votre
proposition n’est pas sérieuse, et je suis certaine qu'au fond de vous, vous le savez.

Mikulis Peksa (Verts/ALE). — Pani predsedajici, vdzend pani mistopfedsedkyné, vdzené kolegyné, vazeni kolegové. Ten
navrh Komise, ktery se tykd nového etického orgdnu, je pro mé bohuzel velkym zklamdnim, protoze viibec neplni svij
tcel. Skandal ,Katargate“ ndm ukdzal, Ze unijni instituce nejsou schopny se vyvarovat korupéniho jednani a korupci
postihovat. Sice uz ted mdme fadu pravidel, kterd maji podobné situace fesit, problém je, Ze se jimi nikdo nefidi. A
ten problém pochdzi z toho, Ze ke stfetu zajmt dochdzi mezi témi, ktefi pravidla kontroluji, a témi, kteff jsou témi
pravidly kontrolovani, protoZe se vétsinou jednd o kolegy z téch samych instituci. S Pirdty jsme v Evropském parlamentu
uZ pies tfi roky volali po ziizeni nezavislého etického orgdnu, ktery by tento stfet zdjmii odstranil a mél by pravomoc
vySetfovat a sankcionovat ty, ktefi ten systém zneuZivaji. BohuZel ndm byl zase ptedlozen dalsi plan na vytvofeni
bezzubé instituce, kterd bude pfipominat takové nezdvazné diskuzni féorum. A to skute¢né ten problém nevyfesi. A
jesté smutngjsi je, Ze ten ndvrh miff pouze na malou ¢ast instituci a na nikoho z persondlu, protoze se bude tykat asi
jen 4,7 % osob, které v evropskych institucich pracuji. Takze pokud tohle byl pldn feSeni, tak bohuZzel neni.

Alessandro Panza (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, per definizione letica ¢ la
dottrina o l'indagine speculativa intorno al comportamento pratico dell'uomo di fronte ai due concetti del bene e del
male. Una dottrina filosofica che viene scomodata dalla Commissione e dalla maggioranza di questo Parlamento per
provare a nascondere le proprie colpe.

Cosa c'¢ di etico, per esempio, nella mancanza di trasparenza sugli SMS della Presidente von der Leyen con il CEO di
Pfizer? Cosa c’¢ di etico nei finanziamenti della Commissione alle aziende del marito della Presidente von der Leyen?
Cosa c'¢ di etico nel Qatargate e di tutti coloro, non solo parlamentari, che sono stati coinvolti? Cosa c’¢ di etico negli
emendamenti di compromesso scritti dalle ONG e copiati pari pari dai relatori? Cosa c'¢ di etico nel cordone sanitario?

Ora ci volete venire a raccontare che proprio voi volete farvi paladini della trasparenza e del controllo del bene comune
solo per assolvere voi stessi. [o credo che non serva creare l'ennesimo inutile carrozzone che gravera sulle tasche dei
cittadini europei. Credo che sia sufficiente, ogni tanto, chiedere semplicemente scusa e ammettere le proprie colpe e
magari, ogni tanto, dimettersi.
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Leila Chaibi (The Left). - Madame la Présidente, Madame la Commissaire, vous avez bien pris votre temps pour
présenter votre proposition d’organisme d’éthique indépendant. On se disait que, si vous preniez autant de temps, c’est
parce que vous étiez en train de préparer une proposition solide et ambitieuse. La semaine derniére, vous nous avez
finalement présenté votre proposition, et 13, on s'est dit: «Tout ¢a pour gal»

Le Parlement vous demandait un organisme qui fixe des regles d’éthique; vous proposez un groupe de travail pour des
normes communes minimales. Le Parlement vous demandait un organisme d’éthique indépendant; votre organisme est
composé de membres des institutions qui font leur propre autoévaluation. Le Parlement demandait que l'organisme
d'éthique ait le droit d’enquéter sur les potentiels conflits d'intéréts et qu'il ait un pouvoir de sanction; vous ne proposez
ni I'un ni l'autre. Bref, malgré son joli nom, cet organisme ne servira a rien du tout.

Madame la Commissaire, votre proposition est un affront. Nous vous demandons de retirer votre proposition et
d’'envisager un organisme d’éthique indépendant, tel que proposé par le Parlement, pour que I'Union européenne cesse
enfin d’étre le royaume des lobbies, du secret et de I'opacité.

Vladimir Bil¢ik (PPE). - Madam President, Madam Vice-President, colleagues, I think we need a realistic discussion on
the establishment of the ethics body. It does need to respect certain principles, such as the separation of powers between
the institutions. It has to provide relevant recommendations for our work. It must respect the freedom of the mandate
of the Members of this House. I think this is a good starting point.

We do not need a new police force, nor an ultimate authority of truth here. We need an ethics body which is going to
help us guard the EU institutions against undue influence, against foreign interference and against any attempts to
spread corrupt practices in this House.

I believe that integrity can only go hand-in-hand with greater threat awareness and reinforced security culture, and this
applies also to our House. The ethics body can only make sense when we focus on further prevention from undue
foreign influence in this House, including through side jobs or jobs taken up with third parties which might want to
interfere with the democratic work of the EU institutions.

I see the ethics body as an important part of a larger puzzle. It is not a stand-alone exercise, but rather a complementary
aspect to further reinforcement of security culture in this House, which should help us fight against interference in our
democracy. And this is the way we ought to discuss it beyond today’s debate.

Andreas Schieder (S&D). — Frau Prisidentin, sehr geehrte Frau Kommissarin! Lange haben wir gewartet auf den
Vorschlag von diesem Ethikgremium. Jetzt liegt er vor — und wir sind enttduscht. Denn eigentlich hatten wir gehofft,
dass wesentlich mehr kommt, dass es nicht hinter den gemachten Versprechungen zuriickbleibt, dass die Kompetenzen
genauso wie die personelle Ausstattung dieses Ethikgremiums dem Geniige tut, was wir so dringend brauchen — nicht
nur hier im Europdischen Parlament, sondern in allen europdischen Institutionen.

Wir brauchen ein Ethikgremium, das auch ermitteln kann, das auch Sanktionsrechte hat, das Akten einsehen kann, das
Schriftverldufe auch einsehen kann, das auf Eigeninitiative Untersuchungen starten kann und die relevanten Dokumente
einsehen kann und auch Vorschldge machen kann, wie man das sanktioniert. Nicht erst mit Qatargate alleine, auch mit
den Vorfillen in der Kommission ist klar: Wir brauchen hier strengere und effektivere Regeln.

Ja, wir miissen auch im Europdischen Parlament unsere Hausaufgaben machen, und beim nichsten Plenum hier im Juli
werden auch die Vorschlige vom INGE-Sonderausschuss vorgelegt. Das Offenlegen von Vermdgenswerten brauchen
wir — sowohl von Abgeordneten als auch von hohen Beamten und Kommissionsmitgliedern, eine Karenzzeit — und
zwar eine wirkliche Karenzzeit, die linger ist als das, was bis jetzt vorgeschlagen ist — und auch klare Regeln und
Transparenz bis hin auch zu Einschrinkungen von Nebeneinkiinften.

Sehr geehrte Frau Kommissarin, ich hoffe, dass dieses Ethikgremium nicht nur ein frommer Wunsch ist, sondern auch
noch mit zusitzlichen Kompetenzen ausgestattet werden kann.

72/155 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1468/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1468/oj

Dz.U. C z 16.2.2024 PL

Ramona Strugariu (Renew). — Doamna presedintd, in contextul Qatargate, toti ochii s-au indreptat spre Comisia
Europeand pentru o propunere de infiintare a unui organism pentru eticd si integritate al Uniunii.

Unii dintre noi vorbim in Parlamentul European despre aceastd structurd de multi ani. Nu trebuia sd ne loveascd valul
unor scandaluri de coruptie intai, ca apoi sd actionim.

M4 bucur insd cd am reusit s3 facem acest pas si salut propunerea Comisiei Europene, cu atit mai mult cu cét vine in
contextul unor vulnerabilitdti. Sper sd dim dovadd de mult mai mult curaj.

In statele membre existd modele la care ne putem uita. in Romania, Agentia Nationald pentru Integritate are competente
in verificarea averilor dobandite in timpul exercitirii functiei publice, a conflictelor de interese si a incompatibilitatilor.

Nu este treaba politicienilor sd se autoevalueze in materie de eticd si integritate, ci a unor structuri independente care sd
poatd trage din timp semnale de alarmd, acolo unde puterea este doar un instrument pentru a stringe bani la saltea.

Asa cd, vd rog, doamnd comisar si dragi colegi, si facem din aceastd institutie un adevdrat gardian al integrititii i
respectului pentru oameni. Dacd vrem increderea lor, trebuie sd stie cd au pe cine se baza aici, in inima Europei.

Brando Benifei (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, era da alcuni anni che attendevamo una proposta
concreta per listituzione di un organismo etico indipendente, con un mandato di controllo per le istituzioni e le agenzie
dell'Unione europea. 1l testo della Commissione, pero, non va nella direzione auspicata. E pitt una scatola vuota che
altro. L'organismo designato, infatti, al contrario di proposte anche molto puntuali che abbiamo fatto come gruppo dei
Socialisti e democratici, non ha poteri investigativi, non ha la capacita di imporre sanzioni, non ¢ realmente indipen-
dente.

Bisogna cambiare e dovremmo fare proposte diverse. Bisogna agire diversamente e riguarda anche questo Parlamento.
Approfitto per dire, perché sono questioni collegate, che le proposte che abbiamo sul tavolo sulle porte girevoli non
vanno bene. Sei mesi di pausa prima di poter ottenere nuovi incarichi alla fine del mandato sono troppo pochi. E
necessario un periodo pitt lungo, di due anni, se non di un’intera legislatura di cinque anni. Mi appello su questo alla
serieta e alla buona volonta di tutti i colleghi affinché si trovi una soluzione adeguata. Per le istituzioni europee, € giunto
il momento della responsabilita per fare scelte che ci permettano veramente di combattere tutti i fenomeni di corru-
zione.

Pedro Silva Pereira (S&D). — Senhora Presidente, a Europa precisa de um organismo de ética independente, mas ndo
precisa de mais um organismo inttil. Todos sabemos que um organismo de ética que seja comum as diversas institui-
¢Oes europeias s6 ¢ possivel com base num compromisso politico interinstitucional e, por isso, compreendemos bem
que a sua versdo final possa ndo corresponder exatamente ao que foi proposto pelo Parlamento Europeu.

Mas é preciso dizer que a proposta da Comissdo Europeia, que servird de base as negociagdes interinstitucionais, estd
longe de ser um compromisso aceitdvel. Na visdo da Comissdo, este organismo de ética seria essencialmente um férum
de discussdo e de troca de experiéncias. Discussdo sobre o que devem ser os padrdes éticos minimos a aplicar pelas
diferentes institui¢des e troca de experiéncias sobre o funcionamento das regras para uma cultura ética comum.

Mas este organismo estaria divorciado da realidade, ndo teria nenhum poder para apreciar casos concretos ou sequer
para recomendar medidas preventivas ou sang¢des nos casos mais graves.

Senhora Comissdria, a sua proposta é um passo em frente, mas vai ser preciso fazer mais e melhor.

Cyrus Engerer (S&D). — Sinjura President, ghal dawn l-ahhar erba’ snin ilna nistennew sabiex naraw dak illi kien
imwieghed fuq Kummissjoni ta’ Etika illi jigi implimentat ghall-istituzzjonijiet Ewropej.

Nahseb bhala Ewropa, bhala Parlament Ewropew, niftahru bil-fatt illi ahna nharsu hafna s-saltna tad-dritt, illi ghandna
mekkanizmi sabiex naraw illi I-Istati Membri differenti jimxu mas-saltna tad-dritt kif ukoll li jkollhom l-oghla standards
u etika possibbli. Pero wasal il-waqt illi nharsu lejna nfusna. Ilna nghidu dan ghal diversi snin issa, u ma jistax ikun illi
nibqghu nistennew minghajr ma jkun hemm infurzar fejn tidhol l-etika u l-istandards fugna nfusna, bhala Parlament
Ewropew izda wkoll bhala istituzzjonijiet Ewropej. Li niddibattu huwa bzonjuz izda mhux bizzejjed. Tant hu hekk illi
hafna mid-dibattiti ta’ dawn l-ahhar xhur, spe¢jalment, u smajna wkoll il-weghda tal-Kummissjoni, kellhom iwasslu ghal
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dan l-istess korp ta’ etika li kellu jiskrutinizza u jinforza l-azzjonijiet tal-istituzzjonijiet Ewropej.

llum, erba’ snin wara, dan ghadu ma jezistix, pero ghandi qalbi qawwija li matul iz-zmien li gej, anke bl-insistenza ta’
dan il-Parlament, din il-body ta’ etika tkun tista’ tezisti u tibda thares ukoll lejn il-hidma taghna lkoll.

Carina Ohlsson (S&D). — Fru talman! Kommissiondr! Kommissionens forslag till ett etikorgan héller helt enkelt inte
mattet. Organet saknar bade utredningsbefogenheter och en mojlighet till sanktioner.

Europaparlamentet har upprepade ginger kravt ett etikorgan med gemensamma standarder for EU:s institutioner. En
jamstdlld representation av EU:s etikorgan maste dd ocksé sikerstillas — nigot annat duger inte. I kommissionens forslag
finns det tyvirr inte ett ord om jamstalldhet. Ett uttalat mal for etikrddet dr att utveckla uppforandekoder for ledamoter,
exempelvis gillande intressekonflikter, ledamoternas hantering av gdvor med mera. Men att inte ndmna sexuella trakas-
serier och sexuella overgrepp i samband med ledaméternas uppforandekod dr minst sagt forvanande.

Under #MeToo vittnade flera Europaparlamentariker om en tystnadskultur i Europaparlamentet. Darefter har det teri-
gen blivit tyst. Parlamentet ska anta en resolution i frdgan om etikrddet under julisessionen. Betinkandet kommer att
fungera som ett mandat for parlamentets forhandlare. Att utelimna jamstélldhetsperspektivet vore en missad chans.

Domeénec Ruiz Devesa (S&D). — Seflora presidenta Picierno, seflora vicepresidenta, gracias por su presencia y gracias a
los colegas. La verdad es que cuando llegd la propuesta de la Comision sobre este tema, yo la imprimi{ en papel para
leerla detalladamente y con cuidado, para que no se me escapara nada, teniendo en cuenta también que la Comisién se
habia tomado su tiempo-cuatro afios— para hacer esta propuesta. Uno podria esperar que, después de cuatro afios, de
haber llevado a cabo muchas consultas con expertos o de haber leido el informe de propia iniciativa del Parlamento,
viniera de la Comisiéon una propuesta muy potente, muy ambiciosa.

Sin embargo, como se dice en castellano, mds bien parece que ustedes han parido un ratén. Se han tomado muchisimo
tiempo para presentarnos algo que tiene un nivel de ambicién y, también, una desconexién con respecto a la propuesta
del Parlamento que verdaderamente llaman la atencién.

Asi que, ante eso, los colegas mds expertos e involucrados en el expediente tendrdn que decidir si devuelven la propuesta
a la Comision, rechazdndola de plano, o bien la enmiendan y le dan la vuelta practicamente como un calcetin.

Procedura «catch the eye»

Suncana Glavak (PPE). — Postovana predsjedavajuca, poStovana povjerenice, kolegice i kolege, po meni, eticko tijelo
prije svega mora biti preventivno tijelo. Da se razumijemo, nijedan parlament nigdje u svijetu nema istrazne ili sudske
ovlasti niti je na§ posao biti tijelo progona. Medutim, drustveni i individualni sustavi vrijednosti moraju postojati u
socijalnoj interakciji i moraju biti institucionalni standardi. Postavlja se pitanje hoce li to pridonijeti funkcionalnosti.
Qatargate je sigurno narusio povjerenje u institucije Europskog parlamenta i, jednostavno, bio je sramota. Eticka
reforma, medutim, ne smije dovesti u pitanje integritet zastupnika, ali sigurna sam da ga moZemo unaprijediti.

Stoga promislimo o onome 3to predlaze Komisija. Rekla bih da je ovo dobar pocetak. Medutim, pocetak za jednu
nadogradnju koja otvara prostor. Europski parlament ima svoje zasluge za ovu promjenu procesa i svi u tome moramo
dati svoj doprinos.

Isabel Garcia Mufioz (S&D). — Sefiora presidenta, por fin tenemos la tan esperada propuesta de la Comisién para crear
un organismo ético independiente y lamento decir que, para este viaje, no hacfan falta alforjas.

El Parlamento pedia un vigilante para cuestiones éticas y la Comisién propone un organismo que, simplemente, estab-
lece normas minimas para que cada institucion las aplique como quiera.
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Las reglas existen y pueden armonizarse entre todas las instituciones europeas, pero lo que importa es que se garantice
un cumplimiento estricto de las mismas, y esto no es posible sin la capacidad para realizar investigaciones e imponer
sanciones.

La vicepresidenta Jourovd ha mencionado que ya tenfamos a la OLAF, que si que puede realizar investigaciones, pero
resulta que desde el Parlamento no se le permite acceder a nuestras oficinas en caso de sospechas fundadas, asi que no
resolvemos el problema. Necesitamos un organismo con recursos y con verdaderas competencias para hacer recomen-
daciones, realizar investigaciones e imponer sanciones.

La sefiora Jourovd ha mencionado también que con esto conseguimos una cultura ética comtn. Puede ser, pero tengo
mis dudas de que consigamos una mejor cultura ética. Cualquier propuesta por debajo de todo esto es un mero gesto
simbdlico.

Michéle Rivasi (Verts/ALE). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, c'est vrai que nous sommes trés dégus
par votre proposition. D’abord, on Tattendait depuis trés longtemps, il a fallu le «Qatargate» et il a fallu voir que des
commissaires étaient impliqués et que des fonctionnaires de la Commission n’étaient pas nickel sur leurs déclarations.

Vous nous proposez quelque chose qui n'est pas indépendant, ot seul le tiers des experts sont indépendants, sans
pouvoir d'investigation ni de sanction. Or, nous avons un gros probleme vis-a-vis des prochaines élections: on veut
quil y ait un organe d'éthique qui, effectivement, harmonise les normes, mais qui puisse aussi enquéter et sanctionner.
Comment va-t-on récupérer la confiance des citoyens européens si vous ne nous proposez qu'un organe consultatif? On
en a déja au niveau du Parlement, au niveau de la Commission, etc. Et on voit que cela ne fonctionne pas.

Vraiment, pour nous, c’est une coquille vide, et je vous demande de renforcer cet organe d’éthique.

Mick Wallace (The Left). — Madam President, the Commission’s proposal paper for the newly announced ethics body
describes the new body in the following terms: ‘With the establishment of the Ethics Body there will, for the first time,
be a formal mechanism for coordination and exchange of views between institutions and for the establishment of
common standards for the ethical conduct of members’. Now the fact that the Commission appears satisfied that the
new body is only geared up for coordination and exchange of views is a bit shocking. And to paraphrase the words of
our Ombudsman, Emily O'Reilly, the current proposal will result in a toothless body and will in no way deliver any
meaningful results in improving ethical standards and accountability and transparency within the EU institutions.

If the Commission is truly serious about solving the problem about the lack of accountability within the European
Union, it would be proposing an independent body with powers to initiate investigations and powers to sanction.
Commissioner, you are citing legal reasons for leaving decisions on individual cases to each institution. Can you publish
these legal reasons, please?

(Fine della procedura «catch the eye»)

Véra Jourovd, Vice-President of the Commission. — Madam Chair, honourable Members, thank you very much for this very
important debate. I have listened very carefully and everything you have said today will feed into our future discussions,
which will start as soon as possible. I just had a question: what is the legal reason? Well, it’s the mere principle of the
rule of law. The interinstitutional body cannot be authorised to do individual investigations and to impose sanctions.
Simply there is no space for it in the Treaty. It's not in the Treaty. So I cannot propose, sorry, I cannot propose
something which is not foreseen in the Treaty. I am also the defender of the rule of law in the EU, so I can give you
a very long legal analysis if you like, because you ask for that. I think that it's a very important debate also, which shows
that there are many different voices who say it's too little, some others say it's too much, too late. And I expect the
diversity of views in in this House. And again, thank you very much for this discussion.

It is not true that the ethics body I am proposing will be a coordinating body or a consultation body. No, it will be the
standard setter. It cannot be independent body. There will be representatives of nine institutions who will be at the same
time responsible for making commitments. So the ethics body will together set the standards and the representatives of
each institution well then will go back home to their institution and will be responsible for application, for taking the
standards and embedding the standards into the internal rules of each institution. And this will be legally binding. So it
is not true that the body will not have any competence regarding the enforcement of the rules. I said at the beginning
that I foresee this body to work in synergy with the internal structures in each institution who deal with disciplinary
breaches and the ethics issues. And so when I hear in this House the strong calls for outsourcing of the investigations
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and sanctions outside Parliament, I have to say I took to take it on board. I am thinking about it a lot. What's the reason
? Because in my in my previous experience, whenever I wanted to outsource something, it was always the case when I
didn’t have enough capacities or professional experience or simply something missing in my institution. When I decide
to outsource it, if I have everything in place, I cannot outsource or I should not outsource. So that’s why I was surprised
when I heard such strong calls. Because the question is, does it show that in the European Parliament there are structu-
res which are not doing the job, which are not fulfilling the task? That’s a question mark. It’s for you to answer. But at
the at the beginning I said that the ethics body should work in synergy with the institutional bodies who have the
duties. Now each institution has to do the job and there are structures in each of the institutions to do that. And why I
am a bit surprised because I was representing the Commission in quite uneasy discussions and negotiations on the
transparency register, on the lobbyist register, and I heard very often the comments of the negotiations from the
European Parliament that we have to be very careful about the freedom of the mandate of the member of Parliament,
the member who received direct power from the voters and which has to be respected, and at the same time the
immunities. So that’s why I ask myself and I also ask you, how come that you want to outsource the such work,
which is a kind of intrusive investigations of individual cases and sanctions. These are very strong powers. So how
come that you want to outsource it? But we will have enough space to discuss that and I will receive more answers
from your side, because on 3 July, we should have the first political meeting with other institutions. We will be sitting
nine around the table and here comes maybe the reason why it took so long, because I needed time to consult with all
the institutions and the result which I am proposing today, or which I proposed last week at the College, was the result
of very, very intense and long consultations with all other nine institutions. And from all nine institutions I heard the
same thing. We do not agree with the ethics body, which should have the investigative or sanctioning competence. So
it's not just the Commission behind that, but this is the result of what I heard from other institutions. And I came on
this basis to the conclusion what will be feasible and operational body. That is my goal, to establish something which
will be meaningful, operational and legally sound. So again, if you want the legal analysis why we cannot go further, of
course I can offer that.

One added value has not been mentioned here. We want the standards agreed by the ethics body to be very broadly
communicated to the general public, because I believe that the people may be confused. We have so many important
institutions and no common standards. I think that it must be confusing. It must be disappointing for the citizens and
the lack of clarity on what are the rules, I think is one of the factors which causes the decrease of trust. And I can tell
you whatever. Whatever survey we see and our own observations, the decrease of trust in institutions, not only EU
institutions, but democratic institutions. I see three reasons abuse of power, corruption and undeserved privileges. And
this is exactly what the ethics body will do. Setting the high standards, being very clear, using clear language. Gifts,
forget it. Forget financing from private party. Either you are in the job or you go privately. Then there shouldn’t be any
third party to pay. Gifts, why? Why should I get any gifts? So maybe it might, if we set the standards in a very clear way,
the citizens will understand better what we are doing and what are the limits. And of course, ethics is, first of all, the
issue for each of us, it's individual responsibility and there is no ethics body which will guarantee that there will be no
individual failures.

So honourable Members, I am very determined to work together with you and other institutions which should be the
establishers of this body. I am ready for modifications or improvements, but I have to insist that the body should be,
and I will repeat myself — sorry, I am too long, — but operational, legally sound and meaningful. So I am determined to
defend such model and I am looking forward to further cooperation.

Presidente. — La discussione ¢ chiusa.

La votazione si svolgera durante la prossima tornata.

Dichiarazioni scritte (articolo 171)

Marc Botenga (The Left), schriftelijk. — 1k denk dat als de Europese Commissie geen onafhankelijk ethisch orgaan wil, ze
beter kan beginnen dat gewoon open en eerlijk te zeggen. Want wat u hier voorstelt, na eindeloos treuzelen, lijkt meer
op windowdressing dan iets anders. Nauwelijks bevoegdheden, nauwelijks budget en mensen van de instellingen die
zichzelf controleren. Een beetje coordinatie en een beetje gebabbel onder vrienden, daar komt het op neer. Theater
voor de galerij: de mensen bedriegen door te doen alsof er iets verandert. Het Europees Parlement vraagt al jaren om
een onafhankelijk orgaan dat over ethische principes kan waken.

76/155 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1468/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1468/oj

Dz.U. C z 16.2.2024 PL

Dat is natuurlijk gewoon eigen falen toegeven. En alles oplossen zal zo'’n onathankelijk orgaan niet doen. Landen waar
zo'n instelling bestaat, zijn verre van immuun voor politicke zelfbediening of corruptie. Als we echte ethiek willen,
moeten we breken met de foute geldcultuur in de Europese instellingen. De riante salarissen van Parlementsleden en
commissarissen verlagen zodat ze de realiteit van de werkende klasse in Europa beter begrijpen. Snijden in de eindeloze
lijst van privileges van hoge Europese verantwoordelijken. Dus nee, een ethisch orgaan lost niet alles op, maar ik begrijp
niet hoe iemand zou durven denken dat zo'n onathankelijk orgaan “overbodige luxe” zou zijn.

PRESIDENCIA: PEDRO SILVA PEREIRA

Vice-Presidente

10. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia

(A ata da sessdo anterior ¢ aprovada.)

11. Tura pytah (wiceprzewodniczacy Komisji | wysoki przedstawiciel) — Stosunki miedzy
Armenig a Azerbejdzanem oraz sytuacja w Gorskim Karabachu i w korytarzu laczyn-
skim

Presidente. — O préximo ponto da ordem do dia é o perfodo de perguntas ao Vice-Presidente da Comissio/Alto
Representante para os Neg6cios Estrangeiros e aPolitica de Seguranca sobre o tema as relagdes entre a Arménia e o
Azerbaijdo e a situagdo de Nagorno-Karabakh e do corredor de Lachin.

Dou as boas-vindas ao Vice-Presidente e Alto Representante Josef Borrell para este periodo de perguntas com os depu-
tados.

Este periodo de perguntas durard cerca de 60 minutos. Haverd um minuto para fazer uma pergunta, dois minutos para a
resposta, 30 segundos para uma pergunta suplementar na primeira ronda e dois minutos para a resposta.

Gostaria de recordar que a eventual pergunta suplementar s6 ¢ atribuida se estiver relacionada com a pergunta principal
e se um dos Senhores Deputados desejar fazer uma pergunta, convido-o a registar-se de imediato, utilizando a fungdo
«catch-the-eye», como é habitual.

Durante o periodo de perguntas, as intervengdes serdo efetuadas a partir do vosso lugar — sdo as regras especificas para
este debate — e convido os oradores a respeitarem o tempo de uso da palavra atribuido.

Os Senhores Deputados podem precisar de alguns momentos para registar o pedido de pergunta através do seu dispo-
sitivo de votagdo. Por conseguinte, solicito que o fagam tdo cedo quanto possivel.

Francois-Xavier Bellamy (PPE). — Monsieur le Président, Monsieur le Haut Représentant, il y a maintenant prés de six
mois que le corridor de Latchine est fermé et que les Arméniens du Haut-Karabakh vivent ce qui s'apparente a une
situation de siege moderne. Maintenant que ce siége dure, tout vient a manquer: I'électricité et méme l'eau potable. Que
fait I'Europe? Elle ne fait toujours rien.

Nous avons, dans ce Parlement, déterminé avec clarté la position de tous nos collegues pour condamner cette situation
absolument intolérable. Pourtant, la Commission reste silencieuse, et le Conseil bénit une négociation qui se déroule
aujourd’hui entre un coupable et sa victime. Cette situation, si nous la consacrons, verra évidemment la violence
emporter sur le droit et la brutalité réussir a triompher de la justice élémentaire.
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La Cour internationale de justice a condamné cette situation et le blocage organisé par 'Azerbaidjan, mais ce terrorisme
d’Etat n'a toujours pas fait I'objet d’'une seule sanction de la part du Conseil. La Commission elle-méme ne semble
toujours pas condamner ce qui s'apparente pourtant a une violation trés grave des droits fondamentaux de ce peuple
arménien du Karabakh.

Monsieur le Haut Représentant, nous attendons enfin de vous aujourd’hui des paroles fortes et surtout une action, la
seule action efficace qui permettra de faire reculer I'Azerbaidjan dans son projet criminel et de sauver les civils du
Haut-Karabakh, qui attendent enfin notre action.

Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comision | alto representante de la Unidn para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Sefioria, la decision unilateral de Azerbaiydn de situar este puesto de control es contraria a los esfuerzos
para generar confianza entre las partes y ciertamente da o aumenta el sentimiento de los armenios en Karabaj de estar
asediados.

Pero usted debe saber que nuestra mision —a la que ha hecho referencia preguntando «;qué hace?»— hace lo que tiene
que hacer, que es el mandato que tiene. Y el corredor de Lachin estd fuera del drea de responsabilidad de la misién. La
mision estd desplegada en las fronteras territoriales de Armenia y observa la entrada al corredor de la accién, pero el
corredor en si mismo estd fuera de las capacidades de la mision.

¢Qué hacemos? Pues estamos comprometidos con la bisqueda de una solucién a este problema. No me diga que no
hacemos nada. Hace pocos dias ha habido una importante reunién con el presidente de Francia, con el canciller Scholz y
con el presidente Michel en Moldavia. El dia 21 de julio va a haber en Bruselas otra reunién convocada por el presidente
Michel. Desplegamos toda nuestra capacidad diplomadtica, desde el Consejo y desde los principales responsables de los
Estados involucrados en buscar una solucién al conflicto. Y es positivo que los dos lideres hayan reiterado que estin
dispuestos a continuar estas negociaciones sobre la base del reconocimiento de sus respectivos paises, soberanias e
integridad territorial.

Frangois-Xavier Bellamy (PPE). — Monsieur le Haut Représentant, j'ai évoqué cette négociation, mais pouvons-nous
accepter qu'elle se déroule dans le contexte d’'un crime, condamné aujourd’hui par la Cour internationale de justice, sans
rien faire contre ce crime? Ce serait indiquer que nous acceptons qu'une situation d'injustice fondamentale serve
aujourd’hui de contexte a cette discussion entre, je le répéte, un coupable et une victime. Une fois encore, nous n'avons
pas le droit daccepter cela car, si nous laissons faire, alors nous laisserons faire toutes les situations dans le
monde — nous en connaissons beaucoup et nous les dénongons a raison — dans lesquelles la violence tente de I'emporter
sur le droit.

Je le redis: nous ne pourrons mener cette négociation dignement que si nous commengons par sanctionner le crime de
I'Azerbaidjan; or, aucune sanction n'a pour I'heure été mise sur la table. Cest évidemment une faute pour 'Union euro-
péenne, si elle est digne de son role.

Sylvie Guillaume (S&D). — Monsieur le Haut Représentant, chers collegues, depuis la résolution adoptée le 19 janvier
dernier par le Parlement européen sur les conséquences humanitaires du blocus dans le Haut-Karabakh, la situation s'est
aggravée sur le terrain, avec l'installation par les autorités azerbaidjanaises, fin avril, d'un point de controle dans le
corridor de Latchine, comme vient de I'indiquer mon collegue. Cette installation s’est faite en violation de la déclaration
de cessez-le-feu du 9 novembre 2020.

Outre l'atmospheére de pression psychologique et la privation d'accés aux produits de premiere nécessité, tels que la
nourriture et les médicaments, le fonctionnement normal du Comité international de la Croix-Rouge, le CICR, se trouve
également entravé. Une tentative de médiation vers un accord de paix global garantissant les droits et la sécurité de la
population arménienne du Haut-Karabakh a eu lieu, et un calendrier officiel de rencontres est annoncé. Pour autant,
I'Azerbaidjan n’a pris aucune mesure a ce stade pour lever le blocus. Or, il est urgent d’enclencher la désescalade et de
mettre fin a la catastrophe humanitaire actuellement en cours.

Aussi, pouvez-vous nous renseigner sur les tentatives mises en ceuvre concrétement pour débloquer au plus vite la
situation sur le terrain? Pouvez-vous également nous tenir au courant des réalisations de la mission civile de 'Union
en Arménie et sur le terrain?
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Josep Borrell Fontelles, Vicepresidente de la Comision | Alto Representante de la Unidn para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Sefiorfa, su pregunta tiene mucho que ver con la que ha sido formulada anteriormente y mi respuesta,
inevitablemente, va a parecerse también a mi respuesta anterior.

La misién que hemos desplegado en Armenia, en el lado armenio de la frontera, es una parte importante de nuestros
esfuerzos para intentar hacer avanzar el proceso de paz entre esos dos paises.

Sin embargo, es una misién exclusivamente civil, es una misién que no va armada. Todos los miembros de la mision,
incluido su comandante, son civiles. La misién tiene un mandato de dos afios y tiene a cien personas desplegadas muy
rdpidamente.

Creemos que estd haciendo una contribucién importante a la normalizacién en la frontera. Creemos que estd contri-
buyendo a facilitar los esfuerzos que se estdn desarrollando, y a los que antes me he referido, en el proceso dirigido por
el Presidente del Consejo Europeo hacia la normalizacién de las relaciones entre los dos paises. Pero esa mision tiene
unos limites muy claros: no es un proceso de paz, es parte del proceso, y estd limitada por el cardcter civil de la mision
y por el hecho de que solo se puede desplegar en la parte armenia de la frontera, ya que Azerbaiydn no ha aceptado que
pueda pasar de un lado al otro de la frontera. Por lo tanto, no le pidan ustedes peras al olmo. La misién hace lo que
tiene que hacer, pero no puede hacer mas de lo que es su mision, ni ir mds alld de los medios de los que dispone.

Ciertamente, y lo he dicho antes, lo que ha ocurrido en el corredor del Lachin es contrario a los esfuerzos para construir
confianza y, por lo tanto, paz entre las partes enfrentadas. Nosotros, al igual que la comunidad internacional, hemos
pedido a Azerbaiydn que permita el acceso al Karabaj a través de este puesto de control. Las agencias de las Naciones
Unidas y nosotros mismos asi lo hemos pedido, pero no tenemos fuerza coercitiva para obligarles a hacerlo.

Sylvie Guillaume (S&D). — Madame la Présidente, juste un mot pour confirmer, Monsieur Borrell, que vous aurez
probablement, avec l'assemblée ici présente et les gens qui vont poser les questions, des questions assez similaires sur
ce syjet. Il se trouve que nous voulons attirer I'attention sur cette situation, et c’est pour cela que nous avons souhaité ce
moment en particulier.

Jentends bien que la mission n'est pas une mission de paix, et ma question portait également sur les conditions huma-
nitaires et sanitaires sur place. On nous dit que la Croix-Rouge n'a plus acces a ce corridor: cela signifie donc
que 120 000 personnes, dont 30 000 enfants, sont en danger de mort. Cest aussi pour savoir si, de votre coté, vous
avez des informations a nous communiquer, rassurantes ou pas, que nous posons ce type de questions, sur les aspects
diplomatiques, mais aussi sur des aspects trés concrets et humanitaires.

Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comisién | alto representante de la Unidn para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Yo comparto su preocupacion, sefiorias. Sé que la situacion socioeconémica en las comunidades afectadas
es grave y desde los dos dltimos afios hemos puesto en marcha varios proyectos de ayuda humanitaria a través de
nuestros servicios de ECO y hemos invertido en ello 17 millones de euros. Ya sé que con eso no hemos resuelto el
problema, pero, por lo menos, tomemos nota de que si que estamos haciendo cosas.

Ha habido varios proyectos por un importe de 17 millones de euros que han sido invertidos en facilitar servicios de
emergencia y salud, incluyendo apoyo psicoldgico, equipamiento médico y asistencia urgente a las personas afectadas
por el conflicto. También estamos haciendo un trabajo de desminado. Somos los que mds estamos haciendo en este
terreno, y hemos puesto en marcha recientemente otro proyecto adicional de desminado en el territorio armenio.

Entonces, yo comprendo que usted no se puede dar por satisfecha, y yo tampoco, créame. Comparto su preocupacion y
me gustarfa poder hacer mds. Pero ya que me dan la oportunidad, permitame por lo menos que les diga que si estamos
haciendo algo y que cifre en vil moneda el importe de este esfuerzo.

Karen Melchior (Renew). — Hr. formand! Armenien og Aserbajdsjan. De har en fredsaftale, som dakker
Nagorno-Karabakh. Det vil sige, der er ikke laengere reelt en konflikt. Der er en aftale, som bidde Armenien og
Aserbajdsjan har indgdet, hvor Latjin-korridoren er en essentiel part af den. Problemet er, der er bare ikke nogen adgang
gennem Latjin-korridoren. Latjin-korridoren er en del af denne fredsaftale, hvor man krever, at der er adgang til
Nagorno-Karabakh-omradet, sddan at der kan komme mad og varer igennem. Men sddan foregdr det ikke i gjeblikket.
Der er behov for internationale observaterer for at overvige adgangen og forholdene, men det modsztter Aserbajdsjan
sig. Pa trods af at det er en del af den aftale, som Aserbajdsjan har indgdet med Armenien. Hvordan kan vi sikre
implementeringen af denne aftale, som bade Armenien og Aserbajdsjan har indgdet? Vi har tidligere set, hvordan frosne
konflikter kan blusse op og blive meget levende konflikter. Ogsd hvor vi har haft Minsk-aftaler i Ukraine, blev det
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pludselig til en aggressiv invasion af hele Ukraine, som vi sd. Hvordan kan vi fra europzisk side sikre implementeringen
af aftalen mellem Armenien og Aserbajdsjan?

Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comisién | alto representante de la Unién para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Gracias, sefioria. Ya me gustaria a mi tener la capacidad de asegurar que los acuerdos a los que llegan
las partes en conflicto se cumplen y se cumplen integramente y permanentemente. Desgraciadamente, no es asi. Los
acuerdos se alcanzan a veces, como decimos en castellano, en arrebatacapas, algo que imagino que serd dificil de
traducir. Quiero decir con urgencia y en momentos en los que los acuerdos se alcanzan porque no hay mds remedio
que alcanzarlos, pero la voluntad de cumplirlos no siempre es manifiesta.

En el caso concreto de este punto de control, como le digo, nosotros y las Naciones Unidas hemos hecho toda la
presién posible para que la existencia de este puesto de control, que Azerbaiydn ha justificado por razones de tipo
ambiental, no impida la circulacién de los bienes y los servicios que necesita la poblacién armenia en Karabaj.

Sin embargo, permitame que sea moderadamente optimista. Porque poco a poco, acuerdo tras acuerdo aplicado de
forma parcial, a veces incompleta y dificil, hemos evitado que vuelva a estallar la guerra. De momento no hay un
conflicto armado. Estd larvado, pero no tenemos que lamentar victimas y esperamos que los esfuerzos diplomaéticos
que se estdn desplegando mantengan esta situacién de calma —relativa, pero de calma— en el terreno mientras avanzan
las negociaciones.

Karen Melchior (Renew). —Hr. formand! Tusind tak for Deres svar. Jeg ved godt, at vi ikke kan bede om mirakler, men
kan vi i det mindste ikke have den mest fundamentale del af den internationale ret overholdt. Adgangen mellem deres
krigsfanger og deres familier? Der er 33 armenske krigsfanger, som er tilbageholdt i Aserbajdsjan. De har kun meget
sporadisk telefonisk kontakt med deres familier, og de er endnu ikke blevet sendt tilbage. Hvad kan vi fra europaisk side
gore for, at disse krigsfanger bliver forenet med deres familier?

Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comision / alto representante de la Unién para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Si. Tampoco le satisfard mi respuesta, pero no tengo otra.

Lo Gnico que se puede hacer en estas ocasiones es continuar la negociacién, poner sobre la mesa como parte de los
acuerdos este problema que usted ha citado. Asi se hizo en la reunién de Moldavia y asi se hard en la préxima reunién
convocada para el mes de julio.

Markéta Gregorovd (Verts/ALE). — Mr President, I welcome, Mr Borrell. Well, there are some ongoing peace treaty
negotiations, or should be. And, given the current situation where actually the agreement from 2020 was broken by the
set-up of the checkpoint from Azerbaijani side in the Lachin corridor, I would like to ask you whether you have any
assessment of how the peace treaty negotiations can go on right now, given this hindering of the possibility of any
peace negotiations.

Then my other question would be related to the mission. You already mentioned several things about it, but I would
really like to know in relation to the blockade what the mission already done, what it can do and how it can help on the
ground. You said it can’t do everything, so I wonder what it does actually, if you can share it with us.

And thirdly, also considering the complex ethnic dimension of the issue of the Nagorno-Karabakh issue, I would like to
know what are the long-term measures and plans that you and the Commission has that we can do in the region and
with what help.

Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comisién | alto representante de la Unidn para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Si, comprendo que la situacién en el corredor les preocupe. A mi también. Pero porque me lo pregunten
diez veces seguidas no van a conseguir que les dé una respuesta distinta.

La mision no tiene capacidad de impedir que ese puesto de control se establezca y opere. No tiene esa capacidad. No la
tiene. No es una mision armada. No es una mision que tenga capacidad coercitiva. Es una mision que forma parte del
proceso de paz, pero no lo sustituye. No tendria capacidad para hacerlo.

80/155 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1468/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1468/oj

Dz.U. C z 16.2.2024 PL

La tnica solucién es diplomdtica. La tnica solucidn, si viene, vendrd en el marco de las negociaciones que estin
teniendo lugar y que, aunque ustedes no lo perciban asi, han hecho progresos. El hecho de que las dos partes deseen
continuarlas el préximo —creo que es— 20 o 12 de julio permite albergar una esperanza de que se llegue a una
solucién del conjunto del problema. Pero si me piden ustedes que yo actiie a través de la misién que hemos mandado
para impedir que ese puesto de control esté alli, ya les digo, no podemos.

Markéta Gregorova (Verts/ALE). — [ originally did not want to actually ask a follow-up question, but you answered
something I did not ask. I did not ask the mission to end the blockade. Of course, that’s very logical. No one here is
asking that. I asked what the mission is then doing and you can share that with us. So can you share something with
us? What is the mission doing?

Josep Borrell Fontelles, Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — With their presence, just with the presence of 100 people deployed along the border is supporting the peace
process. Controlling what's going on along the border, the presence, just the presence of the mission seen from one side
or the other as an important contribution to keep things calm, to identify any incident, to prevent that these incidents
could develop and spread around, to keep both parties informed about any possibility of a spark that can create another
difficult situation, to identify the needs of the population — that's what a civilian mission does.

Fabio Massimo Castaldo (NI). — Mr President, dear High-Representative Borrell, first of all, I would like to thank you
for being here today with us for discussing once again the relationship between Armenia and Azerbaijan.

Despite the fact that the situation in Nagorno-Karabakh and especially in the Lachin corridor continue to cause concern
due to the volatility of the security environment, I strongly believe that it is now time to devote all our attention to the
relationship between the two capitals.

Indeed, we are now seeing a window of opportunity for a comprehensive peace agreement, and I do believe that it is
essential that our Union plays a major role in this phase, not only by brokering the negotiations, but also in what
concerns the guarantees that the Armenian side rightfully demands.

Talking about the negotiations, what role we can play in ensuring that the potential peace deal is truly acceptable by
both sides, thus avoiding a recrudescence of hostilities in the future? What we can do to facilitate the return of the war
prisoners held by Baku, actually isolated from their families? And on the practical side, what can be our contribution to
the international mechanism for guaranteeing the security of the Armenian population residing in Nagorno-Karabakh?
Do you see any involvement and subsequent reinforcement of our CSDP mission on the ground?

Josep Borrell Fontelles, Vicepresidente de la Comisidn | Alto Representante de la Unidn para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Sefiorfa, la Unién Europea estd muy comprometida con la regién del Cducaso sur y, a diferencia de
otros actores geopoliticos, no tiene una agenda oculta. Solo estd interesada en construir la paz, en ayudar a construir
la paz para toda la poblacién en la region.

Y eso, scomo se hace? Pues se hace, como he dicho antes, a través de misiones de ayuda humanitaria, las negociaciones
que estdn teniendo lugar, los procesos de desminado en territorios muy afectados por la guerra, los procesos de bis-
queda de personas afectadas y la identificacién de los focos de violencia y de inestabilidad, para hacerles frente tan
pronto como se detectan y para reducir el riesgo de que el conflicto vuelva a surgir.

Todo eso requiere una presencia en el terreno dia a dfa, haciendo frente a multitud de pequefias circunstancias que es
dificil imaginar desde aqui. Pero sin nuestra ayuda humanitaria, sin las operaciones de desminado, sin las operaciones de
busqueda de personas desaparecidas y sin los esfuerzos que hemos hecho para la liberacién de los presos y de los
prisioneros de guerra, la situacién serfa mucho peor. Y, por eso, creo que hemos de continuar haciendo lo que hacemos
y, si ustedes tienen alguna idea adicional de qué mds podriamos hacer, les aseguro que estaré muy dispuesto a escu-
charla.

Fabio Massimo Castaldo (NI). - Yes, thank you, Chair. Our representative, following on from your suggestion, I wanted
to ask you one of the key issues that I think could be very important for the peace process, the mining, the demilitarised
zones. If a mutually acceptable internationally guaranteed peace agreement is to be reached, we must make sure that all
the areas affected by hostilities are made safe for the civilians. Our Union and the Member States have a consistent
experience with mining and, thus, I was wondering if we already have offered our full support to this end and if this can
be done through a proper CSDP mission really focused on de-mining or agreed bilaterally on an ad hoc basis?
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Anna Fotyga (ECR). — Mr President, High Representative/Vice-President, hot stages of the Armenian-Azerbaijani war
were accompanied by unprecedented information campaign or information warfare, engaging both sides and third
parties as well.

Similar information campaigns accompany, unfortunately, also the negotiations. I would like to commend the involve-
ment of international community, including the EU and yourself, in supporting enhancing the process, that is, extremely
important ongoing negotiations of both parties.

Are you aware of the engagement still of Russian Federation in trying to undermine this process?

Josep Borrell Fontelles, Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. —Influence on the ground, not only Russia. The geopolitical situation in the South Caucasus region is very
complex, as you know well. It has been complex for centuries. And once again, they repeat, contrary to other interna-
tional actors, the European Union has not a hidden agenda or hidden interest. We are only motivated by ensuring lasting
peace and stability in the region.

But Russia’s action and, in particular, Russia’s attack against Ukraine, has had a lasting and a negative impact both
politically and economically at the regional, global level, and in particular in the South Caucasus. Russia’s current
focus on its war against Ukraine is having a significant impact on the geopolitical balance in the South Caucasus.

You know that Armenia, as a member of the Russia-led Collective Security Treaty Organisation (CSTO), requested
military support from the CSTO last September, September 2022, when the latest military escalation with Azerbaijan
took place. But Armenia received no support, neither from Russia nor from the CSTO.

But we know also that there are Russian peacekeeper troops deployed in the Karabakh thanks to an agreement with the
Azerbaijan Government. And it is certainly an important aspect of the Russian role in this conflict.

Anna Fotyga (ECR). — Mr President, High Representative, it seems that whenever Russia has a difficult stage in the war
against Ukraine — for example now with blowing up the Nova Kakhovka dam, it tries to portray its peacekeeping role in
the Caucasus. Is it so that this involvement in this process is simply needed by Russia in order to keep certain support
in the non-West sphere?

Josep Borrell Fontelles, Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — You may interpret it like this. It's a matter of interpretation. While Russia is doing that, it depends on many,
many reasons that you can imagine and others will look at that in a different manner. But certainly we need some
presence of a peacekeeper. Russia was in condition to do that because it was accepted by Azerbaijan. It was not the case
for anyone else. So I don’t think that the presence of the Russian troops in this part of the world in the middle of this
conflict could be considered something that is adding difficulties. No.

In this case, what happens in Ukraine, the negotiations for peace that are taking place are not being jeopardised by the
presence of these Russian troops in this role of peacekeeper in the region.

President. — That closes the first round of speakers, so from now on we won't have follow-up questions. Some collea-
gues from the EPP are asking to confirm if they are on the list. They are on the list but I have seven requests from the
EPP, so it won't be possible to give you all the floor.

Aoukag ®oup)ag (PPE). — Kupte Mnopé), eneidn einate on ot Euponaiot napatnpntes dev £xouv e€ouctoddtnon va nave oty
TEPLOYT), €Kava ey® TOV KOMO Kat miya €6akooia XIMOUETPA HE TO QUTOKIVITO, YO Va KaTtaypaye avipemoug va pny &gouv
pevpa, avipdmoug va v £xouv TpooPaot) oe €idr mPATNG avaykng, avdpeOnoug ot omoiot Tyav va Souv TIG OKOYEVELES TOUG
Kat Toug CTUNKe, yia va emoTtpiyouy micw, va fydhouv dafatiipto Tou Aleppmaitlay, Kal mapapEvouy HEKPL GTJHEPE HAKPLL
and TG owoyevelEg toug. Ifya Aomodv oto onueio autd kat eida toug Pocoug elpnveuté, Toug omoioug emKANEOTIKATE TPV
Nyo, va kadovtal Kat va gy KAvouv amoAUTeG TMOTA Vi Vol AnOTPEYOUY Tr dNLOUpPYia TETENEOHEVOV.
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Eivar ouykekpipévny 1 epotnon pou, enedr einate 0w ot Slo mheupéc ouvoptholv. ‘Otav falete to dopa va ouvopiel pe tov
U, o poévo mpdypa mou yivetar eivar o JUTNG va kepdilet ypovo kar To dpa va medaivel, kUpie Mnopél. H avipomotiki
Pordeia dev graver otic meployés autéc. Tt kavoupe wg Eupomn; Ot avdpwmot {ntoveay va pddouv anod epéva, évav Eupomaio
eupwPouleutn, Tt kavoupe wg Eupann. Mapatpntes dev undpyouv oty meptoyr. Einate 6w dev pmopolv va mave. 'Otav fpouy
ota obvopa TG Appeviag pe to Aleppnait¢av, unrpEav exdponpaties e TECOEPIG VEKPOUG, TPV amd mepimou éva prjva. Autd ta
KaTaypagouv ot mapatnpites, ta otekvouv kamou; Kat Tt ta kévoupe wg Eupamn;

Josep Borrell Fontelles, Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — The European Union does what we can do. If you have some concrete idea for me to consider, please tell me.
We do everything we can, and if we don’t do more, it is because we cannot do more. If you believe that we can do
something more, please tell me.

Costas Mavrides (S&D). — Dear High Representative, right here in January of this year we had a long discussion in the
plenary session regarding the blockade of the Lachin Corridor, which I want to concentrate on. As you know,
120 000 native Armenians in Nagorno-Karabakh, including 30 000 children, were blockaded with no medicine, no
food by the Azerbaijanis. And after that, we had the binding International Court of Justice order that requires Azerbaijan
to take all measures at its disposal to ensure unimpeded movement of persons and so on. And what has Azerbaijan
since then? Nothing.

Here is my question to you: with all the understanding, do you consider today Azerbaijan as a reliable partner? Second
question, very specific: if what I described to you based on facts — if you disagree, let us know, but if the facts are right,
then is Azerbaijan committing a crime like ethnic cleansing? Yes or no? And do you consider the response of the EU so
far as proportionate to the crime in the making?

Josep Borrell Fontelles, Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — As I said, the situation there has been complex for many, many years. We are trying to look for a diplomatic
solution. It will certainly not help to look for this solution to start today discussing and blaming one side or the other.

I know personally, as well as you know, what the situation is on the ground. And as I said, we do what we can do:
providing humanitarian assistance and putting diplomatic and political efforts and pressure on the parties, and in
particular in the case of Azerbaijan. Is Azerbaijan a reliable partner? Well it depends for what. And in any case, it's
one of the parties in the conflict. And when there is a conflict and there are two parties in the conflict, what you have
to do is to talk with two of them and to make them sit together and to try to look for a solution. And that’s what the
European Union is doing.

Nathalie Loiseau (Renew). — Monsieur le Président, Monsieur le Haut Représentant, il y a prés de un an, Ursula von der
Leyen qualifiait I'Azerbaidjan de «partenaire fiable». 1l flottait sur cette étrange déclaration une mauvaise odeur de gaz.
Bakou s'était en effet engagé a livrer a 'Union européenne 12 milliards de meétres cubes par an a partir de 2023, et plus
encore a l'avenir. Est-ce pour cette raison que la Commission européenne ne dit rien et ne fait rien pour aider
les 120 000 Arméniens du Haut-Karabakh, a qui I'’Azerbaidjan impose depuis six mois un blocus illégal?

Les adeptes de la realpolitik diraient sans doute qu'il faut parfois faire passer la défense de ses intéréts avant celle de ses
valeurs. Alors, quils tendent l'oreille: il est de plus en plus clair quTlham Aliyev ne pourra pas tenir ses engagements, car
son pays ne produit pas assez de gaz pour cela. Au contraire, Bakou a dii signer un accord d’approvisionnement avec
Gazprom, a tel point qu'il est aujourd’hui difficile de savoir si nous importons du gaz azerbaidjanais ou du gaz russe
d’Azerbaidjan.

Alors ma question, Monsieur le Haut Représentant, est la suivante: Bakou aurait-il acheté le silence de Bruxelles a coups
de gaz, qui plus est de gaz russe?

Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comisién | alto representante de la Unién para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Sefiora Loiseau, si su pregunta la debo interpretar en el sentido de si considero que el memorandum of
understanding sobre energfa, que firmé la presidenta de la Comisién con Azerbaiydn, se hizo sin considerar la problema-
tica de los derechos humanos o el déficit democratico en ese pais, o que ello influencié en la posicion de la Unién
Europea con respecto al conflicto en favor de Azerbaiydn, déjeme que le diga que este partenariado energético no ha
influido en absoluto en la posicién de la Union Europea en ese conflicto entre Armenia y Azerbaiydn. La Union Europea
ha mantenido una posicién equilibrada, lo que es reconocido por las dos partes en conflicto. Eso mismo nos permite ser
considerados como un honest broker para poder contribuir a la resolucién del conflicto.
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Ese acuerdo no se ha hecho a expensas de nuestra capacidad de llevar a cabo este didlogo politico, ni de nuestra
capacidad de analizar la situacion de los derechos humanos, el Estado de Derecho o la democracia en relaciéon con
Azerbaiydn. Ha quedado claramente especificado al extender hasta el 2024 el acuerdo a este respecto, que fue firmado
en el 2018, estableciendo que estos temas serian una parte prioritaria de nuestra relacién.

Miriam Lexmann (PPE). — I would like to echo many colleagues who said that very little has been done in order to
help to settle this conflict. And not enough has been done in order to provide security and human humanitarian aid to
the 120 000 people and 30 000 children in Nagorno-Karabakh. We have been for too long closing our eyes to the
human rights breaches in Azerbaijan and done by the Azeri regime. As Ms Loiseau already mentioned, we have leverage
because Azerbaijan is our partner. This is pursued by bilateral agreements. This is pursued by the energy partnership.
We have increased the import of energy and this gives us a stronger position to leverage and exert pressure on
Azerbaijan in order to improve the humanitarian situation, in order to improve human rights.

We have been many times saying that economic cooperation is a way to change and improve human rights in third
countries. We have to use this leverage.

Josep Borrell Fontelles, Vicepresidente de la Comision | Alto Representante de la Unidn para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Créame que comprendo su frustracién por no haber sido capaces de resolver mds aprisa la situacién.
La comparto con ustedes. No puedo decirles que me sienta especialmente satisfecho del resultado de nuestro trabajo,
porque la situacion sigue siendo la que es.

Simplemente, me hubiera gustado que, aparte de decirme que no hacemos bastante, fueran un poco constructivos y me
dijeran qué es lo que habria que hacer ademds de lo que estamos haciendo. Diganmelo, porque yo tengo la conciencia
de hacer. Nosotros —Charles Michel, el presidente Macron, el canciller Scholz, etc.— estamos haciendo todo lo que
podemos: desplegamos una misién de paz, damos vida humanitaria, hacemos operaciones de desminado... ;No es
suficiente? No, no es suficiente. La presidenta de la Comisién ha hecho un acuerdo con Azerbaiydn para facilitar el
suministro de gas a Europa —cosa que por otra parte redunda en beneficio de todos nosotros, ustedes incluidos—,
pero eso no altera nuestra posicién en el conflicto. ;Podemos utilizar eso como ventaja en las negociaciones?
Podemos, pero tiene un alcance limitado y ustedes lo saben.

Insisto, para que este debate tenga sentido, aparte de venir aqui a decir «<no hacen ustedes bastante», me gustaria mucho
que me dijeran, en concreto, qué quieren ustedes que hagamos mds.

Peter van Dalen (PPE). — Voorzitter, mijnheer Borrell, er is een conflict. Azerbeidzjan knijpt al meer dan een half jaar
de bevolking van Nagorno-Karabach af en dat is killing softly. Mensen hebben geen medische voorzieningen meer, geen
water, geen elektriciteit. De dader in dat conflict is dictator Aliyev. U kunt wat doen. Ik geef u twee concrete suggesties:

Aliyev voelt zich politiek gesteund door het gascontract dat de EU met hem gemaakt heeft. Kappen met dat contract, nu.

Twee: u zet een deadline op deze blokkade. Die blokkade moet op 1 augustus voorbijj zijn. Zo niet, dan sanctioneert u
alle betrokken functionarissen bij dat conflict die uit Azerbeidzjan komen: commandanten, mensen die daar “ecologische
demonstranten” zijn — om je rot te lachen.

Dus twee concrete suggesties: met het gascontract kappen en op 1 augustus de blokkade beéindigen. Zo niet: sancties.
Concreter kan ik het niet maken.

Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comisién | alto representante de la Unidn para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — En efecto, son cosas muy concretas. Se las transmitiré a mis colegas, los ministros de Asuntos
Exteriores, para que las tomen en consideraci6n.

Jordi Solé (Verts/ALE). — High Representative, I would like to put the focus on the broader negotiations towards a
peace settlement. It is true that there have been intense and commendable diplomatic efforts in recent months, including
from the EU. That's true.
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There’s been five rounds of negotiations, discussions in Brussels. During these discussions, different issues have been
tackled; issues like delimitation of the border, connectivity issues, including the lighting corridor, humanitarian issues,
the release of prisoners.

It seems that — and correct me if I'm wrong — there’s been little progress thus far. But to me, the cornerstone will be the
final status of Nagorno-Karabakh, where there is fundamental disagreement between the two sides. Concrete commit-
ments are needed to guarantee the rights and the security of the native Armenian population of Nagorno-Karabakh and
for the protection of their heritage and their culture. I am afraid there won't be any comprehensive and fair peace
agreement without that.

So I would like to ask you, Mr Borrell, what is your view on the need to agree on the final status for
Nagorno-Karabakh? And what minimum criteria should this status meet?

Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comision | alto representante de la Unidn para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Como usted sabe, sefior diputado, estas negociaciones las lleva directamente el presidente del Consejo.
No estdn en este momento en mi dmbito de competencias o de actividades. No le puedo dar mds informacién que la
que usted conoce ya por lo que se ha dicho después de la dltima reunién que tuvo lugar en Moldavia y por las
perspectivas que han aireado los medios de comunicacion. Francamente, no puedo contestar a su pregunta con mayor
contenido. No lo sabemos. Francamente, no lo sabemos.

Lo tinico que sabemos es que las dos partes han reconocido el derecho a la integridad territorial de la otra parte. Y que,
en este caso concreto y por primera vez —y esto puede ser relevante para contestar a su pregunta—, Armenia también
ha incluido Karabaj como parte de la integridad territorial de Azerbaiyan. Pero, jcudl serd la solucién final? Francamente,
no se la puedo anticipar. Solo puedo decirle —y espero no equivocarme— que, en la reunién del 22 de mayo, el primer
ministro Paschinjan indicé ptblicamente en su conferencia de prensa que su reconocimiento de la integridad territorial
incluye Karabaj. Es la primera vez que un lider de Armenia lo expresa en ptiblico de una manera no ambigua.

Naturalmente, una vez dicho esto, se espera que Bakil desarrolle un discurso positivo, de manera que se manden
mensajes claros a la poblacién armenia del Karabaj de que sus derechos y su derecho a la seguridad serdn plenamente
respetados. Ese es uno de los mensajes y acuerdos que deberfan acompaiiar al proceso de negociacion, al mismo tiempo
que deberia evitarse toda clase de manifestaciones hostiles y toda la retérica contra el otro lado. Las autoridades tendrian
que hacer esfuerzos para preparar a la poblacion para la paz, y creo que eso ayudarfa también a la buena marcha de las
negociaciones.

Andrius Kubilius (PPE). — High Representative, as you have mentioned, the issue of relations in between Armenia and
Azerbaijan is really very complicated. We have seen two wars. One was won by Armenia, then Azerbaijan was com-
plaining that territories are occupied; now it's won by Azerbaijan. Of course, there is still a lot of pain. So that is why
really I would like to use this opportunity to praise Armenian Prime Minister Pashinyan for his very clear statement on
recognition of Azerbaijan sovereignty on Karabakh territory. That is really what now possibly will open the doors for
settlement of a long-term peace agreement. I would like to also praise the EU Council President for his engagement in
these negotiations.

But as was mentioned, really one issue still is pending. It is very clear that Armenians are worried about the human
rights of Armenian people who are living in Karabakh. My question would be very simple. I understand that Armenia
do not trust Azeri promises to keep those human rights under protection. Is it possible that EU would play some kind
of very specific role trying to be in between and trying to settle down very clear in our agreements how those human
rights can be protected?

Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comision | alto representante de la Unidn para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Si, sefiorfas, hemos sido informados de casos de detenciones arbitrarias que han afectado a figuras
relevantes, periodistas, defensores de los derechos humanos y abogados, algunos de ellos renombrados abogados de
los derechos humanos como el sefior Sadikhov.
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Nuestra delegacién ha establecido contactos con las victimas de estos abusos, hemos contactado con sus abogados y
hemos expresado abiertamente nuestra preocupacién en el didlogo con las autoridades, incluso al mayor nivel, y lo
continuaremos haciendo en el contexto de nuestro didlogo sobre los derechos humanos.

Eso ha ocurrido no solo en el territorio, sino también fuera de €I, en Europa. Las acusaciones acerca de la interferencia
de las autoridades de Azerbaiydn en algunos casos tienen que ser investigadas de forma apropiada por las autoridades
nacionales competentes. Como le digo, hemos expresado nuestra preocupacién; en el didlogo a todos los niveles con
Azerbaiydn, este tema estd siempre puesto sobre la mesa.

Bogdan Rzonca (ECR). — Bardzo dzigkuje za ta niezwykle interesujaca dyskusje i jestem pod wrazeniem szczegdlo-
wosci wielu pytan. Natomiast moje pytanie z takg prosba, bo prawdopodobnie odpowiedz bedzie trudna, jest takie,
dlaczego, mimo ze Charles Michel jako szef Rady Europejskiej negocjowal miedzy Armenig a Azerbejdzanem, porozu-
mienie migdzy tymi panstwami zostalo zawierane przy wiedzy, czy nawet zaproszeniu do calej dyskusji Putina. Czy
zawsze jest tak, ze w tamtym miejscu musimy mowi¢ o sytuacji z udzialem Putina?

Josep Borrell Fontelles, Vicepresidente de la Comision | Alto Representante de la Unidn para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Sefiorfa, créame, como usted ha dicho, la cuestién es dificil de responder, porque no tengo ninguna
noticia de que las negociaciones que dirige el presidente del Consejo Europeo necesiten la involucracién del presidente
Putin. No sé a qué se refiere usted.

Zeljana Zovko (PPE). — I think everything has been said, and as rapporteur for Azerbaijan, my role is really ungrateful.
High Representative, we are trying to play as European Union equidistant role in the conflict situation. Have you
considered maybe discussing with different parts why the European Union’s role is not accepted as observer in
Nagorno-Karabakh? Because we don't have proper information. Is there any ongoing discussion to maybe have accep-
table mission that could give us a true account of what is going on on the ground, because we cannot assess properly
the situation unless we have this information?

Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comisién | alto representante de la Unién para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — No, lo siento. No tengo ninguna informacién particular que darle al respecto. Lo siento. No puedo
contestar a su pregunta. No lo sé.

Francois Alfonsi (Verts/ALE). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, merci de votre présence et de votre
réponse. L'intérét de ce débat, ce soir, a déja consisté & montrer & quel point le Parlement européen — et 'Europe en
général — était sensible a 'évolution de la situation en Arménie et dans le Haut-Karabakh.

Vous avez dit dans I'une de vos premiéres interventions que nous avions mis en ceuvre le plus de pression possible. Puis
le débat a montré qu'une pression n’a pas été mise en ceuvre: celle des sanctions. Or, I'avenir pourrait étre, je l'espere,
l'aboutissement d’un processus de paix. Mais I'avenir pourrait étre aussi une aggravation de la situation et un phénomene
de nettoyage ethnique qui frapperait la province du Haut-Karabakh, ot vit une population arménienne.

Est-ce que l'arme des sanctions serait alors engagée par I'Union européenne pour prévenir une telle issue, si elle devait
étre décidée par la force agressive de I'Azerbaidjan, dont on connait la supériorité militaire?

Josep Borrell Fontelles, Vicepresidente de la Comision | Alto Representante de la Unidn para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — ;Serfa tan amable el sefior diputado de repetir su pregunta? No he entendido bien la traduccién.

Francois Alfonsi (Verts/ALE). — Monsieur le Président, Monsieur le Haut Représentant, dans vos précédentes interven-
tions, vous avez dit que le maximum des pressions avait été mis en ceuvre et, dans la suite du débat, nous avons
constaté que la pression des sanctions n'a pas été mise en ceuvre et quelle reste a disposition. Le scénario le plus
pessimiste que l'on pourrait avoir dans cette région serait une aggravation du conflit, un nettoyage ethnique dans la
région du Haut-Karabakh, étant donné la supériorité militaire qui est celle de 'Azerbaidjan sur le terrain. Est ce que
arme des sanctions est envisagée pour empécher une telle issue?
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Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comisién | alto representante de la Unidn para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Usted sabe que lo que llamamos coloquialmente sanciones, que son medidas restrictivas sobre personas,
entidades o en las relaciones comerciales, son una decisién que toma el Consejo a propuesta de algin Estado miembro.

De momento, en todo este tiempo, no ha habido ningiin Estado miembro que haya puesto sobre la mesa una propuesta
de sanciones. Eso no quiere decir que no se pueda hacer en funcién del desarrollo de los acontecimientos. Como le he
dicho antes al otro diputado que ha preguntado mds o menos lo mismo, transmitiré a mis colegas, los ministros de
Asuntos Exteriores, que en el Parlamento hay voces que piden que se planteen sanciones a Azerbaiydn por la situacion
en Karabaj. Les transmitiré sus preocupaciones y consideraciones, y los Estados miembros, si lo consideran oportuno, lo
debatirdn.

President. — Thank you very much for coming and for your answers, High Representative. Thanks also to all the
colleagues who participated. That concludes the item.

12. Sytuacja w Libanie (debata)

Presidente. — O préximo ponto da ordem do dia é o debate sobre a declaracio do Vice-Presidente da Comissdo e Alto
Representante da Unido para os Negdcios Estrangeiros e a Politica de Seguranga sobre a situagdio no Libano
(2023/2742(RSP)).

Em representagdo da Comissdo estd connosco o Comissdrio Janez Lenarcic.

Janez Lenar¢i€, Member of the Commission, on behalf of the Vice-President of the Commission |/ High Representative of the
Union for Foreign Affairs and Security Policy. — Mr President, honourable Members of the European Parliament, today’s
debate is timely opportunity to discuss the situation of Lebanon, particularly in view of tomorrow’s important vote by
the Lebanese Parliament to elect a president, which is its 12th attempt.

Also, this debate comes right before the opening of the seventh Brussels conference on international assistance to the
Syrian refugees and the future of Syria.

Lebanon remains an essential partner. Not only in its own right, but also for broader regional stability.

This is why we have been strongly engaged on Lebanon since the beginning of the crisis in late 2019. We deployed an
election observation mission during the May 2022 elections, which was headed by the honourable member of this
House, Mr Holvényi. We developed people-centred bilateral cooperation focusing on the most vulnerable. We have
maintained our assistance to Syrian refugees and to the Lebanese hosting communities alike. We have increased our
humanitarian assistance. I personally visited Lebanon in March and announced a new package worth EUR 60 million in
humanitarian aid. The European Union has consistently raised the issue of accountability at the UN Human Rights
Council after the tragic Beirut harbour explosion in 2020. And we have mitigated the impact of the Russian invasion
of Ukraine through enhanced food security and resilient support.

But we are very disappointed and concerned at the lack of developments on the Lebanese side. Lebanon’s democratic
institutions are grinding to a halt one after the other. First the government, which is in a caretaker capacity since May
2022. Then the president, whose seat is vacant since the end of October. And now even at municipal level, the May
local elections have been postponed again and no new date has been set.

All this institutional erosion is unfolding against the background of a collapsing economy, a plummeting currency and
the derelict banking sector. And yet there is no real sense of urgency among the Lebanese ruling elite.

A staff-level agreement with the IMF is now more than a year old, and there are no signs of its endorsement by political
leaders. In this context, the EU should remain engaged in the Lebanese crisis and ready to use all instruments at its
disposal. Member States will review the EU framework of restrictive measures on Lebanon at the end of July, and all
options are on the table.
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We have addressed Lebanon at the October, November and, most recently, at the April Foreign Affairs Councils to stress
the urgency of breaking the double gridlock both institutional and economic. Lebanon cannot afford to compound
economic meltdown with institutional vacuum.

The enactment of long-overdue economic and governance reforms under a fully-fledged IMF programme remains the
top priority. It is a prerequisite for any possible macro financial support, not only from the EU but also from many
other likeminded partners. Consequently swift presidential elections, government formation and municipal elections are
more essential than ever.

The situation of Syrian refugees in Lebanon is also of great concern. The EU recognises Lebanon’s generosity and
remains committed to helping Lebanon in hosting refugees. It is important to underline that our assistance actually
benefits both the refugees and the Lebanese host communities to an equal extent. For example, when we fund a medical
centre for refugees, it will also serve host community.

To this aim, the seventh Brussels conference on supporting the future of Syria and the region is meeting tomorrow to
mobilise further international support. Last year’s conference raised a total amount of EUR 6.4 billion. We hope we can
secure even more international funding this year.

Finally, the return of the refugees needs to be handled in a cooperative spirit without being politicised and in line with
the UNHCR requirements. Notably the principles of non-refoulement and voluntariness. I thank you for your attention
and [ am looking forward to the debate.

David McAllister, on behalf of the PPE Group. — Mr President, Commissioner, ladies and gentlemen, dear colleagues, for
months now, the current situation in Lebanon is extremely alarming. Lebanon has the largest per capita number of
refugees in the world. The state is nearly collapsing due to the political, economic, social, financial and health crisis and
in the end, a state of institutional breakdown. Since the last general elections in May 2022, which I was able to observe
on the ground, a fully-fledged government has still not been formed. Lebanon needs to swiftly elect a president and
break the institutional gridlock. Operational and functioning public institutions are urgently required to start pursuing
long overdue reforms without any further delay, to strengthen accountability, to increase transparency, and to tackle
corruption.

Colleagues, it is regrettable that the municipal elections have been postponed again. Proper democratic and free local
elections must be held without any delay. The European Union should provide technical and financial assistance to
enable these elections to be held in the best possible conditions.

And finally, almost three years have passed since the Beirut port explosion. A transparent, independent, neutral and
effective investigation into this explosion must be a priority. Commissioner Lenar¢ic, given the dire situation in Lebanon,
the EU must now engage to prevent the state collapse and to help alleviate the suffering of the Lebanese people with a
strong, critical and demanding focus on delivering reforms.

VORSITZ: OTHMAR KARAS

Vizeprisident

Isabel Santos, em nome do Grupo S&D. — Senhor Presidente, Senhor Comissdrio, Caros colegas, a corrupcdo endémica, o
sistema politico alicercado na divisio de poder entre religides bloqueado, a faléncia do sistema bancdrio, a impunidade
instalada conduziram o Libano ao mais completo caos nos dltimos anos.

z

Sem presidente e com um governo transitério, quando é urgente garantir a intervencio do FMI e implementar um
programa de recuperacdo econdmica, aquele que, no passado, foi considerado a Sui¢a do Médio Oriente, vé atual-
mente 82% da sua populacdo na pobreza e com acesso apenas a duas a trés horas de eletricidade por dia, o que
bloqueia a economia, paralisa escolas e hospitais que se deparam com a escassez de medicamentos e de profissionais
que abandonaram jd o pais.
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A ajuda humanitdria num quadro destes, e quando o pais alberga cerca de um milhdo e meio de refugiados provenientes
da Siria, é muito importante. Mas ndo basta, Senhor Comissdrio, como bem aqui abordou, ndo basta.

E preciso exigir reformas e é preciso dar sinais claros de que ndo compactuamos com quem destréi a vida dos libaneses.
Sabemos 0s seus nomes, temos 0s mecanismos na nossa mao, cabe-nos atuar, porque o pais nio pode esperar mais.

Christophe Grudler, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collegues,
jaurais aimé que les mots «utte contre la corruption» figurent dans le titre de ce débat. La corruption est en effet un
fléau au Liban, au détriment de tout le peuple libanais. Trois ans apres l'explosion du port de Beyrouth, les Libanais
veulent vivre dans une société ot la justice peut faire son travail, ol I'Etat joue la transparence et leur garantit un niveau
de vie décent et un fonctionnement de la vie démocratique.

A Beyrouth, le mois dernier, j'ai une nouvelle fois constaté la résilience des Libanais, leur optimisme, leur capacité a se
reconstruire. Mais j'ai aussi vu un systéme a bout de souffle, au bord de I'agonie, ou seuls les plus riches sont capables
de tenir. Chers collegues, qu'attendons-nous pour réagir fermement face a la corruption qui gangréne ce magnifique
pays? Une guerre? Un soulévement? Une autre explosion encore plus dramatique? Nous devons aider le Liban a sortir
de ce systeme corrompu et débloquer des aides pour son peuple. Les Libanais ont besoin de nous, dés maintenant et
sans perdre de temps.

Mounir Satouri, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, la détonation du port
de Beyrouth du 4 aotit 2020 résonne encore dans toute la Méditerranée. Le Liban, qui se relevait de conflits, était a
nouveau terrassé, a nouveau meurtri par ses démons intérieurs — pas l'affrontement confessionnel, cette fois-ci, mais la
corruption endémique, le manque de sens des responsabilités de ses dirigeants, le laisser-faire complice de leurs soutiens
internationaux.

Par conséquent, le Liban vit une corruption et une crise incroyables. Linflation atteint 330 %, et une famille doit
dépenser la moitié du revenu moyen pour se fournir en eau. Les promesses de la communauté internationale — et je
pense aussi, ici, particulierement a celles dEmmanuel Macron, qui s'était positionné en sauveur du Liban — se sont
révélées creuses. Le Conseil n'a placé aucun responsable sous le régime européen des sanctions. Les réfugiés syriens
sont montrés du doigt comme autant de boucs émissaires. La normalisation du boucher de Damas est en cours. Quel
meilleur bouc émissaire pourrait-on désigner?

Dans quelques jours, nous nous rendrons au Liban. Portons un message clair: les responsables politiques libanais doivent
en finir avec la corruption, cesser de chercher des boucs émissaires et se mettre au service des besoins des Libanaises et
des Libanais.

Adam Bielan, on behalf of the ECR Group. — Mr President, today, we address the alarming situation in Lebanon, where the
ongoing conflict has led to an alarming surge in poverty, now affecting approximately 74% of its population.

This crisis is not limited to Lebanese citizens alone. Lebanon is currently home to approximately 1.5 million Syrian
refugees, with an astounding 90% of them living in extreme poverty. The nation’s political landscape is also a cause for
concern, as foreign involvement, especially Iran’s support for Hezbollah, exacerbates the political impasse and deepens
the crisis.

In light of these circumstances, we must aid Lebanon in seeking durable solutions for refugees and encouraging struc-
tural reforms. The EU and Member States, in collaboration with like-minded countries, should assess further steps to
support efforts to restore stability and reduce poverty. We remain committed to supporting the people of Lebanon, who
desire peace, stability and democratic governance.

Thierry Mariani, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, j'ai compris que, demain, il y
aurait une conférence sur les réfugiés. Cependant, si vous me permettez, comme mes collégues, je suis allé de nombreu-
ses fois au Liban. Ce que veulent les Libanais, ce n'est pas qu'on les aide a garder les réfugiés, c’est qu'on les aide a faire
rentrer les réfugiés.
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Vous disiez, tout a I'heure, que 'Union européenne aidait les réfugiés et aussi les collectivités territoriales. Franchement,
ne pensez-vous pas que la premiére des priorités pour les villages du Liban qui doivent par moments faire une école a
deux niveaux — le matin pour les Libanais, 'aprés-midi pour les Syriens — parce que, a 'heure actuelle, ils ont trop de
réfugiés, ce serait que 'on accompagne le retour des réfugiés dans leur pays?

Or, jusqua présent, soyons clairs: 'Union européenne se refuse a envisager cela par choix politique. On ne veut pas
négocier avec le régime syrien, on ne veut pas le reconnaitre. Moi, je veux bien, mais, excusez-moi, mes chers camara-
des, il a gagné la guerre, que cela nous plaise ou non. Alors qu'est-ce qu'on va faire? Va-t-on faire payer ¢a au Liban
pendant cinquante ans? Va-t-on lui dire: «Vous gardez vos réfugiés sur votre territoire»?

Il y a un an, je faisais la comparaison par rapport a la population frangaise. Imaginez qu'en France, on ait 22 millions de
réfugiés, puisque, aujourd’hui, c’est ce que représente en proportion la population de réfugiés par rapport au Liban.
Alors oui, il y a le probleme de la corruption, cest évident. Oui, il y a le probleme du gouvernement. Je pense aussi
quil faut peut-étre arréter un peu les ingérences. Cela a été dit par un certain nombre de mes collegues. Il y a eu
beaucoup de promesses, parfois des menaces, comme celles qua faites le président Macron quand il est venu. Mais
pour le moment, il n’y a toujours rien.

Ce quattendent les Libanais, c’est qu'on les accompagne aujourd’hui dans cette période difficile et, sur le long terme, que
Pon permette aussi, peut-étre, aux réfugiés de rentrer, pour que les Libanais puissent enfin étre maitres chez eux.

Marisa Matias, em nome do Grupo The Left. — Senhor Presidente, Senhor Comissério, o Libano vive uma profunda crise
econdmica e social e uma situagdo politica que continua bloqueada. Lembramo-nos bem dos protestos de 2019, quando
a populagdo e, em particular, os jovens, sairam a rua preocupados com a auséncia de futuro.

Servicos publicos degradados, auséncia de protecdo social, impunidade, corrup¢do. A explosio do porto de Beirute s6
veio agravar as condi¢des de vida jd dificeis por si e, mais uma vez, nenhuma responsabilidade foi apurada e a cultura da
impunidade e da corrupcio sobrevive. Mas também sobrevive a condicionalidade extrema, o apoio financeiro que é
dado pelo FMI ndo permite que o povo possa respirar.

Mas o Libano ¢ também o pais que, proporcionalmente, mais refugiados recebe, e o que mais acolheu. E os refugiados
que vieram da Siria juntaram-se aos jd muitos milhares de refugiados palestinianos que viviam no Libano.

Em tempos de d6dio, ndo podemos permitir que faltem os apoios aos que menos tém e a Unido Europeia tem aqui
também um papel fundamental.

Kinga G4l (NI). — Elnok Ur! Libanon évek 6ta gazdasagi és politikai valsiggal kiizd. Az allam gyakorlatilag nem miiko-
dik, melyet csak tovdbb nehezit a t6bb milliényi menekilt ellitdsinak terhe. Cselekvés hidnydban, a kildtdstalansdg
fokozddasaval Gjabb migracids hulldimok indulhatnak Eurdpa irdnyaba. A keresztény egyhadzak kiemelt szerepet véllalnak
az dllam dltal alig mdkodtetett oktatdsi, szocidlis, egészségiigyi rendszerek feladatainak elldtdsdban, ezért az Eurdpai
Bizottsignak kozvetlen tdmogatdst kell nydjtania végre ezen keresztény egyhdzaknak ehhez!

Ezért fordulok a Bizottsighoz, hiszen 6k tudnak most segiteni, és Eurdpa ezzel is tud hathatds segitséget nydjtani.
Magyarorszdg a Hungary Helps programon keresztill évek ota jelentGsen tdmogatja a keresztény kozosségek munkdjat
Libanonban. Ennek koszonhetSen szamos valldsi, oktatdsi, kulturdlis intézmény djulhatott meg, és jarulhat hozzd a
sziil6foldon valé megmaraddshoz ezen kozosségnek. Libanon kulcsorszdg Eurdpa szdmadra, és fel kell ismerniink, hogy
Eurépdnak szerepet kell véllalnia a valsigkezelésben. Az Eur6pdba dramld tomeges migracié elkeriilése végett helyben
kell segiteni!

Andrey Kovatchev (PPE). — Mr President, Mr Commissioner, colleagues, for several years now, we have been witnes-
sing the dire situation unfolding in Lebanon with a social, economic and political crisis entangled to create an extremely
worrying situation which is becoming more difficult day by day. We must address this and advocate for a sustainable
path towards political stability, prosperity and progress.
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I would like to urge all stakeholders in Lebanon to prioritise the national interest. It is time to work towards a unified
vision to ensure that Lebanon has a future. The election of a president and putting together a government is a crucial
step towards restoring stability, ensuring governance and rebuilding trust in the institutions, especially in the aftermath
of the Beirut blast.

But Commissioner, we can do even more. We should also think about personal targeted sanctions for those who are
blocking the political transition and economic recovery of Lebanon. The international community, including the
European Union, has to stand with Lebanon. The people of Lebanon deserve a safe and predictable future.

Domenec Ruiz Devesa (S&D). — Sefior presidente Karas, seflor comisario, gracias por su presencia. Segtin el Banco
Mundial, desde octubre del afio 2019, Libano se ha visto asaltado por la crisis mds devastadora y multifacética de su
historia moderna. Podriamos incluso decir que estos superlativos se quedan cortos.

En la raiz de esta crisis, entre otros factores, se encuentra una corrupcion profundamente arraigada que debilita las
instituciones y cercena la posibilidad de cambio. Pero hay un caso paradigmatico, que es el de Riad Salamé, el goberna-
dor del Banco Central del Libano. Hay siete paises europeos que lo estdn investigando y han reclamado su participacién
en los procesos judiciales. Ha sido acusado también en el propio Libano por tres jueces. Se han emitido distintas érdenes
de arresto en su contra —la dltima por Francia, el 16 de mayo del aflo en curso, y por Alemania el 23 de mayo—.
También Interpol ha emitido una alerta roja con relacion al sefior Riad Salamé.

Ademds, las investigaciones en Libano han sido obstruidas por la clase politica —parte de la clase politica— y los jueces
que las instruyen han sido hostigados o destituidos de sus cargos.

Por eso, me gustarfa al final, Comisario, una respuesta concreta por su parte a esta pregunta: la Comisién dispone de la
decision marco del Consejo que expira a finales de julio, ¢estd dispuesto a aplicarla para sancionar al gobernador del
Banco Central, el sefior Riad Salamé, antes del 31 de julio?

Dacian Ciolos (Renew). — Monsieur le Président, chers collegues, le Liban traverse un ensemble de crises qui mettent
en danger la stabilité et la démocratie dans ce pays. Une crise politique, une crise financiére et bancaire, une crise
énergétique et, par-dessus tout, une crise de confiance renforcée par le sentiment d'impunité autour de l'explosion du
port de Beyrouth. Une justice indépendante doit étre le chantier prioritaire de tout nouveau président ou gouvernement.

Nous avons rencontré les familles des victimes en mai cette année — 240 morts, dont une vingtaine d’Européens,
et 7 000 blessés. Il n’y a eu aucune enquéte sérieuse sur les assassinats ciblés contre les photographes, douaniers ou
militaires qui dénoncent l'obstruction de I'enquéte. Quatre anciens ministres refusent toujours de se rendre a la convo-
cation du juge chargé du dossier pour rendre compte de leur responsabilité dans la plus forte explosion non nucléaire de
T'histoire.

Une enquéte internationale sur ce sujet doit étre soutenue par 'Union européenne et ses Etats membres aupreés du
Conseil des droits de 'homme des Nations unies, parce que cela pourrait aider I'enquéte juridique interne, qui est si
nécessaire pour regagner la confiance dans le systeme de justice dans ce pays.

Anna Bonfrisco (ID). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, il Libano sta vivendo una delle
peggiori crisi economiche al mondo, con un elevato tasso di inflazione e una continua svalutazione della moneta. Cio
ha peggiorato le condizioni di vita dei cittadini libanesi e del milione mezzo di rifugiati siriani che il Libano ospita.

In sintesi, il consenso politico necessario affinché il paese possa funzionare non si materializza. Il settarismo politico lo
impedisce. Il gruppo terrorista politico e militare Hezbollah, che opera nello Stato e che ¢ supportato dalllran, lo
impedisce. Le élite intercettano le entrate statali e usano i sussidi per cementare le alleanze.

Contribuiamo noi europei, ma non ci sostituiamo. Se la politica del Libano dimostrera di aiutare i libanesi, I'Unione
europea e gli Stati membri continueranno ad aiutare per garantire la sicurezza nel Mediterraneo.
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Jérome Riviére (NI). — Monsieur le Président, comme le disait avec talent Auguste Comte: «Les morts gouvernent les
vivants.» En tant que parlementaire frangais, a propos du Liban, je ne peux ignorer la promesse de saint Louis de
protéger les chrétiens d’Orient. Cette promesse nous oblige, méme si elle reste trop souvent ignorée.

Le Liban, ce pays qui a longtemps été présenté comme modele d’'un multiculturalisme réussi, est agonisant aujourd’hui.
De multiculturel il est devenu multiconflictuel. Il est bien un exemple, mais 'exemple de ce qu'il faut a tout prix éviter. 11
est bloqué politiquement — c'est deés lors, comme toujours, le peuple qui souffre.

En dépit d'une situation régionale qui semble s'apaiser, le Parlement libanais, apres onze séances infructueuses, ne par-
vient toujours pas a élire un chef d’Etat. Au pays du Cedre, ce sont les arsenaux militaires des différentes communautés
qui pesent, et le Hezbollah, expert en la matiere, a déja annoncé que le vote de demain serait une perte de temps.

Face a ce chantage permanent de recours a la force et a la violence, nous devons passer un message essentiel: nous
veillerons sans répit et sans faiblesse a la protection des communautés chrétiennes, bien trop souvent persécutées dans
cette région du monde.

Gyorgy Holvényi (PPE). — Elnok Url 2022-es unids vélasztisi misszié vezetGjeként a libanoni politikai fejleményeket
kozvetlen kozelr6l kovethettem a mai napig. Engedjétek meg, engedjék meg, hogy tapasztalataimrol két kijelentést
tegyek: Hamis igéret lenne, hogy az Eurépai Unié meg tudja oldani Libanon problémdit. Libanonnak nincs sziiksége az
eurdpai kioktatdsra, ellenben egyiittm@ikodésre Oridsi szitksége van, de mindkét fél részérdl kell, hogy megtorténjen.
Ehhez azonban az kell, hogy a tavaly megvalasztott libanoni politikai elit teljesitse végre a feladatdt. Ennek elsd 1épése
az elnokvalasztds, egy éves haladék utdn. Aki ezt a folyamatot blokkolja, és az régéta szitkséges életbevagd reformok
utjaban all, annak bizony — és felriigja az alkotmdnyt —, Eurépanak meg kell, hogy legyenck az eszkozei, hogy ezt
hatréltassa, megakadélyozza.

Tisztelt KépviselGtarsaim! A sziriai menekiiltek helyzetének rendezése olyan kérdés — itt latszott is a beszélgetésben —,
amelyet sokdig mdr nem lehet halogatni. Az Eurépai Unidnak segiteni kell a menekiiltek hazatérését, ma azonban ehhez
sem politikai, sem pedig humanitérius helyzet nem alkalmas Sziridban. De vildgosan kell latnunk, hogy Torokorszdg és
Libanon ebben a kérdésben inkdbb elgbb, mint késébb, de 1épni fog. Jobb tehdt, ha mi, eurdpaiak is az asztalndl iliink,
és nem pedig az étlapon szerepliink. Mi tematizdljunk, ne hagyjuk, hogy minket tematizéljanak!

Salima Yenbou (Renew). — Monsieur le Président, la grande Fayrouz chantait: «Zaalouni shou sayer bi balad il Eid»
— dls m'ont demandé ce qui se passe dans le pays des fétes». J'y suis allée, Fayrouz, il y a un mois, avec des collegues de
mon groupe, Renew, et voici ce qu'il s’y passe: un pays sans président ni activité parlementaire ou politique depuis huit
mois, un pays ou ['¢élite politique a consacré plus d’efforts a révoquer le juge Bitar qu'a rendre justice aux victimes de
Iexplosion du port de Beyrouth et a leurs familles, un pays ou les habitants n’ont plus acces aux biens de base — nourri-
ture, eau, électricité, soins de santé, éducation: rien —, un pays ot le mot «ustice» ne signifie plus rien.

Deux ans aprés notre résolution, méme débat, méme situation et méme responsabilité d'une classe politique qui,
aujourd’hui, se cache derriere les migrants et les réfugiés pour poursuivre dans sa corruption, son désintérét des
Libanais et son administration honteuse, maintenant assaillie par la crise que la Banque mondiale qualifie de «dépression
délibérée».

Mettons en ceuvre le systéme de sanctions ciblées. Dénongons — nom, prénom — ces responsables politiques, hommes
d’affaires et banquiers corrompus responsables de cet Etat.

Bernhard Zimniok (ID). — Herr Prisident! Im Libanon ist die Lage dank einer hausgemachten Krise weiterhin drama-
tisch. Wahrend sich die korrupte Elite den Reichtum des Landes einverleibt, darbt die normale Bevolkerung. Noch immer
leben dort offiziell 1,5 Millionen syrische Flichtlinge — inoffiziell natiirlich noch mehr —, was natiirlich eine enorme
zusitzliche Belastung in dieser dramatischen Krise ist. Die Fliichtlinge leiden extrem, und Kinderarbeit ist ein Muss, um
das Uberleben der Familien zu sichern.
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Hier konnte nun die EU problemlos und sehr wirkungsvoll titig werden. Es miissten nur endlich die diplomatischen
Bezichungen zu Assad wieder aufgenommen werden. Die syrischen Fliichtlinge in Europa und in den syrischen
Anrainerstaaten Tiirkei, Jordanien und Libanon konnten wieder zuriickkehren. Das wire ein starkes politisches Signal.
Die enorme Belastung fiir die betroffenen Linder wiirde sich damit dramatisch reduzieren.

Also noch einmal: Diplomatische Beziehungen wiirden allen helfen: Europa, der Tiirkei, Jordanien und natiirlich auch
Syrien — und vor allem den Fliichtlingen. Also worauf warten wir noch?

Zeljana Zovko (PPE). — Dear President, Commissioner Lenarci¢, Lebanon finds itself today at a critical crossroads,
facing a complex web of social, economic and political crisis. Years of political instability have left the country with
hyperinflation that has pushed so many below the poverty line.

Lebanon, known for hosting the highest number of refugees per capita in the world, is on the verge of humanitarian
catastrophe. The absence of a president and the functioning government hinders economic recovery efforts because
critical economic, fiscal and monetary reforms and investments in reconstruction are delayed.

I call on Lebanon’s political leadership to act swiftly and elect a president who can unite the country and enact the
necessary reforms to rescue the economy from this long crisis. Lebanon’s leaders must prioritise the interests of their
country and people over personal ambitions and self-interest.

Jan-Christoph Oetjen (Renew). — Herr Prisident, Herr Kommissar, Kolleginnen und Kollegen! Der Libanon ist in einer
dramatischen Wirtschafts- und Finanzkrise. Insbesondere die galoppierende Inflation macht der Bevolkerung zu schaffen.
Sie missen sich vorstellen, von einem Wechselkurs von 1 zu 1 500 sind sie bei einem Wechselkurs
von 1 zu 90 000 zum Dollar. Das hat Auswirkungen auf die Bevolkerung fiir alle Lebensbereiche.

Die Reformen, die der Internationale Wihrungsfonds fordert, konnen nicht umgesetzt werden, denn wir haben im
Libanon eine korrupte Politikerklasse, die Eigeninteressen vor die des Landes stellt, und dazu den politischen Arm der
Hisbollah, der jede Mehrheitsfindung unméglich macht.

In dieser schwierigen Situation haben wir etwa anderthalb Millionen Syrer im Libanon. Und ich finde es gut, Herr
Kommissar, dass Sie die Syrien-Konferenz angesprochen haben, denn die ist fiir Libanon auch wichtig. Ich glaube, dass
es wichtig ist, dass wir ein internationales Zeichen geben, dass wir den Libanon in dieser Situation unterstiitzen.

Schon immer waren viele Syrer im Libanon und haben dort gearbeitet. Das muss man zur Wahrheit ja auch sagen. Es
geht nicht darum, diese Syrer nach Syrien zuriickzubringen, denn dort miissen insbesondere die Manner fiirchten, ihre
Familien nie wiederzusehen, nie wieder aufzutauchen. Das diirfen wir nicht zulassen, sondern wir miissen dafiir sorgen,
dass Menschen, die vor dem Krieg und vor dem Diktator gefliichtet sind, weiter geschiitzt sind. Aber wir missen dem
Libanon natiirlich dabei helfen, diese Fliichtlinge in ihrem Land zu unterstiitzen.

Spontane Wortmeldungen

Antonio Lépez-Istiriz White (PPE). — Sefior presidente, la situacién en el Libano nos debe preocupar a todos los
europeos. La cuestion de seguridad es fundamental para nosotros y es un pais que socialmente y culturalmente es de lo
més préximo que tenemos. Nuestras relaciones comerciales y muchas otras cosas nos unen con el pueblo libanés, al que
yo creo que estamos fallando. No estamos siguiendo con atencién ni interviniendo en una mejora de la situacién de la
gente, sobre todo de la juventud libanesa que estd saliendo del pais y que estd huyendo.

Casos como el de Omar Harfouch, que simplemente por intervenir en un acto en este Parlamento Europeo —donde
supuestamente habia judios en la Cdmara— estd ahora siendo juzgado por un tribunal militar.
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La influencia de Irdn y Hezbold, que muchos diputados aqui intentan no mencionar, aunque haya que hacerlo con la voz
alta y clara, hace que estos casos sucedan. Simplemente, esos tribunales militares en el Libano estdn actuando incluso
contra homosexuales; estan persiguiendo a homosexuales en el Libano. Por tanto, espero que también muchos colegas,
sobre todo de la izquierda, se unan en esta reclamacion para acabar ya con esta situacion en el Libano.

Maria Arena (S&D). — Monsieur le Président, on l'a dit, la corruption endémique au Liban ne fait qu'aggraver une
situation chaotique, que vivent les Libanais depuis des années. Aujourd’hui, 80 % des Libanais vivent sous le seuil de
pauvreté.

On a aussi au Liban une justice complétement achetée, qui démet les juges honnétes au profit des juges corrompus, une
justice qui couvre le président de la Banque centrale libanaise, M. Riad Salamé, soupgonné par Eurojust de détournement
massif des fonds publics libanais, une justice incapable de mener une enquéte sur les responsabilités liées a I'explosion
du port de Beyrouth.

Alors oui, Monsieur le Commissaire, 'aide humanitaire est indispensable. Nous devons aider les Libanais. Nous ne
devons pas aider les corrompus du Liban. Les corrompus du Liban doivent étre sanctionnés. M. Riad Salamé doit étre
sanctionné, comme tous les juges qui, aujourd’hui, bloquent la situation et les enquétes contre la corruption au Liban
doivent étre sanctionnés par 'Union européenne.

Mick Wallace (The Left). — Mr President, Lebanon is screaming out for stability. Inflation has spiralled out of control,
access to imports, fuel, machinery, food, education, medicine and health care is and has been at crisis level for a long
time. And this is the country with the world’s largest refugee population per capita.

For historical and geographical reasons, the Lebanese political system is set up so external players generally must form a
consensus on which presidential candidates go forward for election. It's encouraging, then, that there appears to be some
tentative agreement about the candidacy of the Maronite Christian Suleiman Frangieh. Saudi Arabia, Syria and others in
the region seem to be content, and even France. It looks like they might be backing them.

Western media, on the other hand, is awash with stories about Hezbollah interference and the need for the steady hand
of the IMF's man at the wheel to subject the country to even more economic pain. It's time for the US and our puppet
states to stop their disastrous interference and let Lebanon have a modicum of stability, and let the refugees from
Palestine go home as well to their proper home.

Frangois-Xavier Bellamy (PPE). — Monsieur le Président, tous les collégues I'ont dit: le Liban traverse aujourd’hui une
situation d’effondrement majeur. L'économie est en faillite, les institutions sont paralysées, 'épargne des Libanais est
confisquée par des institutions bancaires qui ont manqué a leur mission, la santé est inaccessible, et la crise des réfugiés
syriens menace de déstabiliser tout le fragile tissu social du pays.

Toutefois, une fois que nous avons dit cela, il faut passer du constat a la dénonciation de ceux qui organisent cette
situation, car elle a un responsable. Ce responsable, chers collegues, c’est le Hezbollah. Qui bloque aujourd’hui I'élection
du président libanais, empéchant les institutions d’exercer loyalement leurs activités au service du peuple libanais? Qui
empéche la justice de punir enfin les criminels qui sont responsables de l'explosion du port de Beyrouth? Cest le
Hezbollah, qui agit aujourd’hui pour détruire la souveraineté du peuple libanais, au service d'intéréts étrangers, armé
de sa milice, organisation terroriste et criminelle qui menace tous nos pays.

Soutenir aujourdhui le candidat du Hezbollah, c’est évidemment confondre la solution et le probléme. Nous devons
absolument sanctionner ceux qui sont responsables de cette situation, pour pouvoir libérer enfin le peuple libanais.

Clare Daly (The Left). — Mr President, interesting to see French colleagues haven't lost their colonialism. So this is
Lebanon, where the currency has suffered record depreciation, hyperinflation, where one child in five can no longer go
to school, 40% of households cutting back on education spending, where public administration is regularly marred by
strikes as desperate workers try to get their wages, a health system deteriorating.
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And what do we have to offer? Nothing but the same old story. No mention of lifting the sanctions on Syria to allow
the refugees to go home and build a life there. No mention of anything but ‘no reforms, no money’. The same old IMF
story. Well, we in Ireland know that story very well and ordinary people never benefit from it. It's about time that we
started to recognise the reality: neoliberal economic interference and the role of Israel in this area must be tackled if the
people of Lebanon are to be free.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Janez Lenar¢i€, Member of the Commission, on behalf of the Vice-President of the Commission |/ High Representative of the
Union for Foreign Affairs and Security Policy. — Mr President, honourable Members, I think that this debate testified to our
continued joint engagement on the situation in Lebanon. Let me comment on some of the key issues that have been
raised by you.

On investigation into the Beirut port explosion: we believe that the investigation that has been initiated by the authori-
ties in Lebanon should be impartial, should be credible, should be transparent, as well as independent. And yes, we are
aware of the political stumbling blocks that are delaying this investigation, and we have repeatedly called for a swift
resolution. We continue to do so, including at the Human Rights Council session.

On corruption in Lebanon: yes, this is a serious issue, as pointed out by many of you, and, as was stated in the
December 2020 Council conclusions, our cooperation policy with Lebanon is already contingent on the implementation
of the necessary reforms, including in the area of fighting corruption. Any additional EU cooperation, such as, for
instance, macro-financial assistance, depends on prior conclusion of the IMF agreement.

Some of our cooperation continues, of course, but that cooperation is people-centred. It focuses on social sectors like
health or education, and it targets the most vulnerable parts of population. As such, of course, it cannot be curtailed or
conditioned further. Moreover, this existing and ongoing cooperation is channelled outside administrative structures,
mainly through the UN agencies, World Bank and international and local non-governmental organisations. And, of
course, we closely monitor the use of these funds.

On Syrian refugees and their possible return: we — I repeat — fully recognise Lebanon’s efforts as a host country. We
have been providing sustained cooperation to mitigate this burden. We are mobilising again the international commun-
ity this year, on the day after tomorrow at the seventh Brussels conference on international assistance to Syrian refugees
and host communities. [ repeat — our support benefits not just Syrian refugees but also host communities in Lebanon.

Of course, the EU agrees that ultimately refugees should go back to their country whenever conditions allow for their
safe and voluntary return. This should be done according to the UNHCR criteria and on a repeat voluntary basis.

However, and this is very important point that I want to make again, the presence of refugees should not be blamed for
all the economic woes Lebanon is suffering. The current Lebanese crisis stems mainly from self-inflicted economic and
financial mismanagement.

On possible targeted individual sanctions: the existing EU framework of restrictive measures on Lebanon allows for this
possibility. And as I stated in my introduction, the situation will be reviewed shortly before the end of July within the
EU Council in the light of the latest developments. I repeat that all options are on the table, especially in case of further
deterioration of the situation.

As for the case of the specific case of the Governor of Central Bank of Lebanon, Mr Salameh, I wish to note that
international arrest warrants have already been issued by two Member States of the European Union.

To conclude, let me emphasise once again that the European Union will continue to follow the crisis in Lebanon very
closely. All instruments at our disposal are being considered but we need Lebanese leaders to do their share, and to do it
urgently. More than ever, it is time for the Lebanese leadership to deliver for the sake of their own population.
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Domenec Ruiz Devesa (S&D). — Seflor presidente, seflor comisario, si se puede esperar un momento, porque es que
no ha respondido a la pregunta. No ha respondido a la pregunta que le he hecho. Pero se ha ido corriendo, ya no se
puede hacer nada.

Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen. Die Abstimmung findet wihrend der nichsten Tagung statt.

13. Sytuacja w Nikaragui (debata)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache tiber die Erklirung des Vizeprasidenten der
Kommission und Hohen Vertreters der Union fir Auflen- und Sicherheitspolitk zur Lage in Nicaragua
(20232743 (RSP)).

Josep Borrell Fontelles, Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Mr President, honourable Members of the European Parliament, this is the seventh debate on Nicaragua since
the end of 2019.

It shows the importance that the European Parliament gives to the situation in Nicaragua. And rightly so. Allow me to
thank you for this continued and strong interest and to reiterate that I fully share your concerns regarding the conti-
nuously deteriorating human rights situation in this country.

You know that the European Union position has been clear and consistent in its strong condemnation of the systematic
repression that the people of Nicaragua is suffering. We have repeatedly been calling for the liberation of all political
prisoners with the return to the rule of law, return of international human rights organisations in the country and for
the dialogue between the regime and the opposition.

This is a long story. We first introduced sanctions in October 2019. It was still not there. It was at that time Ministry of
Foreign Affairs in Spain paying the same attention to the Nicaragua situation that you were doing here in Brussels and
Strasbourg. In October 2019, the Council repeatedly expressed its concerns about the political and social situation in the
country. Restrictive measures now apply to a total of 21 persons and three entities. And, as you know, these measures
are targeted and designed not to harm the Nicaraguan population, but those responsible of the dire situation the people
in Nicaragua is suffering.

I would like to underline also our continued commitment to the Nicaraguan people and to defend democracy and
human rights, which is as important as ever, following the release and deportation of 222 political prisoners early this
year that were deprived of their nationality. Indeed, we hoped that the release of political prisoners would mark the
beginning of a dialogue with the regime and an end to Nicaragua’s authoritarian spiral. Regrettably, shortly after such
release, the regime revoked all 222 deportees of their Nicaraguan citizenship. It also further stripped 94 other
Nicaraguans of their nationality and confiscated their property. All for opposing the Ortega-Murillo regime. We can
no longer call it the Ortega regime, it is more and more the Ortega-Murillo regime, or maybe Murillo alone. That is why
it's important to continue supporting the people of Nicaragua, including through our development cooperation. The
wider population and particularly vulnerable groups, such as women, children, youth and indigenous people, should not
suffer twice for the actions of the repressive and undemocratic regime.

[ want to use this opportunity to reassure you that the European Union, since the beginning of the socio-political crisis
in April 2018, does not provide support to the Nicaraguan authorities, nor does it channel funds directly through the
Government. While the space of the civil society has shrunk drastically, our commitment to deliver cooperation activi-
ties and support those in need remains intact, because we don’t want to punish Nicaraguan people twice.
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Rest assured, the European Union institutions and its Member States will continue to monitor the socio-political econo-
mic situation in the country, through our delegation in Managua in particular. And we will also continue to support the
legitimate demands of the Nicaraguan people for their human rights and for the return of democracy. Thank you for
putting Nicaragua’s case again in the agenda of the European Parliament. I am looking forward to the debate. I hope that
this will be heard on the other side of the Atlantic.

Leopoldo Lopez Gil, en nombre del Grupo PPE. — Sefior presidente, sefior alto representante, asombrosamente, por
cuarta vez en esta legislatura debatimos en el Pleno del Parlamento Europeo sobre la abominable situaciéon de las
violaciones de derechos humanos en Nicaragua.

El régimen de los Ortega Murillo contintia ejerciendo la represion sistemdtica e institucionalizada con el tnico fin de
mantenerse en el poder. Han obligado al destierro forzoso y despojan de nacionalidad a aquellos que expresan opiniones
contrarias, entre ellos, a politicos, periodistas y religiosos. Ademds, la persecucion que sufren los medios de comunica-
cion, las mds de mil ONG que han sido suprimidas arbitrariamente y los constantes ataques a la iglesia catdlica han
confirmado la canalla dictadura ante los ojos del mundo. Por ello condenamos el régimen de los Ortega Murillo
y exigimos a la Unién Europea que aplique la clausula democritica del acuerdo con Centroamérica.

Por dltimo, advierto de que la invitacién de estos aliados de Putin a la cumbre de la Unién Europea con la CELAC,
organizada en Bruselas bajo la Presidencia espaiiola del Consejo, serd un insulto a todo europeo que valore la libertad y
la democracia, que son privilegios de los que no pueden hacer uso los ciudadanos de Nicaragua, pero si los de Europa.

Javi Lopez, en nombre del Grupo S&D. — Sefior presidente, hoy de nuevo, una vez mds, este Parlamento vuelve a denun-
ciar la terrible situaciéon que vive Nicaragua bajo la represion del régimen de Ortega y Murillo.

Los y las nicaragiienses contindan viviendo bajo la persecucién que afecta a toda persona que expresa cualquier tipo de
disidencia o discrepancia con respecto al régimen. La democracia ha sido liquidada literalmente en el pais. El sistema
judicial y el Estado de Derecho han quedado completamente desmantelados, sometidos al poder autoritario del tindem
que gobierna el pais. Se han ilegalizado de forma arbitraria ONG, partidos politicos, sociedad civil, sociedad estudiantil,
estudiantes, prensa y medios de comunicacion, y se les ha imposibilitado ejercer tareas fundamentales en la conversacion
publica y en cualquier Estado democritico.

Si bien es cierto que la liberacién de los 222 presos politicos el pasado marzo es una buena noticia, hay que recordar de
inmediato que la deportacion forzosa y la privacién de la nacionalidad constituyen una deplorable violacién de la
legalidad internacional.

Y desde aqui queremos enviar tres mensajes. En primer lugar, queremos exigir la inmediata liberacién de todos aquellos
que contindan detenidos de forma arbitraria y la devolucién de la nacionalidad nicaragiiense a quienes han sido privados
de ella de forma ilegal. En segundo lugar, queremos hacer un llamamiento para que se respeten los derechos humanos y
se permitan los derechos civiles y politicos bésicos en el pais, volviendo a la senda democratica, con un didlogo que
debe ser inclusivo. Y, en tercer lugar, queremos apoyar los esfuerzos del alto representante y del Servicio Europeo
de Accién Exterior en el pais y su politica de exigencia democratica que es incansable y, al mismo tiempo, intenta
encontrar soluciones, soluciones que vamos a tener que conseguir encontrar con la regién.

Por eso la cumbre Unién Europea-CELAC, con un didlogo inclusivo, también es una buena oportunidad para construir
alianzas, hablar sobre los derechos humanos y empujar a una salida democrética que devuelva la libertad al pueblo
nicaragiiense.

Maria Soraya Rodriguez Ramos, en nombre del Grupo Renew. — Seflor presidente, se van a cumplir dos afios del
momento en el que adoptamos las dltimas sanciones contra el régimen de Ortega Murillo. Y en estos dos afios las
cosas no han hecho mds que empeorar dramdticamente, como sefiala el primer informe del Grupo de Expertos en
Derechos Humanos sobre Nicaragua. Una crueldad sistemdtica y generalizada que puede constituir crimenes de lesa
humanidad.

Ya se ha dicho, se ha condenado a «muerte civil> a mds de 316 personas, opositores politicos. Es terrible lo que estd
pasando. Por eso tenemos que hacer mds y en esta Resolucién lo pedimos. Tenemos que adoptar mds sanciones. Hay
que sancionar a Ortega y a los jueces que estdn dictando estas sentencias claramente contrarias a los méximos principios
de derechos humanos. Hay que abrir las vias de la jurisdiccion universal en los paises de la Unién Europea para acabar
con la impunidad de estos dictadores. Y la cumbre de la Unién Europea y CELAC se tiene que pronunciar concretamente
sobre la violacién de los derechos humanos en Nicaragua.
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Tilly Metz, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, High Representative | Vice President, it is not the first time I
speak in this plenary about the situation in Nicaragua. Indeed, we have debated this topic various times before, but the
situation in the country is getting worse and worse by the day.

The UN Group of Human Rights Experts on Nicaragua concluded that the human rights violations committed by the
Ortega regime amount to crimes against humanity against civilians.

We take note of the release of the 222 political prisoners. But it came at a big price. With the resolution we will adopt
this week, the European Parliament will condemn the deportation of the former political prisoners and the decision to
deprive at least 317 individuals of their Nicaraguan citizenship.

We call on the Nicaraguan authorities to reverse this decision, to stop the politically motivated persecution against
dissidents and human rights defenders and to really release all those arbitrarily detained.

This resolution is also an opportunity to ensure the life and integrity of human rights defenders who remain in
Nicaragua, including among others also Vilma Nufiez. Already one year ago, we called on the Council to expand the
list of sanctions to include also the judges, and we repeat this call. Of course, all these measures do not include to harm
the Nicaraguan people.

So I urge you, and that’s my last sentence, to really work together with NGOs, with Human Rights Defenders, that we
strengthen the international cooperation to defend dialogue, democracy and human rights in Nicaragua.

Hermann Tertsch, en nombre del Grupo ECR. — Seflor presidente, es la cuarta resolucién que traemos a este Pleno en afio
y medio para constatar el deterioro de la situacion politica y social de Nicaragua.

El pueblo nicaragiiense, asediado por la pobreza, la brutal represion, el recorte de sus libertades y la persecucion del
régimen a los representantes eclesidsticos, ya es digno de un Nerén o de un Domiciano. El matrimonio dictatorial de
Ortega y Murillo —cierto, cierto, sefior Borrell—, que son en este momento las grandes estrellas del crimen politico,
lleva afios patrocinando desde el poder sandinista la violacién sistemdtica de los derechos humanos. Hoy, las Naciones
Unidas califican las acciones de su régimen como crimenes contra la humanidad.

Bueno, y ahora vamos a ver: jde dénde viene el régimen sandinista? Viene de la ayuda de los socialistas y de la ayuda de
Cuba. Ha sido Cuba la que ha creado Nicaragua y es el Foro de Sdo Paulo el que apoya a Nicaragua y el que tiene los
lazos con Rusia, igual que los tiene Cuba. ;Por qué el sefior Borrell se nos va a Cuba a garantizar a Cuba que le sigamos
dando millones? Millones por nada, por violar los derechos humanos, igual que Nicaragua, y ahora nos estd diciendo
que a Nicaragua hay que castigarla. Por favor, un poquito de coherencia, sefior Borrell.

André Rougé, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collégues, je vous apporte
le témoignage du jeune reporter de guerre que j'étais en 1985, qui, au Nicaragua, accompagnait les guérilleros du
Comandante Cero, Edén Pastora, chef charismatique de I'Alliance révolutionnaire démocratique.

Le pays était alors sous la coupe d’une dictature mise en place et soutenue par le pouvoir soviétique de Moscou et par sa
filiale castriste de La Havane. J'ai vu de mes propres yeux les exactions commises par les troupes gouvernementales, les
incendies de fermes et de leurs réserves, et les attaques de colonnes de réfugiés civils. J'ai vu des enfants de moins de dix
ans blessés par les balles des soldats. J'en ai vu d’autres d’a peine quatorze ans déserteurs d’une armée dans laquelle ils
avaient été enrolés de force. Jai recueilli des récits de viols et de tortures.

La téte de cette dictature avait un nom: Daniel Ortega. Le méme Daniel Ortega, qui sévit aujourd’hui encore et combat
I'Eglise comme il combattait Mgr Obando y Bravo. Ceest de ce méme Ortega, actuel président corrompu du pays, que je
demande a quel moment il répondra enfin de ses crimes.
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Sandra Pereira, em nome do Grupo The Left. — Senhor Presidente, este Parlamento, tal como a prépria Unido Europeia,
continua a estratégia de seguidismo em relagdo aos Estados Unidos da América, de tentativa de interferéncia e ingeréncia
na organizagdo politica e institucional de um pais soberano, na promogdo do apoio direto a oposi¢do e da aplicagio de
sangdes, cujas consequéncias terdo impactos diretos na vida das populagdes.

Se estivessem, efetivamente, preocupados com os direitos humanos na Nicardgua, estariam aqui a reclamar o imediato
levantamento das sancdes unilaterais e contrdrias ao direito internacional que a Unido Europeia impds a este Estado
soberano e ao seu povo. Estariam a exigir que os Estados Unidos da América fizessem o mesmo de imediato.

Sdo os povos e os seus direitos que sofrem na pele os nefastos efeitos desta criminosa politica de sancionamento.
Repudiamos toda e qualquer interferéncia externa na Nicardgua, a continua desestabilizagdo e a tentativa dos Estados
Unidos da América e da Unido Europeia de recuperarem o controlo imperial do pais.

Expressamos o nosso apoio a promocdo do didlogo para a resolugdo politica e pacifica dos problemas do povo nicara-
guense € a sua luta em defesa da sua soberania e independéncia e da Revolugdo Sandinista.

David McAllister (PPE). — Mr President, dear High Representative | Vice-President, ladies and gentlemen, look, we have
all heard very good arguments from previous speakers. Most of us, apart from a few exceptions, will agree that the
authoritarian regime of Mr Ortega and Ms Murillo has systematically undermined Nicaragua’s democratic structures,
including the separation of powers, the electoral system and the respect for human rights.

The European Parliament has, rightly so, strongly condemned the repression in Nicaragua, and repeatedly called for the
liberation of all political prisoners, for the return to the rule of law and for a dialogue between the regime and the
opposition.

Indeed, the dictatorship of Mr Ortega and Ms Murillo maintained strong ties to the other authoritarian regimes such as
Iran, Venezuela and Cuba. It has also been consistently outspoken in its support for the Kremlin, in particular in its
voting record at the United Nations.

High Representative, one point I would like to finally make. We need to make sure that our financial assistance supports
the people in need and the country does not end up in the hands of the regime and its associates. European taxpayers
hard-earned money must not be misused to legitimise the undemocratic and autocratic regime in Managua.

Alicia Homs Ginel (S&D). — Sefior presidente, alto representante, la situacién en Nicaragua no hace mds que empeorar,
por mucho que el sefior Ortega pretenda vender lo contrario. El pasado 9 de febrero liberé a 222 presos politicos. Un
gesto que, si bien podria haber sido un primer paso para mejorar la situacién del pais, resulté tener un coste muy alto.
Acto seguido, les quit6 la nacionalidad a todos ellos —nicaragiienses de nacimiento, pero también de corazén—, y hace
pocos dias les empezaron a confiscar sus bienes inmuebles.

También debemos pensar en aquellos cuarenta y seis presos politicos que siguen en la cdrcel en Nicaragua, como es el
caso del obispo Rolando Alvarez, por el que pedimos una prueba de vida y la liberacién de todos ellos. Al igual que la
persecucion que estd recibiendo la propia Iglesia por ofrecer espacios de pensamiento critico o las propias ONG que ya
han sido expulsadas del pais. La represion y el exilio siguen siendo la principal politica del régimen de Ortega y Murillo.
A los hechos me remito.

Tenemos que seguir alzando la voz, aunque sea por aquellos que no pueden hacerlo, y seguir exigiendo unas elecciones
de verdad, que puedan cambiar el rumbo del pais.

Dita Charanzovd (Renew). — Sefior presidente, sefior alto representante, estamos viendo que la represién del régimen
de Daniel Ortega se recrudece. No se detiene ni se detendrd ante nada. Periodistas, estudiantes, opositores politicos,
ONG, jueces, abogados, cualquiera que se atreva a criticar o manifestarse es un traidor y un conspirador. Se arriesga a
ser encarcelado, a no tener un juicio justo, a que sus propiedades sean confiscadas o a perder su nacionalidad.
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La gota que colmé el vaso fue la expulsién de la embajadora de la Unién Europea en Nicaragua el afio pasado y, de
nuevo, el rechazo del nuevo embajador en abril de este afio por condenar la represion. No es admisible que Europa pase
todo esto por alto. Activar la cldusula democrdtica de nuestro Acuerdo con Nicaragua no deberia ser un debate. ;Cudn-
tas resoluciones sobre las violaciones de derechos humanos en Nicaragua hacen falta para que suspendamos el Acuerdo?

Carlo Fidanza (ECR). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Alto rappresentante, da tempo denunciamo il
deterioramento dei diritti umani e la sempre piti pesante repressione di ogni voce libera da parte del regime comunista
Ortega-Murillo.

L'ultima notizia ¢ di qualche giorno fa. Il regime, nella sua criminale crociata contro la Chiesa cattolica, ha bloccato i
conti bancari delle diocesi. Pochi giorni prima erano state espulse delle suore che lavoravano in una casa di cura per
anziani e arrestati altri tre sacerdoti. Sono vietate le processioni, vengono chiuse le scuole, le universita e le radio di
ispirazione cattolica.

La Chiesa in Nicaragua ¢ per milioni di cittadini I'unica speranza di liberta in un paese dilaniato dalla poverta e dalla
dittatura. L’Europa deve farsi sentire con maggiore forza. Chiediamo che vengano inasprite le sanzioni contro il regime
di Ortega e che venga chiesto conto a Cuba del costante sostegno del regime castrista a Ortega e a molti altri dittatori
dell’ America Latina e di tutto il mondo.

Miguel Urbdn Crespo (The Left). — Sefior presidente, en Nicaragua contintia la represién, persecucion y detencién de
personas, activistas e incluso de militantes sandinistas histdricos, como el reciente caso de Oscar René Vargas.

Sabemos que la extrema derecha utiliza la situacién en Nicaragua para atacar al conjunto de la izquierda latinoameri-
cana. Hemos tenido un buen ejemplo con lo que ha hecho el diputado de VOX, Hermann Tertsch. No se lo pongamos
facil. Es fundamental que cada vez haya mds voces de izquierdas en Europa y en América Latina que denunciemos el
régimen de Ortega y Murillo y pidamos el cese de la represién y de la persecucién a activistas y organizaciones, la
libertad de todas y todos los presos politicos, y la apertura de un de un proceso democratico sin injerencias.

Solo el pueblo nicaragiiense y, no lo olvidemos, en libertad puede decidir su futuro.

Antonio Lopez-Istiariz White (PPE). — Sefior presidente, este es el balance del régimen corrupto de la familia Ortega
Murillo: cincuenta medios de comunicacién cerrados, mil ONG cerradas y expulsadas del pais, miles de nicaragiienses
torturados y de presos politicos de conciencia en las cdrceles de Nicaragua, y 222 presos politicos expulsados ahora de
su pais —entre ellos, mi buena amiga Ana Margarita Vigil, que no tiene pasaporte, pero espero que Espafia, tenga el
Gobierno que tenga, se lo vaya a conceder, como a muchos de ellos que estin luchando por las libertades.

Necesitamos medidas claras. Agradezco, sefior Borrell, la cuestion de las sanciones. Siempre vamos a pedir mds, hay que
ir a por ellas. En cuanto a la familia Ortega Murillo, también pido que tengamos en cuenta si debe estar presente en la
cumbre Unién Europea-CELAC. Hay que preguntarse si esta gente puede estar ahi. Asimismo, debemos exigir la libera-
cién del obispo Rolando Alvarez y el fin de la represion, y me alegro de haber escuchado de oradores anteriores, incluso
de la izquierda, que estamos todos de acuerdo en este punto.

Izaskun Bilbao Barandica (Renew). — Sefior presidente, activar la cldusula democrdtica de nuestro acuerdo de asocia-
cién; animar una investigacion ante la Corte Penal Internacional para acabar con la impunidad de crimenes de lesa
humanidad; facilitar visados que permitan a los defensores de derechos fundamentales continuar su imprescindible
trabajo desde el exilio; centrar las sanciones, ademds de en el circulo duro de los dictadores nicaragiienses, en los
tribunales, jueces y fiscales que les dan cobertura; pedir la inmediata liberacion de los presos politicos exiliados, personas
privadas de su nacionalidad, de sus bienes y de su libertad. Es la lista interminable de acciones que merecen los otrora
libertadores, convertidos hoy en terribles dictadores.

Ortega y Murillo tienen miedo de la cultura, la libertad, el libre pensamiento, el debate, la democracia. Odian las culturas
indigenas, las ideas que no les gustan y las personas que no pueden controlar. Utilizan la misma crueldad y la misma
represion que combatieron. Asumir esa condicién y reconocer, revertir y reparar sus errores son las condiciones para
que el didlogo y la politica restauren la convivencia. Mientras tanto, hay que seguir apoyando a la sociedad civil.
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Spontane Wortmeldungen

Gabriel Mato (PPE). — Sefior presidente, sexta Resolucién sobre Nicaragua y la brutal represiéon del régimen Ortega
Murillo continda sin cesar en todos los frentes. El 1 de febrero, 222 presos politicos fueron desterrados de Nicaragua a
Estados Unidos y posteriormente despojados de su nacionalidad. Todo un simbolo de la resistencia contra la tirania y la
represion, el obispo Rolando Alvarez fue condenado a veintiséis afios y cuatro meses de prision tras negarse a abando-
nar el pais y aceptar la expulsion.

Tristemente, en Nicaragua todo sigue igual y la mayoria de los nicaragiienses sufren en un pais sin esperanza. Cualquiera
que se oponga a este brutal régimen es asesinado, encarcelado, tiene que huir del pais o serd deportado. Los procesos
electorales son una farsa. No hay libertad de prensa. Se han disuelto miles de ONG vy la Iglesia catélica sigue sufriendo
duros ataques.

Ante esta situacion dramdtica, no es el momento de hacer concesiones. Es necesario imponer mas sanciones. La Union
Europea no puede quedar retratada junto a Ortega en la préxima cumbre UE-CELAC. Tenemos que coordinar esfuerzos
con otros paises democrdticos para aislar internacionalmente a esta dictadura. ;Cudnto mds debemos esperar para
activar la cldusula democrdtica del Acuerdo de Asociacion?

Sara Cerdas (S&D). — Senhor Presidente, todos os dias sio cometidos crimes contra a humanidade por motivos poli-
ticos na Nicardgua, como aqui ja foi extensamente dito.

E um regime duro, brutal, que ndo respeita os direitos humanos, onde a instrumentalizacio dos poderes executivos,
legislativos e judiciais apenas tem um objetivo: silenciar, reprimir e eliminar, por diversas vias, a oposi¢do nesse pais.

E a populagdo nicaraguense vive com medo, e aqueles que ndo tém outra opgdo acabam por fugir e refugiar-se em
paises vizinhos, como na Costa Rica, como tivemos, alids, a oportunidade de vivenciar na tltima missdo da Delegacio
para as Relacdes com os Paises da América Central.

S6 nos dltimos meses os pedidos de asilo duplicaram e, por isso, também devemos continuar a disponibilizar apoio na
Costa Rica e noutros paises que acolhem aqueles que vém da Nicardgua e esperam um dia voltar ao seu pais em
seguranca.

Porque a Unido Europeia ndo pode ser um ator geopolitico se, em todas as suas dimensdes, ndo tiver em conta a sua
relacio com a América Latina.

Bogdan Rzofica (ECR). — Panie Przewodniczacy! Bardzo ciekawa dyskusja, bardzo interesujagce wnioski, sytuacje.
Natomiast patrz¢ na lewa strong tej sali i bardzo si¢ dziwig, Ze bije brawo w niektdrych sytuacjach, kiedy méwimy o
tym, ze w Nikaragui wszyscy przeciwnicy obecnego prezydenta, ktérzy z nim starali si¢ rywalizowaé, s3 w wigzieniu.
Wielu dziennikarzy, prawie wszyscy dziennikarze, ktérzy byli przeciwko niemu, musieli wyjechaé za granice. To dla-
czego wy, socjaliici, bijecie brawo takim sytuacjom? Na czym polega wedlug socjalistow demokracja?

Prosze si¢ zastanowié, dlaczego wy popieracie takg posta¢ w Nikaragui, ktéra jest na arenie demokracji po prostu
skompromitowana. Prosze¢ zastanowic sig, skad jest to wasze poparcie dla tego czlowieka, ktéry niszczy zycie ludzi w
Nikaragui.

Mick Wallace (The Left). — Mr President, in Nicaragua in 2018, there was a violent coup attempt carried out by the
anti-Sandinista protestors. The government responded violently. Many church leaders encouraged the protests and called
on Ortega to resign. Of the 253 people killed, 48 were confirmed as Sandinistas, 22 were police officers, 31 protesters,
and the political affiliation of the remaining 152 was unknown. It's estimated that 140 of the deaths occurred at the
hundreds of roadblocks set up by the protesters.

The recent report on human rights in Nicaragua makes a series of grave allegations against the Nicaraguan Government
about the response to the protests and the prosecution of those deemed responsible. These claims need to be taken
seriously, but the calls for further sanctions in the report will not help achieve justice for what has transpired.
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If we care about the human rights of Nicaraguans, we'll call for the existing punitive sanctions to be lifted to pave the
way for the restoration of dialogue between wrong parties and to facilitate access to justice.

Clare Daly (The Left). — Mr President, the weaponisation of human rights in Nicaragua, this small, poor
country 10 000 km away, is really very disgusting as far as I'm concerned. It's very true that the United Nations report
on Nicaragua alleges serious human rights violations; the forced deportation of hundreds of people and the stripping of
citizenship cannot be ignored. But what the UN wasn't looking at and what this discussion has left out is the part played
in the conflict by the anti-government forces and the international community. The international community is not a
bystander, it's a participant. It has deliberately employed coercion, including sanctions, to intensify divisions in
Nicaragua, including pulling society apart, preventing it from developing its own relations with strategic rivals.

The issue here is not about what we should do, but what we shouldn’t do. Coercive diplomacy makes things worse.
We've got to remove the sanctions, stop stoking divisions, and allow peaceful resolution of disputes.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comisién | alto representante de la Unién para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Muchas gracias, sefioras y sefiores diputados. Me voy a concentrar en responder algunas cuestiones
concretas.

Algunos de ustedes han pedido que se suspenda la aplicacion del Acuerdo de Asociacién. El Acuerdo de Asociacién del
2013, si es a eso a lo que se refieren, no estd siendo aplicado. No ha entrado en aplicacién porque estd pendiente de
ratificacién por un Estado miembro de la Unién Europea. Solamente ha entrado en aplicacién provisional la parte
comercial. Pero la parte, digamos, de asociaciéon no comercial no la puedo suspender porque no se estd aplicando. Yo
creo que la suspension de la parte comercial de este Acuerdo de Asociacion no serfa apropiada. No se ha considerado
apropiada porque eso no haria sino llevar mds sufrimiento a la poblacién de Nicaragua, al pueblo de Nicaragua. Creo
que es importante tener esto bien presente porque, si suspendemos el Acuerdo de Cooperacidn, al régimen le va a dar
igual, pero a la gente de Nicaragua no. Por ejemplo, screen ustedes que serfa apropiado suspender el programa a través
del cual financiamos directamente a descendientes de las comunidades afroindigenas para ayudarles a soportar el
impacto de los tornados que sufrieron en el 2020? Este es un proyecto que estd desarrollado y aplicado por una ONG
que cuenta con 4 millones de euros. Francamente, ;creen que hay que suspenderlo? Yo, francamente, creo que no. jHay
que suspender el programa a través del cual apoyamos la produccion de cacao de manera que sea compatible con
nuestras normas ambientales? El cual de hecho estd aplicado por la Agencia Suiza de Cooperacién y dirigido especial-
mente a las comunidades mdas vulnerables en un sector que tiene un alto potencial de relacién comercial con Europa.
Pues francamente, tampoco lo creo.

Todos los programas que desarrollamos con Nicaragua van dirigidos directamente a beneficiar al pueblo de Nicaragua.
No pasan por manos del Gobierno. Suspenderlos serfa, como les digo, una doble penalizacién para un pueblo que ya
estd sufriendo bastante soportando a su régimen. Estos recursos no van a las autoridades de Nicaragua, ni se canalizan a
través de su Gobierno. Son actividades basadas en proyectos, realizadas a través de organizaciones de la sociedad civil de
los Estados miembros, agencias de cooperacién y agencias de las Naciones Unidas. Para el conjunto de la Region
del Caribe disponemos de 82 millones de euros en los actuales programas multianuales indicativos. De ellos, en materia
temdtica, van 15 millones hacia Nicaragua. Pero bdsicamente estin orientados a apoyar los derechos humanos, a los
defensores de estos derechos y a las organizaciones de la sociedad civil. Habida cuenta de que el espacio de la sociedad
civil ha sido reducido drasticamente por la accién represiva de la dictadura, tratamos de mantener todavia alguna
posibilidad de cooperacién con ellos, y desde luego seguimos muy de cerca el desarrollo de la manera en que estos
fondos se canalizan.

Esto es lo que creo que es importante que sus sefiorias sepan y una respuesta a aquellos de ustedes que han pedido la
suspension del Acuerdo de Asociacién y de la ayuda que prestamos al pueblo de Nicaragua.

Por todo lo demds, no puedo sino estar de acuerdo con ustedes en la calificacién que nos merece la situacion en este
pais.
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Sobre si Nicaragua tiene o no que asistir a la cumbre de CELAC: es una reunién entre la Unién Europea y CELAC y es
CELAC la que dice quién viene por su parte. Y, por cierto, esta clase de peticiones de exclusiéon no las he oido en esta
Cdmara cuando se trata de reuniones con otras organizaciones regionales. Parece que solamente hay un caso que merece
ser excluido. Francamente, eso forma parte de una relacion birregional y es la otra regién la que tiene que decir quién
considera por su parte que debe participar.

Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Donnerstag, 15. Juni 2023, statt.

14. Stan realizacji umowy o dialogu politycznym i wspoélpracy miedzy UE a Kubg w
swietle niedawnej wizyty wysokiego przedstawiciela na tej wyspie (debata)

Der Prisident. — Als néchster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirungen des Rates und der
Kommission zur Lage des Abkommens iiber politischen Dialog und Zusammenarbeit EU-Kuba vor dem Hintergrund des
jingsten Besuchs der Insel durch den Hohen Vertreter (2023/2744(RSP)).

Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comisién | alto representante de la Unién para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Sefior presidente, sefiorfas, como ustedes saben, el pasado 25 de mayo viajé a La Habana en mi primera
visita como alto representante de la Unién. Lo habia hecho anteriormente otras veces, pero no como alto representante
de la Unidn, sino como ministro de Asuntos Exteriores de mi pais, de Espafia.

Este viaje tenfa como fin cumplir una obligacién institucional, que es la celebracién del Consejo Conjunto, una obliga-
cién que emana del Acuerdo de Didlogo Politico y de Cooperacion entre Cuba y la Unién Europea que estd en vigor. En
dicha reunién, estuve acompafiado por los representantes de los 17 Estados miembros presentes en la isla.

Como les digo, se trataba de aplicar un acuerdo que estd en vigor y que es la expresion de nuestra politica hacia Cuba,
acordada con los Estados miembros y basada en un didlogo critico pero constructivo. En el contexto actual de la grave,
gravisima crisis econémica y social que atraviesa Cuba y de la inestabilidad geopolitica global causada por la invasién
rusa de Ucrania, creo que los objetivos de ese acuerdo siguen siendo absolutamente pertinentes. Es decir, se trata de
fortalecer nuestras relaciones en las dreas de didlogo politico, de cooperacién y de comercio, e impulsar el proceso de
modernizacién econdémica y social que estd viviendo Cuba poco a poco con el fin de contribuir a mejorar la vida de los
cubanos. Fue un viaje intenso, corto —como todos, desgraciadamente— pero intenso, durante el cual no solamente me
entrevisté con las autoridades, sino con otros dmbitos de la sociedad.

Ante las autoridades trasladé una serie de mensajes claves que hoy creo que debo y puedo repetir aqui con la misma
claridad que lo hice alli.

En primer lugar, este acuerdo nos proporciona un espacio de didlogo en asuntos en los que tenemos visiones similares
—las tenemos, en algunos dmbitos—, pero también en otros en los que mantenemos claros desacuerdos o, incluso, en
los que nuestras posiciones son contrarias. Nos pasa con Cuba y nos pasa con otros muchos paises.

Asi, en todas mis reuniones con miembros del Gobierno cubano, incluidos el presidente Diaz-Canel, el primer ministro
Marrero, el viceprimer ministro Cabrisas y el ministro de Justicia Silveira, y por supuesto, con el ministro de Asuntos
Exteriores también, reiteré, entre otros temas, la preocupacién de la Unién Europea por la situacion de los derechos
humanos y la situaciéon de personas detenidas. Tras la celebracion del Consejo Conjunto, abrimos un nuevo ciclo de
didlogos y uno de los resultados tangibles de nuestros intercambios fue el anuncio de una primera visita a Cuba del
representante especial de la Unién Europea para los derechos humanos, sefior Eamon Gilmore, que tendrd lugar el
préximo mes de noviembre y que relanzard el didlogo entre la Unién Europea y Cuba sobre esta temdtica.
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En segundo lugar, sefialé que la Uni6én Europea afronta el didlogo con Cuba desde nuestros valores y principios y, como
dije, los derechos humanos y las libertades politicas fundamentales, que incluyen el derecho a la manifestacién pacifica, a
la eleccién de los gobiernos de forma libre y democritica, son elementos centrales de los valores sobre los cuales se ha
construido la Unidn, y a ello les damos una dimensién prioritaria en nuestras relaciones internacionales. En todas
nuestras relaciones internacionales, también con Cuba, pero no solo con Cuba. Asi, durante mi visita tuve encuentros
privados con un grupo de personalidades con voces criticas dentro de la sociedad cubana que compartieron conmigo
sus preocupaciones, inquietudes y esperanzas.

En tercer lugar, también trasladé a las autoridades cubanas la necesidad de continuar con el proceso de reformas que han
emprendido como una de las maneras de atajar la grave crisis econémica y social que atraviesa Cuba. La Unién Europea
desea incentivar y apoyar esas reformas desde la fortaleza que nos da nuestra presencia econdmica en la isla, que estd
muy por encima de la de otros actores influyentes en Cuba, como Rusia o incluso China, y también desde nuestra
voluntad de cooperacion. Nosotros, la Unién Europea, representamos el 32 %, un tercio casi del comercio exterior de
Cuba, frente al 8 % de China o al 8 % de Rusia. Luego estd claro que somos cuatro veces mds importantes desde el
punto de vista de las relaciones comerciales que estos otros paises. Y, para ello, estamos apoyando al incipiente sector
privado. Un sector privado que, a medida que se van liberalizando las posibilidades de acciéon empresarial privada, se
desarrolla y se desarrolla muy rdpidamente, porque desde el afio 2021 se han creado 8 000 medianas y pequefias
empresas. 8 000 en dos afios es una cantidad relevante y se trata sin duda de un proceso que debemos de apoyar e
incentivar. Y tuve, durante mi estancia en Cuba, la oportunidad de destacar la importancia de un modelo de sociedad
basado en la libertad de emprender, de concebir formas de aumentar la produccion, de llevar a cabo proyectos perso-
nales y, de esta forma, contribuir a las reformas, a la apertura, al bienestar social y al crecimiento econdmico.

En cuarto lugar, también dije, como tantas veces he dicho aqui y en otras partes del mundo, que no podemos olvidarnos
del contexto geopolitico actual. Cuba ostenta la presidencia del G77, juega un papel y tiene una responsabilidad especial
en el dmbito multilateral, empezando por las Naciones Unidas. Cuba se ha abstenido en cuatro votaciones sobre la
guerra de agresion de Rusia contra Ucrania en las Naciones Unidas. Se ha abstenido cuatro veces. Otros paises que
pasan por ser mucho mds cercanos a nosotros no lo han hecho. Y tenemos que defender nuestras posiciones en todas
partes, pero sobre todo alli donde no se comparte nuestra postura. Es muy facil ir a hablar con quien comparte tus
posiciones; no es tan facil, pero seguramente es mas necesario, hacerlo con quien no las comparte. El mensaje fue, como
pueden imaginar, muy claro: cualquiera que sea la forma en la que se analice esta guerra, estd claro que hay un agresor y
un agredido, que Ucrania es una victima y Rusia es el agresor que bombardea sistemdticamente. Hoy ha habido de
nuevo otro ataque con decenas de civiles muertos, que ha destruido infraestructuras y el territorio.

Y, finalmente, en el curso de los encuentros que tuve, recordé en varias ocasiones el discurso de Obama en La Habana
en 2016. Hace de eso ya siete afios largos. Recordé las palabras de Obama en uno de sus discursos mds inspiradores y
dejé clara la posicion de la Unién Europea sobre el embargo de Estados Unidos. Digo la posicién de la Unién Europea,
no la mia, que también. De la Unién Europea que se expresa cada aflo en el voto en la Asamblea General de Naciones
Unidas sobre el embargo de Estados Unidos y sobre la inclusién de Cuba en la lista de los Estados promotores del
terrorismo decidida por el presidente Trump en los dltimos dias, si no en las dltimas horas, de su mandato. Una
decision que afecta directamente a las condiciones de vida de los cubanos y socava el proceso de reforma y moderniza-
cién en la isla. Como saben, lo he dicho, seguiremos rechazando el embargo —lo hicimos el 3 de noviembre del afio
pasado—, y creo que es de justicia recordar las palabras de Obama al respecto. Uno no puede dejar de pensar cémo
hubiera sido la historia del mundo, y también la de Cuba, si esas palabras y ese espiritu con el que Obama viajé a La
Habana hubieran sido continuados por sus sucesores. Sin embargo, los electores americanos lo decidieron de otra
manera y, por eso, estamos ahora analizando las cosas como son.

Mi viaje a Cuba también lo he hecho en el marco del cumplimiento de las obligaciones institucionales que, como alto
representante de la Uni6n tengo, para cumplir todos y cada uno de los acuerdos que estdn en vigor.
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Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

Leopoldo Lépez Gil, en nombre del Grupo PPE. — Sefiora presidenta, sefior alto representante, en Cuba, desde hace
setenta afios, la norma es la constante violacion de los derechos humanos. Hoy hay mas de mil presos politicos en esa
isla, que lo son solo por haberse manifestado con ideales molestos al régimen.

Es sorprendente que la reciente visita oficial de nuestro alto representante a Cuba fuese justificada con el objetivo de
acercar a ese régimen a la cumbre Unién Europea-CELAC. En las comunicaciones emanadas del Servicio Europeo
de Accién Exterior, solamente se destacan los encuentros con el régimen y empresas afines, pretendiendo asi dar una
imagen de normalidad e ignorando cualquier encuentro publico con familiares de presos politicos o visitas a las prisio-
nes para certificar el bienestar de algin preso.

Curiosamente, recordamos las palabras del sefior Borrell cuando precisamente pedia no olvidar a quienes no manifes-
taran su alianza con la Unién Europea con respecto a la injustificada invasién rusa a Ucrania. Parece que ha ignorado las
manifestaciones de apoyo al sefior Putin en La Habana.

Debemos velar por el respeto de los derechos humanos en el mundo. Son los pilares fundamentales de la Unién
Europea y, como tal, es el acuerdo en todos nuestros tratados.

Hay suficientes razones para revisar la politica de la Unién Europea con respecto a Cuba y suspender el acuerdo de
didlogo politico en esa isla. También para invitar a la CELAC a dudar de si se debe invitar a la isla a esa cumbre en
Europa.

Javi Lopez, en nombre del Grupo SED. — Seflora presidenta, hoy debatimos sobre la aplicacion del Acuerdo de Didlogo
Politico y de Cooperacién entre la Unién Europea y Cuba, aprobado en el afio 2017, y de la reciente visita del alto
representante a la isla.Yo querria afiadir algunas cosas.

Para empezar, jpor qué el alto representante viaja a Cuba? Para hacer cumplimiento de la politica exterior de un acuerdo
de didlogo politico que aprob¢é este Parlamento no hace muchos afios y aprobaron los veintisiete Estados miembros de
la Unidén con la voluntad de tener un didlogo constructivo critico, demandar apertura en la isla, pero poder hablar,
poder utilizar la diplomacia como herramienta para cambiar las cosas.

Hay que decir que la isla no estd como estd desde hace poco tiempo. Hace muchas décadas que estd asi, como se acaba
de recordar aqui. Y, con todo, aprobamos ese acuerdo de didlogo politico. ¢Por qué los aprobamos? Primero, porque los
americanos abrieron antes la puerta diplomdtica con la isla. Segundo, porque llevibamos dos décadas de posicién
comun y de bloqueo y aislamiento diplomdtico que no dieron nada como resultado. Y, tercero, porque ya estdbamos
incumpliendo ese bloqueo diplomatico, porque teniamos jefes de Estado y ministros de Exteriores que se dedicaban a
viajar a la isla, por lo que no tenia ningdn tipo de sentido tener un bloqueo diplomadtico con la posicién comdn.

Por eso tenemos ese acuerdo, para hablar sincera y constructivamente de democracia y de derechos humanos, por
supuesto. Pero yo querria afiadir dos elementos. Para tener también credibilidad y la mdxima legitimidad como Unién
Europea y como Parlamento necesitamos dos cosas. En primer lugar, debemos reivindicar la diplomacia con todos,
piensen lo que piensen, sobre todo los que piensan diferente a nosotros, especialmente en un mundo tan convulso
con el que vivimos. Y, en segundo lugar, debemos hacerlo por igual con todos, para que cada vez que nos acusen
fuera sobre dobles estindares, no hagamos que tengan razones y argumentos sobre la pérdida de legitimidad cuando
hacemos criticas relativas a los derechos humanos.

Dita Charanzovd, en nombre del Grupo Renew. — Sefiora presidenta, de mds de 1800 detenidos, 760 siguen en prisién
y 740 han sido condenados. Mdximo histérico de inmigracién. El defensor de los derechos humanos, José Daniel Ferrer,
desaparicion forzada. Cuba, aliada de Rusia y de un criminal de guerra: Vladimir Putin. Sus civiles ingresan en las tropas
rusas que estdn matando a ucranianos.
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Eso es Cuba actualmente y eso es el contexto de su visita, sefior alto representante, asi que le pregunto: ¢es ahora el
momento de desarrollar nuestras relaciones con este pafs, con un pais que no comparte nuestros valores, que no respeta
los derechos humanos y que apoya a Rusia en esta guerra? Claro que no, al contrario. Es el momento de suspender
nuestro acuerdo con Cuba y decir que vamos a apoyar a la sociedad civil, a los cubanos, en su camino hacia la
democracia.

Jordi Solé, en nombre del Grupo Verts/ALE. — Sefiora presidenta, sefior alto representante, Cuba estd atravesando una de
las peores crisis de las dltimas décadas. Crisis de desabastecimiento —sobre todo de combustible—, inflacién, la mayor
ola de emigracién en décadas.

Sin duda, el bloqueo norteamericano con efectos extraterritoriales es una de las causas de esta situacién. Lo es, aunque el
embargo no puede ser la justificacion para todos los males de la isla. Por ejemplo, no justifica para nada la situacion de
los derechos humanos, que también es delicada, con presos politicos y restricciones a las libertades fundamentales.

Mientras tanto, en lo geopolitico, el gobierno cubano —lejos de condenar la invasion rusa de Ucrania— estrecha vincu-
los con la Rusia de Putin buscando su petréleo, su trigo, su apoyo financiero y sus turistas.

Este panorama, quizds en un cierto sentido, no pone las cosas faciles al acuerdo de didlogo politico y cooperacidn, pero
creo que a su vez este contexto hace que este acuerdo sea mds necesario que nunca, porque al menos nos da una
plataforma para intentar incidir en cuestiones de interés mutuo, acompafiar reformas y aperturas de tipo econémico e
institucional y mantener didlogos sobre derechos humanos como el que tendrd lugar en La Habana en noviembre,
liderado por el sefior Gilmore. Creo, sinceramente, que es mejor esto que nada, porque nada era lo que nos brindaba
la posiciéon comin anterior.

La senda del acuerdo es compleja y requiere perseverancia y esfuerzos de todas las partes, pero visto el contexto, sefior
Borrell, sigo creyendo que es la mejor alternativa, y mds teniendo en cuenta nuestra renovada ambicién para intensificar
relaciones con América Latina y el Caribe.

Hermann Tertsch, en nombre del Grupo ECR. — Sefiora presidenta, primero quisiera decir a mi amigo Javi Lopez que
todo lo que ha ido enumerando sobre Nicaragua se puede aplicar exactamente igual a Cuba y, sin embargo, a Nicaragua
la quiere castigar y con Cuba quiere hablarnos de la modernizacion, como el sefior Borrell, que nos habla de que estd
habiendo unas reformas y una modernizacion. Las reformas que ha habido es que hay una serie de menores de edad a
los que han condenado a diez afios de cdrcel por gritar libertad.

Esa es la modernizacién que ha habido en Cuba dltimamente y por la cual estamos premiando con dinero, con millones
de euros que le estd llevando el sefior Borrell, pese a una resolucién de este Parlamento que le dijo que habia que aplicar
la cldusula democrética del Acuerdo y que habia que suspender los pagos y el Acuerdo. No ha habido nada de eso. Al
contrario: ha ido a Cuba a hacer otra vez de abogado de la dictadura cubana pidiendo el levantamiento de ese fantasmal
embargo. Eso ha hecho: propaganda para la dictadura.

Por eso yo le digo: no se puede ser representante de veintisiete democracias y estar todo el dia defendiendo una
dictadura. Dimita usted, sefior Borrell, de verdad, o vdyase a Cuba a defender esa dictadura criminal.

Manu Pineda, en nombre del Grupo The Left. — Sefiora presidenta, sefior Borrell, usted ha visto en Cuba un pueblo que
pasa necesidades, pero también ha visto un pueblo que es consciente de quién es el responsable de sus necesidades: un
bloqueo estadounidense que dura ya casi sesenta y dos afios.

Tenemos que profundizar nuestras relaciones con Cuba y luchar contra ese bloqueo, por el bien de Cuba y por nuestro
bien, porque ese bloqueo asfixia a Cuba y a nosotros nos impide acceder a los avances cientificos, biofarmacéuticos y de
otro tipo que genera Cuba cada dia. También impide a nuestros empresarios invertir en Cuba sin miedo a la represalia
estadounidense.
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Tenemos que apostar por el respeto a la soberania cubana, pero también defender la nuestra. Tenemos que independi-
zarnos de los Estados Unidos. Tenemos que ser soberanos y no subordinados a los dictados de Washington. Debemos
apostar por un nuevo orden internacional multilateral, donde los pueblos se relacionen entre si de forma libre, soberana,
mirdndose cara a cara, sin ningln tipo de coaccién ni injerencia.

Los proximos 17 y 18 de julio tendremos la oportunidad de defender eso en la Cumbre UE-CELAC. Espero que no
perdamos esa oportunidad.

Lefteris Nikolaou-Alavanos (NI). — Sefiora presidenta, Cuba ha establecido importantes derechos para su pueblo, como
por e¢jemplo la salud exclusivamente publica y gratuita, a la que dedica el 24 % de su presupuesto nacional. Asi ha
podido luchar contra la pandemia y asistir con brigadas médicas a decenas de pueblos del mundo.

Los Estados Unidos —con su bloqueo asesino y las demdas medidas que han causado mas de 140 mil millones de ddlares
en dafios— y la Unién Europea —que calumnia a Cuba por violaciones de los derechos humanos y pretende aprove-
charse del bloqueo para promover los objetivos del capital europeo— tienen una meta declarada de socavar los logros
del pueblo cubano.

Quienes realmente se preocupan por las necesidades del pueblo cubano deben exigir hoy el levantamiento inmediato del
bloqueo impuesto por el imperialismo norteamericano y de todas las sanciones que atentan contra los derechos del
pueblo cubano y las conquistas de su revolucion, privindolo del acceso a bienes y servicios bésicos.

Deben reconocer el derecho inalienable del pueblo cubano a decidir su futuro sin intervenciones extranjeras.

Gabriel Mato (PPE). — Sefiora presidenta, nadie puede poner en el mismo pie de igualdad al agredido y al agresor. Nos
acordaremos de aquellos que, en este momento solemne, no estén a nuestro lado. Son palabras suyas, sefior Borrell.

Usted ha ido a Cuba hace dos semanas. No ha pronunciado la palabra «presos politicos» o «de conciencia». No se ha
encontrado ni con los familiares ni con la sociedad civil no dependiente del régimen. No ha pronunciado la palabra
dibertad», que es lo que busca el pueblo cubano cuando huye de la tirania.

Usted ha dicho que son unos grandes socios comerciales, que diferimos en c6mo organizamos nuestros Gobiernos y que
la Unién Europea no tiene la voluntad de que se impongan cambios en Cuba. ;Me podria decir en qué hemos avanzado?
Yo se lo digo: en nada.

Cuba sigue siendo una de las dictaduras mds longevas. Sigue habiendo miles de presos politicos en las cérceles. Sigue sin
haber elecciones libres. El pluralismo politico no existe. Sigue habiendo falta de independencia judicial, represiones
sistemdticas de las voces de opositores.

¢A eso podemos llamarle avanzar? No, sefior Borrell, no hemos avanzado y no debe conformarse. La Unién Europea
debe aspirar a que se produzcan cambios en la isla, ratifiquen esa politica y defiendan la democracia también en Cuba.
Los que alli lo sufren, lo merecen.

Massimiliano Smeriglio (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la missione a Cuba dell'Alto rappresentante &
stato un evento importante. Visitare Cuba significa accorciare le distanze con il popolo cubano, rafforzare 'autonomia
strategica europea, difendere gli interessi continentali, visto che I'Unione europea ¢ il primo partner in ambito commer-
ciale della cooperazione dell'isola caraibica.

Un atto di sovranita in linea con le posizioni europee contro il blocco economico statunitense e contro l'inserimento di
Cuba tra i paesi promotori del terrorismo. Dobbiamo implementare le relazioni, cosi come previsto dallaccordo del
2016. Dobbiamo lavorare a un'agenda autonoma europea capace di individuare nella regione tutti gli attori interessati a
rafforzare gli scambi diplomatici, politici e commerciali, rispettando diritti, Stato di diritto e autodeterminazione dei
popoli.

Abbiamo la responsabilita di preparare al meglio il summit UE-CELAC di luglio. 1l viaggio a Cuba e l'incontro con il
Presidente Diaz-Canel sono stati passi importanti nella giusta direzione.
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José Ramoén Bauzd Diaz (Renew). — Seflora presidenta, sefior Borrell, la Comisién Interamericana de Derechos
Humanos da por probada la intervencién de la dictadura cubana en el asesinato de Oswaldo Payad y de Harold Cepero
hace 11 afios. Tarde, pero se ha conseguido cazar al incansable trabajo de su hija, de Rosa Maria Pay4, y de tantos otros
cubanos que defienden la dignidad y la libertad fuera de la isla.

Una prueba més de que lamentablemente su visita ha sido una oportunidad perdida, sefior Borrell, Porque ¢;con qué
sociedad civil se ha reunido en ese paseo por La Habana Vieja? Porque con los presos politicos y sus familiares no lo ha
hecho. Ni siquiera con el principal lider de la oposicién, José Daniel Ferrer, que lleva dos afios sufriendo torturas en la
prision de Mar Verde y mds de tres meses desaparecido.

Sefior Borrell, usted que acaba de regresar de Cuba, ;me puede asegurar que José Daniel Ferrer estd vivo? Porque su
mujer, sus hijos y su familia no pueden hacerlo.

El acuerdo de Cuba o con Cuba estaba pensado para que, a cambio de nuestra colaboracion, se eliminara la represién
politica. Asi que, sefior Borrell, cuando le ponga la alfombra roja en julio a Diaz-Canel, estard recibiendo a ese verdugo
de 1 048 presos politicos cuyo tnico logro es seguir avanzando en la represién de los cubanos en beneficio propio.

Anna Fotyga (ECR). — Mr President, High Representative | Vice-President, decades of destabilisation of Latin America,
unprecedented repression against the Cuban people, alignment with the Russian war of aggression against Ukraine, and
yet you decided to go to Cuba just a week after the declarations by the Cuban regime of unconditional support for this
war. This policy, High Representative | Vice-President, should be reassessed.

David Lega (PPE). - Madam President, High Representative Borrell, the Cuban people deserve an explanation. When
signing the EU-Cuba deal in 2016, it was under the premise that the new agreement would oblige the Cuban
Government to uphold and improve human rights, and no one in their right mind could claim that the Cuban regime
either upheld or improved human rights since then.

The PDCA provides for the suspension of the agreement in the event of human rights violations: therefore, you need to
explain why you have not called for an urgent meeting as provided for in the agreement. Why are EU relations with
Cuba continuing like business as usual when this agreement promises respect for human rights? And why did you not
meet with any political activists or human rights defenders during your recent visit to Cuba?

Please, High Representative, please, Mr Borrell, do something. Act now. Too many generations in Cuba have been
deprived of their rights.

Jordi Cafias (Renew). — Sefiora presidenta, sefior Borrell, en relaciéon con su visita a Cuba, usted decia que hay que
hablar con todo el mundo, yo lo suscribo.

Entonces, la pregunta es de qué se habla con todo el mundo. Y la pregunta es justed ha hablado con el sefior Diaz Canel
o con las autoridades cubanas sobre la libertad de los presos politicos? ¢Ha hablado de que cesen las persecuciones a los
galardonados de los Premios Sdjarov que dio este Parlamento? ¢Ha hablado usted con la oposiciéon democritica o con los
familiares de los presos politicos o no le ha dejado el sefior Diaz Canel?

Pero el problema, no es hablar, es de qué se habla. Y, sobre todo, ¢les ha dicho usted a las autoridades cubanas que, si no
cumplen sus compromisos con el acuerdo, este puede ser suspendido? Yo creo que no. Y ¢sabe por qué? Hemos repetido
la palabra «nada» muchas veces. sSabe usted por qué Cuba no hace nada? Porque sabe que puede no hacer nada. Porque,
no haciendo nada, no le pasa nada a Cuba. Sabe que no le pasa nada no haciendo nada y, por eso, hace lo que hace.
Nada.

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefiora presidenta, la relacién institucional entre la Unién Europea y Cuba
experimentd un giro importante con el Acuerdo de Didlogo Politico y de Cooperacién en 2016. Sin embargo, pasados
seis afios, el resultado ha sido decepcionante, en especial en materia de respeto de derechos humanos.
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La durisima represién de las manifestaciones de julio del 2021 fue una prueba mds de la permanencia de los rasgos mds
duros del régimen, que no estd dispuesto a evolucionar ni a reformarse desde dentro.

Sefior Borrell, parece usted justificar su viaje en unas reuniones previstas por el acuerdo. ¢(No podia aplazarlas? ;No
podia ser sustituido por su secretario general en ellas? Hoy nos ha comentado que en su visita tuvo ocasion de escuchar
a voces criticas cubanas. jPuede ser mds explicito? Digo esto porque, segin mi informacién, los defensores de los
derechos humanos, los numerosos presos politicos y sus familias estdn disgustados, desalentados, porque usted no se
ha reunido con ellos.

Termino: usted nos anuncia la visita en noviembre a la isla del representante especial de la Unién para los Derechos
Humanos. No me parece una gran novedad. Recuerdo que hace aflos —privilegio de ser mayor— ya fue el sefior
Lambrinidis. Los resultados estdn a la vista.

Yo solicitaré a mi Grupo que, al dia siguiente de que el sefior Gilmore regrese de Cuba, comparezca en este Parlamento
para explicarnos los objetivos y los resultados de ese viaje.

Puhemies. — Minulla on viisi pyyntod. Koska olemme jiljessd aikataulusta, niin myonnin néistd viidestd kolme — kukin
yhdestd ryhmisti.

Pyynnostd myonnettdvit puheenvuorot

Sara Skyttedal (PPE). — Fru talman! Den som vill visa solidaritet med det kubanska folket visar inte solidaritet med den
kubanska regimen. Det kriver ett tydligare agerande, dels av den hdga representanten, men ocksd noterar jag att vi har
folkvalda foretriddare fran vinstergruppen hir inne som aktivt vill legitimera den kubanska regimen — en fortryckande
regim som konsekvent bryter mot ménskliga rattigheter och som fiangslar och moérdar oppositionella.

Jag skdms over att ha sd kallade kollegor som gor sd mot det kubanska folket, for det dr dem vi ska visa solidaritet mot.

Ana Miranda (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, qué importante es que la Unioén Europea haga escuchar su voz en la
lucha contra el bloqueo, pero también en la intensificacién de estas relaciones diplomaticas.

El bloqueo de los Estados Unidos a Cuba es inaceptable, injusto e inhumano. La extrema derecha ya no sabe qué hacer y
provoca esta Resolucién. Y bien sabemos que, desde 2019 hasta la actualidad, Cuba ha tenido un recrudecimiento del
embargo. El presidente Donald Trump hizo sus deberes y, antes de salir, colocé a Cuba en la lista de paises promotores
del terrorismo. iPor favor! El pais que ha ayudado a miles de personas con sus médicos y misiones humanitarias. Ha
ayudado a miles de personas en todo el mundo.

El aumento de medidas escalonadas para hacer dafio a la economia y generar perjuicios humanitarios es descomunal. Se
cortan las relaciones consulares, se impide la reunificacion familiar, y se dificulta que los cubanos obtengan visados para
viajar o emigrar.

Durante la pandemia, el bloqueo también se intensificé con el fin de impedir la importacién de ventiladores pulmonares
y la importacion de oxigeno, y también evitar la produccién de las vacunas cubanas y su escalada industrial.

El bloqueo provoca dafio humanitario, sufrimientos, privaciones y angustia, y es una violaciéon del derecho humanitario.
No lo dice la eurodiputada del BNG, lo dicen Naciones Unidas

Jodo Pimenta Lopes (The Left). — Senhora Presidente, o debate que hoje se promove, para além dos aproveitamentos
nacionais que algumas forgas politicas dele pretendem fazer, mais ndo visa que obstaculizar a necessdria normalizacio
das relagdes entre Cuba e a Unido Europeia, caminho que foi aberto com a assinatura do Acordo de Didlogo Politico
e de Cooperagio entre a UE e Cuba.

Falemos, entdo, sobre Cuba, sobre o criminoso bloqueio imposto pelos Estados Unidos, que, hd mais de 60 anos, atenta
contra Cuba, com gravissimos prejuizos para a economia e o desenvolvimento deste pais e uma violenta e sistemdtica
agressdo aos direitos do povo cubano.
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Falemos das conquistas e avangos da Revolucdo Cubana, nomeadamente no plano dos direitos politicos, econémicos,
sociais e culturais e da sua reconhecida politica de solidariedade internacional, nomeadamente no campo da satde.

Falemos da enorme resisténcia e determinagio de Cuba e do seu povo na luta contra o intervencionismo e a ingeréncia
dos Estados Unidos, na defesa do direito soberano a decidir do seu destino e de prosseguir o caminho da revolugio
socialista.

Toda a solidariedade com Cuba e o seu povo.

(Pyynndstd myonnettavit puheenvuorot pddttyvat)

Josep Borrell Fontelles, Vicepresidente de la Comisin | Alto Representante de la Unidn para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Sefiora presidenta, sefioras y sefiores diputados, este debate me suena a otros debates anteriores que
hemos tenido sobre la cuestion y estd claro que hay una fuerte carga ideoldgica en las posiciones de unos y de otros.

Yo voy a intentar contestar algunas consideraciones de tipo concreto, porque no creo que pueda hacer otra cosa. A los
que han dicho que me dedico a transportar centenares de millones a la isla para mantener el régimen cubano: vamos a
ver, para el perfodo 2021-2024, en nuestros presupuestos —en 2021-2024, 21, 22, 23, 24, cuatro afios — Cuba tiene
una asignacién de 91 millones de euros. 91 millones de euros para cuatro afios no son cientos de millones los que yo
he transportado durante mi viaje. Les parecerd bien o les parecerd mal, pero las cifras son las cifras: 91 millones en
cuatro afios.

Esos fondos se dividen aproximadamente en dos partes que afectan a dos dreas prioritarias. Una es la modernizacion de
la economia y otra es la transformacién ecoldgica. Van orientados fundamentalmente a apoyar el desarrollo de actores
econdmicos emergentes, en particular, las llamadas mipymes, las pequefias y medianas empresas privadas, que son un
factor de transformacién econdmica y social de la sociedad cubana, sin duda alguna. Tratamos de brindarles apoyo
técnico y ayudarles a que desarrollen sus capacidades y se conviertan en un actor relevante que impulse la transforma-
cién de Cuba.

Luego estd también el apoyo a la juventud y, en particular, al liderazgo femenino, que entendemos que es un elemento
transversal en nuestros programas de cooperacion. Esto es especialmente importante en el contexto cubano, donde
tantos y tantos jovenes estdn emigrando en bisqueda de mejores oportunidades.

Esta es la realidad de las cifras. Insisto: pueden estar ustedes de acuerdo o en desacuerdo con que lo hagamos o no lo
hagamos, pero, por favor, no hablen de nimeros que no son los que son. Los nimeros son los que yo les he dado y se
canalizan a través de las Naciones Unidas y de organizaciones, o a través de la sociedad civil de nuestros Estados
miembros o de aquella que todavia hay en Cuba y puede canalizarlos al margen del Gobierno. Estd claro. De todas
maneras, cuando damos apoyo para la modernizacién de las administraciones que afectan al despliegue de las empresas
privadas, naturalmente, va a las administraciones. Pero eso redunda en dltima instancia en beneficio de aquellos cubanos
que aprovechan la posibilidad de desarrollar sus actividades empresariales y profesionales.

Luego estd el gran tema de que si hay que acabar con el Acuerdo y suspender el didlogo y la cooperacion. Bien, yo
simplemente les digo que la posicién anterior, la denominada posicién comin, no dio ningtin resultado tangible en
dichos dmbitos y que nosotros ofrecemos a Cuba no solo una muy pequefla ayuda a los cubanos, sino también un
modelo socioecondémico y sociopolitico basado en la sostenibilidad econémica y social y en una sociedad democritica.

Lo que aportamos es el punto de partida en este didlogo critico y constructivo que tenemos en el marco del Acuerdo
de Asociacion. Para eso, aprovechamos los mecanismos de didlogo que nos da el Acuerdo.

Durante mi presencia, miembros de mi equipo tuvieron la posibilidad de entrevistarse con algunos familiares de presos
del 11 de junio, de cuyo encuentro me dieron cumplida cuenta. Hardn ustedes muy bien en llamar al sefior Gilmore a
que venga aqui al Parlamento y les explique el resultado del didlogo sobre temas de derechos humanos que va a
desarrollar en noviembre. Yo creo que hizo lo que tenfa que hacer. Nuestra politica no es la de bloquear el didlogo
por la situacién politica de Cuba. Nuestra politica es utilizar las oportunidades y posibilidades que nos da este Acuerdo.
Es lo que he hecho. No todo en diplomacia es el megifono, aunque yo creo que en mi rueda de prensa posterior al
encuentro —no con el ministro que estuvo enfermo, sino con la viceministra— nueve veces utilicé la palabra derechos
humanos. Nueve veces. Estuvo claro, presente en nuestras conversaciones a todos los niveles.
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De la misma manera les tengo que decir que si, que los empresarios europeos y espafioles, en particular, que estdn
presentes en la isla se encuentran dificultades que son consecuencia de esta calificacion de Estado protector del terro-
rismo, que pone muchas trabas al funcionamiento de las inversiones que los empresarios han hecho allf y que nosotros,
en todos los dmbitos en los que hemos podido, hemos intentado que se corrigieran, porque no creo que este tipo de
restricciones sea bueno para la evolucion politica de Cuba ni para el bienestar de los cubanos.

En todo caso, yo no les voy a convencer de nada. Los que han manifestado su opini6n critica, tampoco ustedes me han
convencido a mi. Sigo pensando que ese viaje no solamente era necesario, sino que ha dado de si todo lo que podia dar
de si y ha abierto vias para continuar didlogo y la cooperacién, buscando la evolucién del sistema politico cubano hacia
aquello que a nosotros nos gustarfa: un régimen politico multipartidista, como el que tenemos y consideramos que es
ciertamente el mejor.

En cuanto a la posicién de Cuba con respecto a la guerra en Ucrania, si yo tuviese que hacer lo que me proponen que
haga con Cuba con todos los paises del mundo que se han abstenido o han votado a favor de Rusia en las votaciones de
las Naciones Unidas, mi jornada de trabajo acabaria antes.

Puhemies. — Keskustelu on padttynyt. Adnestys tdstd toimitetaan seuraavalla istuntojaksolla.

15. Baterie i zuzyte baterie (debata)

Puhemies. - Esityslistalla on seuraavana Achille Variatin ympiriston, kansanterveyden ja elintarvikkeiden turvallisuuden
valiokunnan puolesta laatima mietinté ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi akuista ja kéyte-
tyistd akuista, direktiivin 2006/66/EY kumoamisesta ja asetuksen (EU) N:o 2019/1020 muuttamisesta (COM(2020)0798
-C9-0400/2020 - 2020/0353(COD)) (A9-0031/2022).

Achille Variati, Relatore. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, per prima cosa voglio ringraziare le varie Presidenze
del Consiglio con cui abbiamo avuto modo di lavorare in questi quasi due anni e mezzo di negoziato, in particolare la
Presidenza ceca con cui abbiamo raggiunto un accordo negoziale su questo regolamento. Un ringraziamento poi al
Commissario Sinkevicius e al Commissario Breton e alle vostre Direzioni generali per il prezioso supporto durante la
negoziazione. Un sentito ringraziamento, infine, a tutto il team negoziale per il clima sempre costruttivo su un dossier
cosi cruciale per 'economia dell'UE.

Basta guardarci intorno, infatti, per capire come l'utilizzo delle batterie sia gia parte integrante della vita quotidiana di
ognuno di noi e lo sara sempre di pitt nei prossimi anni per raggiungere l'obiettivo della neutralita climatica da qui
al 2050. La mobilita sara infatti sempre pill sostenibile, le nostre citta sempre pili smart, e per puntare maggiormente
sulle fonti di energia rinnovabile avremo sempre pitt bisogno di accumulatori.

In una parola, le batterie sono il pilastro su cui costruire il nuovo paradigma di sviluppo sostenibile. Lo scopo che ci
siamo voluti dare con questo regolamento ¢ quello di produrre in Europa le batterie pit sostenibili a livello globale. Per
farlo abbiamo definito misure che per la prima volta coprono l'intero ciclo di vita di un prodotto, dalla produzione allo
smaltimento. Non ¢ un caso che questo approccio olistico sia stato adottato per la prima volta per un prodotto come le
batterie che nei prossimi anni vedranno aumentare sensibilmente il proprio utilizzo e I'applicazione in nuovi settori.

Per dare qualche numero si stima infatti che 'utilizzo delle batterie per i soli veicoli elettrici aumentera di 15 volte fra
il 20 e il 35. Senza contare che gia oggi si stanno diffondendo sempre di pitt mezzi di trasporto leggeri. Questi dati
tuttavia ci fanno capire come aumentera di pari passo I'uso delle cosiddette materie prime critiche, come il litio, il nichel
o il cobalto.

Sappiamo bene come I'Europa sia povera di queste materie prime e oggi dipendente dalle importazioni. Per riuscire a
garantirci un’autonomia strategica, questo nuovo regolamento sulle batterie vuole sfruttare le potenzialita delle nuove
tecnologie, creando un quadro normativo per incentivare politiche di industrializzazione che utilizzino i principi di
sostenibilita e di circolarita.
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Vogliamo evitare di ripetere gli errori del passato, quando ad esempio i pannelli solari sono stati incentivati nel loro
acquisto, ma non regolati nella produzione dello smaltimento, finendo per beneficiare solo I'economia cinese. Piti in
dettaglio, il regolamento in approvazione stabilisce i requisiti per la progettazione, etichettatura o omologazione, il fine
del ciclo di vita. L'impronta carbonica massima, contenuto minimo di materiale riciclato, standard di performance e
durabilitd sono i principali requisiti di sostenibilitd introdotti per la prima volta per le batterie, che devono puntare a
diventare un benchmark per l'intero mercato globale e dovranno essere applicati ad ogni tipologia di batteria commercia-
lizzata nel mercato europeo, incluse quelle importate dai paesi extra UE.

Le implicazioni non saranno solo industriali e commerciali. Anche per gli utenti individuali cambia molto, a partire dalla
possibilita di rimuovere da solo le batterie, che diventera obbligatoria, passando per una piu chiara etichettatura, tras-
parente e comprensibile per 'utente, e attraverso la creazione di un passaporto digitale per le batterie.

I miglioramenti li vedremo anche sul fronte del riciclo, a partire dai robusti obiettivi di raccolta di rifiuti delle batterie
portatili, fino alle percentuali giustamente sfidanti che I'Unione fissa per il recupero di ciascuno dei componenti delle
batterie, in particolare per il litio.

Il Parlamento ha insistito per rafforzare, oltre all'aspetto ambientale, anche la dimensione dei diritti sociali legati alla
produzione delle batterie. Abbiamo reso per la prima volta la due diligence obbligatoria per un prodotto specifico, con
tutte le batterie immesse sul mercato coperte da queste nuove regole. Un vero passo in avanti per avere batterie pil
etiche. Questo quindi ¢ un regolamento importante e invito il Parlamento a votarlo compatto come cosi compatto ¢
stata il voto in commissione.

Patrizia Toia, relatrice per parere della commissione per lindustria, la ricerca e l'energia. — Signora Presidente, onorevoli
colleghi, I'Europa non ha perso, come alcuni col solito scetticismo antieuropeo sostengono, la battaglia per essere
anch'essa leader nella produzione e nell'utilizzo di batterie a grande capacita di accumulo. No, anzi I'Europa entra
nello scenario produttivo globale con un impegno a tutto campo, come ha ben spiegato il relatore collega Variati.

Nella ITRE il nostro lavoro ¢ stato proprio questo: esaltare la capacita di produzione innovativa, anche grazie all’Alliance
for battery, e per risparmiare materie prime preziose per riciclarle e riutilizzarle. Abbiamo in qualche modo anticipato
Raw Materials e anche Net Zero Industry. 1l salto di qualita ¢ proprio questo: non ci limitiamo come un tempo a gestire lo
smaltimento, ma partiamo dalla progettazione, da una visione di ecosistema industriale per contribuire all'indipendenza
strategica dell’Europa. Non vogliamo lasciare che le batterie vengano prodotte solo in paesi extracuropei, magari concor-

renti sleali, dove non ci sono standard ambientali né di tutela del mondo del lavoro. E una sfida molto grande che
I'Europa puo e deve vincere.

Antonius Manders, Rapporteur IMCO. — Voorzitter, commissaris, mijnheer Variati, rapporteur, ik wil een speciaal woord
van dank richten aan Simona Bonafé en haar assistent Marco natuurlijk, vooral omdat ze een aantal punten uit de
Commissie interne markt hebben overgenomen die heel erg belangrijk zijn voor dit dossier.

Ik noem de nationale batterijhelpcentra om het midden- en kleinbedrijf te helpen bij de invoering van batterijen en het
gebruik daarvan. De testcentra in de EU. Onderzoek naar statiegeldsystemen voor consumentenbatterijen, want we
gooien nog veel te veel batterijen weg en het is goed dat er een onderzoek komt om na te gaan of dat kan. Vooral
ook het slimme laden van elektrische voertuigen die bidirectioneel kunnen gaan laden in de toekomst. Maar ook dat
elektrische voertuigen kunnen worden aangesloten op gebouwen waarbij de zonnepanelen overdag de auto laden en de
auto 's nachts het gebouw van energie kan voorzien. Maar als laatste en misschien wel het belangrijkste: de invoering
van een universele lader die geschikt is voor verschillende productcategorieén zoals tuingereedschap, keukengereedschap,
telefoons enzovoort. Bij telefoons heeft het overigens dertien jaar geduurd. Ik hoop dat de universele opladers voor deze
producten er een stuk sneller zijn.

Dan wil ik nog één opmerking maken voordat ik afsluit. Naast deze batterijen is het ontzettend belangrijk om er ook
voor te zorgen dat de netwerken voldoende stroom kunnen leveren. Want ik hoor heel veel bedrijven klagen dat we
slimme oplossingen nodig hebben. Ze kunnen geen elektrische trucks aansluiten omdat er te weinig stroom is op de
netwerken.
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Virginijus Sinkevicius, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, good afternoon. And I
would like to first of all, of course, thank the European Parliament for all the hard work on this file.

We have come a long way since the Commission presented its proposal on batteries two and a half years ago, bringing
together the European Green Deal and our industrial strategy. And I have to say that I am very pleased with the
outcome. Our transformation to a circular and climate-neutral economy must be powered by sustainable batteries.
They are essential for the green and digital transition of key sectors like mobility, energy and communication. And we
have now sound rules and a powerful legislative toolbox firmly oriented to the future. We ensure that batteries will have
a low carbon footprint and that they will be collected, reused and recycled, and the valuable materials that batteries
contain will be then used to produce new batteries.

This regulation is an excellent example of the change we want to make through our circular economy agenda. It is fully
in line with Europe’s drive towards open strategic autonomy. It strengthens the security of supply for raw materials and
energy, which is now more important than ever before. And I would like to thank the rapporteur, the shadow rappor-
teurs and everyone else in the European Parliament who has been actively involved in this file. Equally I would like to
thank all the Presidency teams of the Council. Today our great work together and tremendous efforts are bearing fruit
and this agreement is extremely timely. Many business decisions, investments are informed by the new regulatory
framework, so we should now move swiftly towards implementation and the work on that is already well under way.

New standardisation rules to support the regulation will soon go ahead. We are also drawing up rules for the carbon
footprint, for electric vehicles, for electric vehicle batteries and much more is also on the way.

If T have one small regret, it is the deadlines for the tasks given to the Commission. They are very tight and we will do
our best to meet them. But as previously noted, I will ask for a statement be added to the minutes expressing our
concern about the timeline of our implementation work.

Having said that, I would like to recognise the improvements of the text of the regulation that happened in the course
of the legislative process. The substantial clarification of the legal framework for second-life batteries is one of those
examples. There are many other examples and they demonstrate how much of a collective effort this regulation really
was. It is the finest example of our interinstitutional cooperation, and I am extremely grateful for that. So, congratula-
tions to you all once again, and thank you.

Erik Bergkvist, rapporteur for the opinion of the Committee on Transport and Tourism. — Madam President, Members of
Parliament, we are in the middle of our biggest and most important transition, the transition to a green society.
Batteries have played a crucial role and will play an even more crucial role in this transition. In the transport sector,
we can see how batteries are now powering electric cars, e-bikes, e-scooters, hybrid ferries, and soon also commercial
aviation. But we are not self-sufficient enough on these minerals and in the Critical Raw Materials Act, we will look at
how we can recycle more as we do in this act. And we will also see how we can extract these minerals as careful as
possible and also together with the local population, extract these minerals and create the largest possible regional
development. Batteries are truly powering the green transition.

Jessica Polfjird, for PPE-gruppen. — Fru talman! Batterier d4r pd ménga sitt avgorande for framtiden: for att klara var
energiforsorjning, for var formaga att nd klimatmalen och ocksé for att genomfora den industriella grona omstéllningen.

Nir stora delar av virlden stiller om fran fossila brinslen till fornybar energi kommer energilagring att bli allt viktigare.
For att mota det behovet krdvs en enorm industrialisering. For ndrvarande kan vi se att marknaden domineras av Asien,
framfor allt Kina, Sydkorea och Japan. Men Europa har goda forutsittningar. Det ser vi redan i Sverige, ddr nya batteri-
fabriker vixer fram och skapar nya jobb och mojligheter. Nu beh6ver vi mojliggora for en fortsatt utveckling i Europa.
Med den hir 6verenskommelsen tar vi ett avgérande steg pa vigen.
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Tvd saker dr sirskilt viktiga: For det forsta stirker vi den inre marknaden for batterier. Det dr helt avgorande for att
frimja investeringar i produktionen av hallbara batterier och att stirka den europeiska konkurrenskraften. For det andra
tapper vi ocksd till en rad luckor i den existerande lagstiftningen.

I nuldget ser vi en ojimn implementering av EU:s regler. Detta gor bland annat att forbrukat material inte tas tillvara
som en ny resurs — ett problem som bland annat hindrar mojligheterna att sdkra forsorjningen av metaller. Nu tar vi ett
steg mot en mer cirkulir ekonomi som ocksé frimjar innovationen.

Jag skulle vilja passa pé att tacka mina kollegor for ett gott samarbete — AchilleVariati som huvudforedragande i parla-
mentet och ocksd ansvarig forhandlare frn de andra politiska grupperna samt ministerrddet och kommissionen.

Tiemo Wolken, im Namen der S§D-Fraktion. — Frau Prisidentin, sehr geehrter Herr Kommissar! Zunichst mochte ich
dem Berichterstatter Achille Variati zu seinem Bericht gratulieren. Ich finde, das ist ein richtig guter Bericht geworden,
weil er klarmacht, dass wir in der Europdischen Union darauf setzen, dass wir Produkte wiederverwenden. Wir geben
den Verbraucherinnen und Verbrauchern das Recht, dass Akkus in diesen und anderen Geriten nicht mehr fest verbaut
sind, sondern tatsdchlich ausgetauscht werden konnen, und das ist endlich und wirklich notwendig gewesen.

Aber wir legen auch ambitionierte Recyclingquoten fiir die in den Batterien verwendeten Rohstoffe fest. Ehrlicherweise
konnen wir es uns nicht leisten, Lithium und andere Materialien zu verschwenden, sondern wir miissen sie recyceln, wir
miissen sie wiederverwenden. Das stellt sicher, dass wir vom Weltmarkt unabhingiger werden, das stellt aber auch
sicher, dass wir nachhaltiger werden, und beides brauchen wir. Ich finde, dass wir mit dieser Batterieverordnung wirklich
das hinbekommen haben, was wir immer sagen: nachhaltiger sein und tatsichlich auch an die Zukunft denken. Mit
diesen Vorgaben schaffen wir es, die Europdische Union fiir diese Aufgabe fit zu machen. Und ich glaube, deswegen
konnen wir diesen Bericht auch mit groffer Zustimmung annehmen.

Karin Karlsbro, for Renew-gruppen. — Fru talman! Kommissionen! Kollegor! Hur manga batterier har ni hemma? Sjilv
har jag tappat rdkningen — de finns ju 6verallt. Det ar telefoner, datorer, horlurar och hogtalare, brandvarnare och snart,
forhoppningsvis, i min nista bil.

Nir vi limnar forbranningsmotorn och det fossildrivna samhillet bakom oss ar det batteriet som ersitter. Med den nya
batteriférordningen kommer vara batterier att vara héllbara, bade i relation till klimatet, miljon och manskliga rittighe-
ter. Koldioxidutsldppen mits och marks. Materialet tervinns. Det blir enklare att byta batterier i din telefon eller dator
istallet for att slinga bort fullt fungerande prylar.

Jag dr stolt over att vi nu fir en modern och ambitids batterilagstiftning pad plats som kommer att paverka inte bara
Europas utan virldens batterimarknad. En lag som ser till att redan nu stoppa de nya och andra miljoproblem som den
nédvindiga elektrifieringen kan féra med sig. Tack alla for gott samarbete!

Malte Gallée, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich
bin einfach mal so frei: Ich glaube, wenn wir diese Verordnung tiber Batterien und Altbatterien verabschieden, dann ist
das wirklich historisch.

Uberlegen Sie doch mal: Wie viele Gerite haben Sie, bei denen Sie selber die Batterien noch wechseln kénnen? Ich
glaube, es ist es sehr iiberschaubar. Und genau dem schieben wir hier jetzt einen Riegel vor. Das ist ein riesengrofler
Erfolg fir den europdischen Verbraucherschutz. Das war gefragt von einer grofen Mehrheit der Menschen in Europa,
und wir liefern.

Aber die Batterieverordnung, sie kann noch so viel mehr. Sie ist gewachsen, sie ist grofs geworden, sie ist erwachsen
geworden. Wir sorgen mit Sorgfaltspflichten wirklich dafiir, dass die Menschenrechte der Arbeiterinnen und Arbeitern in
den Minen geschiitzt werden. Mit dem CO,-Fuflabdruck sorgen wir dafiir, dass umweltschonende Technologien nicht nur
in Europa, sondern weltweit bevorzugt werden und einen Vorteil bekommen. Mit dem verpflichtenden Rezyklateinsatz —
das ist eines meiner Lieblingsworte — sorgen wir dafiir, dass die Kreislaufwirtschaft in ganz Europa auf eine sichere Bahn
gesetzt wird.
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Mit der Kennzeichnung sorgen wir auch dafiir, dass alle Verbraucherinnen und Verbraucher in Zukunft auch wirklich
wissen, was fiir eine Qualitit sie zu erwarten haben, wenn sie eine Batterie kaufen. Das ist momentan einfach nur der
Wilde Westen, wiirde ich behaupten.

Mit dieser Verordnung, muss ich sagen, hatten wir schon einen sehr guten Vorschlag bekommen. Aber wir konnten es
als Parlament auch noch mal wirklich nachschirfen, in vielen Bereichen noch mal verbessern. Und ich finde, darauf
konnen wir als Europdische Union wirklich stolz sein. Ich freue mich auf morgen und darauf, dass das dann wirklich
verabschiedet wird.

President. — Thank you for your great inspiration, but you put the interpreters to a big test by speaking so fast.

Anna Zalewska, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! Ciesze si¢, Ze dzisiaj ma Pan stuchawki.
Nie bede rozmawiaé, nie bede wystepowaé, dop6ki Pan Komisarz nie zalozy stuchawek. Thank you. Kolezanki i koledzy,
cele szczytne i oczywiste. Chcemy gospodarki o obiegu zamknigtym, chcemy zbieraé, chcemy odbieral od obywateli
baterie, chcemy je utylizowa¢ i odzyskiwac. Postawiono rzeczywiScie ambitne cele, ale oprécz poparcia dla oczywistych
ambicji — zagrozenia. Zauwazcie Pafstwo, my nie oceniliémy dlaczego do tej pory nie dziala system i nie potrafiliémy
przez ostatnie lata w zaden spos6b go kontrolowal, sprawdzi¢ i wyciggnaé wnioskow.

Po drugie nie policzylismy kosztow i biurokracji, ktore zostana przeniesione najczesciej na klienta. Po trzecie wreszcie,
absolutnie nie liczymy ryzyka, tego, co jest w bateriach, a szczegdlnie surowcéw tak trudno dostgpnych na $wiecie.
Przypomnijcie sobie Panstwo, ze jednak Chiny odpowiadaja za bardzo duzy obszar, jezeli chodzi o fancuch, miedzy
innymi dotyczacy litu. Przed nami rzeczywiscie dluga droga. Dzigkuje, Komisarzu.

Aurélia Beigneux (ID). — Madame la Présidente, avant d’aborder la question du recyclage des batteries électriques, je
rappelle que la production de ces batteries dépend intégralement de ressources rares, dont I'extraction est une véritable
catastrophe sur les plans environnemental et humanitaire.

Hier, ce Parlement célébrait la Journée mondiale contre le travail des enfants. Quelle ironie, et surtout, quelle hypocrisie,
quand ce méme Parlement vote majoritairement pour imposer le «tout électrique», qui exploite des enfants dans les
mines! A T'heure ot I'Union européenne donne des lecons a la terre entiere, il est impératif de rappeler que cette
industrie est étroitement liée a I'esclavage, mais surtout au travail de ces enfants.

Deuxiéme probléeme: comment souhaitez-vous mettre en place une industrie de recyclage efficace en Europe apres avoir
désindustrialisé massivement notre continent? Votre objectif de recycler 100 % des composants des batteries est totale-
ment irréalisable sans une remise en cause profonde de votre modele économique.

Ce texte arrive donc bien trop tard et il traduit votre incapacité a anticiper le résultat de vos choix.

Silvia Modig, The Left -ryhmdn puolesta. — Arvoisa puhemies, on ilo yhtyd moniin edellisiin puhujiin siind, ettd tdiméd on
loistava esitys, ja ilolla tulen sitd kannattamaan. Akkuasetus on merkittdva askel siirtymassimme kohti kiertotaloutta, ja
kiertotalous on nykyisen kertakdyttokulttuurimme vastakohta.

Kiertotaloudessa raaka-aine ja sen arvo sdilyvit kierrossa mahdollisimman pitkdin, mutta kiertotalouteen ei riitd se, ettd
kierrdtimme, vaan se vaatii, ettd tuotteet suunnitellaan niin, ettd ne ovat helposti uudelleen kiytettdvissi uuden tuotteen
raaka-aineena. Kiertotalous ldhtee suunnittelup6ydaltd, ei kierritysastialta.

Kun tdhin "fileen” alkoi kaksi vuotta sitten perchtyd, niin hammastyttavad oli se, ettd oli vaikea ymmirtdd, miten me
olemme kertakdyttineet neitseellisid luonnonvaroja kuin emme ymmartdisi niiden olevan rajallisia. Akkuasetus tuo akku-
jen suhteen tdhdn merkittdvin muutoksen.

Erityisen hyvidd tdssd esityksessd on, ettd ensimmadistd kertaa asetamme velvoitteita ja vastuuta akkujen koko tuotanto-
ketjujen osalle. Harvalle tulee uutta laitetta ostaessaan mieleen, mistd ja miten ne raaka-aineet on hankittu. Usein se on
palkkojen ja tydehtojen polkemista. Usein se on ympéristovahinkojen aiheuttamista. Pahimmillaan se on lapsitydvoimaa
tai lapsisotilaita valvomassa kaivosta, jotta sind saat uuden kdnnykdn. Tdmi on asetus, jossa kaikki voittavat, niin
ilmasto, luonto kuin kuluttaja.
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Mario Furore (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, I'accordo raggiunto con il Consiglio indica la strada giusta
su cui muoversi e sono felice di sostenerlo. E stato stimato che nel 2027 i paesi europei potrebbero coprire il 100 %
della domanda di batterie al litio per i veicoli elettrici con fabbriche locali. Per questo obiettivo abbiamo pero bisogno di
un passo in pil: garantire che l'industria europea diventi autosufficiente nella produzione di batterie e sia al primo posto
per il riutilizzo e il riciclo dei materiali.

Il progetto European Battery Innovation ¢ un primo passo per renderci indipendenti dall'attuale dominio asiatico ed ¢
particolarmente urgente e importante per noi definire al meglio e rapidamente una nuova politica industriale accom-
pagnata da incentivi e finanziamenti alle imprese. Dobbiamo sostenere I'innovazione tecnologica e la costruzione di una
catena del valore delle batterie all'interno dell'UE. Il potenziale europeo ¢ enorme ed ¢ nostro compito rafforzare le
filiere europee legate al mercato delle batterie.

Peter Liese (PPE). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Batterien bringen Herausforderungen mit sich —
bei der Gewinnung der Rohstoffe, bei der Herstellung der Batterien und auch bei der Entsorgung. Wir gehen diese
Herausforderungen an, und ich bin froh, dass auch die Industrie diese Herausforderungen angeht. Ich danke allen, die
mitgewirkt haben an diesem Kompromiss in der EVP, allen voran Jessica Polfjird und Antonius Manders, und ich glaube,
wir werden morgen eine gute Mehrheit erzielen.

Ich hore, auch hier im Saal, viele kritische Stimmen gegeniiber Batterien. Den Kritikern muss ich natiirlich sagen: Ja,
wenn Sie zu Full gehen, ist das umweltfreundlicher, als batteriebetriebene Autos zu benutzen, als einen Speicher zu
haben fiir Photovoltaik und damit ihre Warmepumpe zu betreiben. Wenn Sie frieren, ist das umweltfreundlicher. Aber
wir wollen Wirme, wir wollen Mobilitit — mit moderner Technik, und dazu brauchen wir Batterien.

Deswegen ist auch wichtig, dass wir hier das Gleichgewicht halten, dass wir keine Uberregulierung haben, sondern die
Probleme anpacken, dass aber die Batterieindustrie und ihre Partner auch arbeiten konnen. Wir haben eine Prioritit fiir
den Klimaschutz, und deswegen miissen wir uns dann auch mal entscheiden. Wenn wir Industrialisierung behalten
wollen, Mobilitit behalten wollen, dann brauchen wir dafiir Batterien, und dann sollten wir die Batterien nicht schlech-
treden. Wir sind fiir die Klimaneutralitit, und das heifdt, wir sind fiir die Batterien.

Christel Schaldemose (S&D). — Fru formand! Batterier er en afggrende brik i den grenne omstilling. De udger sd at
sige benzintanken i vores elbiler og pé sigt ogsé vores lastbiler. De er afgorende for fremtidens energilagring af sol og
vind, og derfor skal vi blive bedre til at genanvende dem. Batterier er fyldt med strategisk vigtige materialer som kobolt,
lithium, nikkel osv. Det er materialer, som vi ikke i tilstraekkelig grad har adgang til i Europa. Vi er helt athengige af at
importere dem, blandt andet fra Kina. Derfor er det sd godt med denne lov, at vi nu sikrer, at batterier ogsd bliver en del
af den cirkulere gkonomi. Nu kommer vi til at lovgive om hele batteriets livscyklus fra design til sidste opladning, og
ndr vi genanvender de udtjente batterier bedre, s skal vi importere farre materialer fra Kina. Det er godt for klimaet, det
er godt for miljeet, og det er afgerende vigtigt for Europas uathaengighed. Jeg synes ikke, Kina skal vare gatekeeper pa
Europas grenne omstilling, og nu tager vi fat og starter med at fd nogle bedre batterier.

Elsi Katainen (Renew). — Arvoisa puhemies, on aivan selvii, ettd liikennesektorin on vihennettivd piistdjd, jotta
vuoden 2050 ilmastotavoite voi toteutua. Tielilkenteen sihkoistyminen on tdssd avainasemassa unohtamatta kuitenkaan
muita kestdvid ratkaisuja, kuten biokaasua tai synteettisid polttoaineita. Haluan onnitella kollegoita tasapainoisesta ja
kunnianhimoisesta neuvottelutuloksesta.

Akkuasetus varmistaa, ettd vihredssd siirtyméssd kdytettavit akut ovat kestdvid sekd ympiriston ettd ihmisoikeuksien
kannalta. On myos hienoa, ettd kevyen liikenteen akut ovat mukana ndissd kierritystavoitteissa. Akkujen kierratys tulee
olemaan keskeinen osa kiertotaloutta, jotta kriittisid raaka-aineita pystytddn uudelleenkdyttdimiin mahdollisimman
tehokkaasti.

Akkuasetuksella on myos laajempaa merkitystd, silld se tulee vahvistamaan EU:n kilpailukykya sekd strategista autono-
miaa ja luomaan vahvan pohjan eurooppalaiselle akkutuotannolle.

Jakop G. Dalunde (Verts/ALE). — Fru talman! Batterier ir helt avgorande for att vi ska klara den gréna omstillningen
och fasa ut det fossila. Men i dagsldget har batterier en mork baksida. En del av mineralerna som anvinds, daribland
kobolt, har en problematik i hur vi utvinner dem.
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En majoritet av virldens kobolt bryts i Kongo, dir en kvarts miljon gruvarbetare arbetar under farliga forhéllanden.
Enligt Unicef 4r runt var sjunde arbetare ett barn. S& hir kan vi inte fortsitta. Darfor dr det viktigt att vi hdr i
Europaparlamentet antar ny lagstiftning som sikerstiller en fordndring.

Vi har mojligheten, kapaciteten och tekniken att skapa en cirkuldr och hallbar batteriindustri. Darfor ar det viktigt att vi
hdr i Europaparlamentet antar ny lagstiftning och sikerstaller att batterier kan vara en del av den grona omstallningen.

Sylvia Limmer (ID). — Frau Prisidentin! Aberwitziger Ressourcenverbrauch, geostrategische Abhingigkeiten oder die
ungeloste Entsorgung der sogenannten Traktionsbatterien von E-Autos sind nur einige der Probleme bei Batterien. Daher
wire mir tatsichlich an einer noch schirferen Batterieverordnung gelegen — aber nur um Chancengleichheit zwischen
Verbrennern und den politisch gehypten E-Autos herzustellen.

Gerade aber beim CO,-Fuflabdruck der angeblich CO,-freien Technik gibt man sich beim griinen Lieblingsspielzeug aber
extrem zogerlich. Wihrend man allenthalben eine Netto-Null-CO,-Strategie propagiert, will man erst in frithestens drei
Jahren die Hochstgrenzen bei der Batterieherstellung einfiihren, unter Einbeziehung des technischen Fortschritts — etwas,
was sonst niemanden in allen anderen Sektoren interessiert.

Immerhin ist mit dieser Verordnung die Liige der emissionsfreien Batterietechnik vom Tisch, ebenso deren fehlende
Kreislauffahigkeit. Batterien sind ndmlich eines nicht: nachhaltig.

VORSITZ: KATARINA BARLEY

Vizeprisidentin

Maria Spyraki (PPE). — Madam Chair, Commissioner Sinkevicius, dear colleagues, the batteries and waste batteries
regulation is a new model of legislation cutting horizontally the whole value chain. And in this regard, allow me briefly
to focus on two aspects. The first one is the direct support of the EU value chain. Every single player in the market has
to take its own responsibility. And the fact that here in this House we increase the collection targets and recycling
efficiency targets later in the period until 2030 sends a very clear, really good signal towards that direction. Secondly,
as far as the existing deposits are concerned, we need to increase the level of production of the critical raw materials as
they form a strong industrial base producing a broad range of goods and application. We have to keep in mind that the
ambition behind this legislation is high. We have to set already the scene, but now it is time to perform.

Concluding, I would like to thank Patricia Toia for very good collaboration we have in the framework of ITRE under my
capacity as the shadow rapporteur on behalf of the EPP.

Robert Hajsel (S&D). — Madam President, batteries are essential components of the green transition. We need them for
electronic devices, electric vehicles and balancing of renewable energy sources. Without batteries and necessary storage
capacities, renewable technology will still have to be backed by fossil fuels that ensure stability of grid if there is a lack
of sun, wind or water.

EU is a leader in batteries, with more than EUR 127 billion in investment. If we want to maintain our leadership, we
must protect our industry from moving abroad. To increase our strategic autonomy and meet our ambitious goals, we
need to create conditions for batteries made by European workers with European components. To achieve this, critical
raw material such as cobalt, natural graphite and lithium are essential. Demand for critical raw materials is projected to
increase drastically, and Europe still heavily relies on imports. We need to decrease dependency on imports, diversify
sources and secure domestic and sustainable supplies.
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I think we need more ambitious targets in the Critical Raw Materials Act, and the 10% target for extraction is not
enough. As the EPP rapporteur on the hydrogen bank, I would like to stress the role that hydrogen can play as the
option for storage of renewable energy. Domestic production should always be a priority and I call for robust financial
support for local producers.

Christophe Grudler (Renew). — Madame la Présidente, chers collégues, des batteries produites en Europe, réutilisées et
recyclées en Europe: voila notre objectif. Je salue I'adoption de ce réglement européen sur les batteries, qui établit des
normes claires pour 'écoconception, la performance environnementale, le recyclage et la réutilisation des batteries. Avec
cette loi européenne, 'Europe démontre son engagement a construire une industrie des batteries forte et écologique.

Nous faisons également un pas en avant vers notre objectif d’autonomie stratégique. En effet, en favorisant le recyclage et
la réutilisation des matériaux critiques, nous réduisons notre dépendance aux importations de ces matieéres premieres.
Cela meéne non seulement a une utilisation plus efficace de nos ressources, mais contribue également a la création
d’emplois et renforce la compétitivité de l'industrie européenne.

Maintenant, il est temps de mettre en ceuvre ces nouvelles régles et de favoriser I'implantation d'usines de fabrication et
de recyclage de batteries partout en Europe. Nous avons déja commencé, comme en France, dans les Hauts-de-France,
avec une véritable vallée européenne de la batterie. Faisons en sorte que cela s'accélere encore.

Anna Cavazzini (Verts/ALE). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Rohstoffe sind endlich, und die
planetaren Grenzen sind Realitit.

Die Batterieverordnung beschleunigt den Ubergang zu einer echten Kreislaufwirtschaft, weil wir wichtige Rohstoffe nicht
weiter verschwenden, sondern endlich wiederverwerten. Verbraucherinnen und Verbraucher werden langlebigere und
effizientere Batterien erhalten. Alle Batterien konnen ersetzt, Gerite linger genutzt und Elektroschrott reduziert werden.
Was fiir ein Gewinn fiir die Umwelt und die Verbraucherinnen und Verbraucher!

Zweitens schafft die Verordnung gleiche Wettbewerbsbedingungen fiir die in Europa hergestellten Batterien und impor-
tierte Batterien. Sie legt Regeln fest, nach denen Europa bei dieser Schliisseltechnologie mit hohen Verbraucher- und
Umweltschutzstandards international konkurrieren kann. Das wird die weltweite Produktion beeinflussen — der Briissel-
Effekt jetzt endlich auch fur Batterien!

Drittens legt das Gesetz klare menschenrechtliche Sorgfaltspflichten fest in einem Sektor, der fir Menschenrechtsverlet-
zungen sehr anfillig ist. Das ist unglaublich nétig.

So, die Batterieverordnung ist eine Blaupause. Sie ist eine der Sdulen des Griinen Deals. Wir miissen sie jetzt fiir eine
faire Kreislaufwirtschaft schnell und effizient umsetzen.

Hildegard Bentele (PPE). — Frau Prisidentin, sehr geehrter Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen, meine
Damen und Herren! Die Batterieverordnung, die wir morgen endgiiltig verabschieden, ist ein gutes Ergebnis — fiir die
Wirtschaft und fiir die Umwelt, fiir die Hersteller und fiir die Verbraucher.

Wir regeln ganz im Sinne der Kreislaufwirtschaft erstmals umfassend das Design, die Herstellung, teils den Gebrauch und
die Wiederverwendung eines Produkts, das fiir die EU strategisch geworden ist und das wir in Millionenauflage in den
ndchsten Jahren in die Mirkte bringen wollen. Damit haben wir sichergestellt, dass Batterien auf dem europiischen
Markt sehr effizient eingesetzt werden, unter anderem, weil — und das sage ich insbesondere als Rohstoff-Berichterstatte-
rin meiner Fraktion — in der Verordnung explizit geregelt wird, dass kritische Batterierohstoffe wie Kobalt, Nickel und
Lithium zu gewissen Graden wieder eingesammelt und wiederverwendet werden miissen.

Mein Eindruck ist, dass die Batterieverordnung schon jetzt als Referenz fiir andere Verordnungen herangezogen wird.
Das heifdt: Hier ist in enger Abstimmung zwischen Kommission, Politik und Wirtschaft eine Art Modellregulierung
gelungen. Herzlichen Gliickwunsch hierzu an alle Beteiligten und an die Verbraucher in Europa, die in Zukunft — sei es
im Fahrrad, sei es im Auto, sei es stationdr — guten Gewissens nachhaltige Batterien werden nutzen konnen. Und auch
die Industrie wird mit diesem neuen Standard weltweit Mafstibe setzen kénnen.

118/155 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1468/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1468/oj

Dz.U. C z 16.2.2024 PL

Spontane Wortmeldungen

Katarina Roth Nevedalovd (S&D). — Vézend pani predsedajica, batérie si dnes takou velkou inovéciou, ktord moze
uchovévat elektrickd energiu alebo energiu ako takd, ktort naozaj pouzivame vo velkom mnozZstve. Pouzivame ich
nielen v dopravnych prostriedkoch, kde ich budeme pouzivat mozno stile viac, ale aj na rozne produkty a spotrebice,
ktoré vyuzivame. Povazujem za velmi doleZité v tejto stvislosti zvySovanie kapacity batérii a takisto aj ich Zivotnosti,
pretoze to je vel'mi dolezité. A kedze sa budu stdle viac a viac pouzivat, musime sa naozaj zamyslat nad tym, z ¢oho ich
vyrdbame a ako vieme skuto¢ne recyklovat ten odpad, ktory z batérii vznikd, pretoZe je naozaj velmi nebezpecny. Ale
takisto aj ako budeme vyuzivat a zbierat zdroje, ktoré pouZijeme a potrebujeme na vyrobu batérii, pretoze vela z
prvkov, ktoré sa nachddzaji v batéridch, st velmi vzdcne kovy, vzdcne materidly, ktoré sa Casto nenachddzajii ani na
tizemi Eurépskej tinie, a preto ich musime dovédzat z mimo. Preto prave recykldcia je pre mna velmi dolezitd a musime
sa zamysliet nad tym, aby sme recykldciu stdle zlepSovali. A takisto sa musime zamysliet nad tym, ked dovdzame z
tretich krajin, ¢i to nie je novodoby kolonializmus, ktory vyuZzivame, a aby tie podmienky boli pre tie tretie krajiny
naozaj vyhodné.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Virginijus Sinkevicius, Member of the Commission. — Madam President, dear Members of Parliament, first of all, thank
you very much for your support and kind remarks. And let me address a couple of the main issues that were raised by
some Members of Parliament.

First of all, on our dependency on critical raw materials that are needed for batteries, on the contrary, this proposal
strengthens our strategic autonomy. Targets for recycling efficiency, material recovery and recycled content will be
introduced gradually. From 2025 onwards, all collected waste batteries will have to be recycled and high levels of
recovery will have to be achieved, in particular for critical raw materials such as cobalt, lithium and nickel. And that
brings multiple benefits. First of all, as I said, that strengthens our strategic autonomy. Secondly, it significantly decreases
pressures on the environment, and that will guarantee that valuable materials are recovered at the end of their useful life
and brought back into the economy by adopting stricter targets for recycling efficiency and material recovery over time.
And material recovery targets for cobalt and nickel will be 90% by 2027 and 95% by 2031. And for lithium, 50% by
2027 and 80% by 2031. So, as you see, it's gradually increasing and it’s really ambitious.

Now, the last thing which has been mentioned also a lot — and it is extremely important, I know, for this House as it is
for the Commission — is, of course, the due diligence and compatibility with our Due Diligence Directive. Our legislation
aims, first of all, at ensuring full compatibility, at fostering sustainable and responsible corporate behaviour and to
honour and ensure human rights and environmental considerations in companies and operations and corporate gover-
nance. So, the CSDD rules, the new rules, they will ensure that businesses address the adverse impact of their own
operations, operations of their subsidiaries and including in their value chains inside and outside Europe.

Just to finalise, this proposal will definitely stay in my memory for two reasons: partly because it was genuinely ambi-
tious, but also because it was the first circular economy legislative initiative of the European Green Deal to be adopted
by the Commission, and that made it a blueprint for the whole new approach that we take to sustainable product
policy. It aims to make sustainable products the norm and that's exactly what we are aiming for with the proposed
regulation on ecodesign for sustainable products.

[ am sure you all share a great sense of pride at this successful outcome. I am sure that it will also inspire us during the
hard work ahead as we work to ensure the smooth implementation of this ambitious new framework. So thank you
once again for your extremely constructive role in this success story for the entire European Union.

Commission statements on Batteries and waste batteries

(in writing)

The Commission notes that the approach agreed by the co-legislators linking the applicability of certain sustainability
rules with the adoption of the respective delegated or implementing acts by the Commission may impinge on the legal
certainty for the economic operators about the applicability of the rules in the Regulation.
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The Commission regrets the short deadlines for the adoption of delegated and implementing acts as well as several other
follow-up actions and expresses concern about the feasibility to comply with these deadlines in time. The Commission
notes that the implementation of the Regulation will require significant resources in the Commission.

Achille Variati, Relatore. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, molti sono stati gli interventi costruttivi. Alcuni
colleghi hanno detto che questo € un passo veramente importante nell'ottica dell'economia circolare. 1l riutilizzo dei
rifiuti di batteria come il litio, materie prime critiche preziose, insomma, una spinta innovativa per un'industria delle
batterie in Europa. Devo dire che il regolamento delle materie prime critiche presentato dalla Commissione si basa
proprio sull'esigenza di questo regolamento e ne rappresentera un complemento.

Quindi un regolamento ambizioso ma equilibrato, che affronta i diritti dei consumatori e non dimentica il rispetto dei
diritti sociali. Io penso veramente che per quello che sara il ruolo delle batterie, nei prossimi anni questo regolamento, di
cui dobbiamo essere contenti per come I'abbiamo costruito, rappresentera un passo veramente importante al punto tale
da poter essere addirittura indicato come un passo storico. Ecco perché penso e spero che il voto domani sara un voto
ampio di questo nostro Parlamento.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Mittwoch, 14. Juni 2023, statt.

16. Negocjacje w sprawie europejskiego prawa wyborczego (debata)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirungen des Rates und der
Kommission zu den Verhandlungen iiber das europdische Wahlrecht (2023/2746(RSP)).

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Madam President, honourable Members, Vice-President, as you know,
we are approaching the upcoming elections to the European Parliament. In less than a year, European citizens will
exercise their democratic right by voting in EU elections, taking part in decisions on Europe’s future and giving this
Parliament the legitimacy needed to perform its duties. Therefore, I am happy that we have established a date for the
election. This is the first step.

The next stepping stone is, of course, the establishment of the composition of the European Parliament, in order for
Member States to prepare their organisations of the elections. I hope that we can make progress in this also soon. From
the outset we all agree that we need to strengthen the democracy and enhance voter turnout to the European elections.
In the last election in 2019, voter turnout increased compared to the elections 2014. We should all work to increase the
turnout even further.

As regards the debate today, it has been over one year since this House issued a comprehensive proposal to reform the
European electoral law. There are no doubts that this file touches upon important and sensitive issues. Let’s be honest,
your proposal to reform the European electoral law sets out a complete overhaul with additional new concepts. Many of
its provisions aim at a greater harmonisation in fields that touch upon Member States’ democratic and cultural tradi-
tions. This is also the reason why it is difficult to move forward on this file in the Council. Dealing with such challen-
ging questions requires therefore thorough assessment and careful consideration.

I want to assure you that the successive presidencies have taken this proposal very seriously. The Council has held
meetings at technical level, notably to discuss the most challenging part of the text, also together with the rapporteurs.
The previous Czech Presidency also organised a public debate at the General Affairs Council in October. Several Member
States then expressed reservations and concerns on a wide number of issues and notably on some of the new elements
in the proposal, such as the transnational list, rules on selection of candidates, measures aiming to harmonise processes
across the EU, for instance, postal vote, voting age, single voting day, provisions on electoral campaigns, and also the
creation of a new European electoral authority.
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Most concerns raised were about the subsidiarity and proportionality aspects. And you know that five national parlia-
ments issued recent opinions against the proposal on this account. To get greater clarity on where the Council could
progress, the Swedish Presidency launched a survey asking Member States for their positions and all details on the
proposals. The responses are being analysed and I will present the summary findings at our next Council meeting on
27 June. This analysis will hopefully provide further guidance that can be useful for the incoming presidencies.

To conclude, the Swedish Presidency understands the stakes and ambitions just as well as the sensitivity of this file. We
remain committed to the handling of the Parliament’s proposal in a serious but also a realistic manner. And, as a
politician, let me also say that I feel that we have the responsibility to focus on European issues that really makes a
difference to the citizens.

Véra Jourovd, Vice-President of the Commission. — Madam President, honourable Members, thank you for inviting the
Commission for the discussion on this important topic. As concerns the electoral proposal from your House, we have
been following closely the discussions in the Council on Parliament’s proposal. In President Van der Leyen’s political
guidelines, and most recently also in the Communication on the follow-up to the Conference on the Future of Europe,
the Commission committed to support the Parliament in securing an agreement on the electoral law in the Council.

We noted that before the end of their term, the Swedish Presidency intends to present a summary of the replies to a
survey it conducted among Member States to help identify the elements of the proposal that could achieve unanimity.
We also took note of the willingness of several Member States to play a more active role in the discussions, including by
putting forward compromise proposals. While the Commission has no formal role in this process, we share the same
objectives. We also want elections to the European Parliament to become more European, more inclusive and more
resilient, in full compliance with the highest democratic standards. And we want to ensure the effective exercise of the
electoral rights of EU citizens and support their broad and inclusive participation in the elections to the European
Parliament. In this spirit, we made proposals to recast the electoral directive on European elections, which is currently
still under discussion in the Council.

To conclude, the Commission stands ready to offer its technical expertise to Parliament and to the Council to advance
on these files.

Paulo Rangel, on behalf of the PPE Group. — Madam President, Minister, Commissioner, I have no doubt that the Council
should not avoid or block any legislative initiative coming from the Parliament, even if its final position would be totally
against the Parliament’s position. And so negotiations should have already started. But before this new electoral law, it is
still pending there. First, reform of electoral law that is not into force. And we should start by this one, not by the
second one.

Then let me say that this law has very, very interesting developments and good solutions, but unfortunately, it has also
some very bad ones. And the worst, the most dangerous is the creation of a single constituency and transnational lists.
First, because there is no doubt that they don’t comply with the Treaties. Because if the Treaties wanted to establish a
single constituency, this would be expressly in the text of the Treaties. And so it’s quite clear that this doesnt comply
with the Treaties.

Second, because it was approved here by a very, very narrow majority, the article that establishes this constituency was
approved by less than 20 votes. It was Article 15. And such a change requires a broad and solid consensus and not a
narrow, thin majority. And let me also tell you that this doesn’t bring the citizens closer to their representatives. Quite
the contrary. It enlarges the distance between representatives and electorate. This is not a federalist idea, because federa-
lism is about devolution, not about concentration. There is not only a single federal state where there is a single
constituency. Not in Belgium. Not in Germany. Not in the United States. Not in Switzerland. And so this would be
something very, very strange. We are not a federation, but we have a single constituency. That is for nation state, not for
the European Union.

Doménec Ruiz Devesa, en nombre del Grupo SED. — Sefiora presidenta, gracias a la vicepresidenta Jourovd por su
presencia y también a la seflora Roswall, en nombre del Consejo. Ministra, la verdad es que no creo que la cuestion
sea entrar en un debate entre nosotros, parlamentarios, pero me ha chocado un poco la intervencién del colega Paulo
Rangel.
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Conocida su posicion contraria a las listas transnacionales, debe uno admitir que esta es la posicién del Parlamento y,
cuando venimos a debatir con el Consejo, precisamente porque tras un afio... Colega Rangel, has tenido tus dos minu-
tos y medio, luego, a lo mejor, puedes hacer una tarjeta azul (en respuesta a un comentario de Paulo Rangel). Creo que no es
hoy el momento de rediscutir entre nosotros lo que ya aprobamos el 3 de mayo, sino de apremiar al Consejo para que
inicie las negociaciones con el Parlamento, tras mds de un aflo desde de la aprobacién.

Méxime teniendo en cuenta que la sefiora Roswall, en nombre del Consejo, nos mand6é amablemente una carta al
Parlamento Europeo, hace poco, apremidndonos para que hiciéramos la propuesta de la composiciéon del Parlamento.
Vemos que les corre un poco de prisa, pero claro, uno sabe que en la vida existe eso que los romanos llamaban «quid pro
quo.

Entonces, si ustedes quieren que nosotros mafiana votemos la propuesta de composicidn, serfa bueno esperar que
ustedes, un afio después de que votdramos nuestra propuesta de ley electoral, pues también empezaran la negociacion.

Porque, aunque usted ha dicho, sefiora ministra, que el informe tiene sus complejidades y que hay muchos elementos
nuevos, usted sabe también que nosotros hemos propuesto negociar sobre tres elementos en concreto — la circunscrip-
cién paneuropea, la igualdad de género y los derechos de las personas con discapacidad—, y todavia no hemos tenido
respuesta a nuestra oferta. Todavia estamos esperando.

Y, ademds, hay que tener presente otro elemento. Uno se queda con la sensacién de que la Presidencia sueca no tiene
una gran voluntad de ir para adelante cuando usted concluye su discurso diciendo: «por cierto, no hay que olvidar que
lo més importante son los temas que interesan a los ciudadanos». ;Qué estd usted queriendo decir? ;Que este tema, el de
reforzar la democracia europea y darles la posibilidad de que voten directamente a los partidos politicos europeos, no
interesa a los ciudadanos?

Guy Verhofstadt, on behalf of the Renew Group. — Madam President, Minister, it's one year that the Council has a letter
about Article 48 and the launch of a convention and we didn’t receive a reply. It's more than one year that you have the
electoral law approved by Parliament and you have still no common position. But you are capable to send us a letter
about the composition of Parliament; on the future composition of Parliament, we need to make progress. I find that
you have guts to do that.

So, one year and you are not capable to respond to Article 48, what is by a simple majority in the Treaty. You are not
capable to respond to have a common position on the electoral law, but on the composition it needs to go fast, fast,
fast. I can tell you one thing: I think there will be a link between all this, one day or another.

The best way forward is not to send these letters. The best way forward will be that the President of the Council, the
rotating presidency, takes contact with the President of Parliament and starts to have a meeting about the global issue
that we have on the table. And that is the request on the convention, that is the electoral law and that is the compo-
sition of the Parliament. And the longer you are waiting with that, the more problems we will have and the more
problems you will have and the next Presidency will have. The faster you propose, together with Ms Metsola, a common
meeting about this, the faster we will have a solution for all these files, if that is an advice that I can give you.

Daniel Freund, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, dear colleagues, I don’t know how this is for you,
but one of the main criticisms I hear when I speak with citizens out there about the European Union still having room
to improve its democracy is that the Commission President was not on the ballot during the last European election. And
all the lead candidates that ran were only on the ballot in one small constituency, either a country or even just a part of
one of the 27 Member States. So we here in Parliament made a proposal to change that, to allow the lead candidates to
run in a European constituency, to be on the ballot everywhere so that every voter in Europe can see who they might
elect to the Commission Presidency.

[ find it quite puzzling, really, that a proposal on how to elect the European Parliament, made by the European
Parliament with a large majority, is now being held up in the Council, and that we don't even start a debate on this.
So please, Council Presidency, at least start talking with us about it. We're not doing it for the 2024 election, but maybe
at least for the 2029 election, there’s still something that we can do.
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Joachim Stanistaw Brudzinski, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Po raz kolejny wracamy do dyskusji na
temat pomystu, ktéry zostal co prawda tutaj przegtosowany w tej Izbie, ale ktéry w sposéb oczywisty tamie traktaty
europejskie. W tym wypadku mowa o art. 14 Traktatu o Unii Europejskiej, méwigcym expressis verbis, ze to panstwa
cztonkowskie otrzymuja mandaty. Nie ma czego$ takiego, co roi si¢ w glowach, szczegdlnie tej lewej strony sali, jak
europejski demos. Jak wiecej europejskoci w trybie wyborczym.

To pafistwa narodowe, pafistwa czlonkowskie zgodnie z traktatami unijnymi wybieraja swoich przedstawicieli. 1 te
aroganckie glosy kierowane pod adresem Prezydencji sa niczym innym jak waszym oderwaniem od rzeczywistosci.
Popytajcie w waszych panstwach, kto jest zainteresowany jednolitym okregiem wyborczym. Przeciez to bedzie w sposéb
oczywisty eliminowalo i oddalalo jeszcze bardziej wyborcéw od ich reprezentantéw. To s3 wasze idee, chore idee, ktére
de facto, w moim przekonaniu, oslabiajg ten wspanialy projekt, jakim jest projekt Unii Europejskiej. Bo wasze pomysly
nie majg nic wspdlnego z tym, co leglo u podstaw Ojcéw Zalozycieli, kiedy panstwa narodowe umoéwily si¢ na projekt
Unii Europejskiej. I te chore pomysty predzej czy pdzniej skoniczg si¢ tym, ze obywatele od takiego parlamentu, jaki Wy
proponujecie, odwrécy si¢ plecami.

Gunnar Beck, im Namen der ID-Fraktion. — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin! Das Europiische Parlament fordert ein
neues EU-Wahlgesetz. Danach hitte jeder Wahler zwei Stimmen: eine wie bisher fiir nationale Politiker vertrauter natio-
naler Parteien und eine zweite fiir sogenannte transnationale Listen.

Mit der Zweitstimme sollen die Biirger fiir EU-Parteien wie S&D, Renew und EKR stimmen, die keiner kennt, und fir
meist ausldndische Politiker, deren Sprache die wenigsten verstehen. Denn iiber ihre Zweitstimme stimmen Deutsche fiir
Griechen oder Bulgaren, Polen fiir Niederlinder oder Finnen fiir Spanier. Langfristig sollen alle EU-Abgeordneten tiber
transnationale Listen gewéhlt werden.

Der Vater des politischen Konservatismus, Edmund Burke, sah im engen Verhiltnis und Austausch zwischen Wihlern
und Gewdhlten den Kern des Parlamentarismus. Thre Wahlrechtsreform hat nur ein Ziel: Diese Vertrauensbindung zu
untergraben und so die Demokratie noch weiter auszuhohlen.

Chris MacManus, on behalf of The Left Group. — Madam President, citizens of most Member States who are living in a
third country can still vote in European elections. However, in a small minority of countries, including Ireland, citizens
living outside the EU are completely disenfranchised. This effectively creates two classes of EU citizens: those who have
the right to vote and those who don’t. Many hundreds of thousands of Irish, Czechs, Slovaks and Maltese around the
world do not have the same rights as their fellow EU citizens from other Member States. This is unacceptable in a
democracy.

Post-Brexit, this is a particular problem in the north of Ireland. An Irish citizen from Belfast, Derry or Fermanagh can
vote if they live in Belgium, but they cannot vote where they were born and grew up, nor where their family and friends
live. EU citizens should not be forced to emigrate in order to access their most basic of rights, their right to vote. EU
electoral law should and must address this anomaly.

Clara Ponsati Obiols (NI). - Madam President, it would be good to make progress towards European election rules that
are cleaner, more equal and promote a more continent-wide political debate. But beware of attempts to use this reform
to take the power of representation even further away from the peoples of Europe, especially from us, the peoples
forced to live as minorities in our Member States. We are not represented in the institutions of the Union and our
voice is limited to the extreme that we cannot even speak our language in this Chamber — as if our language was
worse than others, as if we were second class.

If this law becomes another tool for Member States and Europe’s bureaucrats to impose uniformity, then it will not
strengthen the Union but undermine it, because the peoples of Europe have proved time and again their resilience
against all attempts to erase diversity. In the past, European peoples have successfully resisted imperial, authoritarian
and totalitarian projects that wanted to erase them. So if the EU does not live up to its founding promise to be the
Union of the peoples, it will go down in history as yet another of those failed imperialistic attempts.
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Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, wait till I'm finished and then get strict! One of the ironic advantages, if you want to
call it that — or benefits — from the pandemic and the war in Ukraine is that Europe acted decisively and in unity, and
this has impressed citizens and brought them closer to us. As a result there are far more people now saying that they
are interested in the European elections next year and intend to vote than was the case five years ago.

I am pleased that in all likelihood, my own country, Ireland, will have an extra seat, reflecting the growth in population
under the degressive proportionality clause where we have 300 000 extra people as opposed to the last election. I do
not agree, however, with transnational lists. We do not want a two-tier Chamber. We do not want MEPs supposedly
elected by everybody, but answerable to nobody. And we do not want ‘House of Lords MEPs’ and ‘House of Commons
MEPs'.

Pedro Silva Pereira (S&D). — Senhora Presidente, em 2015, este Parlamento aprovou uma reforma da lei eleitoral
europeia.

Oito anos depois — oito anos —, essa reforma ainda ndo entrou em vigor porque alguns Estados-Membros se recusam a
ratificar um acordo que eles proprios aceitaram no Conselho, jd em 2019. Isto ndo ¢ aceitdvel.

No ano passado, em maio, este mesmo Parlamento propds uma lei eleitoral europeia para reforgar a democracia euro-
peia. Um ano passou e o Conselho continua a ignorar os apelos do Parlamento para desbloquear a questdo. A recusa do
Conselho em sequer se sentar @ mesa das negociagdes com o Parlamento desrespeita a tinica instituicio europeia dire-
tamente eleita pelos cidaddos e o principio da leal cooperagio com as institui¢des europeias.

E preciso que o Conselho respeite este Parlamento. Nao tem de concordar com tudo, mas tem o dever de responder ao
Parlamento e de abrir as negocia¢des sobre a reforma da lei eleitoral europeia.

E isso que esperamos do Conselho hd jd demasiado tempo.

Sandro Gozi (Renew). — Madam President, dear Minister, dear colleagues, I would have a point of order, because I
think that some colleagues, President, haven't understood what we are talking about tonight. We are not talking about
the electoral law. We are asking the Council: when will you start to negotiate with us on electoral law? The electoral law
has been approved one year ago. So, the question is not whether we like it or not — the electoral law — the question is to
invoke the principle of mutual and sincere cooperation, which is blatantly violated by the Council, which for one year
has ignored the proposal of the candidates.

So, I am saying we are preparing the European elections. We are doing our job on the composition of the Parliament.
When will you start serious negotiation? We appreciate the effort, the questionnaire. We appreciate the effort of infor-
mal discussion, but we want formal negotiation on how we want to prepare the European election in 2024. And this
means that we have to discuss the composition of the European Parliament and we have to discuss the electoral law.

We are still waiting from the Council to know this and I'm very happy about your letter. That means that you have
taken notice that the Parliament exists. But don't take notice that the Parliament exists only when it suits you for the
composition of the Parliament, take notice that the Parliament exists all the time and start negotiation of the electoral
law.

(The speaker agreed to take a blue-card question)

Paulo Rangel (PPE), blue-card question. — Colleague Sandro Gozi, first to say that I fully agree with you. It's not accep-
table what the Council has made with this electoral law, but also with the previous project from eight years ago. Then,
let me tell you that you are not going to teach us democracy: in Parliament, every Member is allowed to speak about the
issues that they want. The Parliament, different to a government, is diversity.

So, when we go to negotiations, the different groups are there to represent different positions, as the different countries
represent different positions. So, in the debate about negotiations, we are entitled to refer that there is diversity on the
positions. I'm very sorry to have to teach you democracy.
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Sandro Gozi (Renew), blue-card answer. — 1 accept the lesson of Professor Rangel. There wasn’t any question.

Je vous dis seulement en frangais: faites le deuil de votre défaite. La loi électorale a été adoptée. Les listes transnationales
ont été adoptées. Faites le deuil, cher collegue, de votre défaite.

Sven Simon (PPE). — Madam President, colleagues, the problem I have now is from a legal perspective. I'm on the side
of Mr Gozi because I also think that the President should call to order a colleague who is talking on the content of the
European electoral law and not on the topic of negotiations, because it is right that the topic of this debate, in a way, is
that the Council is really disappointing with its behaviour.

I mean, you were not today because you gave arguments why you perhaps are not starting with the negotiations, but
you could start with the negotiations and bring on the table and make public why Member States are against it. And
then you would come in, and I think you are also right, because when we speak on why the negotiations are not started,
that has to do with the content. So I think you are both right and that is the peaceful part of the moment.

But no, really, tonight we are talking about why the Council is not starting negotiations. I think this is really a behaviour
which has to be stopped by the Council. Perhaps also some behaviour by Parliament has to be stopped, that Parliament
is always blaming the Council for everything which goes wrong in Europe and that is also not true.

But it would be best if we bring the arguments on the table — why Member States are against a voting age of 16, as you
said, why Member States are against the transnational lists and why Member States are against the parity list and the
‘zipped list” or how they call it in this House. And then we can discuss in a democracy and we can come to a result and
we can also come to the result that the negotiations have to go on. But for that, we would have to start the negotiations
and this is what we ask for today.

Victor Negrescu (S&D). — Doamna presedintd, dragi colegi, peste mai putin de un an vom avea alegerile pentru
Parlamentul European si iatd cd nu avem in momentul de fatd o noud lege electorald europeand, desi ar trebui sd le
ardtdm cetdtenilor cd Uniunea Europeand a evoluat si cd proiectul european are intr-adevar un viitor, inclusiv din aceastd
perspectiva.

Ce a propus Parlamentul European este clar: oferd un cadru comun de reglementare, oferd perspectiva unor liste comune
europene cu o reprezentare corectd a tuturor statelor membre. Avem, de asemenea, mai multd legitimitate prin acel
proiect propus si de aceea ne asteptim din partea Consiliului s3 poarte aceste negocieri cu legislativul european.

De asemenea, in propunere sunt clar mentiunile referitoare la partidele politice europene si avem nevoie ca acestea sd
castige un plus de vizibilitate si inclusiv sd avem o reprezentare a acestora in tot ce inseamnd procesul electoral, dar si o
prezentd in ceea ce inseamnd modul in care votim pentru Parlamentul European.

Avem nevoie, de asemenea, si implicim diaspora europeand si sunt lucruri clare, mentionate acolo, despre care trebuie
sd discutdm in asa fel incat sd oferim o perspectivd europeand acestui proces electoral, dar si Uniunii noastre.

Charles Goerens (Renew). — Madame la Présidente, je m'inscris dans I'approche générale défendue par la plupart de
ceux qui m'ont précédé a cette tribune. L'on sait a quel point il est difficile de rapprocher I'Europe du citoyen. Pour les
élections de 2024, comme pour toutes les autres élections d'ailleurs, le choix des électeurs portera a la fois sur des idées,
des personnes et des partis. Tout électeur aimerait que sa voix soit prise en compte.

Or, la volonté du Parlement européen, ou de la majorité de celui-ci, de confisquer les votes des petits partis n'ayant pas
atteint le seuil de 3,5 % est loin d’étre partagée par tous les démocrates. En effet, il n’y a guere de raison convaincante
pour s'acharner a défendre cette disposition, si ce n'est I'appétit des grands partis qui veulent ronger les petits. Cest ainsi
qu'on risque d’ajouter une dose supplémentaire d’euroscepticisme a celui qui existe déja.
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Cela étant, je m'associe bien entendu a ceux qui voudraient que les négociations prennent un élan aussi rapide que
possible.

Spontane Wortmeldungen

Monica Silvana Gonzélez (S&D). — Sefiora presidenta, uno de los tres puntos de negociacidén que se ofreci6 desde este
Parlamento, justamente, es el voto de las personas con discapacidad. Por eso les exigimos, comisaria, sefiora del Consejo,
que con la mayor brevedad posible empiecen las negociaciones, porque atin hay ocho Estados miembros en los que las
personas no pueden acudir a un colegio electoral debido a barreras de accesibilidad, debido a la movilidad reducida o,
simplemente, porque estdn declaradas juridicamente incapaces.

Por lo tanto, reformar este Reglamento tiene como objetivo garantizar que todas las personas con discapacidad —
independientemente de su capacidad juridica— puedan votar, el derecho al voto de las personas que viven en entornos
residenciales cerrados y el acceso equitativo a todos los materiales, tanto en campafia como a la hora de ejercer el voto.

No podemos permitirnos, desde este Parlamento, que este Reglamento corra la misma suerte que la Directiva horizontal
de igualdad de trato y no discriminacion que lleva quince afios parada en el Consejo, después de haber sido aprobada en
este Parlamento.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, en una legislatura iluminada por la Conferencia sobre el
Futuro de Europa, en la que no ha habido un solo pleno en el que no hayamos discutido sobre el Estado de Derecho, la
democracia y los derechos fundamentales en los Estados miembros, y en un pleno en el que hemos debatido el
Reglamento sobre la iniciativa ciudadana europea, tiene todo el sentido que le pidamos al Consejo y a la Comision
que inicien las negociaciones para adoptar de una vez esa ley electoral europea que promueve el Parlamento Europeo.

En esta ley hay mensajes tan claros como la necesidad de listas transnacionales, de la recuperacion del cabeza de lista de
cada familia politica para presidir la Comisién —el principio de Spitzenkandidat— y del establecimiento de bases electo-
rales homogéneas para que haya igualdad de género en las listas, se incorpore la discapacidad y se establezcan permisos
de maternidad, de paternidad y de enfermedad reglados en el Derecho europeo, que no dependan de la discrecién de la
Presidencia del Parlamento Europeo, asi como la creacién de un umbral homogéneo para acceder a los escafios del
Parlamento Europeo.

Haciendo todo esto estaremos reforzando la ciudadania, la participacién de la ciudadania en las elecciones europeas y
nuestra propia representacion. En definitiva, estaremos reforzando la calidad de la democracia en Europa.

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

Margarida Marques (S&D). — Senhor Presidente, Senhora Ministra, a diversidade é um valor acrescentado, é uma
riqueza da Unido Europeia, portanto, o argumento da diversidade ndo pode ser utilizado contra a negociagio.

Sabemos que temos de lidar com a diversidade em toda a decisdo politica e sabemos que é complexo lidar com essa
diversidade. Mas ndo ¢é s6 na lei eleitoral europeia que nés lidamos com a diversidade e, portanto, a diversidade é um
valor da Unido Europeia e ndo uma dificuldade que nos leva a ndo ser capazes de tomar decisdes na Unido Europeia,
decisdes atempadas.

Precisamos de uma lei eleitoral europeia que reforce a cidadania, a inclusividade, a democracia. O Parlamento Europeu
votou hd um ano.

A minha questdo, Senhora Ministra, agora, aqui, ¢ se o Conselho tem intengdo de iniciar as negociagdes num day after,
ou seja, no dia 10 de junho de 2024?

126/155 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1468/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1468/oj

Dz.U. C z 16.2.2024 PL

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Véra Jourovd, Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members, thank you for this very interesting
debate which I followed very attentively. If I remember well, we already had a very interesting debate, I think one year
ago, and already one year ago we were repeating here that the time is running towards the European elections and that
if we want to have this change of the electoral system done, we have to speed up. Not only that debate, but also I had a
lot of bilateral meetings and discussions with the AFCO Committee.

By saying what I said at the beginning, that the Commission has no formal role, it does not mean that the Commission
is passive. But I think that, especially for the electoral system for the European elections, it is absolutely crucial that this
is the matter decided fully by the European Parliament and the Member States by unanimous vote.

What I mean by saying that is that the Commission has not been passive but impartial. But the Commission, of course,
is not impartial when it comes to the importance to protect elections in the EU and protect the voters’ rights. I will
come to it later because I have a luxurious five minutes. It's fantastic; I still have some time.

I offered many times to the Parliament, also to different presidencies, expertise and support in looking for the most
suitable model for the transnational lists. And I remember well, we were discussing very concrete parameters of such a
system, such as number of seats, mechanisms of setting up the candidate lists so that there are no losers in that game, so
that the small countries are not put in a disadvantaged position. Also, how the campaigning would be done and,
something which is very important for me, how the contact between the elected Members of Parliament and their
constituency would be guaranteed because we speak about the Members of Parliament from another country maybe
speaking different language.

So the Commission proposed many times and offered the expertise. We worked on it with constitutional lawyers and
mathematicians, and I am offering it today as well, such expertise. But you are right by saying that this is mainly the
discussion between Parliament and the Council on the procedure.

Why I said that the Commission is not impartial: we want to have our elections in the EU being protected against
different kinds of new risks. We also want to encourage the voters to come to cast their independent and autonomous
vote and so to increase the turnout.

So, we keep pushing on the electoral directive. I hope that the upcoming presidency will make progress. Also on
political advertising, we are hopefully progressing. We don’t want any hidden manipulation of the voters’ will. That’s
why we find it very important to have this legislation adopted.

Also the defence of democracy package, which we are still working on. There should be a recommendation to the
Member States to take all the necessary measures to protect the elections against different kinds of risks, to increase
the turnout, to invite young people to cast their vote, and to remove barriers for the citizens with different kinds of
disabilities to access the elections. So, the Commission is doing many, many things. But when it comes to the electoral
system for the European elections, I only want to thank you for this discussion and wish you good luck in continuation
of the discussions between the Parliament and the Council.

We heard from the Minister Roswall that the Swedish Presidency is currently working towards identifying the elements
of the proposal that could achieve unanimity. So, I wish you good luck and we will be helping and assisting to the
extent which is allowed to us according to the Treaty.

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Vice-President, 1 have listened
very carefully to all of your views expressed here today, and please rest assured that the Council is examining your
proposal. The Council has started the working on this proposal as soon as we received it and there have been exchanges
at a technical and political level where Member States raised issues.
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As mentioned earlier, the proposal is comprehensive and touches upon a very sensitive area for Member States. To make
sure that we actually strengthen democracy and boost voter turnout, it is essential to listen to all the positions and cater
for all the cultural and operational characteristics that make elections work in each and every Member State. As you
know, for any decision to take place on this file, the Council’s unanimity is needed.

Some of you asked me what the most contentious issues are. There are a wide number of issues: considering Member
States’ interventions in the October Council, the main problems were of a legal nature. The proposal seems to interfere
with constitutional and cultural electoral laws and traditions in a way that Member States felt would actually undermine
the European elections.

Some of the issues also stemmed from the absence of a subsidiarity and proportionality explanatory statement, explai-
ning how this proposal would improve the elections, as well as the lack of financial estimate of the cost involved.

You are also aware of the divergences of the concept of a transnational list itself, even beyond how it could operate.
Some Member States are supportive of the idea and some are against it. But let me assure you that Member States take
the matter of European elections extremely seriously, and boosting voter turnout and the general functioning of our
democratic election is essential.

To make sure that we achieve these objectives, it is essential to listen to all the positions and cater for all the cultural and
operational characteristics. I said this twice, and I think it's very important that we listen to every Member State.

The Council discussed the previous proposal for about three years, and the current proposal is even wider and bolder.
While I understand you wish to move forward, I'm also sure that you understand that the Member States need to assess
the proposal thoroughly. As mentioned earlier, we will return to this matter in the General Affairs Council in June, with
the summary of the findings of the survey, and I hope that the analysis will provide further guidance to the upcoming
presidency. With that, I thank you for the debate.

Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Liszl6 Trécsdnyi (NI), irdsban. — Az Eurdpai Parlament 2022 mdjusdban szavazott a transznaciondlis lista javaslatrél, a
javaslatot azonban a Tandcs tobbsége nem tdmogatja, igy a jelen vita valdjaban az Eurdpai Parlament foderalista eréinek
nyomadsgyakorldsa a tagallamokkal szemben. Az eurépai pértlistak a baloldali igéretekkel szemben nem tennék demok-
ratikusabbd az Eurdpai Parlament miikodését, éppen ellenkezdleg, a kisebb tagédllamok befolydsat kivanjdk val6jaban
csokkenteni. A nagy tagdllamoknak kedvez, hiszen ezekben t6bb ember él, igy az § szavazataik nagyobb siillyal esnének
latba.

A foderalista képviselok szandéka az Eurdpai Egyesiilt Allamok megteremtése. A transznacionalis listik bevezetése azzal
jarna, hogy egy magyar vilaszt6 akar olyan listdra is kénytelen lenne szavazni, amelyen egyetlen magyar képvisel§ sem
szerepelne. Mindekozben a vélasztok és képvisel6k kozotti szakadék mélyiilne. Jelenleg arrdl sincs egyetértés, hogy az
ilyen transznaciondlis listdkat milyen szempontok szerint allitandk 6ssze. Rdaddsul nem egy dtgondolt, komoly jogsza-
bélyjavaslatr6l van szo, hiszen kisérletként els6 korben 28 képviseldt vilasztandnak meg eurdpai pértlistakrol, majd
fokozatosan, nyomadsgyakorldssal kényszeritenék a tagdllamokat arra, hogy egyre inkdbb adjik fel a nemzeti partok

I

A foderalis Eur6pai Unid képvisel6i szereptévesztésben vannak, az eurdpai vélasztasi szabalyokrdl joga van a tagallamok-
nak dontést hozni, beleértve azt is, ha az Eurdpai Parlament javaslatit nem tdmogatjak. A tagdllamok a szerz6dések urai,
nem az Eurdpai Parlament.

17. Zapewnienie bezpieczenstwa zywnoSciowego i dlugoterminowej odpornosci rolnic-
twa UE (debata)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Marlene Mortler im
Namen des Ausschusses fur Landwirtschaft und lindliche Entwicklung iiber die Gewdahrleistung der Erndhrungssicherheit
und der langfristigen Widerstandsfahigkeit der Landwirtschaft in der EU (2022/2183(INI)) (A9-0185/2023).
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Marlene Mortler, Berichterstatterin. — Herr Prasident, liebe Kolleginnen und Kollegen! ,Und wenn ich wieder auf die Welt
komme, werde ich wieder Bauer.“ Diesen Satz hat mein Mann aus Uberzeugung gesagt. Und diese positive Einstellung zu
unseren Bauern muss auch unser Ziel in Europa sein, denn Nahrungsmittel fallen nicht vom Himmel.

Gute Robhstoffe fiir unsere Lebensmittel zu erzeugen, ist oft harte, anspruchsvolle Arbeit. Zu Recht schreibt die
EU-Kommission in ihrem Vorwort zur Strategie ,Vom Hof auf den Tisch: Wir haben die besten, die sichersten Leben-
smittel mit der hochsten Qualitit im weltweiten Vergleich. Das war und ist unserer Politik zu verdanken. Ich sage: Das
ist aber vor allem unseren Biuerinnen und Bauern zu verdanken, unseren Biolandwirten und unseren traditionellen
Landwirten. Ohne Fleif} kein Preis, aber ohne Preis auch kein Fleifs.

Unsere Landwirte brauchen verldssliche politische und praxistaugliche Rahmenbedingungen. Sie freuen sich iiber Ver-
braucherinnen und Verbraucher, die es schitzen und auch sagen, dass sie dankbar sind fiir die grofle Vielfalt vom
Bauernhof.

Und es braucht verantwortungsvolle Medien, die nicht wegen einem schwarzen Schaf die ganze Land- und Erndhrungs-
wirtschaft unter Generalverdacht, sondern Best Practice in den Mittelpunkt stellen.

Das sind Schliisselpunkte, um Junglandwirte fiir die Zukunft zu begeistern. Sie wollen Innovation, sie brauchen Motiva-
tion. Wir diirfen es nicht zulassen, dass immer mehr landwirtschaftliche Flache in immer wenige Hande gelangt, dass am
Ende multinationale Konzerne unsere Bauern nur noch als Angestellte begreifen.

Ein breit gestreutes Eigentum ist ein Garant fir gesellschaftliche Stabilitit. Dafiir braucht es Zugang zu Land. Wir haben
unserem Bericht auch ein internationales Kapitel gewidmet. Erndhrungssicherheit muss man global denken. Jeden Monat
wichst unsere Welt um 9 Millionen Menschen. Das heifit: Wie konnen wir in Zukunft trotzdem auf immer weniger
verfiigbarer Flache immer mehr Menschen nachhaltig erndhren?

Wir wollen eine umfassende EU-Eiweifl- und Futtermittelstrategie. Wir miissen die Abhingigkeit von Importen verrin-
gern und gleichzeitig Synergien fiir erneuerbare Energien offensiv nutzen.

Wer offen ist fiir Verbesserungen, der weif$, dass Prizisionslandwirtschaft mithilfe der Digitalisierung helfen kann, Pflan-
zen bedarfsgerecht und damit optimal mit Diinger und Pflanzenschutzmitteln zu versorgen. Der Zugang zu hochwerti-
gem und vielfiltigem Saatgut ist enorm wichtig. Das Saatgut der Zukunft muss widerstandsfihiger gegen Klimaverande-
rungen, neue Krankheitserreger, Schadorganismen, Diirre und Wassermangel sein.

So sollten wir die Chancen neuer Ziichtungsmethoden nutzen. Aber ich sage ganz klar: Keine Patente fiir biologisches
Material. Die Patentrechte miissen eingegrenzt werden, und die Sortenschutzrechte gerade fur unsere kleinen Saatgut-
ziichter gestirkt werden. Wir setzen auf eine Landwirtschaft, die natiirliche Ressourcen wie Wasser und Boden bewahrt
und im Sinne der Biookonomie nachwachsende Rohstoffe intelligent nutzt. Da ist aus meiner Sicht ganz viel Musik drin.

Eine Lebensmittelversorgungskette, die den Primirerzeuger, den Landwirt in der Kette stirkt und unlautere Handelsprak-
tiken und Lebensmittelspekulation aufgreift, ist essenziell. Neueste Erkenntnisse aus Forschung und Entwicklung sollen
schneller, gezielter und regelmafiger in die landwirtschaftlichen Betriebe kommen. Der gegenseitige Wissensaustausch ist
essenziell.

Grinland ist durch die Wurzelmasse im Boden ein lebender Humuskorper und Kohlenstoffspeicher, und gleichzeitig sind
Wiesen und Weiden die artenreichsten Lebensrdume, die wir haben — dank der Weidetierhaltung. Nur mit Rindern wird
Grasland fur Menschen in Zukunft nutzbar gemacht und erhalten. Denn im Gegensatz zu uns Menschen fressen
Wiederkduer Gras und liefern uns gleichzeitig wertvolle Lebensmittel wie Milch und Fleisch.

Abschlieend: Als gelernte Meisterin der Hauswirtschaft sage ich: Es muss auch unsere Daueraufgabe werden, das
Bewusstsein fiir Lebensmittelverschwendung und Lebensmittelverluste zu schérfen und zu verbessern.
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Janusz Wojciechowski, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, 1 am grateful to be able to
address you today on your report on ensuring food security and the long-term resilience of European Union agriculture.
The Russian invasion of Ukraine has brought to the fore the strategic importance of food security and a resilient agri-
food system. The war continues to have disruptive effects on production costs, supply lines and the price of food.

I welcome the report prepared by the AGRI Committee and the opinion-giving Committees DEVE and ENVL
Congratulations for the rapporteur, Ms Mortler.

In my speech, I will address a number of key points that touch on the most important challenges we face in terms of
food security. First of all, the last three years have been a time of constant crisis, unprecedented for almost a century. A
pandemic such as COVID-19 has not been in Europe since World War I, since the Spanish Flu of 1918. And we have a
criminal aggression against an independent state in Europe for the first time in 80 years, since World War II. We are
therefore facing the biggest crisis in the history of the European Union.

This crisis has also hit our agriculture very hard with increased production costs and the destabilisation of agricultural
markets. We are grateful to our farmers and everybody in the food chain who has ensured food security in such huge
crisis. We are all more grateful to farmers given that they are suffering from the effects of the pandemic and the
consequences of the war, in addition to the increasingly frequent and dramatic effects of the climate and biodiversity
crisis.

Once again, we have a severe drought in the European Union. We have suffered a tragic flood with fatalities and huge
agricultural losses. For the first time in the history of the European Union, agriculture has found itself in such a serious
and widespread crisis, yet it continues to ensure food security for us all.

Returning to the to the pandemic, the European Court of Auditors published its latest report, number 09/23, in which it
gave a positive assessment of the European Union’s activities regarding the functioning of the food system during the
pandemic. The Court found that the Commission’s actions were swift and effective and contributed to food security. I'm
happy with this opinion and I hope that our future response to the war crisis, such as the mobilisation of further
tranches of crisis reserves and other actions, like including agriculture in the public emergency system, the mobilisation
of crisis reserves, the suspension of certain restrictions on agricultural production, will also be assessed positively.

My second point relates to the green transition. Sustainability is very important for food security, of course. We should
remember that agriculture is not industry. Agricultural land is not a factory and animals are not machines. But the
implementation of this green transition and the implementation of the Green Deal in agriculture must be carried out
with concern for food security. This is why the Commission conducted a comprehensive impact assessment accompa-
nying every single legal proposal.

Let’s remember that agriculture’s primary task is to ensure the supply of food. Farmers are in the frontline of the impact
of the climate and biodiversity crisis. This is why the green transition is also a transition towards strengthening food
security. Climate, biodiversity and food security must be part of the same approach.

Honourable Members, let me also recall that in this year, 2023, we started implementing the biggest reform of the
common agricultural policy in 30 years. We have reached a very good political compromise on this reform. We agreed
collectively that agriculture should be more environmentally and climate-friendly and animal welfare-friendly. We also
agreed that we want to achieve ambitious environmental, climate and welfare objectives for all incentives for farmers.

We agreed on the scope of conditionality of the common agricultural policy and introduced a system of incentives in
the form of eco-schemes in Pillar I and agri-environmental measures in Pillar II of the CAP. We have concluded a clear
agreement with farmers. Farmers know what conditions must be met to participate in the CAP and what environmental
and climate action they need to take in order to make greater use of CAP funds.
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It is important that we pursue our agreement on the CAP and ensure its full implementation for the benefit of farmers
and their transition to sustainability. But we should remember also about stability. I had a meeting with the Swedish
farmers during the informal Council meeting yesterday, and I asked the Swedish farmers what they wish from the
European Union policy for their future. I heard them ask for stability. First of all, stability — stable policy for the future.

We have a lot of requirements for the farmers in the reformed common agricultural policy. We should not increase
these requirements when farmers are facing the biggest crisis since the inception of the EU. Any attempt to force
farmers into additional practices not provided for in the CAP reform, could be a threat to the functioning of agriculture
and threat for the for food security.

My third point concerns generational renewal. Over the decade 2010-2020, we lost 3 million farms — falling
from 12 to 9 million — and 800 farms disappeared every day, mainly due to a lack of young farmers willing to take
over their holdings. On average, the age of farmers in the European Union is 57, and more than a third of European
farmers are over 65 years old. We have a system of support for young farmers in the common agricultural policy as a
part of the CAP reform. We have increased funding for this aid, but the key to tackling generation renewal lies not only
in agriculture policy. For young people to want to work in agriculture, we need not only to improve the economic
conditions in agriculture, but also to improve rural livelihoods.

National and European policies, such as cohesion policy and the European Agricultural Fund for Rural Development
have a key role to play. Access to public services, public transport, education, health and cultural goods must be
increased for rural residents. Rural residents have a right to the same living conditions as city dwellers, and this should
be a guiding principle of all EU policies. We stress this in the European Union’s long-term vision for rural areas for
2040.

I would like to thank the rapporteur, Ms Mortler, for your proposal to prepare a strategy for generational renewal in
agriculture. This is an idea which is worthy of consideration.

Finally, let me also thank you for addressing the budgetary issues in this report. This is my personal view — not an
official position — but a CAP budget of 0.4% of GDP will not be able to respond effectively to the big challenges faced
by agriculture in this major crisis. This is also a risk that more and more farmers will abandon direct payments,
recognising that they are not fully compensated for the burden of participating in the common agricultural policy. In
particular, we need to strengthen community crisis management instruments and funds. The agricultural reserve
of 450 million is not sufficient in the situation of deep and widespread crisis. We are increasingly turning to national
public aid as a part of the war crisis caused by the war in Ukraine.

Member States have provided more than EUR 7 billion in aid to farmers — and this it is justified and needed. But on the
other hand, it causes inequalities in competition in the common market. We have a common market, a common
agricultural policy, so crisis aid should be shared, but much more resources are needed for crisis management.

Honourable Members, thank you again for this debate for the very good and much needed report. Ms Mortler, I will
listen carefully to your views on strengthening food security not only for us, but also for future generations.

Stéphane Bijoux, rapporteur pour avis de la commission du développement. — Monsieur le Président, Monsieur le
Commissaire, d’ici la fin de mon intervention, une personne sera morte de faim, quelque part en Afrique de I'Est — un
homme, une femme ou un enfant. Cest un drame absolu. Cest une urgence qui nous oblige collectivement a agir.

Partout dans le monde I'insécurité alimentaire est aggravée par la crise climatique. Elle provoque également des conflits
terribles, et, en réalité, personne n'est a l'abri. Nous avons cette responsabilité collective de travailler ensemble et de
travailler vite. Face aux chocs climatiques et aux crises alimentaires, 'Europe doit étre un partenaire fort de la construc-
tion de solutions locales, qui sont souvent aussi d’excellentes solutions globales. C'est un impératif pour gagner notre
combat commun contre la faim. Clest aussi un véritable défi pour 'humanité et pour notre destin commun.

Herbert Dorfmann, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissar, Kolleginnen und Kollegen! Diese
unsere Europdische Union ist auch gegriindet worden, um den Menschen in Europa eine sichere Erndhrung bieten zu
konnen. Im Laufe der Jahrzehnte haben wir diesen Auftrag ein bisschen vergessen, und es musste leider ein Krieg mitten
in Europa dazwischenkommen, um uns wieder daran zu erinnern, dass wir auch eine Verantwortung dafir haben,
unseren Biirgern in der Union tagtdglich ausreichend sichere Lebensmittel zur Verfiigung zu stellen.
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Nun gibt es immer wieder jene, die Lebensmittelproduktion und Nachhaltigkeit gegeneinander ausspielen: Man miisse
Flichen stilllegen, Extensivierung, Produktion herunterfahren, um nachhaltig zu produzieren. Wahrscheinlich ein Non-
sens. Ist es nachhaltig, Flichen in Europa aufzugeben und dafiir unsere Lebensmittel aus der ganzen Welt herbeizukar-
ren? Ist es ethisch vertretbar, als Europdische Union mit allen ihren landwirtschaftlichen Gunstlagen Lebensmittel welt-
weit zusammenzukaufen und sie anderen vor der Nase wegzukaufen?

Nachhaltigkeitsziel Nummer zwei ist es, den Hunger weltweit zu beenden. Davon sind wir leider weit entfernt. Wir
haben unsere Verantwortung in Europa wahrzunehmen. Wir haben zu schauen, dass unsere Bauern Lebensmittel pro-
duzieren, die wir brauchen, und womoglich mithelfen, Menschen in der Welt zu erndhren. Der Bericht, tiber den wir
morgen abstimmen, enthilt viele wichtige Hinweise in diese Richtung, wir werden ihn unterstiitzen. Wir brauchen eine
in die Zukunft orientierte, eine wissensbasierte, eine moderne Landwirtschaft, die gleichzeitig nachhaltig und intensiv
hochwertige Lebensmittel in Europa produziert.

Camilla Laureti, a nome del gruppo S&D. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, molte sfide hanno scosso I'Europa e in
particolare I'agricoltura negli ultimi anni: i cambiamenti climatici, la pandemia, i conflitti. E in questo scenario ci siamo
sempre detti che I'Unione europea deve continuare a mantenere il suo ruolo centrale di garante della sicurezza alimen-
tare globale.

Esiste un legame indissolubile tra l'agricoltura e 'ambiente, e gli effetti dei cambiamenti climatici ci impongono oggi
un'attenzione alla transizione ecologica, ma questa transizione non puo realizzarsi senza il ruolo e il protagonismo dei
nostri agricoltori, i custodi non solo del nostro territorio ma anche della nostra salute e del pianeta. Il loro lavoro ¢
fondamentale per attribuire al nostro cibo quegli aggettivi che sono tanto belli quanto essenziali: sostenibile, sano,
accessibile, equo per i consumatori ma anche per gli agricoltori.

1l talento dei giovani e la competenza delle donne da coinvolgere sempre di pit, I'innovazione tecnologica e le filiere
corte. Queste sono alcune delle carte vincenti su cui dobbiamo puntare. Dobbiamo contrastare la diminuzione di
impollinatori e la perdita di biodiversita, il vero tesoro di cui disponiamo. Bisogna combattere la speculazione e gli
sprechi alimentari che sono ancora troppi.

Questa relazione ¢ un punto di partenza. La strada da percorrere ¢ ancora lunga ma va percorsa fino in fondo. Se
vogliamo mettere al sicuro la nostra alimentazione, e con essa il pianeta, ciascuno di noi deve fare la sua parte.

Dacian Ciolos, in numele grupului Renew. — Domnule presedinte, domnule comisar, crizele succesive si provocirile
societdtii in care trdim au ardtat importanta strategicd a agriculturii. Alimentatia si mediul sunt elemente de securitate
si autonomie strategicd pentru Uniune.

Am vizut In acesti ultimi ani, i mai ales in ultimele luni, cum incercarea de a legifera separat, si chiar antagonic, in
domeniul agriculturii, a mediului, sdnatitii, alimentatiei, de multe ori impotriva agriculturii, creeazi blocaje si ne duce
spre false dezbateri.

De aceea, dacd vrem securitatea alimentard in Europa, dar si in restul lumii, capacitatea de a produce acum, dar si in
deceniile si secolele care vin, trebuie s regdndim din temelii politica agricold si modelul alimentar european.

Noul model de a sustine agricultura trebuie sd fie corelat cu politica de mediu si climd, de sdndtate, dar si cu politica
comerciald si de cooperare internationald. Si asta trebuie sd se traducd si in modul in care pregiteste legislatia si imple-
mentarea ei in Comisia Europeand, dar si in modul de organizare a procesului decizional legislativ in Parlament.

Uniunea Europeand trebuie sd arate ci are viziune politicd si un leadership puternic, cu politicieni si lideri capabili si
gandeascd dincolo de limitele si interesele mandatelor electorale.

Pir Holmgren, for Verts/ ALE-gruppen. — Herr talman! Det 4r viktiga frdgor vi debatterar i kvill och som vi rostar om i
morgon. DA ska vi dntligen se till att vi sdkrar att vi har matforsorjning i framtiden och att Europas lantbrukare klarar
sig ndr det giller de stora, stora utmaningar som vi stir infor. Fér mig som gron ar det sjdlvklart att de tva riktigt stora
utmaningarna vi stdr infor dr klimatférandringarna och forlusten av den biologiska médngfalden, som &r sd central for att
vi ska kunna producera mat pd ett sikert och hallbart sitt i framtiden.
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Klimatforandringarna kommer verkligen att visa mycket av konsekvenserna redan den hir sommaren. Vi har haft
extremt hoga temperaturer for att vara s tidigt pd sommaren — svdr torka men ocksd svira Gversvimningar. Precis det
som vi vet kommer att bli allt vanligare i framtiden, och som vi mdste rusta oss infér och ha en beredskap infér.

Men vad gor da hogerpartierna hir i parlamentet? Jo, de lagger fram forslag som i princip bygger pa att det storsta hotet
vi har mot matproduktionen ir just klimatambitionerna vi har. De vill ha dnnu mer fossilbaserad konstgodsling, de vill
ha dnnu mer bekimpningsmedel som slar ut den biologiska méngfalden och pollinatorer och allt det dir som verkligen
behovs for att vi ska ha en siker, trygg matforsorjning dven i framtiden.

For mig som gron ar det sjalvklart att rosta nej till detta i morgon. Jag kommer att noga se hur mina svenska kollegor
kommer att rosta, inte minst Centerpartiet som en ging nir jag var liten stod upp for just de saker som jag star upp for
i dag.

Krzysztof Jurgiel, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Rezolucja jasno stanowi, ze europejska produkcje
zywno$ci nalezy uznaé za cel strategiczny i traktowal na réwni z bezpieczenstwem energetycznym i obronnoscia.
Popieram wniosek do Komisji Europejskiej, aby niezwlocznie przedstawila calosciowy plan strategiczny w celu zapew-
nienia bezpieczefistwa zywnoSciowego Unii Europejskiej. W sprawozdaniu po$wiecono duzo miejsca kwestii rentow-
nosci gospodarstw rolnych oraz oplacalnosci i konkurencyjnosci unijnej produkeji. Rolnictwo odporne to przede
wszystkim rolnictwo gwarantujace stabilny dochéd rolnikom, oparte o sprawiedliwy podzial doplat i subsydiow miedzy
panstwami, regionami, a przy tym zorientowane na swoja gtéwna funkcje — produkeje zywnosci.

Nalezy przyspieszy¢ konwergencje zewnetrzng doplat, co doprowadzi do réwnych warunkéw konkurencji. W sprawoz-
daniu zauwazamy nie tylko korzysci, ale tez ryzyka wyplywajace ze strategii Zielonego Ladu i stlusznie domagamy si¢
czytelniejszych ocen skutkéw poszczegblnych komponentéw tej strategii.

Zwracam uwage na fakt, ze tlem dla powstania sprawozdania jest agresja rosyjska na Ukraing. Wywolala ona kryzys na
rynkach zZywno$ciowych, a jego skutki w ostatnich miesigcach najbole$niej odczuly kraje, ktére wykazuja najwieksza
solidarno$¢ z Ukraing i jej mieszkaficami, w tym Polska. Apeluje w zwiazku z tym do Komisji Europejskiej, aby pamie-
tala, Ze jej obowigzkiem jest ochrona integralnosci i stabilnosci rynku Unii Europejskiej. Nasza solidarno$¢ z Ukraing i
jej mieszkaficami jest niezmienna, ale nie moze prowadzi¢ do destabilizacji rynkéw rolnych poszczegdlnych panstw
cztonkowskich.

Angelo Ciocca, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, anche sul tema in discussione di sicurezza
alimentare ¢ doveroso, a poche ore dalla morte dell'ex collega, del presidente Silvio Berlusconi, ricordare che fu proprio
il presidente Berlusconi ad ottenere nel 2005 I'Agenzia europea per la sicurezza alimentare. L’Agenzia europea per la
sicurezza alimentare atterro in Italia e non in Finlandia grazie allimpegno e alla capacita di Silvio Berlusconi e al
governo di centrodestra. E quale fu il sinonimo per il quale I'Europa scelse I'Ttalia? Per I'eccellenza alimentare del nostro
paese. Un pensiero che purtroppo € andato perso.

Allora invito le istituzioni europee, la Commissione europea, la stessa Agenzia per la sicurezza alimentare a tornare sul
pensiero del presidente Berlusconi e fare in modo che non si continui a criminalizzare gli agricoltori, a punire la filiera
agricola italiana, a non incentivare l'arrivo di prodotti nocivi, tipo i pistacchi turchi o riso cambogiano, o autorizzare
insetti nella nostra agricoltura.

Der Prisident. — Herr Kollege Ciocca. Sie haben lhre Rede ja e¢h beendet. Sie sollten Versuche unterlassen, anderes als
Thre Rede unter die Leute zu bringen.
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Petros Kokkalis, on behalf of The Left Group. — Mr President, no nature means no food. This simple truth must be
acknowledged and embraced. Our food systems are intricately tied to the health of our natural environment, and the
loss of biodiversity poses a grave threat to our ability to sustainably produce food. It is essential to prioritise the
protection and restoration of nature as a fundamental pillar of our food security strategy. Preserving and restoring
natural ecosystem is crucial not only for the environment, but above all, for the well-being and livelihoods of farmers.
By safeguarding biodiversity, improving soil health and implementing sustainable land and water management practices,
we create a supportive environment for farmers to thrive. Farmers are the lifeline of our food production. We must
ensure their prosperity by protecting the ecosystems they rely upon. To achieve this, we need to invest in conservation
efforts to promote sustainable land and water management practices and preserve vital habitats. We can maintain
resilient and abundant food supplies for present and future generations.

Our relationship with nature and our relationship with food are deeply intertwined. We cannot have one without the
other. That is why we need the Nature Restoration law. Let us embrace the urgency of protecting nature as a critical
component of our food security agenda, to act now to preserve biodiversity, historical systems and prioritise sustainable
farming practices and secure a sustainable food future where future actions thrive in harmony with the natural world.
Let us ensure that ‘no nature means no food’ remains a rallying cry for action to restore nature and safeguard our planet
and farmers.

Dino Giarrusso (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la disponibilita di cibo e di cibo salutare per tutti & un
diritto inalienabile. Oggi anche in Europa rischiamo di intraprendere una strada che in pochi anni potrebbe rendere
insufficiente la disponibilita di cibo, come del resto gia oggi ¢ inadeguata l'accessibilita di cibo sano per milioni di
cittadini europei.

Siamo ad un bivio e dobbiamo intraprendere la strada giusta: non l'intensificazione brutale della produzione che con-
suma il suolo e inquina, ma la sostenibilita di un’ampia produzione, che oggi, grazie alle innovazioni tecnologiche, puo
essere compatibile con la tutela dell'ambiente, con la qualita dei prodotti e l'accessibilita del cibo, anche per chi ha
redditi medio-bassi.

Lo studio della Commissione ci mostra che I'UE deve rafforzare sostenibilita e resilienza dell'intero sistema alimentare, e
questo passa da una legge quadro, che indichi anche la promozione di diete sane e compatibili con la tutela ambientale,
oltre che l'incentivazione di quelle buone pratiche di produzione, distribuzione e consumo che potranno continuare a
rendere ITtalia e I'Europa, anche in futuro, la culla di una alimentazione sana e sostenibile per tutti.

Simone Schmiedtbauer (PPE). — Herr Prisident, Herr Kommissar! Der Initiativbericht zur Gewihrleistung der
Erndhrungssicherheit ist dringend nétig. Eigentlich ist er langst tiberfallig.

Wir sehen uns in Europa aktuell mit drei groffen Krisen konfrontiert: dem Krieg in der Ukraine, der hohen Inflation und
natiirlich dem Klimawandel. Daher mochte ich drei Griinde aufzahlen, warum wir unsere heimische Lebensmittelpro-
duktion und damit die Landwirtinnen und Landwirte stirken miissen, statt sie durch Bewirtschaftungseinschrankungen,
Auflagen, Verbote und unausgegorene Handelsabkommen wie etwa Mercosur zu schwichen.

Erstens: Wir sehen durch den Krieg in der Ukraine, dass die weltweite Versorgung mit Lebensmitteln duferst fragil ist.
Die Weltmairkte haben sofort reagiert, und die Getreidepreise an der Borse sind rapide angestiegen. Nur eine starke
europdische Produktion und eine ausreichende Versorgungssicherheit konnen diese Auswirkungen von solchen Krisen
auf Europa einddimmen und es andererseits ermdglichen, vom Hunger bedrohten Regionen in Zeiten der Krise unter die
Arme zu greifen.

Zweitens: Die Biirgerinnen und Biirger leiden unter der hohen Inflation. Gerade jetzt miissen wir auch diejenigen im
Blick haben, die sich das Leben aktuell schwer leisten konnen. Politiken, die unsere Produktion einschrinken, also die
Landwirtinnen und Landwirte dadurch belasten, konnen die Lage nur verschirfen und sind vollkommen fehl am Platz.

Clara Aguilera (S&D). — Sefior presidente, sefior comisario, estamos debatiendo sobre un informe de seguridad alimen-
taria en el que se habla de un poco de todo. Lo que si me gustaria trasladar desde aqui es que creo que es un informe
razonable. Yo apoyo el informe de la sefiora Mortler. También quiero destacar el gran trabajo de mi colega Camilla
Laureti. ;Es del todo el informe que me gustarfa? No, pero yo creo que es un buen informe que nos sirve para funcionar.
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Quiero dejar bien claro que no me gusta la utilizacién politica ni partidista de la agricultura. Tenemos que conseguir
objetivos. Yo creo en el Pacto Verde Europeo, pero también creo que algunas cosas no se han hecho bien. Hay que
explicar a los agricultores esa sostenibilidad medioambiental y acompafiarlos a este respecto.

El comisario ha dicho una cosa que quiero reiterar: estamos ante la reforma de la PAC mds importante. Este es el primer
aflo y, sin embargo, lo estdn absorbiendo. Existe, ademds, con una falta de relevo generacional. Ojo, no utilicemos a los
agricultores. Expliquémosles las cosas y seguro que estardn de acuerdo con nosotros.

Martin Hlavicek (Renew). — Pane pfedsedajici, pane komisafi, dlouho jsme povazovali dostupné a bezpecné potraviny
za samozfejmost. A kdyZ ndm néco chybi, tak si to dovezeme a soucasné budeme na zemédélce a potravinife v -
Evropské unii naklddat dal$i a dalsi omezeni a regulace. Poprali se s tim, Ze? SniZili emise o 19 %, zavedli nejvyssi
standardy na ochranu pfirody, na chemii, na pohodu zvifat a 10 let ndm dodévali mléko a maso v podstaté za stejnou
cenu. Zatimco jsme vozili potraviny z mist, kde zvysili emise o 50 %, kici kvili tomu destné pralesy a stiikaji chemi-
kéliemi, které jsme u nds uz davno zakdzali. Zazrak to byl, nemyslite? Ale kazdy zdzrak jednou konci. Obrovskd inflace
a ceny potravin jsou tady uz dva roky. Skoda, Ze jste nenaslouchali zemédélctim. Az COVID-19 a vélka na Ukrajiné vam
musela oteviit oci, Ze potravinovad sobéstacnost neni samoziejmost? A ted délite stejnou chybu. Nenaslouchdte zemé-
délctim a pak se divite, Ze tento Parlament blokuje nékteré vase ndvrhy. Pane komisafi, probudte svoje kolegy v Komisi,
jinak to nedopadne dobfte.

Martin Hiusling (Verts/ALE). — Herr Prisident, Kolleginnen und Kollegen! Ich muss sagen, Frau Mortler hat zum
Beispiel iiberhaupt keinen Antrag des ENVI-Ausschusses beriicksichtigt. Das ist ein schlechter Stil, muss ich einfach mal
sagen. Ich war namlich da auch Schattenberichterstatter. Aber wenn man ihren Bericht richtig liest, dann liest er sich
eigentlich so nach dem Motto: ,Umweltmafnahmen gefihrden die Erndhrungssicherheit.“ Das sieht man ja gerade an
ihrer Kampagne gegen ,Vom Hof auf den Tisch®, gegen den Griinen Deal. Das ist Quatsch, das ist Unsinn.

Unsere Erndhrungssicherheit wird bedroht durch den rasant fortschreitenden Klimawandel, durch den Verlust an Biodi-
versitit. Und Sie beriicksichtigen das mit ein paar diirren Worten. Hier in der Rede haben Sie gar nichts dazu gesagt.

3 300 Wissenschaftler haben gesagt: Wir miissen diese Maffnahmen jetzt ergreifen, um die Erndhrungssicherheit zu
schiitzen. Dazu sagen Sie nichts. Sie setzen natiirlich auf Gentechnik. Sie glauben das Mirchen von weniger Pestiziden,
Sie setzen auf chemisch-synthetische Landwirtschaft. Aber was wir wirklich brauchen, ist ein Erndhrungssystem, das
Nahrungsmittel erzeugt und bei dem das im Vordergrund steht — nicht Futtermittelerzeugung und nicht Agrotreibstoff.
Diesen Wandel gehen Sie nicht an, aber da liegen die grofiten Reserven, langfristig gute Nahrungsmittel zu erzeugen.

Mazaly Aguilar (ECR). — Sefior presidente, sefiora Mortler, sefior comisario, todos estamos de acuerdo en que garanti-
zar la seguridad alimentaria debe ser una prioridad médxima. Pero algunos olvidan que quienes aportan esa seguridad
alimentaria son nuestros agricultores y ganaderos y, por eso, nuestro principal objetivo deberia ser ayudarles y no
legislar en su contra.

Claro que apoyo el informe de la sefiora Mortler, como hemos hecho casi por mayorfa en la Comision de Agricultura
y Desarrollo Rural, porque pone el foco en las principales amenazas que tiene nuestro sector agricola. Amenazas como
la dependencia de importaciones de terceros paises o la necesidad de diversificar el suministro de fertilizantes, piensos y
materias primas, que son criticos para la produccion.

Hay que apoyar a nuestros agricultores y garantizar la supervivencia de las explotaciones, porque el aumento de los
costes de los insumos agricolas se suma a unos costes de produccién ya enormes y que ponen en peligro la rentabilidad
de las explotaciones. Y, sin rentabilidad, no hay sostenibilidad posible.

No podemos seguir legislando sin parar y dando la espalda a nuestro sector primario, porque de continuar asi, puede
pasar que cuando nos demos la vuelta no haya agricultores capaces de producir en estas condiciones.
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Gilles Lebreton (ID). — Monsieur le Président, chers collégues, garantir la sécurité alimentaire et la résilience a long
terme de l'agriculture européenne: tel est 'objet vital du rapport Mortler. Dans I'Union européenne, 33 % des agricul-
teurs ont plus de 65 ans, et seulement 12 % ont moins de 40 ans. Ces chiffres parlent d’eux-mémes: si nous ne
parvenons pas a attirer les jeunes vers l'agriculture, notre sécurité alimentaire sera en péril.

Il faut donc agir, et je soutiens pleinement les solutions énumérées par le rapport Mortler: soutenir les secteurs agricoles
les plus fragiles — notamment 'élevage —, lutter contre l'accaparement des terres par des spéculateurs, développer les
circuits courts, profiter du progreés technique pour recourir aux nouvelles techniques génomiques et a l'agriculture de
précision, ou encore réprimer les pratiques abusives de la grande distribution.

De fagon a peine croyable, le rapport Mortler ose aussi se démarquer, certes avec timidité, des deux idéologies de la
Commission qui compromettent notre sécurité alimentaire: l'ultralibéralisme, qui transforme notre agriculture en
variable d’ajustement des traités de libre-échange, et I'écologie radicale, incarnée par la stratégie «De la ferme a la
table», qui méne a la décroissance agricole.

Encore un effort, et la majorité du Parlement européen finira par rejoindre les analyses du Rassemblement national!

Marcel de Graaff (NI). — Voorrzitter, de globalistische elite voert een nietsontziende oorlog tegen onze boeren.
De Nederlandse regering loopt met Frans Timmermans hierin voorop. Onze boeren worden onteigend, weggepest door
klimaatactivisten, gekortwiekt door onzinnige stikstofregeltjes. Boerderijen moeten plaatsmaken voor migrantenvilla’s.
Gezond voedsel wordt vervangen door kankerverwekkend kweekvlees en ziekmakende insecteneiwitten.

Voedsel is een eerste levensbehoefte. Wie de boeren bedreigt, brengt de voedselvoorziening in gevaar. Voedselprijzen
schieten omhoog, voedselschaarste dreigt. Overheidspropaganda bestempelt boeren als milieumisdadigers die schuldig
zijn aan een niet-bestaand klimaatprobleem. Is hongersnood voor de EU geen ramp? Ziet de elite overbevolking als het
echte probleem en worden onze boeren daarom uitgerookt?

Ik zeg tegen deze Commissie: boeren zijn goed voor het milieu en boeren zorgen voor gezonde voeding. Steun daarom
de Europese boeren, stop die milieuwaanzin en bescherm onze voedselvoorziening.

VORSITZ: NICOLA BEER

Vizeprdsidentin

Colm Markey (PPE). — Madam President, Commissioner, fellow MEPs, I'd like to begin by thanking the rapporteur,
Marlene Mortler, for the comprehensive report and the way it has dealt with the many important issues. We ask our
farmers to deliver on food security, traceability and food quality, along with the like of renewable energies, forestry and
being custodians of our environment and biodiversity. And what do we give them in return? An Industrial Emissions
Directive, a pesticides Directive, a soils Directive, nature restoration targets, animal transport regulations, on-farm animal
welfare regulations, sustainable forest management regulations, a Nitrates Directive, food labelling regulations, packaging
regulations, additional restrictions under the CAP.

Commissioner, you say we're losing 800 farmers a day, that we need generational renewal. But why would they bother?
We need to reduce burdens, reduce red tape and make regulations more flexible and easier to work with, and to create
an enabling environment that allows farmers to protect our environment, enhance biodiversity and ensure food security.
This is the way forward. This is what we need to do: create an environment that farmers can work with.

Paolo De Castro (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, per troppo tempo I'Europa ha
ritenuto la pace, cosi come la sicurezza alimentare, qualcosa di acquisito. Lattacco russo nei confronti del popolo
ucraino ha fatto saltare questa convinzione, con ripercussioni profonde dal punto di vista umanitario, politico, sociale
ed economico.
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Percio ¢ importante questa relazione. Una relazione positiva che noi sosterremo e ringrazio la relatrice Camilla Laureti
per il lavoro che hanno svolto. Ma la rinnovata attenzione sulla sicurezza alimentare deve creare le condizioni per
raggiungere una maggiore autonomia strategica dell'Unione, anche sui mercati agroalimentari, e per questo chiediamo
alla Commissione di non limitarsi a continue iniziative legislative volte a imporre maggiori obblighi e maggiori restri-
zioni produttive.

Al contrario, caro Commissario, i nostri agricoltori hanno bisogno di un piano, un piano fatto di alternative concrete, a
partire dalle biotecnologie sostenibili, che li accompagni verso una vera intensificazione sostenibile, un sistema agroali-
mentare, e produrre di pill e meglio.

Elsi Katainen (Renew). — Arvoisa puhemies, arvoisa komissaari, kiitos esitteliji Mortlerille ja neuvottelijoille tistd
hyvistd tekstistd. On tdrkedd, ettd hdirionsietokykyd elintarvikesektorilla ja maataloudessa vahvistetaan, silld vain vahvat
tilat ja tulevaisuuteen uskovat viljelijat voivat turvata huoltovarmuutemme. Siksi lainsddddnnon kohtuullisuudesta ja
ennakoitavuudesta on pidettdva kiinni, ja siksi komission on nostettava ruokaturva seuraavan tyohjelmansa keskioon.
My6s luonnonvarat ja luonnontila ovat tietenkin keskeisessé roolissa.

Viljelijat saavat elantonsa luonnosta ja ovat riippuvaisia luonnon kestdvyydestd, ja siksi maataloudessa kylld osataan
toimia vastuullisesti. Onkin tirkedd varmistaa, ettd rajoittavan lainsdddidnnon sijaan luomme selkeitd kannustimia esimer-
kiksi hiilimarkkinoiden kautta edistimdin hiilen sidontaa ja parantamaan luonnon tilaa. Vain niilld keinoin saamme
myos nuoret sukupolvet sitoutumaan tihin ammattiin, myos tulevaisuudessa.

Claude Gruffat (Verts/ALE). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, chers collegues, ce rapport sur la
sécurité alimentaire et la résilience a long terme de l'agriculture de 'Union européenne, qui est un rapport important,
est une fois de plus une attaque en regle contre le pacte vert européen et un copier-coller des idées véhiculées par la
COPA-Cogeca — pas une grande surprise, venant du PPE.

Dans ce rapport, vous ignorez les sirénes des scientifiques, vous balayez d’'un revers de la main les menaces principales
qui pesent sur notre sécurité alimentaire, a savoir la chute de la biodiversité. Ce sont ainsi 75 % des cultures vivrieres de
notre planéte qui dépendent des pollinisateurs, et, dans le méme temps, nous faisons face a la sixiéme extinction de
masse, mais aucune dissonance, selon vous. Il y a également la faiblesse abyssale, dans votre rapport, sur la spéculation
sur les matiéres premiéres, autre menace centrale pour notre sécurité alimentaire.

Aujourd’hui, Foodwatch et CCFD-Terre solidaire sortent une étude qui met en avant que 70 % des achats effectués sur le
marché du blé sont le fait d’acteurs financiers et que 80 % sont des achats purement spéculatifs. Seule une réglementa-
tion du marché, une sortie des pesticides et une refonte profonde de notre agriculture respectant les principes de
l'agroécologie nous permettront de garantir notre sécurité alimentaire. Cela ne vous surprendra pas: notre groupe ne
votera pas ce rapport.

Bert-Jan Ruissen (ECR). — Voorzitter, commissaris, collega’s, het is een goede zaak dat we spreken over voedselzeker-
heid en over de veerkracht van de landbouw. Zeker in deze week, die helemaal lijkt te draaien om natuurherstel. Het
zorgt in ieder geval voor het broodnodige evenwicht in de discussie.

Alleen dankzij voldoende landbouw hebben we ook altijd voldoende voeding. Wat hiervoor nodig is, is ruimte. Ruimte
om te ondernemen in Europa. Fysieke ruimte, door zuinig te zijn op vruchtbare landbouwgrond. Maar ook ruimte in de
bedrijfsvoering, door regeldruk zoveel mogelijk te beperken.

Voldoende goede voeding zekerstellen kan door agrarische ondernemers te ondersteunen en toegang te geven tot de
nieuwste inzichten en nieuwste mogelijkheden, tot nieuwe alternatieve gewasbeschermingsmiddelen bijvoorbeeld, tot
nieuwe rassen. Dat is waar we behoefte aan hebben. Niet aan een nieuw wetgevend Europees keurslijf dat het landelijke
gebied ... (de Voorzitter onderbreekt de spreker) ... grotendeels op slot zet, zoals de natuurherstelwet die overmorgen
hopelijk in de Milieucommissie wordt verworpen.

Sylvia Limmer (ID). — Frau Prisidentin! Dass man sich hier tiber Erndhrungssicherheit Gedanken macht, entbehrt nicht
einer grandiosen Ironie, nachdem man alles unternimmt — nein, nicht unternommen hat, denn den Griinen Deal wiirde
man am liebsten nur verschieben — also nachdem man alles unternommen hat, diese Erndhrungssicherheit abzuschaffen.
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An dieser Stelle mochte ich besonders an die lieben deutschen Kollegen von den Christdemokraten erinnern, die voller
Inbrunst der Entschliefung des EU-Parlaments ,Vom Hof auf den Tisch“ vor eineinhalb Jahren zugestimmt haben, also
der pauschalen Reduktion von Pflanzenschutzmitteln, den Plinen, alle Flichen bis 2050 zu renaturieren.

Zur kleinen Gedankenstiitze: Hier sind Thre Abstimmungen. Und Sie, die sich der griinen Zeitgeistdiktatur nur allzu
willig gebeugt haben, sollten nicht zu laut ,haltet den Dieb“ rufen. Wir die ID-Fraktion, wir, die AfD, haben selbstredend
diesen Irrsinn schon damals kategorisch abgelehnt, und wir tun es noch heute.

Maxette Pirbakas (NI). — Madame la Présidente, Madame la Rapporteure, Monsieur le Commissaire, depuis quatre ans,
la vraie vie et le vrai monde ont fait leur retour dans cet hémicycle. Aprés avoir redécouvert notre vulnérabilité aux
chaines de valeur mondiales et la vraie valeur de I'énergie, voici qu'en 2023, on découvre que l'agriculture n'est pas une
simple variable technocratique du marché commun a réguler, mais qu'elle est politique et géostratégique — une condition
a toute volonté d’autonomie et de puissance européennes.

Je salue, Madame la Rapporteure, cette résolution transversale, qui analyse bien les défis auxquels les agriculteurs, y
compris mes compatriotes agriculteurs des cinq départements d’outre-mer, sont directement confrontés. Vous avez le
courage de critiquer certaines politiques mises en place ici. L'ambition de la commission AGRI est de rééquilibrer les
politiques qui, au nom de l'environnement, se traduisent par des impasses techniques et par des discours dénigrant les
agriculteurs; je salue cette démarche.

Je le dis: faisons confiance aux agriculteurs, arrétons de vouloir régenter leur activité. Cessons de faire de la PAC un
instrument de fonctionnarisation des agriculteurs et utilisons-la pour libérer les énergies: c’est ce dont nos meilleurs
agriculteurs ont besoin.

Krzysztof Hetman (PPE). — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! Szanowni Pafistwo! Produkcja zywnosci jest sekto-
rem strategicznym w Unii i tak tez powinna by¢ traktowana. Niedopuszczalne jest, aby w momencie, kiedy europejskie
rolnictwo boryka si¢ z tak powaznymi problemami jak wysokie ceny nawozéw czy spadajace ceny produktéw rolnych,
wprowadzaé rozwigzania, ktére moga jeszcze bardziej jej zagrozi. Nowo wprowadzane polityki unijne w zakresie
rolnictwa bezwzglednie muszg by¢ poddane ocenie pod katem ich potencjalnego wplywu na produkcje zywnosci i
bezpieczefistwo zZywno$ciowe. A analiza taka musi by¢ zawsze podparta rzetelnymi danymi i badaniami.

Niepokojace sa propozycje, aby znacznie ograniczal tereny rolnicze lub w wysokim stopniu zredukowaé stosowanie
srodkéw ochrony roélin bez zapewnienia wczesniej rolnikom przystepnych cenowo i wystarczajaco skutecznych alterna-
tyw w walce ze szkodnikami. Konieczne jest takze wzmocnienie WPR, tak aby dysponowata ona wystarczajacym budze-
tem, by moc efektywnie wspieral europejskich rolnikow.

Isabel Carvalhais (S&D). — Senhora Presidente, Caros Colegas, a seguranca alimentar ndo é um dado adquirido na
Unido Europeia, ndo o é para milhdes de cidaddos europeus, para quem os custos da alimentagdo sdo uma fonte de
preocupacio didria.

Por isso, claro que temos de responder as pressdes que a produgdo agricola europeia e o preco dos alimentos tém
sofrido no imediato, em consequéncia da pandemia e da guerra da Russia contra a Ucrdnia e que impactam sobre os
custos de vida de milhdes de cidaddos e sobre os rendimentos dos nossos agricultores.

Mas, Caros Colegas, que o curto prazo ndo nos distraia sobre o futuro, e o futuro diz-nos hoje, ji, claramente, que urge
acautelar a sustentabilidade dos nossos sistemas alimentares. O nosso futuro nio pode dar-se ao luxo de ndo ter uma
agricultura plenamente consciente e apoiada para o efeito, como sempre temos dito, quanto ao seu papel crucial na
preservacdo dos recursos naturais.

E, porque os jovens serdo os que mais irdo sofrer com os impactos da degradacdo ambiental e das alteragdes climaticas,
recordo que apenas uma agricultura harmonizada com a sustentabilidade ambiental serd atrativa para as novas geragdes.

Atimxe Anmmesa-Bemm (Renew). — T-xo INpencenatern, B KMBOTa MOXe CaMO €IMH ITBT 1a C€ HAJIOXM JId NOTBPCUM IIOKTOP,
af[BOKAT WM CBEIIEHNK, HO TPY ITBTM HA EH MMaMe HyXMaa OT gepmep. YCTOMUMBOTO M €KONOIMYHO MPOM3BOLCTBO HA XPAHM Lie
Obe MPenV3BUKATENCTBO 3a pepmepuTe CeNBalIMTe TOMMHY, & JOCTBIHOCTTA HA XPAHUTE B COLMAIIEH ACIEKT MPEIM3BUKATENICTBO
3a notpeOurenute. [apaHTMPaHETO HA MPOIOBONCTBEHATA CUTYPHOCT B YCIOBMS HA HAPACTBAILY MPOM3BONCTBEHNM PA3XOMM, EKOIIO-
rmsupae Ha OCII ¥ HOBMTe M3MCKBAHMS [HEC M3ITIEXHAT IOBEYe KATO TPYOHOCTM, OTKONKOTO KaTo BB3MOXKHOCTY 3a CEJCKMUTE
CTOMaHI.
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3eMefIeNIMTe MMaT HyKIa OT MOJKpeNa, He caMo OT 3abpaHM M HOBM M3ucKBaHus. OCHOBHATA MOJKpENa HA OXONMTE HA 3eMe-
[eNLyTE € [0 NMHNMS Ha OMPEKTHNMTE IUTAlaHus Ha mioul. Hecrpasemwnso e Obiarapckute M OpyId eBPOICHCKM 3eMeTeniy 1a
TOITyyaBaT I0-HUCKY Miamanus. Konern, Heka EBponeiickuar mapnameHT Haji-Hakpas HalpaBy Tasy BaXXHA KpauKa 3a YCTOIYMBO
3eMefIernie, 3 PaBHY BB3MOXKHOCTM ¥ C PaBHM cyOcymym!

Thomas Waitz (Verts/ALE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar Wojciechowski, geschitzte Kolleginnen und Kollegen!
Es ist die Klimakrise, die unsere langfristige Versorgungssicherheit gefihrdet: durch Extremwetterereignisse, durch Diirre
und durch Uberflutungen. Es ist der Verlust von Bienen und Bestdubern, der unsere Versorgungssicherheit gefihrdet.
Und es ist der Verlust von Ackerbdden aufgrund von Erosion, Bodenversalzung und Bodenverdichtung. Es ist der Verlust
von Bodenfruchtbarkeit, der Kapazitit unseres Bodens, Wasser zu speichern und unsere Pflanzen natiirlich mit
Nihrstoffen zu versorgen. Das gefihrdet unsere langfristige Versorgungssicherheit.

Thre Chemie und Monokulturlandwirtschaft hat diese Probleme mit verursacht. Dabei sind Agrar6kologie, Biolandwirt-
schaft, Vielfalt und Bodenschutz die Garanten fiir langfristige Versorgungssicherheit. Mit dem Blick auf eine kurzfristige
Erntemaximierung riskieren Sie die langfristige Versorgungssicherheit und eine gute Zukunft fiir unsere Biuerinnen und
Bauern. Schamen Sie sich.

Zbigniew Kuzmiuk (ECR). — Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! Najpierw pandemia Covid - 19, a teraz pelnoska-
lowa wojna na Ukrainie przypomnialy nam, jak wazne sg bezpieczenistwo zywnoSciowe i odpornos¢ rolnictwa na réz-
norodne kryzysy. Powinny by¢ one priorytetem naszej politycznej agendy, a europejska produkcja zywnosci sektorem
strategicznym na rowni z bezpieczenstwem energetycznym. I dlatego nie mozemy sobie w tym obszarze pozwoli¢ na
lekkomyslno$¢, na dzialania o nieprzewidzianych skutkach dla rentownosci, stabilnosci i wydajnosci sektora rolnego.

Dramatyczny rozwdj wydarzei w minionym roku (agresja Rosji na Ukraing, kryzys na rynku energetycznym, a w
konsekwengcji takze nawozowym) spowodowal, ze do rolnictwa musza by¢ kierowane dodatkowe $rodki finansowe.
Chcialbym podzigkowaé Panu Komisarzowi za szybkie uruchomienie rezerwy kryzysowej, a takze za priorytetowe trak-
towanie wnioskéw o pomoc publiczng. Skoro na zapewnienie bezpieczenstwa energetycznego Europejczykom wyda-
jemy z budzetu unijnego wigksze $rodki niz do tej pory, to takze na zapewnienie bezpieczefistwa zywno$ciowego
potrzebny jest zdecydowanie wickszy budzet. I dobrze, ze w sprawozdaniu takie stwierdzenie si¢ znalazto.

Roman Haider (ID). — Frau Prisidentin! Der vorliegende Bericht entbehrt nicht einer gewissen tragischen Komik. Inz-
wischen kommt man in der EU offensichtlich drauf, dass der Griine Deal und das Agrarprogramm ,Vom Hof auf den
Tisch“ eine ernsthafte Bedrohung fur die Lebensmittelversorgung in Europa sind.

,Green Deal” bedeutet, dass die Lebensmittelproduktion sinkt und dass die Preise massiv steigen: minus 20 % Produktion
beim Getreide, minus 20 % bei den Olsaaten, minus 20 % Produktion beim Rindfleisch. Dafiir enorme Preissteigerungen:
58 % Teuerung beim Rindfleisch, 48 % beim Schweinefleisch, 36 % Teuerung bei der Rohmilch, 15 % bei Obst und
Gemiise. Das ist das Ergebnis des Griinen Deals, und offensichtlich dimmert es jetzt schon so manchem, was fiir ein
brandgefahrlicher Irrsinn dieser Griine Deal ist und dass der Green Deal in Wahrheit ein green desaster ist.

Wenn Sie die Erndhrungssicherheit in Europa wirklich gewidhrleisten wollen, wenn Sie das ehrlich wollen, dann verfrach-
ten Sie den Griinen Deal dorthin, wo er hingehért: auf den Misthaufen der Geschichte.

Marc Tarabella (NI). - Madame la Présidente, ce rapport sur la sécurité alimentaire, au vu du contexte, revét une
importance plus grande encore. Mais je suis perplexe: on y trouve tout et son contraire. De bonnes propositions, il est
vrai, mais aussi de nettement moins bonnes. En tout cas, les négociations autour de ce rapport ont pu rappeler a ceux
qui en doutaient deux constats clairs: 1) le PPE a déclaré la guerre au pacte vert, cest évident, en défendant notamment
des positions dangereuses sur les nouveaux pesticides; 2) la logique des conservateurs européens, sur une ligne du
productivisme a outrance: ils veulent produire et produire plus encore.

Je rappelle a ces collegues fanatiques du productivisme et aux lobbies qui gravitent autour que, chaque année en Europe,
un quart de la population est en situation de précarité alimentaire, mais que, dans le méme temps, on jette un quart de
la production alimentaire européenne. Le probléme n’est donc pas tant de produire plus, mais de produire mieux et
surtout de répartir mieux.
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Je regrette également que l'on ne dise rien ou presque sur l'inflation alimentaire, qui a pourtant augmenté de plus
de 10 % ces douze derniers mois et qui met nos concitoyens a genoux.

Enfin, je pense que les agriculteurs, d'un coté, et les consommateurs, de l'autre, souffrant de précarité auraient mérité un
rapport plus progressiste que celui qui est sur la table.

Michaela Sojdrova (PPE). — Pani piedsedajici, kolegyné a kolegové, vazeny pane komisafi, kazdy obcan chce mit jistotu,
ze si muze koupit cenové dostupné a kvalitni potraviny, a to mu nezajisti nikdo jiny nez zemédélci. Proto chci pod-
¢kovat nasi kolegyni, autorce Marlene Mortlerové, kterd se za zemédélce jasné postavila. Zemédélci potebuji nasi pod-
poru proto, aby zvladli vSechny tkoly od produkce zdravych potravin az po ochranu ptidy a vody. V tomto minutovém
vystoupeni se zaméHm pouze na t body, které musime Fesit pravé na evropské drovni.

Predev$im je to spole¢nd zemédélskd politika, kterd se musi stat skute¢né efektivnim finanénim ndstrojem, ktery umozni
zemédélcim Fesit vSechny tkoly véetné ekologické transformace a reagovat na nové pozadavky a zajistit také stabilni
pijmy. Vy jste o tom, pane komisafi, hovofil. To je vyzva pro soucasnou, ale i budouci spole¢nou zemédélskou politiku,
kterou budeme pfipravovat. Tim druhym tématem je nova legislativa pro vyuzivini novych $lechtitelskych technik a chci
fici, Ze zemé&d€lci potiebuji nasi podporu vice nez nova pravidla.

Maria Arena (S&D). — Madame la Présidente, ce rapport entend établir notre position, ici au Parlement européen, sur la
sécurité alimentaire et la résilience a long terme, je dis bien a long terme, de l'agriculture européenne. Trés bien, mais ce
rapport m'inquicte a plusieurs égards, et je ne parlerai que des pesticides. On laisse entendre que l'utilisation des pes-
ticides serait la solution et non le probleme. Ceest faux et tout le monde le sait, des centaines de scientifiques l'ont
démontré: cest I'usage des pesticides et ses incidences sur la biodiversité et 'environnement qui mettent en danger
notre sécurité alimentaire et nos agriculteurs.

Ne pas avancer sur la loi sur la réduction des usages, c'est empécher d’accompagner les agriculteurs. Ce n'est défendre ni
les agriculteurs, ni les consommateurs, ni 'environnement, ni la biodiversité. Ce que vous étes en train de faire, c’est
défendre l'industrie chimique, qui s'en met plein les poches sur le dos des consommateurs et des agriculteurs.

Francisco Guerreiro (Verts/ALE). — Senhora Presidente, ao ler o titulo deste relatdrio, «Garantir a seguranca alimentar
e a resiliéncia da agricultura europeia a longo prazo», assumi que veriamos aqui um grande enfoque sobre o desperdicio
alimentar que é cerca de 20% na Unido Europeia, mas ndo. Portanto, 14 vai o argumento de que existe falta de comida,
existe efetivamente é uma falta de distribuicio da mesma e acesso a bens alimentares.

Talvez também fosse o enfoque no excesso de consumo de proteinas animais que existe também na Unido Europeia,
alids, os seus efeitos na satide humana também deveriam estar contemplados, mas ndo, o enfoque ndo é efetivamente
nisso. Portanto, este relatério também desconsidera os impactos nas alteracdes globais, de modo substancial.

Eu, aqui, até me surpreendo, mas vou dar razdo a deputada da extrema-direita que diz que, efetivamente, o centro-direita
democrético pré-europeu e pré-clima estd a cair na ratoeira da extrema direita e, infelizmente, ¢ isso que vemos. O meu
conselho é que ndo o fagam, porque vai correr mal.

Ladislav II¢i¢ (ECR). — Postovana predsjedavajuca, postovani kolege, danas imamo hrane svake vrste, ali je jako skupa, a
skupa je zato $to imamo najvise ekoloske standarde u svijetu.

Medutim, te iste standarde ne trazimo za hranu koju uvozimo iz treéih zemalja, pa mnogi nasi gradani na koncu jedu tu
jeftinu i nezdravu hranu iz tre¢ih drzava zato jer si jednostavno ne mogu priustiti domacu, koja je skupa, a usput ta
nelojalna konkurencija ugrozava europsku poljoprivrednu proizvodnju.

I jo§ jedna vazna stvar. Poljoprivrednici su uvijek bili tvrd orah za politicare. Primjerice, u bivioj Jugoslaviji seljaci su
komunistima predstavljali prijetnju jer su bili neovisni. Mogli su jednostavno proizvoditi hranu za sebe i svoju obitelj.
No danas su poljoprivrednici ovisni o poticajima, pa samim time i o politicarima i o njihovim nerealnim ideologijama,
kao $to je danas zelena religija.
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Dakle, ako Zelimo sigurnost hrane, moramo smanjiti utjecaj politiCara, pomoéi poljoprivrednicima da budu trzi$no
profitabilni i napraviti realan okvir za ekolosku proizvodnju.

Benoit Lutgen (PPE). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, citez-moi un pays dans le monde qui dépend
de pays tiers pour nourrir sa population et qui est stable et sécurisé. Cela n'existe pas. L'enjeu principal est aussi de
soutenir le monde agricole pour que, demain, il y ait encore des repreneurs, des jeunes qui ont envie de s'investir. Or, le
stress et les réglementations a tout-va entrainent effectivement une défection dans la profession, mettent en péril
lagriculture et, d’ailleurs, concentrent davantage encore l'agriculture dans les mains de quelques-uns.

Oui, il faut pouvoir évoluer, mais reconnaissons aussi que l'agriculture européenne est la plus durable au monde, et on
doit étre treés fiers de la qualité produite par nos agriculteurs. On ne doit évidemment pas oublier que l'enjeu de la
sécurité alimentaire est un enjeu d’aujourd’hui, de demain et d’aprés-demain.

Bien sir, il faut faire évoluer l'agriculture, mais pas a n'importe quel rythme. Il y a eu dailleurs des laboratoires en la
matiére. Allez voir ce qui s'est passé au Sri Lanka, avec un rythme effréné pour changer complétement l'agriculture. Cela
a été une catastrophe économique, écologique et environnementale. L'’évolution demande du temps et de la concertation
avec le monde agricole.

Carmen Avram (S&D). — Doamna presedinti, domnule comisar, nu putem pretinde acelasi nivel de ambitii, dar si
alimentim la nesfarsit o Europd cu doud viteze, in care fermierii au avut si incd au puncte de start diferite. Nu putem sd
folosim cuvantul solidaritate la fiecare dezbatere in plen, dar sd ignordm drepturile si cerintele fermierilor din state
membre ca Romania, tara mea, §i Polonia, tara dumneavoastrd, domnule comisar, cand ei, fermierii, au poate cea mai
mare nevoie acum si de solidaritatea europeand si de manifestarea ei concretd: cresterea subventiilor si deblocarea
compensatiilor din rezerva de criza.

Nu putem sd vorbim despre competitie loiald intr-o piatd unicd, in care se impun tinte identice, dar sprijinul financiar e
diferit. Securitatea alimentard e aceeasi pentru toatd lumea, de la est la vest si de la nord la sud. La fel si nevoia si dorinta
noastrd de a trdi in tdri stabile, prospere si cu sectoare reziliente.

Domnule comisar, vd intreb direct, in opinia dumneavoastrd, cit de probabild este accelerarea procesului de convergentd
in contextul viitoarei revizuiri a bugetului UE?

Robert Roos (ECR). — Voorzitter, de voedselzekerheid op de lange termijn garanderen. De landbouwsector op de lange
termijn versterken. Het is de titel van dit debat en het klinkt mij als muziek in de oren.

Helaas gaat het ook volledig in tegen het beleid van de Europese Commissie, want die Europese Commissie spoorde de
Nederlandse regering aan om vooral de veestapel in te krimpen. Om van onze boerenstand een sterfhuisconstructie te
maken. Diezelfde Europese Commissie wil niet meedenken over het verminderen of inkrimpen van de Natura 2000-
gebieden in Nederland. En nu komt Eurocommissaris Timmermans met de zogenaamde “natuurherstelwet”. In achterka-
mertjes doet hij aan chantage om die wet er doorheen te rammen.

Hoe kunnen we hier spreken over het versterken van de landbouwsector wanneer de wetten van deze Europese
Commissie de landbouwsector kapot maken? Nederland heeft een prachtige landbouwsector, de op een na productiefste
van de wereld, de meest innovatieve, de meest diervriendelijke. Die zorgt inderdaad voor voedselzekerheid. Die moet
inderdaad versterkt worden. Daarvoor ... (de Voorzitter onderbreekt de spreker) ... moet de natuurherstelwet van tafel. Dat
kan donderdag in de Milieucommissie. Ik reken erop.

Tom Vandenkendelaere (PPE). — Voorzitter, ik wil rapporteur Marlene Mortler van harte feliciteren met dit verslag, dat
talloze belangrijke aanbevelingen bevat om de betaalbaarheid en beschikbaarheid van voedsel op korte en lange termijn
te garanderen.

Ik wil er niettemin één ding uitlichten: de “sociaal-economische jongelandbouwerstoets”. Op 26 september protesteerden
jonge landbouwers uit Vlaanderen en Nederland op het Luxemburgplein voor het Parlement en pleitten zij voor deze
jongelandbouwerstoets. Krap negen maanden later is dit verslag opgesteld, waarin de Commissie duidelijk wordt
verzocht bij elk toekomstig voorstel voor landbouw-, klimaat- of milieuwetgeving de sociaal-economische gevolgen
ervan voor jonge landbouwers in kaart te brengen. Dit noem ik beleid maken: niet over landbouwers heen, maar
samen met onze landbouwers. Laten we daar een voorbeeld aan nemen.
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Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani piedsedajici, potravinovd bezpecnost je klicovym tématem pro nasi budoucnost a jd ji
povazuji za $ir$i soucdst bezpecnosti obcant, at ve svych domovech, na ulicich, v souvislosti s dostupnosti 1ékii, samo-
zfejmé také ochranou jejich tspor.

Potfebujeme nepochybné motivovat, podporovat zemédélce, ale také potfebujeme chranit naSe pirodni zdroje. Myslim
si, Ze nejde donekonecna vyvijet nepfiméteny tlak na pfirodni zdroje. Musim fici, Ze jako stinového zpravodaje stanovi-
ska Vyboru pro Zivotn{ prostiedi, vefejné zdravi a bezpe¢nost potravin mé mrzi, Ze Zadny z nasich relevantnich nizort
nepronikl do této zprdvy. Nepochybuji o tom, Ze musime odstrafiovat byrokracii, ale musime také zajistit bezpecnost
potravin, a to je nékdy bohuzel soudisti této byrokracie. Nepochybné mdme podporovat inovace — tak dejme vice penéz
do védy. A potiebujeme podporovat mezindrodni spolupréci — tak se potom ale nestavme proti nékterym obchodnim
dohoddm.

Co mi ve zpravé zcela chybi, je udrzitelné vyuzivani piipravka na ochranu rostlin. Jako by téma pesticida vibec nebylo
zddnym tématem pro Vybor pro zemédélstvi a rozvoj venkova. Mrzi mé, Ze zde chybi kontrola profylaktického vyuzi-
vani antibiotik anebo také konkrétni pldn na podporu biologické rozmanitosti. Jsem pro to, abychom prosazovali potra-
vinovou bezpe¢nost, ale pii udrzitelné ochrané nasich pfirodnich zdrojii. Byl bych velmi rad, kdyby se tato témata také
objevila ve zprave.

Spontane Wortmeldungen

Katarina Roth Nevedalovd (S&D). — Vdzend pani predsedajiica, detstvo si vSetci z nds spdjaji aj s dobrym jedlom. U
mna to bolo napriklad Cerstvé paradajky, paprika a le¢o u jednej babicky a varené zemiaky s kyslym mliekom u druhej
babicky. Tieto potraviny boli zdravé, domdce a boli proste skvelé. Osobne si preto myslim, Ze to, ¢o moZeme urobit pre
eurdpske polnohospodirstvo a pre jeho odolnost, je hlavne v prvom rade vazit si tazkd pracu tychto I'udi polnohos-
podarov, ktori ju vykondvaji preto, aby my vsetci sme mali ¢o jest. Myslim si, Ze potrebujeme motivovat mladych
farmdrov, aby zostdvali v regiénoch, aby sa polnohospodérstvu venovali, pretoZe je to krdsna praca.

Myslim si, Ze naSu potravinovii sebestatnost podporime aj tym, ze budeme podporovat lokdlne regiondlne produkty,
ktoré v Eurdpskej tnii produkujeme. Ako napriklad nebudeme dovdzat avokddo z Mexika, ale budeme viacej podporo-
vat napriklad zdravé jablkd, ktoré pochddzaji zo Slovenska, z Polska, pomarance zo Spanielska, parmezan z Talianska,
olivy z Grécka a tak dalej. Myslim si, Ze takisto velmi doéleZitd vec, ktord moZeme urobif pre polnohospodirov, je
vyrovndvat platby pre polnohospodarov vo vietkych castiach Eurépskej tinie, pretoze tym podporime ich rovnoprévnost
a ich rovnakd podporu.

Suncana Glavak (PPE). — Postovana predsjedavajuca, poStovani povjerenice, kolegice i kolege, ako poljoprivredu sagle-
damo kao sigurnosno pitanje, tada tu sigurnost moramo osigurati poljoprivrednicima i kroz onu vaznu, financijsku
potporu.

Koristenje prirodnih resursa, kao i bolji lanci opskrbe hranom moraju znaciti ve¢u potporu poljoprivrednicima, ali i ono
$to kazu meni mladi poljoprivrednici iz Hrvatske, manje komplicirane procedure i kontinuitet politike razumijevanja.
Da, mi s razine politike moramo im stvoriti te preduvjete. Generacijska obnova ostaje klju¢na za razvoj europske
poljoprivrede.

Osnovni preduvjeti povecanja konkurentnosti poljoprivredne proizvodnje su poveanje produktivnosti, odnosno proiz-
vodnje vezane uz nove tehnike i tehnologije, ukljucujudi i digitalizaciju, a koje ¢e povecati produktivnost i rada i resursa,
investicije u primarnu proizvodnju i prehranu, izmedu ostalog, i s ciljem stvaranja proizvoda vie dodane vrijednosti. [
da, poseban fokus moramo staviti na brendiranje jer Europa ima $to brendirati.

Juozas Olekas (S&D). — Gerbiama Pirmininke, mieli kolegos. Praéje metai parodé, kad apsiriipinimas maistu néra
uztikrintas. Nepateisinamas Rusijos agresijos karas prie§ Ukraing smarkiai sutrikdé Zemés tikio gamybag Europos aruode.
Klimato kaitos stabdymas taip pat yra biitinas miisy visy prioritetas. Ukininkai pirmieji pajunta klimato kaitos poveiki.
Sausros ir liiitys pirmiausia palie¢ia jy laukus. Tadiau rengdami planus Zaliajai ekonomikai turime kartu uztikrinti pakan-
kamg paramg poky¢iams skatinti. Turime atristi rankas Europos mokslininkams. Precizinés augaly veisimo technologijos
gali suteikti daug galimybiy ir prisidéti prie atsparesnés ir tvaresnés Zzemés fikio maisto produkty sistemos Zaliojo kurso
tiksly jgyvendinimui. Turime kuo greiciau patobulinti reglamentg ir atverti galimybes naudotis mokslo pasiekimais. Deja,
nepaisant Europos Sajungos pazady, tiesioginiy iSmoky nelygybé toliau tesiasi. Lietuvoje ir kitose Ryty Europos 3alyse
tkininkai gauna mazesnes iSmokas, todél jei siekiame tikrai teisingo peré¢jimo link Zalesnés ekonomikos, turime jvykdyti
visus pazadus ir uZtikrinti tiesioginiy iSmoky vidurkj Salyse, kuriose jos mazZesnés.
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Sandra Pereira (The Left). — Senhora Presidente, este relatorio sobre a seguranca alimentar e a resiliéncia a longo prazo
da agricultura da UE € longo em retérica, mas parco em apontar razdes e solucdes. Até mesmo no que deveria defender,
a «soberania alimentar» é um conceito que nem sequer é referido.

O que constitui uma ameaga a seguranga alimentar e a resiliéncia do nosso sistema alimentar é a orientagdo geral da
Politica Agricola Comum, ¢ a vontade que sobra dos decisores politicos em fortalecer o agronegécio e a que falta para
ajudar e investir na pequena e média agricultura e na agricultura familiar.

Mais uma vez, defende-se a ideia de que a Unido Europeia deve alimentar o mundo a custa de contrapartidas econémi-
cas e geopoliticas e que a inovagdo e as técnicas gendmicas podem resolver todos os males do atual sistema, mantendo,
no essencial, tudo na mesma.

E preciso romper com esta PAC e apoiar os pequenos agricultores que produzem de forma ambientalmente sustentavel e
que sdo capazes de garantir a soberania alimentar dos povos.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Janusz Wojciechowski, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, thank you for a very
interesting discussion. I'd like to add only one thing and to mention an important proposal which is in Madam
Mortler’s report, which is the idea to prepare a holistic strategic plan to ensure food security for the European Union.

I can declare that we will consider seriously this idea in the Commission. We have the contingency plan prepared last
year — the contingency plan for food security — which is more technical, more administrative, but we need also the
political plan to ensure food security, as also is the idea for the future common agricultural policy post 2027.

It should be that to ensure food security we should respect the ‘4S’ principle: security, stability, sustainability and
solidarity — security for all citizens, consumers; stability for farmers; sustainability for the environment and climate;
and solidarity with people affected in the crisis situation, including farmers affected and, in crises, to strengthen the
crisis management instrument, solidarity with the countries and people at risk of food insecurity.

This is a very interesting idea, and we will consider it seriously. Once again, thank you very much for the very inspiring
discussion and, Madam Mortler, for a very inspiring report.

Marlene Mortler, Berichterstatterin. — Frau Prisidentin, liebe Kollegen! Ich bedanke mich ausdriicklich bei meinen Kolle-
gen fiir die konstruktive Zusammenarbeit.

Und lieber Herr Hiusling, wenn Sie so weitermachen, dann werden Sie noch zum Mirchenerzahler. Und an Herrn Waitz
gerichtet: Sie sollten mal wieder in die Heimat fahren und praktische Landwirtschaft anschauen.

Erndhrungssicherheit ist keine Selbstverstindlichkeit. Erndhrungssicherheit darf nicht zu einem geopolitischen
Instrument einer gezielten Destabilisierung der EU werden, insbesondere in den am stérksten benachteiligten und gefihr-
deten Bevolkerungsgruppen. Die Ziele des Griinen Deals miissen so umgesetzt werden, dass die Erndhrungssicherheit
nicht gefdhrdet und dass Okonomie, Okologie und Soziales in Balance sind.

Herr Kommissar, ich nehme dankbar Thren Vorschlag — oder eigentlich ist es ja meiner — auf, dass die EU-Kommission an
einem ganzheitlichen Strategieplan arbeiten wird.

Nur wer die Jugend gewinnt, gewinnt die Zukunft. Das ist fir mich ein Schliissel: Schaffen wir es, geniigend junge
Menschen zu motivieren, zu aktivieren, die bereit sind, unsere Ernihrungssicherheit in Zukunft sicherzustellen? Diese
Frage sollten wir ernst nehmen, das heiflt, Landwirte auch grundsitzlich mehr entlasten statt belasten, beférdern, statt sie
zu behindern.

Abschliefend noch ein Satz: Wer sich so wie wir, die EVP-Fraktion, fiir unsere Bauern und Biuerinnen einsetzt, der ist in
der Mitte der Gesellschaft und nicht irgendwo anders, was andere Kollegen uns hier unterstellen wollten.
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In diesem Sinne: Erndhrungssicherheit ist keine Selbstverstindlichkeit. Deshalb werden wir weiter an diesem Thema
arbeiten.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.
Die Abstimmung findet am Mittwoch, 14. Juni 2023, statt.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Robert Hajsel (S&D), pisomne. — UZ pred Siestimi desatro¢iami si Eurdpska tnia dala za ciel prostrednictvom spolo¢nej
polnohospodarskej politiky zabezpecit potravinovii sebestacnost a dnes sa zasa musime snaZit zaistit pre nasich obca-
nov kvalitné potraviny za dostupné ceny. A ak naozaj chceme potravinovo sebestaénti EU, potrebujeme podporovat
domdcu produkciu a tym zniZovat aj zdvislost na dovoze z tretich krajin. Ani v rdmci zelenej politiky nemoze tak
Slovensko, ako aj celd EU prijimat opatrenia poskodzujice lokalnych vyrobcov, ale naopak roznymi stimulmi podporo-
vat udrzatelné polnohospodarstvo a tym aj zamestnanost vo vidieckych regiénoch. Inak tento zakladny ciel' zabezpecit
kvalitné potraviny za dostupné ceny nenaplnime.

Pirkko Ruohonen-Lerner (ECR), kirjallinen. — Viimeisten vuosien tapahtumat — koronapandemia, ilmastonmuutoksen
vaikutukset ja Vendjin julma sotilaallinen hyokkays Ukrainaan — ovat paljastaneet EU:n elintarvikejirjestelmien haavoit-
tuvuuden, herittineet pelkoa globaalista ruokakriisistd ja korostaneet omavaraisuuden merkitystd ruoantuotannossa.
Ruokaturvan varmistaminen tulisi olla ensisijainen tavoite, jota ei voida laiminlyoda. On tirkedd edistdd kestavdd ruoka-
politiikkaa, joka suosii paikallista ruoantuotantoa ja vdhentdd riippuvuutta tuontiruoasta. Kotimaisen tuotannon kilpai-
lukyvystd on siksi tirked pitdd huoli suhteessa kolmansista maista tulevaan tuontiin. Mietinnon tavoitteena on varmistaa
elintarviketuotannon kannattavuus ja taloudellinen kestdvyys. On tirkedd vihentdd viljelijoiden sopeutumistaakkaa ja
tarjota heille tukea haastavissa olosuhteissa. Tutkimukseen ja kehitykseen on syytd panostaa, jotta voidaan kehittdd
kestdvid ja innovatiivisia maatalousmenetelmid. Myos sukupolvenvaihdoksen edistimiseksi on toteutettava toimenpiteitd,
jotta maataloustuotannon jatkuvuus voidaan taata. Piddn tirkednd myos sitd, ettd ruokahavikin ongelmaan kiinnitetdin
huomiota ja pyritddn loytimain keinoja sen vihentdmiseen. Ruokaturvan varmistaminen on kiireellinen ja vélttimaton
tehtdvd. Euroopan unionin ja sen jisenvaltioiden on tunnistettava vastuunsa ja tehtdvd tarvittavat toimet haavoittuvuuk-
sien korjaamiseksi, kestdvin ruoantuotannon edistimiseksi ja ruokaturvan takaamiseksi.

Waldemar Tomaszewski (ECR), rastu. — Ponia Pirmininke, $iuo metu Europos Sajungos politinéje darbotvarkéje
didziausias démesys skiriamas Europos maisto sistemos atsparumui ir saugumui. Atsizvelgiant i tai, kad Europos maisto
gamyba turéty buti laikoma strateginiu sektoriumi, prilygstanciu energetiniam saugumui, bitina skirti daugiau paramos
Europos iikininkams, ypac i§ vadinamyjy naujyjy valstybiy nariy, tokiy kaip Lietuva. Cia didelis vaidmuo tenka bendrajai
zemés ukio politikai. Per 60 savo gyvavimo mety ji teigiamai prisidéjo prie Europos Zemés tikio vaidmens stiprinimo,
taCiau turi vieng esminj trikuma — nevienodg pozitirj j jvairiy 3aliy Gkininkus. Tai matyti i§ tiesioginiy i$moky, kurios,
deja, yra didesnés tkininkams i§ Vakary, i§ vadinamosios senosios Europos Sgjungos. Tai nesaZininga ir net diskrimi-
nuoja Vidurio ir Ryty Europos tikininkus. Reikia tai kuo grei¢iau pakeisti, o subsidijos uz hektarg turéty biti vienodos
visoje Europoje, nes negali biiti pirmariisiy ir antrariisiy @ikininky. Ukininkai turi gauti tokia pacig parama uZ tokj patj
sunky darbg Zeméje. Tik tada galésime kalbéti apie s3ziningg ir teisingg pozitrj | Europos Zemés wikj. Tokio vienodo
pozitrio laukia ir Lietuvos tikininkai. Neabejotina, kad bendrajai zemés tkio politikai ir ateityje turéty biti skiriama
biudZeto parama, kuri turéty biiti pakankamai didelé ir plataus masto, kad bity uZtikrintas maisto saugumas ir pasitla
Europoje.

18. Wysokiej jakoSci staze w UE (debata)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Monica Semedo im
Namen des Ausschusses fur Beschiftigung und soziale Angelegenheiten mit Empfehlungen an die Kommission zu
hochwertigen Praktika in der Union (2020/2005(INL)) (A9-0186/2023).

Die Kollegin Semedo ist leider erkrankt. Sie wird deswegen als Berichterstatterin vertreten durch die Kollegin Marie-Pierre
Vedrenne.
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Marie-Pierre Vedrenne, rapporteure suppléante. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, tout d’abord, je tiens a
saluer le travail de notre collegue et de notre rapporteure, Monica Semedo, qui ne peut étre présente aujourd’hui. Il
constitue une grande victoire pour notre groupe politique et pour le Parlement européen. Chers collegues, le week-end
dernier, ici méme, a Strasbourg, dans le cadre du festival EYE, des jeunes étaient a nos places, dans cet hémicycle. J'étais
trés fiere d’accueillir une délégation bretonne pour leur rappeler, comme a vous tous, que 'Union européenne se fait et
se fera avec et pour les jeunes. A nous de toujours agir en ce sens; agissons ensemble pour I'égalité!

Nous avons tous été stagiaires. Nous savons qu'un stage constitue un tremplin vers I'emploi, des perspectives qui peu-
vent changer une vie. Sans stage de qualité, comment offrir des chances aux jeunes? Comment leur donner toutes les
clés dans un monde en constante évolution? Les chiffres sont pourtant 13, édifiants: dans 'Union européenne, seuls 40 %
environ des stagiaires sont rémunérés. Moins de la moitié d’entre eux recoivent une rémunération suffisante pour couvrir
leurs frais. Nous le voyons, les stages restent hors de portée de nombreux étudiants, alors qu'ils sont cruciaux pour leur
future carriére, qu'ils sont indispensables pour s'insérer sur le marché du travail et qu'ils sont un passage essentiel pour
compléter leur formation.

La nécessité de définir des lignes directrices claires et des normes pour les stages dans toute I'Union européenne est
impérieuse, car le cadre actuel pour les stagiaires creuse les inégalités sociales. Le cadre actuel ne soutient pas assez les
jeunes issus de milieux défavorisés. Il nous faut agir ensemble pour harmoniser les stages européens. Les mémes chances,
les mémes possibilités pour tous les jeunes. Cest pour cela que nous invitons la Commission européenne a agir, en
mettant a jour les recommandations de 2014. Depuis 2014, en effet, tant de choses se sont passées! La vie des jeunes a
été bousculée: le Brexit avec des perspectives d’avenir diminuées pour tous les jeunes du continent, la pandémie de
COVID-19, la longue période de confinement et I'inflation trés forte, qui touche particulierement les jeunes.

I est temps d’avoir un cadre européen ambitieux, un cadre qui permette a tous d’étre rémunérés et protégés correcte-
ment, un cadre qui donne du sens au quotidien difficile et a l'insertion professionnelle compliquée. Agissons ensemble
pour les jeunes et pour l'avenir! Toutes institutions confondues, nous devons rectifier le tir.

Je demande, et vous aussi, chers collégues, & la Commission européenne d’agir. Au Parlement européen, nous ne
pouvons pas étre seuls a agir dans cette bataille. La Commission doit adopter la vision la plus ambitieuse possible,
avec des instruments juridiques contraignants pour garantir une mise en ceuvre efficace.

Nous attendons une proposition le plus vite possible. La jeunesse est notre avenir, mais elle est surtout notre présent. J'y
crois profondément et je ne cesse de le redire a tous les jeunes que je rencontre. Ces mots ne peuvent étre des mots jetés
en lair, et cette phrase n'a pas de couleur politique. Nous devons véritablement concrétiser 'ensemble de ces engage-
ments.

Ici, tous n'ont pas soutenu ces ambitions depuis le début des négociations. Le Rassemblement national vote contre ces
propositions; le PPE cherche parfois a diluer des ambitions. Pour ceux qui ont des doutes, il est, je le rappelle, capital de
promouvoir des stages de qualité, comme autant de chances pour tous les plus jeunes. Dans un an, chers collégues, les
élections européennes auront lieu. En 2019, ils nous avaient déja envoyé un message: il est temps d’y répondre et il est
temps que nous soyons a la hauteur de toutes ces ambitions.

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, Madam Vedrenne, who is here in
lieu of the rapporteur, first, I want to welcome this report and I would like to express my personal gratitude for this
very valuable work.

Traineeships are an important pathway for young people to enter the labour market and gain practical experience but
first they need to be quality traineeships and second they cannot be for free.

Young people have been vocal about this issue, which also came out of the Conference on the Future of Europe. Many
young people, you have mentioned it, have suffered from the impact of COVID-19, and many continue to suffer from
the increasing cost of living. Young people deserve our respect and their commitment deserves our recognition.
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In 2020, we pledged in our youth employment support package to step up EU support to increase youth employment,
notably reinforcing the Youth Guarantee, which has helped over 50 million young people since 2013. This package also
included a modernised European framework for vocational education and training and a renewed impetus for apprenti-
ceships.

We need to keep working towards the EU targets set in the European Pillar of Social Rights Action Plan of 78 %
employment rates and also to reduce the rate of young people not in employment, educational training, which is
currently at 11.7 %. Quality traineeships can contribute to achieving these targets and we fully agree with Parliament’s
political objective to improve their quality and inclusiveness.

A recent Eurobarometer survey on traineeships showed, for example, that almost 70 % of trainees managed to find a job
following their traineeship. However, there is equally room for improvement and I therefore welcome the draft resolu-
tion.

Vulnerable groups, including those with disabilities, should have equal opportunities in doing a traineeship, regardless of
their background. We also agree that trainees should be treated fairly for the work that they do, and we cannot allow,
under no circumstances, that traineeships are misused to replace regular jobs, and very often not paid.

This is why in the follow up on the Year of Youth, and as part of the Year of Skills, the 2023 Commission work
programme includes an initiative to update the current quality framework for traineeships. The Commission work
programme is also clear in stating that we want to address issues like fair remuneration and social protection.

I thank the Parliament for its valuable contribution, in particular for the additional quality principles both regarding the
social rights of trainees and the learning content of traineeships. I also take note of the European Parliament’s request
for legislative action.

I confirm that in line with the commitment by President von der Leyen, the Commission will respond with a legislative
act in full respect of the proportionality, subsidiarity and better law-making principles. In doing so, we will of course,
consult the European social partners who may decide to engage negotiations and that act by means of agreements.

The Commission will do its utmost to take into account the elements raised in the resolution, while fully respecting —
we are obliged to do so — legal boundaries set by the Treaties. We will also ensure not to weaken the existing legal
acquis; the draft motion and its annexes currently contain elements which indeed require an in-depth analysis.

We will also take into account the impacts on small- and medium-sized enterprises. The report calls for revision of the
equality acquis here. We strongly believe that independent and empowered equality bodies will strengthen the effective-
ness and enforcement of the Employment Equality Directive.

We will uphold our commitments made in 22 European Year of Youth and the European Year of Skills and in the
Conference on the Future of Europe. And we will uphold our commitment to you to respond to every legislative own
initiative report.

We need to put in place the necessary policy, regulatory and financial measures to provide young people with the
opportunities and instruments they need to succeed in their life. Their talents and innovation capacity cannot be used
for free. This is also an issue for social responsibility of companies.

Investing in young people is key to build a strong human capital and to ensure the prosperity, fairness and competiti-
veness of the European Union. We all share the objective of empowering our young generation. Let me again express
my sincere gratitude for your valuable report.

Nuwaii KiCihyroupéxk, Eionyntic ¢ yvopodotione the Emtpontc IMoArtiopot xen INadeiac. — Kupia Mpoedpe, to {mua g
TPAKTIKG (OKNONG TV VEwV anotehel kepalaiades Dépa mou amacyolel T onpepwvr véa yevid. Supfalher oty eEaopdahion
v avaykaiov epodiov yia va avteneEéhdouv otig mpokhijoeig mou emPaNAel ) onuepwvr oUyxpovn) kowevia. To Jépa g
TIPAKTIKIG AOKNOTG anoTeNel GNHAVTIKO Kpiko oty OAn dtadikacia.
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Sulntape €do kol £xoupe uToxpEwon va eEacQaNooulE TOIOTIKEG OUVDTKEG Yia TOUG véoug pac. Xpewaletal wg Eupomaikr
‘Eveon va eipaote mpotonodpot ot avt | dadikacia. Na egaleipoupe v ankipwtn mpaktikr acknor oe kde kpdtog pENog
kat ota opyava ¢ Euponaiknig Eveone. Na diaopaicoupe ot autr) 1 dwadikacia odnyel oe mowotikég povipes Jéoes epyaoiag
Kat Oyt o€ éva @aulo kUKNo Omou ot véolL avaykatovtat va pnaivouv oe autr | dadikacia Eava kat Eava. To {ntnupa eivar va
eEumnpetrooupie Ta cupgépovta e véag yevias. ANworte, 1) mepowvr ypovia eixe avakrpuydel Euponaiko Etog Neolaiag kat
Pactkd aitua g veokaiag frav anaydpeuon e anipwTis mpaktikiG doknone oty Euponaikr Eveon.

Jarostaw Duda, w imieniu grupy PPE. — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! Jako sprawozdawca z ramienia PPE
chcialbym podzigkowaé autorce sprawozdania oraz kolezankom i kolegom kontrsprawozdawcom za wspélprace.

Wiem, ze dokument, nad ktérym bedziemy jutro glosowaé, jest kontrowersyjny. Rozumiem réznice w naszych pogla-
dach i obawy przed nowymi regulacjami. Uwazam jednak, ze jako przedstawiciele obywateli powinnimy odpowiadad
na ich wezwania. Glosy mlodziezy s3 w tej debacie silne i jednoznaczne. Dlatego ciesz¢ sig, ze zaproponowane dossier
to ambitne stanowisko, ktdre precyzuje prawa i obowiazki obydwu stron.

Niezmiernie wazny jest aspekt merytoryczny tego stazu. Kazdy praktykant powinien mie¢ mentora wyznaczajgcego
zadania, uczgcego oraz sprawdzajacego jego postepy. Kolejng cecha wysokiej jakosci stazu jest oferowanie szans — o
czym moéwil pan komisarz — osobom wykluczonym, np. osobom z niepelnosprawnosciami, ktore sa defaworyzowane.

Prosz¢ nie méwié, pani posel, Ze PPE nie dostrzega ambicji mlodych ludzi czy chce je obnizaé, bo to nie jest prawda.

Dlatego chcialbym zapewni¢ o moim poparciu dla tego sprawozdania oraz zacheci¢ panstwa do glosowania za jego
przyjeciem.

Alicia Homs Ginel, en nombre del Grupo S&D. — Sefiora presidenta, sefior comisario, 7 218 € es la cantidad estimada
que deja de ganar un joven que realiza unas practicas no remuneradas durante seis meses en la Unién Europea. En una
Uni6n en la que solo la mitad de los 4 millones de jovenes que realizan practicas cada afio recibe algin tipo de
compensacién por su trabajo, no deja de sorprenderme que la derecha y la ultraderecha de esta Cdmara parezcan
tener nostalgia de un pasado en el que los contratos basura eran la moda. Por eso, pido a la Comisién Europea que
mantenga su promesa a los jévenes europeos y proponga una Directiva lo antes posible.

No dudo del compromiso del Comisario Schmit porque los y las socialistas, al final, tenemos muy claro que repetir los
errores del pasado no es una opcién. En cambio, de la derecha sigo teniendo mis dudas. Estdn en contra de que un
joven reciba una remuneracion justa: ¢si o no? Estdn en contra de que los jovenes en practicas tengan seguro médico,
paro o cotizacién por jubilacién: si o no? Estdn en contra de que las pricticas se reconozcan como experiencia laboral:
¢si 0 no? Yo creo que la respuesta es bastante evidente y espero sinceramente que sean coherentes y que voten en
consonancia con sus discursos en pro de luchar contra de la precariedad.

Porque no duden ni un instante de que, si perdemos esta oportunidad de sacar adelante una ley europea que ponga fin a
la explotacion de los becarios y becarias, serdn ustedes los que tendrdn que dar explicaciones a los millones de jovenes
europeos y europeas a los que ahora han traicionado mintiendo. En estas declaraciones, por tanto, yo les pido que
maflana voten a favor de lo que estamos pidiendo en esta Directiva y que cumplamos las expectativas de los jovenes
europeos.

Laurence Farreng, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, chers collégues, pouvoir
faire un stage, c’'est un véritable tremplin pour I'avenir. Pourtant, encore trop souvent, des jeunes doivent renoncer a des
stages, car ils ne sont pas rémunérés ou pas assez. Tous les jeunes que jai rencontrés, notamment lors de I'’Année
européenne de la jeunesse et maintenant dans cette Année européenne des compétences, font des stages rémunérés
une priorité. Nous les avons entendus.

Avec ce rapport, nous demandons donc que, en Europe, les stages post-études soient rémunérés et que les stages
pendant les études soient justement compensés. Cest juste, cohérent et légitime. Je suis donc trés surprise par les
amendements déposés par les députés de la droite de notre hémicycle, et plus particulierement par les amendements
déposés par ID et par les Frangais du Rassemblement national, qui pourtant se targuent d’étre a I'écoute des préoccupa-
tions sociales des citoyens. Leurs amendements visent en effet tout simplement a supprimer cette demande de juste
rémunération des stages. C'est révoltant, et jespere de tout cceur que ces amendements seront rejetés, demain, lors du
vote.
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Rosa D’Amato, a nome del gruppo Verts/ALE. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, gli occhi dei
giovani europei sono puntati su di noi. Vogliono risposte concrete. E intollerabile che i nostri ragazzi debbano studiare
per anni, facendo sacrifici dopo sacrifici per entrare nel mondo del lavoro preparati, per poi scoprire che ¢’¢ uno scotto
da pagare: un tirocinio dopo l'altro, senza tutele, senza chiare prospettive e, quel che & peggio, non pagato. Formazione
¢ il nome che troppe volte si da allo sfruttamento dei giovani laureati. Ecco perché noi Verdi, assieme a tutte le forze
progressiste, abbiamo scritto una direttiva europea, assieme alle organizzazioni giovanili, per fissare criteri di qualita,
protezione sociale, sicurezza del lavoro e una remunerazione in linea col salario minimo.

E la destra cosa fa? Boicotta i lavori in commissione, affossa mesi di duro lavoro chiedendo che la direttiva diventi una
semplice raccomandazione. In Italia ci sono giovani in tenda di fronte agli atenei da mesi. Protestano contro il carovita e
limpossibilita di studiare, formarsi e mantenersi allo stesso tempo.

Dite di voler difendere il futuro dei giovani quando il loro presente ¢ gia ora invivibile. Dite di fare gli interessi del
nostro paese e dell’Europa, ma non fate nulla per fermare la fuga di migliaia di cervelli. La nostra idea, I'idea dei Verdi, ¢
molto chiara: opportunita per tutti, non solo per chi pud permetterselo, e un lavoro che sia dignitoso. Questa ¢ la nostra
idea di Europa.

Anna Zalewska, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczacal Panie Komisarzu! Na rynku mamy pokolenie bardzo
ambitne, bardzo wrazliwe, ktére ma oczekiwania w stosunku do swoich pracodawcéw i oczywiscie nie wyobraza
sobie stazu za darmo. To jasne i to daje nam precyzyjny cel, do ktérego chcemy zmierzal. Bardzo potrzebujg stazy
wysokiej jakoSci, to znaczy nie tylko platnych, ale takich z mentorem, z przewodnikiem, ktéry da im kompetencje,
umiejetnosdci i site odnajdywania si¢ na rynku. W zwiazku z tym mysle, Ze te cele, ktdre zostaly pokazane w dokumen-
cie, dobrze wybrzmialy i pokazujg tez i nasza odpowiedzialnos¢.

Mam jednak klopot z tym, ze jest to dyrektywa i decyzja. Dla dobrych celéw nie powinni§my tama¢ traktatéw i mysle,
ze gdybysmy powigkszyli badania i precyzyjniej zapytali, nie tylko w Belgii i tylko 300 oséb, mieliby$my jeszcze wigcej
informacji. Mogliby$my mie¢ duzo lepszy dokument.

Dominique Bilde, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, depuis plusieurs années, les
dirigeants des TPE et des PME nous alertent sur les difficultés qu'ils ont a trouver les qualifications nécessaires. Ces
graves pénuries de main-d’ceuvre menacent de nombreuses entreprises frangaises, notamment, nuisant a leur développe-
ment et a leur compétitivité.

Comme a son habitude, la Commission européenne, en plus d’avoir imposé des charges administratives et des normes
de plus en plus abusives, voudrait éteindre le feu qu'elle a elle-méme allumé. L'immigration est vendue comme un
remede miracle, alors que cest notre jeunesse qui doit étre le fer de lance de cette reprise économique et industrielle.
Formons d’abord les notres avant les autres, en somme, et ce, afin de revaloriser notre savoir-faire et nos talents.

Commergante des décennies durant dans ma région, la Lorraine, jai constaté que le manque de formation constituait un
frein a I'embauche. Clest pour ces raisons que les stages et 'apprentissage en général doivent rester une compétence
nationale.

En voulant toucher aux indemnisations et aux conventions de stage, I'Union européenne menace de déstabiliser tout le
systeme, comme elle a d'ailleurs tenté de le faire avec le salaire minimum européen.

Pour nous, c'est trés clair: nos entreprises sont les mieux placées pour cerner leurs besoins, a l'inverse des technoges-
tionnaires de Bruxelles. Ecoutons donc les acteurs de I'économie et formons notre jeunesse, afin, également, d’endiguer la
fuite des cerveaux.

José Gusmdio, em nome do Grupo The Left. — Senhora Presidente, quem tem um estdgio ndo remunerado estd a pagar para
trabalhar. Tem despesas, ja investiu muito na sua formagio, e, se ndo tiver uma familia que o apoie, muitas vezes, nio
poderd aceder a essa possibilidade para iniciar a sua vida profissional. Essa ¢ a realidade de centenas de milhares de
jovens na Unido Europeia.
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E o debate que nds tivemos, aqui, é um exemplo de uma certa politica fake que estd um bocadinho na moda, que é dizer
que estamos de acordo com os objetivos desta proposta, mas depois apresentar — como apresentaram os grupos da
direita e da extrema-direita—, emendas que ou esvaziam a proposta, ou fazem com que a proposta deixe de ser uma
diretiva para passar a ser uma declaracdo de intengdes. Uma e outra sio formas de dizer publicamente uma coisa,
enquanto se sabota essa mesma coisa onde realmente conta.

Portanto, deixemo-nos de politica fake. Quem votar para esvaziar esta diretiva ou para que ela ndo seja uma diretiva, estd
a votar para manter tudo na mesma. Portanto, nio enganem os jovens, porque os jovens estardo atentos e nés diremos
quem é que votou e como neste debate.

Dennis Radtke (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich darf wirklich sagen an
der Stelle, dass ich sehr froh bin tiber das Ergebnis, das hier durch die Schattenberichterstatter vorgelegt worden ist.

Ich will an der Stelle mal daran erinnern: Als wir dariiber gesprochen haben, wie wir mit der Jugendgarantie weiterma-
chen wollen, da habe ich immer darauf hingewiesen, dass fur mich erst einmal viel wichtiger ist als die Debatte, wie viel
Geld wir weiter in die Jugendgarantie der EU stecken wollen, dass wir eine Debatte tiber Qualitit von Praktika fithren,
weil es wenig Sinn macht, Milliardenbetrige in Bereiche umzuleiten, wo am Ende nicht einmal die geringsten Qualitéts-
standards von Praktika erfiillt werden. Und diese Diskussion haben wir jetzt.

Einen zweiten Teil fithren wir fort, mit dem wir in der Mindestlohnrichtlinie begonnen haben, namlich tiber die Frage:
Wie sollen eigentlich Praktika fair und angemessen vergiitet werden? Fiir mich ist auch klar, es muss Unterschiede geben:
Ein einwochiges Schulpraktikum ist etwas anderes als ein dreimonatiges, fiinfmonatiges, siebenmonatiges Praktikum,
aber das, was hier vorliegt, bietet den richtigen Rahmen dafiir. Dazu herzlichen Gliickwunsch. Ich bitte um Zustimmung.

Agnes Jongerius (S&D). — Voorzitter, iedereen heeft weleens verhalen gehoord van studenten die een onbetaalde stage
doen onder de noemer van leerervaring, maar in bepaalde gevallen dezelfde verantwoordelijkheden dragen als hun
collega’s op de werkvloer.

De Nederlandse Arbeidsinspectie heeft onlangs een boete opgelegd aan een luchtvaartmaatschappij omdat zij maanden-
lang zestig stagiairs volledig had ingeroosterd om kosten te besparen. Stagiairs krijgen als bedankje doorgaans een
boekenbon of een bos bloemen, en soms zelfs helemaal niets.

Stages zijn voor jongeren van cruciaal belang en helpen hen te groeien zodat zij later de eerste stappen op de arbeid-
smarkt kunnen nemen. Onbetaalde stages werken deze groei tegen. Niet iedere student kan het zich immers veroorloven
om een onbetaalde stage te lopen. Als gevolg daarvan beginnen studenten die wel op steun van hun ouders kunnen
rekenen met een voorsprong op de arbeidsmarkt.

Europa heeft de taak om kansenongelijkheid terug te dringen. Er is eerlijke wetgeving nodig die een eerlijke vergoeding
garandeert om jongeren een betere start te geven op de arbeidsmarkt. Ik hoop dat de Commissie haast maakt met deze
wetgeving, zodat zij nog voor de verkiezingen kan worden afgerond.

Krzysztof Hetman (PPE). — Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! Szanowni Pafistwo! Wysokiej jakoSci staze sg
niezwykle wazne, gdyz umozliwiajg wypelnienie luki miedzy wyksztalceniem a do$wiadczeniem praktycznym.
Programy te pozwalaja stazystom zdoby¢ praktyczne doswiadczenie, ktorego nie mozna nauczy¢ si¢ w szkole czy na
uczelni.

Od rozwigzywania probleméw po prace zespolows i zdolnosci adaptacyjne, staze wyposazaja w bezcenne kompetencje,
ktére sa bardzo poszukiwane przez pracodawcéw. Maja wigc pozytywny wplyw takze na przedsigbiorstwa i szerzej
pojeta gospodarke.

Tyle teorii. W praktyce natomiast stazy$ci wcigz zbyt czesto traktowani sg jak darmowa sita robocza, delegowani jedynie
do najprostszych mechanicznych zadan i nie s3 objeci Zadng ochrong spoleczng ani nie otrzymujg za swojg prace
wynagrodzenia.

To musi si¢ zmieni¢. Potrzebujemy wspdlnych, ambitnych ram dla wysokiej jakosci stazy, aby stworzy¢ réwne warunki
dostepu dla wszystkich, zwigkszy¢ przejrzystos¢ zdobywanych w ich trakcie kwalifikacji, a takze zapewni¢ godne wyna-
grodzenie dla stazystow.
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Panstwa czlonkowskie i przedsigbiorcy powinni $ciSle wspdlpracowaé, aby wspdlnie inwestowaé w dobrze zorganizo-
wane programy szkoleniowe.

Milan Brglez (S&D). — Gospa predsedujoca. Spostovani komisar, kolegice in kolegi.

Razprava o kakovostnih pripravnistvih je del naSega boja, ki ga vodimo skupaj z mladimi proti izkoris¢anju. Je med
klju¢nimi, morala bi biti med klju¢nimi na tem zasedanju, ne pa da je uvri¢ena na konec dnevnega reda. Pomembna je
za milijone mladih, ki jim lahko nocoj in jutri na glasovanju dokazemo, da smo jih pozorno poslusali in slisali, ko so
prisli do besede.

Kar smo dosegli s prepovedjo neplacanih pripravnistev v Evropskem parlamentu na vztrajanje socialistov in socialnih
demokratov ter predsednika Sassolija ter v nekaterih drzavah, med njimi tudi v Sloveniji, lahko postane realnost za vse
mlade, ki opravljajo pripravnistvo kot del u¢nega procesa in na odprtem trgu dela v Evropski uniji.

Mladi potrebujejo zagotovila, da bomo ravnali drugace, kot smo v finan¢ni krizi 2008, ko so drzave dale prednost
jamstvom trgom pred jamstvom v prid prihodnosti mladih. Kako? Z evropskim pravnim okvirom za enake moznosti
za ucenje, nabiranje izkuSenj, posteno placilo in dostojno Zivljenje za vse mlade.

Jodo Albuquerque (S&D). — Senhora Presidente, Senhor Comissdrio, jd alguma vez tentaram comprar roupa com
experiéncia? Ou ir a um supermercado e pagar a conta com experiéncia? Apanhar um autocarro, o metro ou até
pagar a renda da casa? Alguma dessas coisas se pode pagar com experiéncia? Ndo, e, por isso mesmo, o trabalho
também ndo pode ser pago com experiéncia.

Infelizmente, para quase metade dos estagidrios europeus, experiéncia ¢ a tinica remuneracdo que recebem. Apenas 55%
dos estagidrios na Europa recebem algum tipo de remuneragdo pelo trabalho que realizam e apenas um ter¢o tem
protegdo social plena.

Tem de ser a partir do Parlamento Europeu, casa da cidadania europeia, que temos de defender a justa remuneragio dos
jovens de toda a Europa. E quero agradecer ao Senhor Comissario pelo compromisso assumido de lancar uma proposta
de diretiva até ao final deste ano.

As nossas exigéncias sdo simples: contratos escritos para estabelecer condigdes dignas de trabalho, um saldrio justo para
os estagios, protecdo social e que os estagidrios possam ter acesso a sindicatos.

Se hd uma razdo para estas exigéncias serem simples e obvias, é porque elas ja deviam estar garantidas hd muito. E hora
de agir e acabar com a praga dos estdgios ndo remunerados em toda a Europa.

Brando Benifei (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, domani votiamo un testo che
sancisce definitivamente il nostro impegno a difesa dei diritti dei giovani, dopo anni di battaglie in cui siamo stati in
tanti in prima linea. Bisogna mettere al bando in tutta Europa la pratica degli stage non retribuiti, cosi come abbiamo
fatto qui al Parlamento europeo sotto la guida del Presidente Sassoli.

Per farlo ¢ necessaria una direttiva europea e la risoluzione in esame domani dettaglia gli elementi essenziali del testo di
legge che dobbiamo difendere. La destra, conservatori popolari e il gruppo Identita e Democrazia sono contrari. Lo
spiegheranno alle ragazze e ai ragazzi che iniziano il loro percorso professionale, che faticano a pagare gli affitti,
vengono sfruttati nel momento piu difficile, quando cercano di intraprendere responsabilmente il proprio percorso di
vita autonomo.

C'¢ da fare una netta scelta di campo: o con i giovani o contro di loro. Il curriculum non paga le bollette. Serve una
retribuzione adeguata anche per i tirocinanti e dovremo continuare a lavorare in questo senso e domani faremo un
grande passo avanti.

Spontane Wortmeldungen
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Sedn Kelly (PPE). - Madam President, I agree completely with the theme of this debate — quality traineeships in the EU
—and they must be accompanied, as so many speakers have said, with quality remuneration, as we do, in fairness, in the
EU institutions. I have had the pleasure of having many, many trainees over my time here in the European Parliament,
and [ must say they were excellent. Indeed, some of them went on to good jobs and a few romantic relationships built
up which have stood the test of time.

And, indeed, I now find that when I have vacancies for interns in my office, I am inundated with requests. I am not sure
if it's because of my reputed Cupid powers or because of the quality of the work in my office! But what we do in the
European Union, as Members have pointed out, must be replicated right across the EU. All young people undertaking
traineeships should be properly remunerated and they will pay back in spades.

Katarina Roth Nevedalovd (S&D). — Vdzend pani predsedajiica, ja ked sa pozriem dnes na tiito sélu, tak je sice po
desiatej hodine vecer, ale vidime, koho naozaj zaujimajii mladi [udia v Eurdpskej tnii. Mdme rok do volieb a my sme
prave td frakcia. Je to pre mna velkd Cest tu dnes sediet s mojimi kolegami z mlddeznickej organizdcie, ktori sme spolu
bojovali a pracujeme na tomto viac ako desat rokov. Som velmi rada, Ze je tu Alicia, Ze je tu Brando, Ze je tu Saul, Ze tu
mozem byt ja ako byvaly predstavitel naSej mlddeznickej organizicie. Ale je trosku smutné, Ze stdle po desiatich rokoch
eSte hovorime o tom, ¢i by mladi [udia mali byt plateni za svoju stdZ. Ja si myslim, Ze jednoznac¢ne dno.

Myslim si, Ze potrebujeme smernicu. Eurdpska tnia musi byt lidrom v tejto téme. Musime nastavit tieto pravidld,
pretoZe aj my mdme eurdpske institicie, ktoré robia stdZe zadarmo a toto nie je akceptovatelné v 21. storo¢i. Ak niekto
pracuje, mal by za svoju pracu dostat odmenu. A vobec Ze o tom diskutujeme, je pre mia absolitne Sokujice a
nepredstavitelné. Mrzi ma, Ze st aj kolegovia medzi nami, ktori tu stile sedia v tomto Eurépskom parlamente, pre
ktorych stdzisti pracovali zadarmo. A to je naozaj nieco, proti ¢omu my ako institiicia musime bojovat. Musime sa
postavit do ¢ela a my ako frakcia tam stojime.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Nicolas Schmit, membre de la Commission. — Madame la Présidente, effectivement, a cette heure tardive, ce débat lance un
message tres clair et je suis sir que beaucoup de jeunes a travers 'Union européenne sont attentifs. Nous étions vendredi
dernier ici, il y avait des milliers de jeunes, et une de leurs revendications, c'était de la justice pour eux. De la justice,
autrement dit: tout travail mérite salaire.

Vous savez, il y a une chose qui me frappe, c’est que beaucoup de jeunes n'ont pas de relations et n'ont pas de parents
qui arrangent un stage. Ils ont des parents qui n'ont souvent pas non plus les moyens de financer une période lors de
laquelle le jeune nm'a pas de revenus. Ces jeunes-la sont triplement punis. Ils sont triplement victimes d'une inégalité
injustifiable: ils n'ont pas de stage — ils ne peuvent pas se payer un stage —, ils n'ont pas de revenus et leurs chances
d'accéder a un bon emploi sont réduites, puisque tout le monde est d’accord pour dire que les stages aident et facilitent
grandement l'acceés a I'emploi.

Cette inégalité est inacceptable et le message qui part d’ici ce soir est un message positif, un message de courage pour
tous ces jeunes-1a aussi.

Marie-Pierre Vedrenne, rapporteure suppléante. — Madame la Présidente, mes chers collégues, Monsieur le Commissaire,
merci pour vos mots en introduction, mais surtout en conclusion, lesquels, je crois, résument parfaitement I'ambition
qui est partagée par les collegues qui restent dans cet hémicycle, et je voudrais dire a ceux qui ont mis l'accent, dans leur
propos, sur la qualité des stages et non la rémunération: I'un ne va pas sans l'autre.

Concernant ma collégue du Rassemblement national, qui nous a fait une intervention un peu lunaire, jaimerais juste
citer ce quelle écrit sur son site internet: «Ce mandat a été I'occasion de m'impliquer sur des dossiers cruciaux, en
particulier pour la jeunesse européenne.» On apprécie beaucoup les mots quelle a eus ce soir. On a vu cette pleine
implication pour la jeunesse.
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Véritablement, jinvite tous les collegues a avancer dans ce sens. Clest une question essentielle: la rémunération, la
qualité, l'inclusivité. Vous l'avez dit: ce sont des chances que nous devons offrir a tous, c’est absolument vital. Merci a
vous tous qui étes restés ce soir et rendez-vous dans 'hémicycle pour étre a la hauteur.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.
Die Abstimmung findet am Mittwoch, 14. Juni 2023, statt.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Adim Késa (NI), irdsban. — A szakmai gyakorlatok mindségi keretrendszerérsl sz6l6 2014. évi tandcsi ajanlds naprakés-
szé tétele fontos cél. Nincs azonban szitkség ennél erdsebb, kotelezs jogi eszkozre. A tagdllamok készek és képesek a
megfeleld szabdlyok megalkotdsdra. A jo gyakorlatok cseréje megfeleléen miikodik a tagallamok kozott. J6 példat mutat
Magyarorszdg is a dudlis képzéssel: a tanulményait folytat didk elméleti oktatdsa mellett komoly cégeknél tehet szert
gyakorlati munkatapasztalatra, mégpedig jogszabdlyban rogzitett fizetésért.

Ez a képzési forma a felsGoktatds, gazdasdg és munkaerdpiac szoros Gsszekapcsoloddst eredményezi, hiszen a dudlis
képzésben toltott évek alatt a didk piacképes tudasra tesz szert. Fontosnak tartom kiemelni, hogy a fogyatékossdggal él6
gyakornokok szdmdra is biztositani kell a j6 minSségli munkahelyeken végzett szakmai gyakorlatokhoz val jobb hoz-
zaférést.

Guido Reil (ID), schriftlich. - Wenn man iiber die Qualitit von Praktika spricht, muss zunichst betont werden, dass der
Hauptzweck eines Praktikums darin besteht, jungen Leuten Fahigkeiten und Kompetenzen zu vermitteln, die ihre
Beschaftigungsfahigkeiten erhohen und ihnen bei einer erfolgreichen Integration in den Arbeitsmarkt helfen. Daher soll
die Qualitit von Praktika sowohl im Hinblick auf die Lernergebnisse als im Hinblick auf die Bedingungen, unter denen
Praktika stattfinden, bewertet werden. Eine bessere Verkniipfung mit den Kompetenzanforderungen der 6rtlichen Arbeit-
smirkte und verstirkte Uberwachungs- und Durchsetzungsmechanismen auf nationaler Ebene kénnen die Qualitit von
Praktika sicherlich erhohen. Das EU-Parlament zeichnet ein sehr diisteres Bild der Lage der jungen Praktikanten, iiberall
in der EU, und will jetzt eine Richtlinie um auch diesen Bereich der Arbeitsmarkte in der EU zu regulieren. Dies ist
abzulehnen. Die Kommission, die EU, hat in diesem Bereich keine Rechtsetzungsbefugnis. Die Vielfalt des einzelstaatli-
chen Erziehungs-, Ausbildungs- und Arbeitsmarktumfelds soll beriicksichtigt werden. Auflerdem ist die Realitdt viel
differenzierter. In einer aktuellen Eurobarometer Umfrage gaben 61 Prozent der Befragten an, sie haben Zugang zum
Sozialschutz. Uber die Hélfte der Personen erhielten eine finanzielle Entschddigung. Dies ist ein Anstieg von 40 Prozent
gegeniiber der Umfrage von 2013. Die Ratsempfehlung von 2014 hat also eine positive Auswirkung. Sie soll nur
gestarkt werden.

19. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgen die Erklirungen zur Abstimmung.

19.1. Dowody elektroniczne w postgpowaniu karnym: dyrektywa w sprawie przedstawi-
cieli prawnych (A9-0257/2020 - Birgit Sippel)

Miindliche Stimmerklirungen

Sedn Kelly (PPE). - Madam President, I was pleased to support this regulation as part of the e-evidence legislative
package. The text establishes comprehensive and mandatory EU-wide regulations in relation to using services to produce
or preserve electronic evidence in cross-border situations. The regulation clearly defines the European production orders
and European preservation orders, including conditions for their issuing, which I very much welcome. Additionally, the
regulation also includes a procedure to address conflicts of law. So for all those reasons, I am very pleased to welcome
the e-evidence package and I supported it in voting.
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19.2. Rozporzadzenie w sprawie dowodow elektronicznych: europejski nakaz wydania i
europejski nakaz zabezpieczenia dowodow elektronicznych w postgpowaniu kar-
nym (A9-0256/2020 - Birgit Sippel)

Miindliche Stimmerklirungen

Sedn Kelly (PPE). — Madam President, [ was pleased to vote for this regulation as part of the evidence legislative
package. The text establishes comprehensive and mandatory EU-wide regulations in relation to using services to produce
or preserve electronic evidence in cross-border situations.

The regulation clearly defines the European production orders and European preservation orders, including conditions
for their issuing, which I very much welcome. And I also voted in favour of the text on electronic evidence in criminal
proceedings, which is part of the EU package as well. I would like to commend the text for addressing the issues arising
from the storage of data by service providers outside the EU, and I support it.

19.3. Agencja Unii Europejskiej ds. Narkotykéw (A9-0289/2022 - Isabel Santos)
Miindliche Stimmerklirungen

Sedn Kelly (PPE). — Madam President, I was pleased also to vote in favour of this report. Turning the existing European
Monitoring Centre for Drugs and Drug Addiction into a fully fledged agency will further strengthen its role.

Threats to the EU’s public health and security must be tackled efficiently and effectively. The challenge posed by illegal
drugs cannot be underestimated, and I therefore welcome all measures that will enhance the EU’s response to the drugs
phenomenon.

This expansion will be an important tool at both EU and global level in combating illegal drugs. I support the rappor-
teurs emphasis on international cooperation and engagement with third countries and bodies. Ultimately, this expansion
overall is an opportunity for the EU to progress on this issue in a comprehensive manner, and I welcome it, as I believe
from anecdotal evidence that the drugs culture, unfortunately, is getting worse and threatening a lot of stability in our
society.

19.4. Polityka konkurencji — sprawozdanie roczne za 2022 r. (A9-0183/2023 - René
Repasi)

Miindliche Stimmerklirungen

Manon Aubry (The Left). — Madame la Présidente, chers collégues, javais une petite suggestion pour vous: essayez de
fermer les yeux quelques secondes et de vous représenter deux images: d’'un coté, des milliers de camions sur les routes
et leur cortege de bruit et de pollution; de lautre, des trains de marchandises, qui transportent chacun autant
que 50 poids lourds. Nul doute: jimagine que vous préférez la seconde image, mais ce qui reléeve de I'évidence, malheu-
reusement, ne l'est visiblement pas pour la Commission.

Au nom de la concurrence, elle prépare le terrain a la liquidation de l'opérateur public Fret SNCF, avec la complicité du
gouvernement frangais. L'issue serait catastrophique: des suppressions d’emplois, des profits captés par les actionnaires et
la mise a mal d’'un outil incontournable face a l'urgence climatique.

Le transport de marchandises sur rails émet quatorze fois moins de gaz a effet de serre que le transport sur route. C'est
ce quon appelle purement et simplement se tirer une balle dans le pied. Un exemple de plus qui illustre pourquoi les
dogmes libéraux sont incompatibles avec l'intérét général. Si I'on poursuit dans cette voie, ce n'est pas seulement le fret,
mais toute 'humanité qui va dérailler, raison pour laquelle nous avons voté contre ce rapport.
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19.5. Duze projekty dotyczace infrastruktury transportowej w UE (A9-0181/2023 -
Andrey Novakov)

Miindliche Stimmerklirungen

Chris MacManus (The Left). — Madam President, while [ was pleased to support this report, I must again state my
frustration at the Irish Government’s inaction in reintroducing Ireland’s Atlantic corridor back into the TEN-T core
network. It is beyond comprehension at a time of climate crisis, a Green Minister for Transport sits on his hands,
delaying our Western seaboard ability to access sustainable transport such as the Western Rail Corridor, Galway, Mayo,
Sligo and Donegal are home to half a million people. Linking these Western counties directly via rail is vital in terms of
connectivity and addressing regional imbalance, a region that incredibly ranks 219 out of 234 EU regions in terms of
infrastructure. This, in a supposedly modern, developed Ireland is just not acceptable. People in my region deserve
access to high quality public services like anywhere else, especially at a time when we are being asked to reduce
emissions. We are not second class citizens in the west and north west. Minister Ryan, wake up, prioritise the Atlantic
Economic Corridor and work towards re-opening our rail lines.

Die Prisidentin. — Damit sind die Erklirungen zur Abstimmung geschlossen.

20. Porzadek dzienny nastepnego posiedzenia
Die Prisidentin. — Die nichste Sitzung findet morgen, Mittwoch, 14. Juni 2023, um 9.00 Uhr statt.

Die Tagesordnung wurde veréffentlicht und ist auf der Website des Europaischen Parlaments verfiigbar.

21. Zatwierdzenie protokolu biezacego posiedzenia

Die Prisidentin. — Das Protokoll dieser Sitzung wird dem Parlament morgen nach der Abstimmung zur Genehmigung
vorgelegt.

22. Zamknigcie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 22.25 Uhr geschlossen.)
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Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
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ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
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AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE
FISC
SANT

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka
Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony
Podkomisja do Spraw Podatkowych

Podkomisja Zdrowia Publicznego

Rozwinigcia skrtéw nazw grup politycznych

PPE

S&D
Renew
Verts/ALE
ID

ECR

The Left
NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Sogjalistéw i Demokratéw w Parlamencie Europejskim
Grupa Renew Europe

Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Grupa Tozsamo$¢ i Demokracja

Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Lewicy w Parlamencie Europejskim - GUE/NGL

Niezrzeszeni
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